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FERDINANDVM 

AVSTRIACVM 
M.  THER.  ET  FRANC.  I 

AVGG.  FILIVM 

IMF.  CAES.  lOSEPHI  II 

FRATREM 

INSVBRIAE  FELICITATIS 
A VS PICEM  ATQVE  ASSERTOREM 


BERNARF  l'S  ZAMAGNA  . 


I 


am  casus  Ithaci  varios,  dum  victor  ah  nrhc 


Dardania  patriae  semper  fugientis  ad  oras 
Tenderet  antiquumque  patrem  visurus  et  almam 
Penelopen,  Fernande,  tui  fausto  omine  fratris 


(i)  Petro  Leopoldo  M.  Etrur.  Duci , Principi  sapien- 
tissimo  licterarumjue  amantissimo  inscripta  est  Odyssea. 
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Per  Latias  gentes  vulgavimus . hoc  tibi  nostrum 
Surgat  opus,  Pindi  quando  me  numina  nymphae 
Haud  proprii  ingenii  parta  clarescere  prole, 

Sed  patrio  argivos  deducere  litore  vates. 

Et  voluere  novo,  si  qua  est  ea  gloria,  cultu 
Indutos  passim  romana  per  oppida  ferre. 
Maeonides  placuit  Leopoldo,  et  Naiades  Jrni 
Ad  ripas  plausere  Ithaco,  cur  fertilis  Ascrae 
Ule  tibi  cultor , paribus  qui  floruit  annis. 
Proximus  ut  fama,  pangendi  ita  carmina  arte. 
Non  placeat,  ma^naqae  tui  sub  nominis  umbra 
Etidani  placidum  per  me  deductus  ad  amnem 
Paullatim  incipiat  Graias  dediscere  voces, 
Boeotiimque  modos?  heic  inter  pacis  amicae 
Otia  sub  tanto  posuit  sibi  principe  sedem 
Pallas,  et  omnigenae  doctrinae  lumina  fundit 
Fatibus  haud  inimica  bonis , quos  divite  vena 
Ingenii  Musaeque  aluere  et  Phoebus  Apollo. 
Prima  tenet  vatum  in  templo  loca  maximus  ales 
Moconius , propiorque  sedet  donatus  et  ipse 
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Hesiodus  lauro  longum  vernante,  nec  illum 
Dedignata  sequi  magni  est  mens  dia  Maronis. 
Ambo  digna  canunt,  ambo  se  praepete  penna 
Diversum  per  iter  celsa  intra  nubila  tollunt 
Admissique  choro  Superum  mensisque  recepti . 
Ergo  age  sis,  Fernande , ascraei  ad  sacra  poetae 
Ingredere  o mecum.  non  ille  horrentia  Martis 
Arma,  nec  ultrices  alterna  in  vulnera  dextras 
Hospitio  pro  laeso,  et  raptae  coniugis  igne; 

Sed  canit  ut  subito  tener  olim  increverit  orbis. 
Ac  terrae  tractusque  maris  caelumque  profundum 
Fluminaque  primique  homines  naturaque  divum 
Exstiterint , longaeque  sequens  vestigia  famae 
Vsque  Chao  a veteri  Troianae  ad  tempora  cladis 
Fataque  fortunasque  virum  tenebrosaque  regna 
Omnia  musaeo  contingens  nectare  clarat. 
Namque  Chaos  rerum  primordia  nocte  tegebat 
Iiidisliiicta  locis  formaeque  expertia;  donec 


(i)  Vides, opinor , haec  ad  Theogoniam  Hesiodi  pertinere. 
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Confusam  discussit  Amor  volventibus  annis 
Congeriem,  tellus  foecundo  corpore,  et  aura 
Lumine  purpureo  risit;  sua  tempora  menses, 

Et  pariter  novere  suos  vaga  sidera  motus. 
Collectumque  fretum  sedit , fluviique  voluti, 
Cunctaque  ceperunt  genitalia  semina  vitas. 
Caelus  in  aetherio  primus  regnavit  Olympo, 
Tellurisque  sinu  commixtus  fudit  in  auras 
Progeniem  horrendam;  donec  materna  sequutus 
lussa  vafer  Saturnus  acuta  falce  petivit 
Deprensum  insidiis , patrioque  potitus  honore 
Eripuit  vi  sceptra,  hoc  rege  agrestis  et  exlex 
Vita  diu,  moresque  feri  viguere,  nec  ullus 
Justitiae,  laudique  locus  fuit;  illaque  Craii 
Aurea  dixerunt,  fuerint  quum  ferrea  secla. 
Quae  non  ulla  Deum  referat  mortalibus  ira. 
Mox  tamen  hic,  frustra  Titanum  fortibus  annis 
Defensus,  natosque  petens  in  praelia,  magno 
Sub  love  succubuit  victus,  qui  fulmine  diros 
Caeligenas , ipsumque  alta  caligine  mersit 
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Jafra  Erebum  iaciens pavitantem,  ubi  Tartarus  horret 
Aeterna  sub  nocte  ingens,  pars  ultima  rerum. 

Hinc  lovis  auspicio  regni  successit  origo 
Tertia,  in  astrifera  caeli  sedet  arduus  arce 
Fulgura  molitus  dextra,  totumque  per  orbem 
Providus  intendens  aciem  sua  praemia  laudi 
Ac  sceleri  tribuit  poenas,  hominumque  per  artes 
Ingenia  exacuit . prima  haec  felicis  imago 
Imperii,  vobis  quae  nunc  regnantibus  aucta 
Crevit  in  immensum,  totamque  effudit  opum  vim. 

Tam  rerum  tenuis  tantum  experientia  venit. 
Quaesitique  usus  faciles;  proscissaque  terrae 
Viscera,  et  attritus  coepit  splendescere  vomer, 
Edomitique  boves , pecudesque  in  septa  receptae 
Aeraque  personuere , et  ferrum  incanduit  igne. 

Quid  faceret  mortale  genus?  non  roscida  mella 
Sponte  dabant  rupes,  nec  vino  et  lacte  fluebant 
Pura  per  intactos  labentia  flumina  campos. 

Aut  inarata  Ceres  surgebat.  iamque  placere 
Glandiferi  foetus  passim  montanaque  corna 
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Desierant , alioque  inventum  vivere  cultu, 

Et  solem  prohibere  et  acutae  frigora  brumae 
Vestibus  iniectis,  alimentaque  mitia  nosse. 

Omnia  quae  cernens,  sacrosque  recludere  fontes 
Ausus  opum  vates  ascraeus , primus  agrestes 
Edocuit  , fractis  quo  sidere  semina  glebis 
Tradere  conveniat?  segetis  quis  cultus  opimae? 
Tempora  quae  messis,  quaque  arte  paranda  supellex 
Rustica  et  agricolis  quae  cura  adhibenda  iuvencis? 
Nec  minus  et  varios  docuit  per  caerula  cursus 
Litore  digressus  patrio,  quando  omnia  tellus 
Haud  omnis  bona  ferre  negat;  certusque  notavit. 
Quid  pluviaeque ferant  Hyades,  quidque  asper  Orion, 
Arcturusque,  Haedique,  et  quali  flamine  eundum. 
Si  placeat  rapidi  tentare  pericula  ponti. 

Divitiasque  sequi  peregrinas,  cuncta  sed  ante 
Justitiam  servare  iubet,  sanctumque  pudorem. 

Et  mores  sine  labe,  hinc  vis  et  turpis  egestas 

(i)  Ilaec  ad  alterum  Hesiodi  carmen  pertinent,  nimi- 
rum ad  Opera  et  Dies. 
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Diffugiunt,  pietasque  viget,  populosque  per  omnes 
Copia  largifico  effundit  sua  munera  cornu, 

Quam  requies  non  donat  iners,  at  sedula  cura. 
Assiduusque  labor,  quid  iam  diversa  canentem 
Argumenta  sequar?  cecinit  qui  sanguine  divum 
Heroes  nati  populos  aut  legibus  aequis 
Rexere,  aut  domito  retulere  ex  hoste  triumphos , 
Monstraque  placarunt  per  magnas  didita  terras; 
Multaque  praeter  ea, invidit  quae  longa  vetustas, 
Consumpsitque  vorax . restat  pars  unica  laudum 
Coniugis  Amphitryonaeae , susceptaque  magno 
De  love progenies,  Alcides  ille  superbi 
Martigenae  domitor  Cycni  quo  tempore  scutum 
Fulmineum  quassans  Pagasaei  ad  Apollinis  aram 
Perculit,  ac  magna  Delphos  formidine  solvit. 

O vatem  nimium  felicem,  edicere  primo 
Cui  rerum  tot  mira  datum:  te  principe  dignus 
Vivat,  et  usque  novo  vigeat  florentior  aevo 

(i)  Inter  alia  poemata  Hesiodus  et  Heroogoniam  scri- 
psisse traditur,  cuius  pars  fortasse  Scutum  Herculis,  de 
quo  suo  loco  dicetur. 
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Quod  si  magnanimos  ipsi  propiora  tulissent 
Justriadas  bona  secla  tuos,  non  ille  creatos 
Stirpe  alia  heroas  celebrandos  carmine  sacro 
Legisset,  labor  unus  erat  gens  Austria,  et  almis 
Caesaribus  foccunda  domus  dyrcaea  sonaret 
Fer  nemora,  et  plausu  miratum  impleret  Olympum. 
Tum  licuit  certare  vel  ipso  iudice  Phoebo 
Argolico  in  coetu  cum  magno  scilicet  olli 
Moeonida , quamvis  argivae  robora  pubis 
Hectoreos  circa  muros,  Simoentaque  clausum 
Caedis  Achilleae  furiis  cecinisset,  et  ignes 
Suppositos  Xanthi  quondam  ferventibus  undis. 
Cuncta  tuae  gentis,  Fcniande,  insignibus  orsis 
CessisseTit  decora  illa,  diu  quae  versibus  aetas 
Digna  tidlit.  nil  gente  tua  nam  maius  in  omni 
Laude,  per  obliquos  signorum  flammeus  orbes 
Dum  rutilo  invehitur  curru,  sol  cernit  ah  axe. 


(i)  Non  defuere,  qui  dicerent  Homerum  quondam  cer- 
tasse cantu  in  Euboea  cum  Hesiodo,  victumque  decessisse 
sententia  Panidis.  Sed  parum  id  verisimile . 
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Sed  non  dulcisono  Superi  haec  celebranda  dedere 
Dona  seni;  nec  si  tribuissent , omnibus  unus 
Sufficeret . fortuna  aliud  servavit  in  aevum 
Austriadum  laudes,  aliis  et  vatibus  olim 
Ferre  dabit  prima  repetens  ab  origine  gentem 
Caesaream,  iam  nunc  faciles  date  lilia  nymphae, 
Auricomos  iungam  flores , magnosque  nepotes 
Muneribus  iustis  cumulabo,  et  laurea  nectam 
Serta  cornis,  donec  subvectus  in  ardua  templa. 
Gloria  ubi  sedem  posuit,  tantosque  sacravit 
Alma  viros  rutilo  succendens  lumine,  vivam 
Effigiem  fratrum , quos  haec  mirantia  cernunt 
Saecula,  victuro  describam  carmine  vates. 

In  medio  mihi  Caesar  avito  insignis  honore 
Stabit:  eum  circa  variis  de  partibus  orbis 
Attonitae  gentes  procumbent,  dignaque  ad  aras 
Thuricremas  facient  pro  salvo  vota  parente 
Compede  iam  fracta , miseris  quam  barbara  quondam 
Immiti  iussu  dominorum  induxerat  aetas. 

Ille  lovis  super  ales  erit,  geminoque  minatus 
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Hostibus  exitium  collo  pendebit  in  aura 
Opperiens  nutum,  quo  martia  fulmina  vertat. 
Hinc  Zeopoldus  agens  Thuscae  felicia  gentis 
Agmina  fraterno  laetus  gaudebit  amore, 
luraque  et  augustas  leges,  queis  temperat  urbes 
Maximus  ostendet: propior  Flora  aurea  plaudet. 
Hinc  sacra  albenti  devinctus  tempora  vitta 
Teutonicos  Equites  primaevi  floris  in  aevo 
Ostentans,  quondam  pars  magna  futurus  et  ipse 
Imperii,  sistet  ductor:  se  candida  supra 
Relligio  pietasque  addet,  iamque  Itala  linquens 
Moenia,  et  Eridani  niveos  resonantis  olores 
Ipse  aderis,  Fernande,  aequos  cui  vivida  mores 
Cratior  insignit  formoso  in  corpore  virtus, 
Attollitque  animos,  erit  una  Insubria  tecum 
Omnis,  et  aeternae  spondebit  praemia  famae 
Caelicolas  testata,  sibi  te  vindice  laetos 
Illuxisse  dies,  et  crescere  commoda  et  omnes 
Auspiciis  vidisse  tuis  decora  alta  per  urbes . 
Invidia  infelix  liventia  brachia  mordens 

\ 
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Frendebit  frustra,  virtutumque  ora  tremiscens , 

Vos  hilari  quae  fusa  choro  circumundique  ludent, 
Sanguineos  vellet  raptis  pro  crinibus  angues. 
Salvete  heroes  sacrum  genus!  o mihi  tantum. 
Donent  fata  aevi,  vestras  ut  dicere  laudes 
Et  valeam  myrto  victricem  intexere  frontem, 
Invideat  stupefacta  novo  dum  Grecia  vati. 

Interea  Ascraei  tu  carmina  docta  poetae. 

Si  vacat,  et  fesso  rerum  si  qua  otia  moles 
Publica  dat,  leni  vultu  dux  accipe:  in  illis 
Invenies,  quae  lecta  tibi  dulcedine  mentem 
Afficiant,  neque  enim  vana  heic  sub  imagine  rerum 
Pieriis  ludunt  aures  insomnia  formis , 

Nec  Venus,  aut  Veneris  puer  ille  infecta  veneno 
Improbus  idalio  contorquet  spicula  ab  arcu; 

Vtilitas  sed  multa  latet,  vitamque  beatam 
Quae  faciant , praecepta,  et  rerum  maxima  virtus. 
Fors  etiam  tecum  lustrans  haec  carmina  quondam 
Regia  gaudebit  coniux  illa  inclyta  fama 
Italides  inter,  qua  nullam  Pallas  amica 
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£rudiisse  magis  doctrina  fertur  in  omni 
Estcnsi  de  gente  nurum,  nec  pluribus  auctam 
Illecebris  aliam  Charites  excellere  passae; 

Et  gens  illa  quidem  Musisque  et  Apolline  clara  est. 
Ipsa  suis  curam  genitrix  ubi  sedula  natis 
Impendit,  magnum  et  matris  satiavit  amorem 
Omnigenos  volvit  libros,  Italasque  camoenas 
Respicit  et  Latias  pariter,  non  inscia  laudum 
Filius,  audentem  vexit  quem  Pegasus  ales 
Aonas  in  montes  Craioriim  exempla  sequutum . 

Et  querimur  non  esse , modis  qui  praebeat  aures 
Dulcibus  Aonidum,  tales  quum  numina  vobis 
Concilient  sensus?  vobis  et  gaudia  musac, 

Et  vates  secura  ferunt,  nec  fama  poHae 
Filis  utrique  sonat  : testis  Modoctia,  et  altis 
Porticibus  vivo  surgens  de  marmore  sedes, 

Quam  vario  circum  florent  pomaria  cidta, 

Regis  opus,  magni  referens  miracula  prisca 
Luculli  Alcinoique,  illic  iam  teque  tuaque 
Coniuge,  quae  parili  tccum  contendit  amore. 
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Auspicibus,  geminos  cantu  certare  ^'^poetas 
Fidimus,  et  longo  renovatos  tempore  ludos 
Pieridum.  laeta  procerum  stipante  corona 
Ambo  vos  alacres  libantes  flumina  sacri 
Gutturis,  in  morem  torrentis  uterque  ciebat 
Quae  rapidi  vena  fundens  e divite  vates, 

Plaudere  nec  piguit,  nec  fessis  addere  vires. 

Omnia  laetitia  resonabant:  famaque  et  udas 
Naiadas  fusis  per  caerula  colla  capillis 
Ad  plausum  excierat  vicini  e gurgite  fontis. 

Et  Satyros  Faunosque  et  agrestia  numina  nymphas , 
Vt  quondam  Arcadiae  in  lucis  ad  Panos  avenam. 
Aut  Orphei  dulcem  ad  cantum  prope  Strymonis  undas. 
Illo  oro  nunc  vultu,  illo  mea  carmina  plausu 
Excipite  illustres  animae,  tuque  optime  Princeps, 
Tiique  tuo  dilecta  viro  clarissima  Nympha 

(i)  Duo  vates  praestantissimi , alter  Veronensis  Loren- 
tius  Neapolitanus,  alter  Mollius,  complures  dies  apud 
optimos  principes  commorati  sunt , maximamque  sili  lau- 
dem et  ipsorum  principum  et  aliorum  auditorum  indicio 
extemporuneis  carminibus  non  minus  scite  quam  eleganter 
decantatis  pepercrunt . 
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Formosis  lunonem  oculis  et  Pallada  culto 
Ingenio  superare  potis,  si  cesseris  ultro 
Id  proprium,  Fernande, petam  quod  numina,  nullum 
Maius  erit  donum . nostrum  tibi  serviet  usque 
lam  studium,  tibi  cura;  tui  sic  germina  Gnati, 
Italiae  spes  alta,  et  aviti  gloria  regni. 

Incolumes  vigeant;  primis  mirentur  et  annis 
Virtutesque  tuas  laudumque  immensa  tuarum 
Per  populos,  quos  ipse  regis,  monumenta,  nec  ullo 
Nomine  tam  laeti  plaudant,  quam  quo  tibi  certam 
Steniis  ad  astra  viam,  et  dignum  te  fingis  Olympo, 
Deliciaeque,  paterque  hominum  late  undique  dictus. 
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35  A?l?Ld  riri  poi  ravra  itepl  dpvv  ri  -repi  -xeOpriv; 
Tvvri,  Mouadwr  dp^dpeOa,  ral  Att  'xalpi 
"Ypvevaai  repuovai  piyav  vdov  evrdq  OTivp^ov , 
T^ipevaai,  rd  T*£6»7a,  rd  r' iaabpeva,  rpo  r’ eovla, 
Ipuv^  bpi]pevaai‘  rdv  d’  dxdparoq  peei  avdij 
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40  Ex  dloiiaTtav  rideia.  yeXa  di  re  ddficila  •xdlpbq 
'Lrivoq  ipiydovvoio  ^edv  ozri  7\j£iptoiaaif 
^xidvapivi^.  nx^el  de  xdpri  VKf>devloq  OMu-srov, 
Adpara  ddavdrav.  di  d’  dpSpolov  oaaav  ielaai, 
Qedv  yivoq  didolov  Ttpdxov  xT^eLovaiv  doidfi 
45  E§  dpx^riq,  ovq  Taia  xai  Ovpavdq  evpvq  evixlov , 
OIt*  ex  xdv  eyevovlo  ^eol,  dolfipeq  edov. 

Aevxepov  avre  Zfiva,  Sfedv  %arip  iide  xai  dvdpav, 
Apy^opeval  ^ vpvevoi  ^eai,  Xriyovaai  x’  doidfiq, 
Oaaov  (pipxaloq  eah  ^edv,  xpdxet  xe  peytaloq. 

50  Avdiq  d’  dvdpdTov  xe  yivoq  xpcClepdv  xe  ytydvlav 

t 9 

Ypvevaai,  xipvrovai  Aidq  vdov  evxdq  OMpuov, 
Movaai  .OPivpmddeg,  xovpai  Aidq  diyioy^oto' 

Tdg  iv  rit£p/»j  KpovtSrj  xixe  Ttalpi  piyeiaa 

9 

Ylvripoavvvi,  yovvolaiv  ^"kevdripoq  pediovaa, 

55  Ariapoavvi\v  xe  xaxdv,  dpuavpd  xe  peppripdov. 

o 

Evvfa  ydp  01  vvxlaq  epiafexo  prixiixa  Zevq, 
2^6o(f>iv  dz/  ddavdxav , iepdv  Tii^oq  eiaavaSaivav . 

9 

AW  oxe  dri  p’  iriavxoq  ii]v , icepi  d’  expavrov  dpai 
(pdivdvlav , zrepi  d’  r\paxa  7t6XA’  exe^iaOri, 
60  H d'  exex’  evvia  xovpaq  dpd(f>povaq , r^aiv  doidii 
M.ip67i,elat , iv  dli\Oeaaiv  dxr\dia  ^pov  iy^ovcatq, 
IvlObv  d-ju’  dxpoldxriq  xopvcpriq  vi(pbev1oq  OT^vpxrov, 
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Er0ct  acpiv  %izrapoi  T£  x^poi  otal  8mpdla  KoKa. 

• ef 

ridp  d’  avr^q  Xdpilsg,  xai  Ipspoq  dixi’  i^ovaiv , 

» 

65  Ed  ^aKiriq'  ipariiv  di  did  dlbpa  oaaav  hiaai, 
Me?^t3'or7at  -jrdvrav  re  vopovq , xai  rflea  xtdvd 

e 

KOavdvwv  x^eiovaiv,  iuiipalov  oaaav  Ulaai. 

«r 

At  roTiaav  TupoqOTi-vpis-ov  dj^aXMpevai  o-ari  xa7^ft, 

AiiCpoaiij  poTiiD"^'  irepi  8’  ta^e  yaia  piTiaiva 
< 

70  Y pvsvaatq'  iparoq  8i  Ttoduv  vud  dovuoq  dpdipn, 
^etaaouivcov  "warip’  iiq  ov.  6 8'  ovpavq  ip6aaL?^£Vei , 
Avroq  £;j6)v  ^povri]v  118’  di6a%6evla  xepavvdv  , 
KdpTft  rixrioaq  Taripa  Xpdvov.  £V  8i  ixaala 
AOavdlotq  dtiTa^cv  oiidq,  xai  imcppade  xtpdq. 

75  Tavr' apa  Movaai,  dei8ov  oMuxria  Sti/taT’  e^ovaar, 

* 

Evvia  ^vyaripeq  peyd7.ov  Aidq  exysysyaviai , 
K?w£t«  r’ ,EvTipuri  re,  Qd7uid  re,  Me'Arropevri  re, 

9 

Tep^t^dpri  r',Y,pard  re,  YJoAvpvid  r’ ,Ovpaviri  re, 
Ka?u?Mi6i3'»j  5’.  71  8i  Trpocpepedidrri  ialiv  duaaeav. 

80  H pev  ydp  ^aaiAevatv  dp’  didoioiaiv  ovridei. 

Ovr iva  ripiqaovai  Aidq  xovpai  peydAoto, 
Teivopevov  r’ iaidaai  diorpecpeav  /jaatAriav, 

T0  pev  erri  y7^i>aa7^  yAvxepriv  yeiovaiv  eepariv, 

Toij  8’  erre’  ex  albparoq  pel  pelAi/^a'  bi  8e  vv  /\,aoi 
85  ndi?T£?  £5  avrbv  bpaai  diaxpivovra  iepidlaq 
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9 

Wsl^ai  dixi^aiv.  6 d’  da(f>aKiag  dyoptvav , 

Alipd  T£  xai  peya  vstxog  tmalapivaq  xariisavat . 
Hovvexa  ydp  ^aaiXrisg  ey^icppovEg,  ovvExa  "Kaolg 
B?la®7o/££DOt?  dyopT^fpi  psrdrpotra  epya  TeXevai 

c 

90  Ytiidiog,  paTiaxoiai  ‘xapa.Kpdpsvoi  iuesaaiv. 

o 

Ep;i'6^£D0D  8’  dvd  dalv , ^euv  ug,  iXdaxovlaL 
Ai8ol  pEiTuiy^iij,  pErd  8i  icpEUEi  dypopivoiaiv" 

Ota  Toi  Alovadwv  'lEpri  ddaig  dvOpuTOtaiv. 

• 9 

Ex  ydp  MouaafflP  xai  ExriGbXov  AuoTuhovog 

Qf 

95  AvdpEg  doi8oi  iaatv  kvri  y^dova  xai  xiOapidlai' 

Ex  8e  Aidg  (faaiTifiEg,  6 8'  6%Giog  ovltva  Mouaat 
(piPiEvvJar  yXvxEpri  oi  duo  dloparog  psEt  airdi]. 

Et  ydp  Ttg  xai  TrsvOog  E/^av  vEox7i8ii  ^vpa 

ftf 

A|tjTat  xpa8iriv  dxay^tjpEVog,  avxdp  doi8dg 
100  MoucrduD  ^Epditav  xluia  TrpoTipwv  dvOpuTtcdv 

c 

Ypvriaij,  pdxapdg  te  ^sovg  01  OTivpuov  i^ovaii' , 
Ahp’ oyE  8va(ppoviav  EUi^rfiElai,  ov8s  Ti  xr}8e<ov 
Mfpi’»j7af  xay^iojg  8e  TapixpauE  8wpa  ^Edwv. 
Xaipflfi  T£xna  Aidg,  86xe  8’  ipEpoEoaav  doi8iiiv^ 
105  K?k£t£T£  8'  dOavdxav  hpbv  yivog  diEV  ibvlav, 

Oi  Fiig  tgEyivovIo  xai  Ovpavov  dalEpbEvxog  ^ 
l^vxJbg  xai  8vo(f>Epfig,ovg  ^'d?upvpbg  ixpE(f>E  FldrToi;' 
EiuaxE  8’  (ig  xaupaxa  ^eoi  xai  yata  yivoilo  x 
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Kai  itOTayiol,  xai  Trovloq  dveipiToq  oldpali  Sfvav. 

1 IO  Aalpa  Te  ^apueloavla , xai  ovpavdq  evpvq  vwepdev  , 

01  t’  ex  TO)v  eyevovlo  ^eoi,  dmrfipeq  edav . 

t'  dcpevoq  ddaaavlo,  xai  i>q  ripdq  die?i,ovTo, 

H5t  xai  uq  TaTcpHva  7ro^'UBrTu;jo»  ea/^ov  OT^vpuov. 

TavTa  poL  eauele  Mouaai  oMpuia  dupaT  e^ovaat, 
» 

1 15  E5  dpy^riq,  xai  eluad’  6,  Ti  itpaxov  yiveT  avTuv. 

of 

Hrot  pev  Tpariala  Xdoq  yiveT,  avldp  eireila 
TaV  evpvolepvoq , itdvrav  edoq  dacpaTiiq  diei 

9 9 

Adavdrav , ol  eyovai  xdpy]  VKpoevloq  0'kvpuov , 
Tdprapd  t'  riepSevla  pv/jo  ydovdq  evpvo8eir\q, 

9 V 

lio  H5’Epog,  bq  xd7Sfualoq  ev  ddavdroioi  ^eolat, 
Avotpe?^riq,'Tdvlav  xe  ^edv  Ttdvxav  x’  dvOpuicav 
Adpvaxai  iv  dliiOeaai  voov  xai  emippova  ^ovT.riv- 

• 9 

Ex  Xdeoq  8’  Eps6dq  xe  piTiaivd  xe  eyevovlo. 
Nuxlog  d’  avx’  AiOijp  xe  xai  llpipi]  e^eyivovlo . 

125  Ou?  xexe  xvaaapivrj , Epi6ei  cfnTibxnjxi  piyeiaa. 
Fata  di  xot  itpaxov  pev  eyeivaxo  laov  fauTfj 
Ovpavdv  ddlepbevO’ , iva  piv  izepi  vidvla  xaTiVuloi, 
Ocpp’  elri  paxdpeaoi  ^eotq  e8oq  da(f>a7iiq  diei. 
Teivalo  d'  ovpea  paxpd,  Zedv  yapievxaq  evav7.ovq 
130  Nuprpea»,  at  vaiovaiv  dv’ ovpea  (iriaarievxa. 

t 

H de  xai  dxpvyelov  Yle'Kayoq  xexev  oidpaxi  ^ov. 
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rior7o»,  arep  (piMrriloq  icpifiipov.  avrdp  iveira 

Ovpav^  tvvrtOdaa,  rex’  Uxeavov  ^aOvdivrtV, 

« • 

Koto»  T£.  Kpeiov  y,Y-a-epiovd  r’,Iauerdv  re, 

135  ©£id»T£ , P£ia»  T£,  Qiptv  re,  ^vripoavvriv  re, 
9oi6riv  re  x,pvaoaJi(pavov,  Tridvv  r’  epareivr\v . 
Toug  8e  pid’  oirKoldloq  yevelo  Kp6»o<;  djxv7^opiili\q, 
^eivorailoq  icaidov  * SiaXepov  8’  fiy^drfpe  roxria . 
r£ti;a7o  8’av  TLvxhoTtaq  vvepSiov  ^rop  exovlaq, 

flf 

140  Bpdvlriv  re 9 ^repovrriv  Tf,  xai  Apytiv  d6ptpddvpov. 

Oi  Z»j»£  ^povrriv  r’  e8oaav , rev^dv  re  xepavvdv . 

Oi  8)}  roi  rd  pev  dTJKa  ^eolq  evaMyxioi  rtaav, 

Tf^ovvoq  8’  6<f>0a7,pbq  peaao  evrexeClo  perdncf . 

H.vxXaTreq  8’6vop’  iioav  ejcdvvpov , ovvex’  apa  o<piQV 

145  VivxTiOrepriq  (xpOaKpdq  eetq  evexeiro  perd-xo' 

•» 

lo^vq  r’  ri8e  ^iri  xai  prix^val  rioav  ex’  epyoiq' 

«r 

A^^ot  5’ ai;  Tair^q  re  xai  Ovpavov  £?£J'£DOi7o , 

Tp£j^  xal8eq  peydXoi  xai  odpipoi,  ovx  dvopaaloi , 

K.orldq  re , Bpidpedq  re,  F vJr^q  y,  vxepriepava  rixva. 

150  Twd  exarbv  pev  ;i{£tpf?  dvr’  dpov  diaaovlo 

ArrKaaloi'  xe<f>a7Mi  8e  exdaJ(p  xevrrixovra 
» 

dpav  erri(pvxov , erri  ahSapolai  peKeaaiv. 

9 

Ia;i'u?  8’  drrkaroq,  xparepij,  peydXfp  erri  el8ee. 

«r 

Ooaoi  ydp  Fat/i$  re  xai  Ovpavov  e^eyivovro , 
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155  Aeiroraroi  •xaiduv , acperipu  d'  i^^Oovro  ToxtJi 
Es  dp/fiq'  xai  tuv  (lev  o-Jtaq  xiq  irpwTa  yevoilo, 
rittrTas  dzroxpvw!aaxe , xai  iq  (jpdoq  ovx  dvieoxs, 
rahiq  iv  xivOpuvi’  xax^  S’  sTsrsTeputTo  tpy^ 

Ovpaidq'  fi  d’  ivloq  alova/^i^ero  Tata  ■xe7\,d>pri 
160  ^T£ivopivri’  Qo?driV  di  xaxiiv  iuscppdaaalo 
Alipa  di  TToiriaaaa  j'ivoq  ‘i:o?uov  ddduavloq, 

Tff^f  piya  dpi^^avov , xai  i-tricfipads  Taiai  (piTioiaiv 
E("trf  di  ^apavvovaa  , (f>i?^ov  T£Tir,pivr]  riTop . 

Ilaidsq  ipoi  xai  -Trarpdq  draaSaXov,  al  x'  i6i?irp.e 
165  'xaTipoq  ye  xaxijv  TiaaiiieOa  ?m6>;v 

Yf/elipov.  ‘jrpoTtpoq  ydp  anxia  pnjaaTo  ipya. 

hq  (fidlo.  Tovq  d'dpa  irdvlaq  iXsv  dioq,ovdi  Tiq  ainwv 
4’0ty|a7o’  ^apoiioaq  di  piyaq  Kp6i>os  dyxv7hop}~:}iq 

V 

At^  avTiq  pvOoiai  Tpoativda  urilipa  xedvi^v. 

170  Mfrfp,  iyu  xev  tovto  y’  i>ixoa}(,diieroq  T£7naatpi 
JLpyov.  iuei  Trdlpbq  yt  dvoavvuov  ovx  dTisyi^a 

e 

H^£Tt'pot'.  irpoTepoq  ydp  d.nxia  /tfaa-ro  ipya. 

t 

Os  (f>dlo‘  yiiOrioev  di  piya  (ppeoi  Taia  ‘^t7Mpt]. 
E/a£  di  [uv  xpv\paaa  7^u)^oy  iviOtixe  di  ^eipi 

rr 

175  Apm]v  xap/apodoiTia ' doT.ov  d’  vzreOipxalo  Tavla. 
ll?L0£  di  NvxTi‘ud.'o>v  piyaq  Ovpavbq’  dp(pi  di  Ea/^ 
\p£ipu)V  (pi7.oUiloq  iij-£o/^£To , xai  p’  ixavvaOt] 


\ 
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Tldvrri . 6 8'  Tiio^eoio  Tcaiq  aj>i^aro  X^ipl 
'SiKai^,  de^iTsp^  8s  ir£?^(bpiov  lAAaSfv  dpsrriV  i 
1 8o  Maxpjjr , xap/^apoSovla,  (piTiov  d^diro  piidea  Tcalpdg 
i.aavpivag  i,p7jae,  -xdJKiv  8’  ippt^pe  cpepcaOai 

•t 

E^owiaca.  rd  piv  ovxi  iraaia  ex(pvy£  ysipoq' 

tf 

Oaaai  ydp  paOdpiyyeq  dzriaavOev  aipardeoaai , 

j 

Tldaaq  8i^aro  ra“a‘  •xepmXopevav  8'  iviai^dv , 
185  rf/DaT'Epii>»i;?  re  xparspdq,  peydXovq  ts  Tifavlaq, 
Tevy^eai  lapvopivovq,  8d?uy^’ tyxea  x^poiv  iyovlaq, 
l!ivp(f>aq  ^’dq  MfX/ai;  xaKeova’  kvr’  dirsipova  yalav. 
Mri8cd  Ss’  dq  To^srpdrov  dudlpi^^aq  add/iavli, 
Kd66a?i,’  iw  ilxnipoio  ■xo'hvx}uVala  ivi  irovlo  , 

1 90  n<;  (pipeT dpvFi7«ayoq  ttovXvv  ^povov  • dpcpi  8i  ^evxoq 
A(p)pdq  uzr'  dOavalov  ypodq  dpvvio'  tw  8’ ivi  xovpri 
K0pi(pOrt’  Tpdrov  8i  UvOiipoiai  ^aOioiaiv 
E®-/l£7o’  ivdnv  izrstla  •zepippvlov  Ixeto  K-vupov. 

• Ex  8'  tCt}  di8oh^i  xa7\>ri  ^£oq.  dpcpi  8i  icoiri 
195  Woaoiv  vvro  pa8ivoiatv  di^tlo'  ri^v  8'  A(ppo8iri]v, 

9 

Aff>poyiveidv  re  ^edv  xai  ivali(pavov  Ki^Oipetav 
\'iix7^7iaxovai  ^eoi  re  xai  dvipeq,  ovvtx^  iv  dcppo 
QpicpOr^'  aldp  UvOipsiav  ,oTi  •jrpoaixvpae  ^vOiqpoiq’ 
J^VTTpoyivsiav  8\dh  yivfio  -koT.vxJ-voIo  ivi  Ktwpo* 
200  (pi?yOppriSia , 6ri  pri8i<DV  i^i(padvOrt. 
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V €f 

Tri  5’ Epo<;  afiapTrioe , xai  Ipepog  eauelo  xa?v6? 
r eivopivrj  raupura , r’  ig  (pvAov  iovoTj . 

'lavrriv  5’ dp^fig  ripriv  , il  di 
Mo/par  iv  dvdpaTCOiai  xai  dOavdroiai  ieoiai , 
ao5  YlapOeviovq  z’  ddpovg  , psidt]ua~ia  r’  i^a-trdraq  Tf , 
Tipyiv  re  , (piXorrird  re,  peiTu^iTiV  re. 

Toii?  di  TaTTip  'TiTiivaq  imx%riaiv  xaTiieaxev , 
Uatdaq  vttxsioiv  piyaq  Ovpavdq,  ovq  rixev  dvzoq. 
di>daxB  di  TiTaivovlaq  draaOaKirj  piya  pi^ai 

•tf 

2 10  Epyov,  Tolo  d' tmila  ziaiv  peromaOsv  iaeaOai. 

Nt»^  d^izexe  dlvyspov  te  Mopov  xai  Kripa  pi7<^aivav, 

«f  » 

K a/  Qdvalov ' rixe  d’  Y m:ov , etixIe  di  q)v?i,ov  OvEipov. 
Ov  Tivi  xoipridEioa  ied  texe  Nt;^  ipECEvvri. 
AEVTEpov  av  Mdpov,  xai  Oi^vv  dTiyivoEoaav' 

9 *» 

ai5  Ecr®'fpi(5ai;  ^’,alq  pr^Tia  TTfpijr  x?„vlov  ilxEavoio 

XpvoEa  xa?.d  pi7iOvai,  <pipov~d  te  dirdpea  xapmv 
Kai  Moipaq  xai  Xiqpaq  iyEivalo  vr^Eovroivovq , 
K7.o)0<a  TE,  h.dyjaiv  te,  xai  AlpoTTOV  aiTs  ^p6~.oiov 
Y Eivopiroiai  didovaiv  iyEtv  dyaOov  te  xaxov  te, 
220  AIt'  dvdpwT  TE  w£wr  TE  TapaiCaniaq  iqiiuovoai 
OvdiudiE  7^i]yovai  ^Eai  dsivoTo  y67.oio, 
llpiv  y’  dm  tu  duaai  xaxr\v  umv  oq  Tiq  dpdplq. 
Tixls  di  xai  Nfpfatv,  %iipa  ^vrpoioi  ^pololoi. 
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6Xori‘  fisld  rrivd’ Ai3-dTriv  xexe  xai 

gf 

225  t' ovT^Oftevov , xai  Epiv  xixt  xaplepodvfiov . 

9t 

Avxdp  Epig  alvyepri  rsxe  pev  Flopoi;  dXyivosvla , 

qT 

AriOriv  ts,  Aipov  re,  xai  AXyea  daxpvoevla , 

* • 

Yapivaq  re,^dvovq  xe,  ^d)(^aq  x’ , Avdpoxlaaiaq  xe, 

Nc/xed  xe,  ■\pevdeaq  xe  Adyovq,  ApcfnXoyiaq  xe , 

■r 

230  Avavopiriv  , Axriv  xe,  avvrideaq  d?i,7iriKoiaiv’ 

«r 

Opxov  y , 6q  di^  ■ir'heldlov  ivnyjdoviovq  dvdpuxovq 
Yiiipaivei,  oxe  xiv  xtq  exdv  izriopxov  opdaarj' 
Nijpea  x’ drpevdia  xai  dKriOia  yeivalo  Ylbvloq, 
TlpeaSvxdlov  Tcaidov.  avxdp  xa'Keovai  yipovla, 
235  Ovvexa  vripeplriq  xe  xai  rixnoq'  ovde  ^euidleav 
Aridexai,  dXT^d  dixaia  xai  rixna  drivea  ol8ev. 
Avxiq  8’av  Qavpavla  pefdv,  xai  dyijvopa  ^dpxvv, 
Fai^  piaydpevoq,  xai  KrjT®  xaXXiudp-^ov , 
Evpv6it]v  x’  dddpavloq  evi  (f>peai  Srvpdv  ey^ovaat. 
240  NrjpTjO(;  d’  eyevovlo  peyfipala  xexva  ^edav, 
rioDT®  ev  dxpvyixo , xai  ^opidoq  rivxdpoio, 
ILovpniq  Qxeavoio  xe’Arievloq  Ttoxapoto, 

Tlpaxd  x' ,Evxpdxri  xe,  2aw  x’ ,ApcpClpix'H  xe, 
Evddpri  xe,  Qexiq  xe,  Ta7\^iivri  xe,  rXavxi;  xe, 

245  EvpoQbri,  ^xreid  xe,  Qori,  QaKirj  x’  epoeoaa , 

Kai  MfAtTij  y^apieaaa,  xai  EvTuphri,  xai  Ayavri, 
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* • 

YlaaiOiri  t' yYLpala  ts,  xai  Evvetxt;  fjo86sr)]^vg , 
AojTw  re,  Upali)  ts,  <Pepovod  re,  Avvapevri  rs, 
ISirioairi  re,  xai  Ax7u/r/,  xai  np(i)7o«£i5fia, 

250  Aapiq,  xai  Ylavom],  xai  evei8i\q  Ta'Kdreia,  • 

♦ c 

\‘ruo06}]  r’  ipoeaaa,  xai  l%rrovoti  po86zjTi/vq, 

Kvuo8dx7i  P’ ,Ti  xvpaT  iv  i(epoei8ei  Toi^a 

riroid?  ri  ^aOeav  dvepav,  abv  lLvparo7<.riyr^, 

< • 

Teta  'xpr\vvei,  xai  evaepvpa  hp(pP<.piriy 

•»  e 

255  ILvum  T’jHi;6r»j  ret  evdle<pav6q  A.?iipr,8ri, 

TTiavxovopri  re  (fnXoftpeidiiq,  xai  Tlovlorropeta , 
Aeiay6p72  ^oei  Evayopri,  xai  Aaopedeia, 
nov?.vv6uri  re,  xai  Avlovotj,  xai  Avaidvaoaa, 
Kvdpvri  re  cpvi\v  r' epaliri  xai  el8oq  dpwpoq- 
a6o  Kai  '^apdOri  y^apieaoa  8epaq,  8iti  re  ^leviirurp 
Nrjaci  r’ ,ilvrrdarrrj  re,  lepidia  re,  Ylpovon  re, 
l^Ttpepriiq  ,i\  nalpoq  e/ji  vdov  dOavdroio. 
Avrai  uev  N»?pf;o<;  duvpovoq  e^eyevovro 
K.ovpat  TuevrTjxovIa,  dpvpova  epy’ iidvlai. 

265  ©aujwai;  8’  Qxeavolo  ^aOvppeirao  ivyalpa 

-)  ■»  re 

HydyeT  H?Jxlpriv  i\  8'axelav  rexev  Iptv , 

9 e c » 

llvxdpovq  Aprrviaq,  r’ ,ilxvzTerriV  re, 

AI  p’ dvepav  %voi^aL  xai  oiavoiq  dp’  errovlai, 
^xeii^q  nlepvyeaoL'  pela^pdviai  ydp  la?J^ov. 
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270  <P6pxm  d’av  Tpaiaq  zixs  xaX?A'srdpijoq , 

Ex  Y^veliiq  •xo?udg,  rdq  8r]  rpuiaq  xa?^tovoiv 
» 

AOdvaloi  re  ^eoi,  )(^apai  kp^bpsvoi  z’  dvOpazoi. 
Ylecppildc)  z’  ivrjsrrTiOV , Eucoi  Z£  xpox6u£u7^ov , 

9 

r»p^ovg  al  vaiovai  Ttipr^v  xAvzov  flxeavoto, 

9 c 

2,75  Ea^a^t^  Trpog  vvxlog'  Iv’  Eampideg  ?AjV(f>avot , 

^Oeivd)  Z£,Evpvd7.ri  Z£ ,^lidovad  z£,%vypd  •xaOovaa, 
H piv  i)iv  ~rri!ii,  di  8’  dOdvazoi  xai  dyripa 
At  8vo’  z^  8e  pifi  -zapfXi^alo  Kvavo^aiztig, 

9 

Ev  paTiiax^  7l£iuuvi , xai  dvO£aiv  hapivolai. 

2S0  T>i$  5’ 0T£  8'ri  riepaeu?  x£(pa'kiiv  dzr£8£ipol6ptia£v , 
EgWop£  Xpvadap  z£  piyag,  xai  Yliiyaaog  iirzTog. 
Tw  piv  £Td)vvpov  f(V,  oT  dp’  ilxeavov  cTfpt  -z^fag 
EftDfO’,  63’ ttop  ^pi'a£iov  l/fu  p£zd  %fpot  cpi?^rjai^ 
\’u  uiv  dzrojf.dp£vog,'zpo7.i'Zbiv xOdva piiiipa piikav, 

<t  * 

285  1x£t’ d<?ardToi;(;'  Zi\v6g  8'  h 8apaai  vai£i, 
Bpovz)]v  Z£  a~£pojsi\v  z£  (pipav  Au  inizib£vzi. 
Xpvodwp  8' £Z£X£  zpixdpi]vov  riiprof/ja, 

^li%,0£ig  EaTiXipbjj  xavpi}  x'Avzov  ilxeavoio. 

r 

Toi?  pkv  dp’  £^£vdpi^£  llpux'kt]£hi, 

290  Eovai  ‘zdp  £t7.izr68£aat , 'X£pippvza  iiv  EptOtiiy 

V 

HpaTi  zw,  oz£  T£pl  (ioiig  ?’j?.aafp  fvpvpilwTovg 
EipvvO’£ig  i£pii,v,  8ia6dg  Topov  (ixsavoio. 
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OpOov  re  xJeivaq,  xal  jSouxoAoi)  Evpvriava, 

» 

'2x0.6 iv  rieposvli,  Tripriv  xT^vlov  (Ixeavolo. 

e 

ap5  H d’  erex'  dAiAo  iriTlapov.,  apii/^avov , ovbev  ioixog 
SvriToig  dvOpairoiq  t ovd’  dOavdroiai  Sfeotai, 

2nrfii  evi  y?ia(pvp0,  Sfeiriv  xparepoc^pov’  i,%^i8vav , 

«p 

\{piav  piv  vvpc^THv  iT^ixomba , xo^Atwdp^ov , 

<r 

\ipiav  8’avre  •jciXopov  o(f>iv , deivov  re  peyav  re, 
300  rio/xtAov,  dpr\dlriv , ^adirig  varo  xevOeai  yaitig. 

af 

Evda  di  61  amog  eali  xdra , xoiX^  vud  iterpri , 

«• 

Tr;^ou  du'  ddavdrav  re  ^euv  ^vifldv  r’  dvOpditov 
Ev6’  dpa  61  ddaaavlo  ^eoi  x%xSld  ddpara  vaieiv  ■ 

* 9 -v 

H 8’  epvr’  eiv  Apipotaiv  vzrd  /^Oova  Tivypri  E^i^dia., 
305  Addvaroq  vvpepr}  xal  dyripaoq  ftpara.  icdvra. 

de  Tv(pdova  (paoi  piyi]pevai  iv  (fuMrriri , 
Aeivov  v6piali]v  r’  dvepov , eXixditidi  xovpt}. 

f 

H d'  vrroxvaaauivri,  rixero  xpalep6<ppova  rexva. 
OpOov  pev  TTpdrov  xvva  yeivalo  rnpvovfii . 

310  Aevrepov  avriq  erixiev  dpiiy^avov  ovri  (pdleiov, 
E.ip6epov , duTidlrjV , dtdea  xvva  x,oi‘^^ed(f)(iyvov  , 
Uevlrixovraxdprivov , dvatdea  re  xpalepov  re'  . 

<r 

Td  rpirov,  Ydpr\v  avriq  eyeivdlo,  "Kvyp’  eidviav, 

9 

Aepvadi]v , r\v  ^pe^e  ^ed  ?ievxd?i,evoq  Hprit 

9 C 

315  AuKrilov  xoreovaa  HpaxT^rteiTji. 
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Kat  riiv  fiev  Aioq  vioq  ivfipalo  v>2^ii 
• • 

AfKpnpvoviddtiq , avv  dptiitplKo  IoAum, 

« 0 9 

Hpax?i>iijq , ^ovT^/^aiv  KOrivairtq  AyeAeirtq. 

H di  Xipaipav  irixls , irviovaav  dpaipduslov  %vp, 

310  Aeivi)v  re,  ptydTiriv  re,  Tzodaxed  re,  xpalepi\v  re' 

Tfj?  d'r\v  rpelq  xecpaKai  * pia  piv,  x^porroio  Keovloq' 

c 

H Si,  xtpo,lptK'  vS’ , 6(fnoq  xpalepoio  Spdxovloq.  "■ 
ripdaOe  Piiav , omSev  Si  Spdxav , piaari  X^po-ipo- , 
Aeivov  diTOTJveiovaa  %vpdq  pevoq  diOopivoio. 

315  Tt;»  piv  tlriyaaoq  el'Ke  xai  eadTuoq  Be^^epo^oPT);^. 

H 5’  dpa  Xefiiyy’  oAoiiv  rixe,  K.aSpeioiaiv  oXeOpov, 
OpOa  vuoSfiij0elaa'  NepeiaioV  re  "Keovla, 

r» 

Top  /V  H/»j  ^pixpaaa  Atdq  xvSvri  -rcapdxoihq , 
Tovvoioiv  xaJivaaae  "i^epeirtq,  Ttfip’  dvOpoTUotq' 

9 

330  Ep  dp'  oy’  oixeiav , eXe(paipelo  (pvX’  dvdpcyrav, 

m 

Xoipavicov  rpuroio  l^epeiriq  riS’  Avriaavloq. 

9 » 

i iq  eSapdoae  ^iriq  KpaxKrieiriq. 

Kr/7o)  S'  ouT^orarov , ^dpxvi  tpiT^brriri  piyeiaa , 

Teivalo,  Seivdv  o(piv , oq  ipepviiq  xevOeat  yairjq, 

335  rkipaaiv  iv  peydTioiq  Trayxpvoea  pr(Ka  (^vPiaaaet, 
Tovlo  piv  ix  Krirovq  xai  ^opxvvoq  yevoq  edli. 

9 

Tr,Ovq  S’  Qxeava  i:dlapovq  rixe  Sivitevraq, 

NfiA.0»  r’ , A?i(pei6v  re,  xai  HpiSavov  ^aOvSivriv, 
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2rpi;/a3ra,  MaiavSpdv  re,  xal  Idipov  xa?Ji,ipi£Opov, 

c t 

340  ^daiv  T£,  P)'(joiJ  t’  , A/j7od)iov  a.pyvpo8ivr^v. 

re  c 

Ntaaou  T£ , Vodiov  , A?udxjiovd  i’ , Ewdiropo»  Tf , 
Ypiivixov  T£,  xai  Ajffjjwor,  5£top  T£  ^ipovvla , 

ff 

riTii'£i6p  T£,  xa/  Eppoi?,  Evpp£irt]v  T£  Kdixor, 
^ayydpidv  T£  piyav , Addavd  X£ , TiapOividv  T£, 
345  Et!r;roi)  te,  xai  ApStiaxov,  ^eIov  te  ^xdpavdpov . 
TixIe  8e  ^v/dlipav  lEpov  yivog,  al  xald  yalav 

«f  •» 

Av8paq  xovpi^ovaiv , gvv  dvaxh, 

Ka/  Totafiolg’  ravTf;»  8e  Aidg  Tupa  poipav  i^^ovai, 

9 r»  » 

llf/Od  T',A8ut'lTE  TE,  IdvOtl  t’  ,H?itX~pil  TE, 

9 

350  Aupig  TE,  npvtirdi  te,  xa'i  Ovparii]  ^EO£i8iig, 

* -r  ^ »»• 

Iktxw  T£,  aXviiivri  Tf,  Vodta  Tf,  Ka?^?*/po7i  Tf, 

e 

T£,  K?urT(>j  T£,  I<5u(d  te,  riaaiOdri  te, 

-.n?»r;|aup);  rf,  Ta7.agavpri  te,  epalij  te  Aidvii, 

Mr;?.66oa/?  te,  ©6j;  te,  xai  £VEi8rtg  Tlo7.v8upri' 

355  Kfpxjjfi;  Tf  (pvip  ipaxii,  H7.ov~m  te  ^OMTig, 

^ * . 

rifpa»;tg  t’ ,ldr£ipd  te,  AxdoZr^  te,  ^dvOvi  te, 

rifTpaij;  t’ EpoEaoa,  MEVEaOd)  T',E0pd7rjj  te, 

MfjTtc;  t' ,Hvpvv6pri  te,  T£7,£a0(!>  te  xpoxoTEzr7,o^' 

o ^ 

Kpiait]  te 9 ijiEpdEaaa  Ka?^U'cra«* 

9 •* 

360  EiScjpj^  TE,  Tv}^rt  TE,  xal  Apcpipa,  Qxupoij  Tf 

Kai  2tu^,  ri  8i\  a(piav  TrpotpEpEoidTt]  ia~iv  diraoEov. 


Digitized  by  Googie 


GEOrONIA  17 

» 

KvTai  8’  Qxearoi)  xai  TtjOuo*;  i^syhovlo 
UpeaSvraTai  xovpai.  %oMMi  ye  piv  itai  xal  d^Aat. 

9 

Tpi^  ydp  y^i7<.ial  hal  ravvofpvpot  Qxsavivai , 

365  Ai  pa  ToXvampieq  yuiav  xai  fiivdea, 

ndvrri  dpaq  ic^iuovai,  iedav  dyXad  rexva. 
Toaaoi  8’  avd’  erepoi  Ttolapoi  xavay^rtdd  ptovleq,. 
Yiisq  Qxeraov , rovq  yeivalo  Tcorvia  TrtOvq. 

Twv  ovop’  dpyaMov  itdvlav  ^poldv  dv8pa  eviavreiv 
370  Oi  8e  txadloi  laaaiv  oi  dv  itepivaiSTdaai. 

Qeia  5’ H£?..t6p  re  peyav , 7iap'0'pdv  re  2e?vrivt;v, 
Hw  ^ Ttdvleaaiv  imyfiovioiai  (paeivei, 

9 

AOavdroiq  re  ^eotq  roi  ovpavov  ivpvv  iyovai , 

c 

rft|:a0’,  v-Grevvi]deio'  Ympiovoq  iv  rpi%bT:r]U. 

375  Kpico  8’  Evpv6i7j  Ttx~ev  (f>t?,.dTtjTi  piysiaa, 

9 

Adlpalov  T£  piyav , rittAAaj;7d  re,  8ia  ^edav , 
mporiv  y,  dq  xai  Taoi  periis^ptuev  l8pooviJiaiv. 

9 9 

Adlpaioy  5’ dvepovq  rexe  xaprepoOvpavq, 
Apyedltiv  Zeepvpov,  Eoperjv  r’ diiprjpoxeTi^evOov , 

380  Kai  Notod,  £V  (pi'K6rriri  ^e0  ^ed  evvifleiaa. 

Touc;  8'e  per'  daJepa  rixlev  Eaaepopov  iipiyeveia , 

V 

Aalpa  re  Tiapzreroovla , rd  r'  ovpavdq  edle(pdvalai  . 
' 2tu^  8e  rex'  Q.xeavov  ^vydrr\p , YldXkavh  pifetaa, 
ZfiKov  xai  Nixijr  xaXKiaepvpov  iv  peydpoiai-. 
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385  Kai  KpdTO(;,  »i5i  Biriv , dptSctxtIa  ysivalo  rexva, 
Tav  ovx  ioT  du-dvevOs  Aidq  dopog,  ovdi  ti<;  eSpr,, 
Oiid’  odoq,  ortirij  prj  xeivotq  ^edq  rjyspovevei' 

9 , 

diei  Tap' Zrivi  .SapvxlvTTO  eSpioovlai , 
ydp  e6ov?v£vas  StuI  dcpOiToq  Qxeavlvij, 

V » 

390  Hji/aTi  T«  oT£  TrdvTaq-  O^vumoq  da!epovrr~iify 

» V 

AOardrovq  ixd%saoe  ^eovq  iq  paxpdv  O^f/XTro». 
BIm  S',6q  dv  pera  elo  ^eav  Ttr/jdt  ud^otlo, 

M»i  riv’  dvoppaiaeiv  yepdav,  ripiiV  de  exadlov 

c 

]L^epev  i^v  Totrdpoq  ye  uex’  ddavdroiai  ^eotai. 

395  Tov  8’  ecpaO' dq  riq  dJipoq  iturb  Kporoi;  1^8'  dyepaaloc, 
T/a/;9  xai  yepdav  em6i]nepev  fi  ^ipiq  ea~u. 
lIXOf  8'  upa  Tpdrij  2tu|  dqpOiToq  OvPiviii^ov  8e 
2vw  acpolaiv  Taideooi,  cpiTiov  8id  fit\8ea  iralpoq. 
Tiji;  8e  Zevq  riiniae,  Tepiaod  8e  8wpa  edaxev. 

400  Avli^v  pev  ydp  eOtjxe  ^eav  piyav  eitpevai  opxov, 
riatSai;  8’  i\pa,ra  i:dv~a  eovq  ptraxaieTaq  ehai^ 

c 

5’ ccuTox;  irdvTeaai  diapxrepeq,  aoxrep  vxn]dh'i, 
E^iTf Xtcra’ . avloq  8e  peya  xparel  ii8e  drdaaei. 
<I>o/6?I  8'av  Ko/ou  TcoXviiipaTov  JikOev  eq  evv}\v. 

405  J^vaaaiiivri  8’  rixreixa  Sed  Seov  ev  (fnTydrnri 
At;t«  xvav6uevr?i,ov  eyelvalo  pei%t^ov  diei, 

flf 

H'cr/0»  dvOpaicoiai  xai  dOavdxoiai  Seotai, 
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Me/^t;gOD  ap^fiq,  dyavSrarov  ivloq  0'kvp-arov . 
Teivaro  d’  Adlepiriv  evavvpov,  fiv  ttotc  TJepojjq 

y 

410  Hydyer’  iq  piya  d&fia,  (piKriv  xexT^fiaOai  dxtnriv. 

e c X 

H 8'  vvroxvaaapivn  Exdrriv  zixe,  zr\v  irepi  Trdvlav 
Zevq  Kpovldriq  ripriae’  vrdpev  8e  01  dy?iad  dupa, 
Molpav  ix^tv  yair\q  ts  xai  dzpvyiroio  ^aTiidaariq. 

e 

H 8e  xai  dolepoevroq  vvr’  ovpavov  i^pope  ripriq , 
415  AOavdxoiq  re  ^eoioi  ztripivri  ioTi  pdJiiola. 

Kat  ydp  vvv  ore  xou  riq  im^Ooviov  dvOpairav 

0 

Epdov  iepd  xa^d  xard  vopov  iTidaxrirai, 

e 

Ktx^jjaxet  ExdTTjv  • re  61  eavrero  ripii 

Vela  pdV , a ’n:p6<ppav  ye  ^ed  v-a-ode^erai  ev^dq' 
420  Kai  61  oTiSov  ovabor  emi  dvvapiq  ye  -rdpedhv. 

«f 

Oaaoi  ydp  Fairiq  re  xai  Ovpavov  e^eyevovro, 

Kai  ripfiV  eTia^ov , rovrav  ix^i  alaav  drrdvrov. 
Ovde  ri  piv  E-povidi^q  eSiriaoClo,  ov8e  r'  dvn]vpa 

tr 

Oaa’  e?iax£V  Tiriiai  pera  irporepoiai  ^eolaiv, 

9 

425  A7i^’  ex^i  6?  rorrparov  dn’  dpyj\q  erf}>,ero  8aap6q. 
Ov8' ori  povvoyevfiq,  riaaov  ^ed  eppope  ripiiq, 

Kai  yepaq  ev  yairj,  re  xai  ovpavio  ii8e  ^a7i.daai^ ' 
A?l^’  en  xai  ttoAv  pd?v?^ov,  emi  Zevq  rielai  avlriv. 
Qi  8’  edeKei  peydTi^aq  %apayiverai,  r(8’  ovivriaiv. 

y 

430  Ep  r’  dyop'^  "haoiai  peraupemi,  6v  x'e6e7^.ijaiv. 
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c 

II  d’  dwrdr’  iq  7ro?i5j«op  (f>0iot\vopa  ^^prioaorrai 
• 

Avipsg,  IvOa  ^ea  itapaytvsTai  olq  x'  , 

TrpO(ppoviaq  uxrdoai  xal  xvdoq  vpi^ai. 

of 

Ev  TE  dixi^  8a(n?^£vai  rrap’  didoiotai  xaOi^Ei, 

•> 

435  ]L.aO?^ii  d"  avO'  ottot’  uvdpeq  dyuvi  d,eO?i£Voujiv , 

•w  — 

\ivOa  «£(i  xai  xoiq  irapayivETai,  iid’  oviviiOi’ 
I^iKt^aaq  di  (iitii  xai  xdpxEi  xa7^6v  ueOT-ov 

c 

l’f(a  cpipEi,  }(aipav  x£  xoxEvatv  xvdoq  dud^Ei. 
i.o07vii  d’  ixsn\£aoi  •xapEdlditEv  olq  x’  iOD^r^ai, 

440  Kui  xoiq  oi  y7^avxiiV  dvau£pcf)£7^ov  ipyd^ovxai , 

r « 

Ev^orxat  d' Exdxtj  xai  ipixlvxM  Evvoaiyaio) . 
Ftiidiaq  d' dypr^v  xvdvii  ^£oq  uxua» 

Pffa  d’  dcpEEAexo  cpaivouiviiv , iO£7^ovad  y£  ^vpio. 

^ t 

EoO/yfi  d'  iv  dlaOuotai  avv  Epuij  7yi^id'  di^Eiv , 

445  Eovxo7Jaq  x',dfi7yaq  xe,  xai  dixru7.ia  •x7^axE’  diyav, 
{\oiuvaq  x'  iipo-uroxuv  y'-dia>v,  y£  ^iXovaa, 

E;  d7Uyuv  ^pidEi,  xdx  Tto7i7yuv  pEiova  ^tixEV. 

Ovxa  xoi  xai  povvoyEviiq  ex  piiXpdq  iovoa , 
ridat  pEx’  dOavdxoioi  XExiu},xai  yEpdEooi- 
450  0>;x£  ds  piv  Kpovidr^q  xovpoxpdfpor,  ol  pEx’ ixEivtiv 

9 V 

OrpOa7ipolatv  idovxo  cf>doq  •7ro7yvdepx£oq  II0&4. 
Ovxaq  dpyiiq  xovpoxpbcpoq'  didi  xe  xipai. 

r 

Pfi»;  8’  av  dprfiElaa  Eipbva  xexe  cpaidipa  XExva, 
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EaTtijv , Aij^riTpa,  xai  Upijv  XiP^^^our^dtTiov, 

455  l(f>0tpdv  t'  Aidriv,  bq  vvd  x,^ovi  ddpaxa  vaiei, 

9 

Nri^eee  >lTop  xai  epixxvxrov  Y.vvoaiYaiov , 

7,f>vd.  xe  firixioevxa , ^edv  Ttaxep'  xai  dvSpdv, 
Tot-  xai  vub  ^povxfiq  TueT^epi^exai  ivpsla  yjOdv. 
Kat  xovq  pev  xaxsmvs  Kpbvoq  piyaq,  bq  xiq  exaoloq 
460  'Nridvoq  iep  fiq  pr\xpbq  irpdq  yovvaO'  Ixoixo. 

Td  (ppoviciv,  Iva  pi]  xtq  dyavdv  ovpavtdvmv  '■ 

V 

AXKoq  iv  ddavdxoiaiv  ^aaiki]ida  xipriv . 
Tlevdexo  ydp  Tairjq  xe  xai  Ovpavov  daxepbevxoq, 
Ovvexd  61  Tcixrpaxo  ia  vxrb  -xaidi  daptivai, 

465  Kai  xpoClepo  izep  ebvxi,  Aibq  peydTuov  did  ^ovKdq. 
Tw  bye  bvx  d^aoaxomi^v  iyev,  d^Xd  doxsvav 
HalSa?  iovq  xaxixnve'  Vii]v  8' iye  TivOoq  d7Molov. 

9 

AA?-’6t£  8ri  Ai’  ipeTjTijS  ^sdv  Taxip’  i]8i  xai  dv8pdv 
Ti^eadai,  xbx’  exteixa  (pi7„ovq  7uxdvevE  xoxfjaq 
470  T0U5  dvxfiq,  Taldv  xe  xai  Ovpavov  daxepbevxa , 
avpcppdaaaalai  bitaq  7^e7iddoixo  xexovaa 
riatSa  (piTiOV,  xiaaixo  8’  ipivvvq  %axpbq  iolo 
riatSwy,  ovq  xalivnve  peyaq  Kpbvoq  dyxv7^opi\xriq. 
Oi  8e  ^vyaxpi  (pi7^r^  pdTia  uev  x7,vov  ri8’  evridovlo, 
475  K.af  01  ‘xecppa8exriv  boa  Tep  -xixrpalo  yeveaOai 
Aucpi  K.p6va  ^aai7^rii  xai  viii  xaplepoOvpa . 
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ne'/ii|/av  d’ ig  Kvxlov,  KpijTrjg  ig  Tciova  8i]uov, 

« 

Ott^stot’  ap’  ovrXdraTOV  "xaidav  r^ps7u7^t  rexiadat , 
Ztiva  piyav  tov  psv  6i  idi^aro  Faia  ittT.ap')} 

480  Kprirtj  (ti))  evpeiij  Tpa<peptv  axiTaXKspsvai  zs. 
]ivOa  piv  Jxzo  (ftipovaa  ^oiiV  8id  vvxza  piXaivav, 
Ylpd)Z}iv  ig  Avxzov  xpvipev  8s  i KaSovaa 

9f 

Avzpo  iv  riKi6a.Z(b , ^aOhjg  ■uwo  xivOeoi  yah\g , 
Alyaia  ev  opei  Trewxaauivc^  vTjtievzi. 

485  Tw  ds  auapyaviaaaa  piyav  7u0ov  iyyvd7yi^sv 
Ovpavidri  piy’  dvaxh,  ^euv  Tpozepa  ^aai7.ril. 

Toi)  zoO"  iTiuv  /eipeooiv  i?iv  tyxdzOezo  v>,dvv, 
^/Jz7aog-  ovS’  ivor^ae  pezd  (ppeoiv  ag  oi  dwiaao 
Avzi  7,i0ov  idg  vibg  dvixi]zog  xal  dxr,Srig 
490  AeizTeO',6  piv  zdy^’  speT-Tie  xai  x,^pai  dapdaaag, 
Ttpfig  ih7^dav , 6 8'  iv  dOavdzotoiv  ava^nv. 
KapvaTiipog  8'  dp'  izniza  pivog  xal  <pai8iiia.  yvla 
IIu^fTo  zolo  dvaxzog'  izri’Cj7.opivov  8’  iviavzov, 
Taij]g  ivveair^ai  •zoTiVcftpadieaoi  8o7^a0ng, 

o 

495  Ov  ydvov  d\}^  dvirixe  piyag  Kpovog  dyxvTjopiizr^g 
J^ixTideig  zi}^v'^ai  ^irt(f>i  zb  %ai8dg  solo. 

Tlpuzov  8’  s^iipi^as  7ddov,  %vpazov  xazazrivav. 

Tov  psv  Zeu9  alrtpi^B  xazd  yjdovog  evpvo8shjg 
YlvOoi  iv  i^yadsij,  yvdTtOig  vzrd  Ylapvrtaaolo , 
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500  e^ovriao,  ^av[ia  Tsvrixoiai  (iporolat. 

Avas  de  TarpoxaaiyvriTovq  oAooiv  dzrd  deapwv 
Ovpavidaq,  ovq  dfiae  iraxrip  deai(ppoavvr^aiv. 

01  oi  dmuvnoavxo  evepyeaedmv, 

Aaxav  de  ^povxi^^v,  i\d'  aiOoKbevxa  xepavvdv, 

505  Kal  alepotriiv  xd  -xplv  de  TreXdpri  Fata  xexeidsr 
To?^  •xiavvoq,  ^vr}xolai  xai  ddavdxotoiv  dvdoaei- 

9 • 

Kovprji)  d’ lautxdq  xa7i^Ma(f>vpov  ilxearivriv 

9 

Ilydyexo  KXvpevriv , xal  bpov  ^eyoq  eiaaveSatvev. 

c 9 

H de  oi  Ax\avxd  xpaxepdcppova  yeivaxo  Ttaida. 
510  Tixxe  d’  vvepxvdavxa  MfDoirjo» , itde  YlpopriOea 

9 

^o^x^?lov,  aioKoptixiv  dpapxivobv  x'  Emprfiia, 

A 

Oc;  xaxbv  £§  dpy  fiq  yevex’  dvdpdaiv  dKcfniali^ai’ 
Ylpuxoq  ydp  pa  Aibq  itTi-aoliiv  vt^idexlo  yvvalxa 
YlapOivov'  vGpialiiv  de  ^levoixiov  evpvoira  Zevq 
515  Eii;  ipedoq  xaxixrep\pe , ^poTibevli  xepavvu, 

Eivex’  dxaada%ir\q  xe  xai  iivoperiq  vmpbvr%ov . 

Ax?iaq  d’  ovpavbv  evpvv  £^£1  xpaxepiiq  vu’  drd/xt^q, 

« 

Yleipaaiv  ev  yairiq,  irpbvap  Eavepidov  Kiyvqfxbvav 
« 

Ealriaq,  xecpaT^if  xe  xai  dxapdxoiai  ;^£p£acrt. 

510  'lavxriv  ydp  oi  poipav  eddaaaxo  prixiexa  Zevq. 
Arias  d'  d?>,vxxoved^at  VlpopriOia  iroixiTi.bSovTiov , 
Aeapoiq  dpya^ioiae  piaov  did  xiov’  ekdaaaq- 


Digitized  by  Coogie 


II  2 I O A O Y 


24 

Ka/  oi  tTj  diilov  oipae  xavvulspov  avldp  oy’  fforap 

V 

Ila0(£»  dOavdTov , t6  d'  digero  laov  dtrdvTij 

525  NuxToi;,  oaov  irponrav  iipcup  idoi  Tavvaivrlepoq  opvtq. 
» 

Tov  /lEV  dp’  A?<^xpt'ivrfy  xa7~7iia(pvpov  dXxiuoq  vtdq  , 

p 

HpaxXeriC;  ixTsive,  xaxiiV  6’  dxro  vovaov  d\a'hxtv 
IamTiOD/5^,  xal  i7^voa.xo  Sva(f>poavvdo)V 
Oi)x^  dexr,xi  Ztivoq  6?„t\umov  v^ipiSovxoq, 

•y  c 

5jo^O(j)p’  UpaxTiiioq  Qrfiayivtoq  x7.eoq  £<>i 

n^£lop  ix’  t\  xoxrdpoiOtv  eu^i  yOdra  TovXv6dx£ipav . 
Tavx'  dpa  a^dusvoq  xipa  dptdeixexov  vibv 
Kai  TTfp  ^aouEvoq,  rravO)]  ^oT-ov,  bv  Tplv  i/jaxEV 
OvvBx'  ipltevo  l^ovAdq  vzrcpiievii  Kpoviuvi. 

535  Kat  ydp  6x'  ixpivovlo  ieoi  ^vrtxoi  x’  dvOpoTVoi 

Mijxwvjj,  xox’  iueixa  uiyav  ^ovv  Tpb(f)povi  ^iprj» 
Aaaad(t£voq  xpovOi]X£,  Aiuq  voov  t^axracpioxMV . 

Tw  piv  ydp  ddpxaq  X£  xal  tyxdla  itiovi  Stifno 

e 

Ep  pivu  xaxiOijxE,  xa?yV\paq  yad^pi  (io£iri‘ 

540  Tw  S’  avx’  ddUa  }y£vxd  ^odq  SoXiij  iui  xi^ri^ 
KvOExiaaq  xaxiOt\x£ , xa?yV\{/aq  dpyixt  dripot. 

Ari  xbx£  piv  Tpoa££ixr£  rraxiip  dvdpdv  X£  ~£«p  Tf 

9 

lauEXtoviSri , Ttdvxuv  dpiddixEx’  dvdxxov , 

Q itiuov»  krBpo^ii%Qq  Sisodoaao  (loipac. 

545  fJ.,’  (paro  xEpxopiav  Z£vq  dfpOixa  pi\d£a  £iduq. 
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555 


560 


565 


^5 

Tdv  d’avT£  irpoaiersTS  Upoiufitvq  ayxv?iop}iTi\q , 
Hx’  iuipeidtiaaq,  (3o?ltT;5  d’6v  T^rfiero 
Zfvg  xvdiols,  peyialB  ^euv  dieiyeverdur , 

T«v  d' i?i£v’ dTr-sroTspriv  0£  ivi  tppcoi  ivpdg  dvcbfti  . 

<l>Tj  pa  do?LO(ppovi(ov.  Ztvq  d'  dcpOila  fi^dta  iiSaq 
Frol  p'  dvd’  riyvob\0£  doTiov  xaxd  d' uaaero  ^vud 
OvtjToiq  dvdpd‘Jtoiai , rd  xai  xtXieoOai  ipe?i'A£v . 
Xfpai  d’  oy’  dpcfioTipTiaiv  dveiAevo  Aevxdv  a7.£t<pap. 
Xdaalo  di  cppivaq,  dpcpi  ;j6A.oi;  di  piv  lxt~o  iviiov, 

e 

flg  Idev  dolia  Aevxd  ^odq  doAiif  im  ri^vv^- 
Ex  Tov  dOavdroiotv  iui  xOovl  cpvA’  dvOpdirav 
Eaiova’  dolia  Aevxd  ^vijivrov  ivi  ^opdv . 

Tdj)  di  piy’  dyjB>]oaq  -xpooscpri  vecpsAi^yepixa  Zsvq' 

9 

lavexiovidij , Trdvxuv  T£pl  pr^dea  iidu>q, 

9 

Q Ttivov , dvx  dpa  xca  duAii\q  iviA>\0eo  xi^vTiq. 
fig  (pdxo  x^^dptvoq  Zaevq  d(f>0ixa  ptidea  iidaq' 

9 

Ex  xovxov  d’  fiVCixa,  ddXov  p£iivr,pivoq  aiei 

• 

Ovx  ididov  pB?\,ioiai  -xvpdq  pivoq  dxapdxoio 
Qvrixoiq  dvOpd-xoiq,  ol  ivi  x^ovi  vaiexdovoiv. 

» 9 

AXAd  piv  i^avdxiiOev  ivq  Ttdiq  lavexolo, 

K?uij/aq  dxapdxoio  wpdq  xriAioxovpv  dvyiiv 
Ev  xoi?uO  vdpOrixi.  ddxev  d’dpa  veiddi  ^vpdv 
Ziiv’  v\pi6pepixr,v , ixoT^oos  di  piv  c^iAov  nxop. 
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r 

ih;  Idev  uvO puitoioi  Tcvpoq  Tii?Jaxovov  avyi]v . 

9 

570  At“Uxa  d’dvTi  %vpdq  rev^ev  xaxdv  dvOpwTOiai . 

' 

ra/i;^  ydp  ovuu?Maoe  'xtpix?^vrdq  Apcpiyvrieiq 
YlapOivo  dtdoif}  IxeTuov , Kpovidea  did  (iov?~.dq. 

7aoos  dk  xal  xoapr^ae  ^ed  yKavxuirig  AOr^^vti 
Apyvrpi'^  ioOf.Ti'  xaxd  xprfii-v  de  xaXrwTp»;i> 

575  Ao.i8ahh]v  yeipeooL  xwveoyede,  ^avua  idioOai’ 
Aiupl  de  oi  alerpdvovq  reo6ri7Joq  dvOeai  7roii]q 

9 9 

IpepTOvq  irapeOfixe  xapi\cT.i  ria?v?Ldi;  Adi\vri‘ 

> 

Aprjfn  de  oi  dlecpdvriv  ypvaiiiv  xecpaKriCpiv  eO%\xe, 

Ti;j)  dvxdq  'Xoi)]oe  '7repix}^t~dq  Ancpiyviieiq , 

» 

580  Aoxi\aaq  TraTidiiiiat , y^aptiopevoq  Au  Talpi. 

Tfj  d’evi  daidaAa  cro?uAd  relevyalo , ^avua  ideaOat, 
K.vwda?7  da’  itmipoiq  ToA^d  Tpecjiei  iide  ^dT^aaaa  . 
Twp  dye  it6~A~A’  heOv,xe'  ydpiq  d’  dvre'Adpuelo 
Qavpaah] , l^b)oioiv  ioixdra  (pwvtieaaiv . 

9 

585  Avrdp  emidii  revqe  xa?udv  xaxdv,  dw’ dyaOolo, 
ijiidyay’  evOa  itep  d7^Aoi  eaav  ieoi  i]d’  dvOpa-iroi , 
Koaf/w  dy a7 J7.ouivi\v  yAavx6>‘Xidoq  dOpipoudrpi^q. 
Qavua  d’ey’dOavdJovq  re  ^eovq  ^viilovq  ^'dvOpditovq^ 

t 

eidov  di)7,.ov  divrvv,  dpriyavov  dvOpontoiaiv. 

590  Ejc  tiiq  ydp  yevoq  eali  yvvaixav  ^riAvxepdav  ■ 

Tii?  ydp  oAdidv  edli  yevoq'  xal  (pvAa  yvvaixav 
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n/J/za  (liya  ^vifloiai  fiez’ dvdpdai  vaierdovaiv, 

9 

OvXopiv}]q  Teviriq  dv  avfi(popa,  d?„Kd  icdpoio. 

c 

iiq  d’dudT'iv  apiiveaai  xari]p£(p£eaai  piXiaaai 
595  Kricptivag  ^oaxovai,  xaxav  ^wr/ovag  ipyav. 

At  psv  XE  Trpozrav  ripap  iq  i>E%iov  xaladvvxa 

c 

Hpdxiai  avrevdovai , riOetal  re  xt]pia  7uEvxd, 

e 

Oi  8'evloade  pivovleq  exrripecpEaq  xaxd  aip6?iovq, 

9 

A?»A6Tptov  xduarov  acpEXEprjv  iq  yaalip’ dpUvlai’ 

er  * 

600  Qq  8'avTaq  dvdpEaai  xaxov  ^vtixoiai  yvralxaq 
Zsvq  vxpidpEpirriq  ^ijxs,  ^vvijovaq  ipyov 
ApyaTiiav  y irspov  di  itopev  xaxov  dvx’  dyaOolo' 

rt 

Oij  XE  ydpov  cpEvyov  xal  pippepa  ipya  yvvaixuv , 
]\r»?  yripai  i0i7x,i),  d7^o6v  8'ixEi  ytipaq  txjjlai, 

605  X/jTft  yripoxopoio,  65’du  ^loxov  imdEvriq 
ZaEi,  dxrocpOipivov  8i  8id  xriiaiv  daxiovlai 
Xripaolai'  w 8’avxE  ydpov  pExd  poipa  yivrilai, 
JLEdviiv  8’ iax^v  dxoixiv,  dpdpviav  TparridEoai , 
Tw  8i  dxr'  diibvoq  xaxov  io67ya  dvXKpepiiEi 

ar 

610  E;t^«£vaf  6q  8i  xe  xirpri  dxaplrtpolo  yEviOTiriq, 
Zwet  ivi  aliiOEOOiv  ex<vv  dMaolov  dviriv 
0i!«w  xal  xpadii^,  xal  dvrtXEalov  xaxov  iahv. 

dvx  idh  Aidq  xTiiyat  vdov  ov8i  TrapeTiOEtv  ■ 
Ou5i  ydp  lamnovidriq  dxdxrfla  npofztiOsvg 
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615  Toto  y' vwe^riTivh  (iapvv  /^6?\,ov , d}i?u' v^ar’ dvdyxriq 
Kat  Tto%vidpiv  iovla  piyag  xald  deaudq  ipvxsi. 

Upidpebi  d'fjq  Tpura  •Tvaliip  udvaaaxo  ^vpc^, 
Korlco  T'iidi  TvyVi,  dfiOB  xpalspu  tvi  deaua , 
ITtJo^fjji)  vxripO'7T?.ov  dyuuevoq  iide  xal  eidoq, 

620  Kat  piysOog'  xalivaaoe  d’vvrd  yfiovdq  evpvodeinq, 
ErO'  o7y’  d%y£’  syoi^ieq  vvrd  yOovi  raiexdovlsq, 

er 

E/ar’ tV’fo;^a7/jj , iv  'xdpaai  ycui\q, 

Ai,0d  ud7\,’  dyvvpsvot , xpaSii^  piya  TvirOoq  eyovleq. 

AAAct  ocpsaq  KpouiStj?  re  xai  dOdvaloi  ^eol  dA^ot, 
« 

62.5  Oog  Tfxfv  iivxoiioq  Veiii  Kpdi>ou  sv  e^tTiortfU, 

Tahiq  qypa^itoavvijoiv  dvt\yayov  iq  tjido?  avTiq. 
Avrij  ydp  arpiv  dvraiP.a  ditjvsxiaq  xaUXs^t , 

2ov  xtivotq  vixTiV  re  xal  dy?Mov  evyoq  dpiaOai. 
Ayjpdi'  ydp  pdpravlo,  ■ttovov  ^Vfm?^y£’ iyovlsq , 

630  T/7»''t'£^  T£  »£ot,  xai  oaoi  Kpdvov  i^tysvoiHo, 

Avliov  d?w?w»';AotcTt  did  xpalspdq  vapivaq' 

t ^ 

Oi  ptv  d(f>'viPt]?^i''iq  OOpvoq  Tiri}v£q  dyavoi , 

a 

Ot  d’ dp’ dzr’ OvTivpuoio  ^£oi  dcortipBq  kdmv , 

e. 

Oo(;  T£X£V  ilvxopoq  Peaj  Kpovo  ivvrtOetaa' 

635  Ot  pa  toT  d7[,Mi7yOtai  pdyjiV  ^vuaTiyi'  iyovlBq, 
2vv£y£aq  ipdyovlo  dixa  n7<^£iovq  ivtavlovq. 

9 

Ovdi  Tiq  riv  epidoq  ya7,£xrfiq  7k,vaiq  dvdi  r£7^£vlri 


{ 
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C)vd£lepotg , laov  di  ri?uoq  riralo  itloT^ipoio' 
AAX’ot£  8ri  xdvoiai  •xapia/^eOsv  apueva  "ravio,, 
640  Nt'x7ap  t'  dpdpoaifiv  re,  rdrrtp  ieoi  dvloi  idovai, 
Tldvlav  iv  dUiOeaaiv  develo  ^pd<;  dyiivap. 

c 

Qi,’  vixiap  d' ivrdaavio  xai  dp6poairiv  ipaleiviiV, 

Aii  TOTf  *TOic;  pelieiue  raliip  dvdpuv  re  ^eav  re' 

» 

Kt'x?lL7£p£t’ra£i;?  re  xuiOupavou  dyTiad  rexva , 
645  0(f>p*d‘n’6>  rd  pe  ^vpdg  ivi  oliiOeaoi  xe?iev£i^ 

V 

ydp  pd?,a  dtipdv  evavlioi  d7t,Xii?„oiai 
N/JtJji;  xai  xpdreoq  repi  papvdpeO’ iipala  rdvia, 
Tirriveq  re  ^eoi , xai  0001  Kp6»ou  ixyevdpeaOa. 

c 

Ypelq  de  peyd\^v  re  ^i^v  xai  y^eipaq  ddrflovq 

650  4>it£ji£7£  Tirtiveaaiv  evavlioi  ev  dai  ?>,vyp^, 

Mvriadpevoi  (piTidrip.oq  drijeoq,  daaa  raObfuq 
•» 

<jido^  d\p  d(f)ixeoOe  dvoiiTieyioq  drro  deapou, 
Wptlepaq  did  ^ov7ydq,  dro  qb(f)ov  ^epaevloq. 

ili,'  (pd~.o‘  rdv  d’e^avliq  dpeiCelo  K.dr1oq  dpvpuv 
655  Aaiudvi’ ,dvx  dddrtla  riifidaxeat ' d7,7.d  xai  dvloi 

V 

Idpev  ori  repi  pev  rpauideq,  repi  d’ edit  vbiipa, 
K7,xlr\p  d’ dOavdrotaiv  dpriq  yeveo  xpvepoiO. 

2^1;  d’ vzrorppadpoovvriaiv  drro  qoipov  iitpoevloq 
Aipoppov  d’  e^avTiq  dpei7Ux1ov  duo  deapuv 
660  H7<,v0opev,  Kpdvov  vie  dva\,  uvdeTiula  raObvIeq. 
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Tw  xa/  vvv  drevd  rs  v6a  xal  ivicppovi 

c 

VvoopsOa  xpdlo<;  vpdv  iv  divij  diiiolfiTi, 
^lapvduevoi  Tili^aiv  dvd  xpoilspdq  vapivaq. 

cn 

fii,*  (pal''  iufj^vriaav  ^eoi  daliipeq  idav, 

665  Mu^?oD  dxovaavleq'  -JuoTbipov  d’ i7u}^aido  ^vpdq 

It'»!  rozrdpoifle'  pd^iiv  d’ dpi/aplov  ifeipav 
ridjjTf^,  ^iiKnai  rs  xal  dpaiveq,  ripah  xeiva , 
Tilfiveq  re  teol , xal  0001  Kpurov  iqeyivovlo, 

Oi'!,’  re  Zevq  ipiSevcfcfnv  vzrd  /jOovdq  i]xe  (pooq  de, 
670  Aeivoi  re  xpalepoi  re,  ^h]v  V‘t:repo'w?^ov  e^^ovleq. 
Imp  exalov  pev  y^elpeq  drr’Mpav  dtooovlo 
rida/p  oiiMq.  xecpa7\.al  de  exdoloi  Tevliixovra 
dfib^v  iuecpvxov  irrl  dlidapolai  pe7beaoiv. 

Ol  rore  Ttrt\veooi  xarealaOev  ev  dat  Tuvyp^, 

675  TUrpaq  i]Xi6drovq  ahCapriq  iv  /jpaiv  ex^ovleq. 
Ttrfireq  d'  erepaOev  exapri  vamo  (pdT^afyaq 
Ylpo(ppoveaq,  x^eipuv  re  ^h\q  dpa  epyov  eepaivov 
Apeporepoi.  deivdv  de  irepiay^e  ‘judvloq  dweipav. 
de  pey'  eapapdyt]oev  irreoleve  d’6vpavdq  evpvq 

of 

680  ^etdfievoq,  TuedoOep  d’ erivdaoelo  paxpdq  O^-u/z-srog 

e * 

Virriii  vv’ dOavdrav  evoaiq  d”ixave  (iapela 

Tdplapov  rjepdevla,  Ttodav  diueid  r’imij 

• 

Aozrerov  io^poio,  ^oTbdav  re  xpalepduv. 
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Qg  ap’  ivr’  dMi^tiXoiq  Uaav  ^iKea  olovdevra. 

685  8' dp(p6Upav  ixeT  dvpavdv  dalepoevra 

K.£x7<^onivav.  61  8i  ^vvioav  peydTuu  d?M}^i]Ta. 

Ov8’  dp’  £Tt  Zevq  la//v  iov  pivoq  • d?iAd  vv  Toi'  ye 
YuOap  piv  piveoq  'xT^rivlo  (ppiveq,  ex  8e  re  icdaav 
*Palve  ^iTiV.  dpvdiq  8’ dp'  dit’  ovpavov  ri8' d‘7t’07^vpzrov 

9 

690  Aalpdurav  idleiyj  ovvaya86v . 61  8e  xepavvoi 

af 

Ixrap  dpa  ^povr^  re  xai  dalepou^  iroreovlo 
Xeipdq  duo  a~u6apfiq,  iepiiv  (pKdya  ^ ei?uV(f>db)vleq 
Tap(peeq.  dpcpi  8e  yaia  (pepeaSioq  ecrpapdyi^ev 
KaiOf/a>ir  Tidxe  8' dfifpi  Tcvpi  ueydV  doueroq 
695  i^ee  8e  yOdv  Trdaa,  xai  flxeavoco  peeOpa, 

Ylovloq  r'  drpvyeloq'  rovq  8' dpcpeue  ^eppdq  dvrpri 
Tirrivaq  ydoviovq'  (pXo^  8'riepa  8iav  Ixavev 

of 

Aaueroq.  oaae  8’ dpep8e  xai  icpOipov  itep  eovlav 
Avyji  fiappaipovaa  xepavvov  re  olepom~iq  re. 

700  Xavpa  8e  ^eoueatov  xdreyev  ydoq'  eioalo  8' di^a 
0(pra7\.poiaiv  iSeiv,  -7(8’ ovaoiv  oaaav  dxovoui , 

Avraq  dq  ore  yala  xai  bvpavoq  evpvq  vzrepOev 
riiXvalo.  roloq  ydp  xe  peyidloq  8ovuoq  dpdpet , 

Triq  pev  epeizropevriq,  rov  8’v^dOev  e^epiuovloq. 

705  Toaaoq  8ovzroq  eyevlo  Zedv  epidi  ^vviovlov 

Xvv  8' dvepoi  evoaiv  re  xoviv  Si’ dpa  eo(papdyt4ov , 
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3^ 

JJpovTr^v  T£,  alepovrt]v  re,  xai  diOakoevla  xepavvbv, 
Kr:?.a  Aio?  iuya.7,010.  rfiipov  d’ia/Tiv  r’ivo'srriV  re 

9 

Ki;  ptaov  dprfwrepGiv  oTo6og  d’du?,if!og  opwpft 
7*0  ‘S.uspdayJiiq  epidog'  xdplog  8’  dvecpaivslo  epyav. 

9 

}^x7uvOti  8e  ud/j].  Tpiv  8’  d7\.7i}';7,oig  im/ovleg, 
]Luuevio)g  ipdy^ov^.o  8id  xpalspdg  vopivag. 

Ol  8’ dp’ ivi  irpuroioi  tidy  tiv  8piii£tav  eycipav, 
KotTo^  Tf,  Upidpechg  re,  ri'yr,g  r’ dcClog  ToTiiiioio. 
7*5  Ot  pa  rpi%xooiag  rerpag  ahbapav  cLto  /jipuv 
Ilf/zOTy  eiiranovlipag'  xdld  8’ eaxiaaav  ^e7yeeaai 
XiTtjra^'  xai  rovg  (lev  vrro  yOovdg  ivpvo8e'itig 
xai  deauotatv  iv  dpyaTieoia/v  ffi/jaav, 
Nix/}oav7vg  yepaiv  , vnepOvpovg  -rsp  edv7ag, 

7^0  Tdaoov  evepO' imo  yrig,  oaov  dvpavdg  eoi’  duo  yairjg' 
loov  ydp  r’ dub  yf^g  eg  Tdprapov  rispoeiNa. 

Kvvia  ydp  vvxlag  re  xai  finala  yd7,xeog  dxpav 

9 

OvpavbOev  xariwv,  8exdr^  eg  yatav  Ixoiro. 

Tljvvea  8’ av  vvxlag  re  xai  ripoUa  ydTixeog  dxpav 
» 

725  E»  yairig  xariav,  8exdr^  ig  Tdprapov  ixoi'  ’ 
Tdv  Tepi  yd7tyxeov  epxog  eT^vjT^alar  up(pi  8e  piv  vv^ 
Tpialoiyji  xeyvrai  Tcepi  Seipiiv.  dvrdp  vuepOsv 
Trig  pi^ai  -jrecpvxaai  xai  drpvyeroio  ^a?.daarig. 

V 

Tvda  iwfOi  Tirnveg  vub  Cb<po  iiepbevli 
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730  Kexpv(f>alai , ^ovTi  fiOL  Aidq  vtcpsT^^myepirao , 

Xwp(j)  £P  ivpaevli,  TrfAwp»;^  iaxcCla,  yait]q. 

Tolq  dvx  e^iTov  idli‘  ‘Kv'haq  8' ("^iOrixe  noa£/3©i; 
'X.aTi.xeiaq’  rei^oq  Tvepixeilai  d’  dptpoTipodev . 

V 

Ei)0a  riyrtq,  KotTo?  te,  xai  0 Bpidpsaq  peydOvpoq 

735  Najouati’,  (f>v?iax£q  Ttidlol  Atoq  diyid^oio. 

EvOdds  /7jq  dvo(pepfiq,  xai  Taprdpov  iiepdevloq, 

riovlov  z’ drpvyeroio , xai  dvpavov  dalepbtvloq, 

E|£t>;^  Ttdvzav  -ztjyai  xai  ireipaz’  iaaiv', 

» 

Apya^e’,  ivpdsvla,  zd  te  dlvyiovai  ^eoi  'Xtp‘ 

740  X.dapa  piy’  • dpdi  xe  ndvla  zsT^eacpdpov  iiq  iviav%v 

Ovdaq  ixoiz’ , h ‘zpuza  <zv}iiov  ivzocsQe  yivoilo. 

» 

AAXd  xev  tvOa  xai  tvOa  (f>ipoi  lupoOveTi/Tia 

m 

Apya'^£ri‘  d£ivdv  te  xai  dOavdzoiai  ^£oiat 
Tuvzo  zipaq’  xai  vvxzdq  ip£pv}iq  bixia  d£ivd 

cr 

745  Ealtixiv,  v£(pi?i't^q  x£xaKvupiva  xvavir^at. 

Tu»  'xp()ad’lazr£Zoio  Tratq  bvpavbv  ivpvv 

c 

Eolridq,  XE(pa?lfj  te  xai  dxapdz-^ai  y^£p£aaiv 

• e 

Adl£p(p£aq,  061  Nti|  te  xai  Hpipa  dp(piq  iovaai 

9 

AX?hi]?i,aq  <zpoai£izrov , dp£i6bp£vai  piyav  bvdbv, 
75°  XttAjcEO».  i]  piv  ioa  xala6ria£zai , ii  di  ^vpa^£v 

V 

Epx,£lO't,  bvdi  Tcoz’  d(i(poz£paq  dbpoq  ivlbq  iipy£i' 

9 

ATiiK’ di£c  izipri  y£  dbpav  ixloaO£v  iovaa. 
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raj'ar  emalpi(pelai.  ri  d’ av  do^iov  ivldq  iovaa, 
T>iv  avtiiq  fopttV  odov,  eol’dv  lxr~iaf 

c 

755  H /liv  im^Oovioioi  (pdoq  itoJyvdepxiq  l^ovaa' 

e rr 

II  5’Yi:n>oi;  uerd  j^spai,  xaaiyvi}!ov  Oavaroio , 
Nt)|  dXoii,  virpiTi^Tj  xexaXvuuevri  ijepoEidel. 

•V 

ErOa  de  "Nuxldq  itaideq  epepvfiq  dixi'  exovmv, 

ft 

yuvoq  xai  Qdvaloq,  deivoi  ^eoi’  ovds  ttoT dvlovg 
760  (paeOav  imdepxeJai  dxliveaaiv, 

Ovpavdv  iiaaviav,  dvd’  dvpavdOev  xciladaivav. 
Twv  erepoq  uiv  yi\v  re  xai  evpea  vira  ^aTidaar^q 
Wavxoq  dvdlpeqierai  xai  peiXi^oq  drdpirroioi. 
ToD  di'  aidi]peri  pev  xpaditj,  }(,d?-xeov  de  01  r)rop 
765  N>(7;£e;i  ev  dirfieaaiv'  e^^ei  d’bv  Tpira  TidSi^aiv 
AvOpurav’  e/Ppoq  de  xai  ddavdroiai  ^eolaiv. 
EvOa  ^eoi>  ^Ooviov  TpooOev  dopoi  i^)(^r^evleq 

* 9 

IcpOipov  r' ktdeo  xai  euaiviiq  llepaeepoveiriq 
EoJdaiv  deivdq  de  xvuv  TpovrdpoiOe  epvTidaaei, 
770  rex,vriv  de  xaxr\v  e^£i.  eq  pev  iovlaq 

2a/r£t  opiq  dvpt}  re  xai  ovaaiv  dpeporipoiaiv 
E^eXOeiv  d’dvx  avriq  ed  Trd^iv,  dAXd  doxevav 

9 

Ea0/£t  6v  xe  7^,d6^oi  nvTiiav  exloaOev  idvla 

9 9 

Icpdipov  r’  Ai  dea  xai  euaiviiq  Uepaecfiovtiriq. 

775  Er(?d(5£  vaieldet  olvyepi]  ^edq  dOavdroiai , 
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» 

Aeivii  ^v/drrip  dipoppoov  Qxeavoio 

npeaSvrdrrt.  vbacpiv  dk  isav  x?ivld  dwpala  vaiei 
Maxp^cJt  nirpTjai  xaltipscpi’’  dp<pi  dk  Tdvrr} 
Kiooiv  dpyvpkoiai  Ttpdq  ovpavov  kdlr,pixlat . 

af 

780  llavpa  dk  Qavpavloq  ^vydriip  Ttodaq  dxka  Ipiq 

t * 

AyyeKiriq  TraXeirai  kzr’kvpka  vara  ^a?,daaT^q, 

e 

Otuvot’  kpiq  xal  vdxoq  kv  ddavdroiaiv  dprilai. 

Kat  p' oqxiq  ^evdiflai  oXvpu-ia  du>paT’kxbvTav, 

rt 

2>evq  3k  xe  Ipiv  ksrtpfe  pkyav  opxov  kvslxai 
785  Tjj^60£j;  kv  '^oXvavvpov  vSap, 

'Vvxpdv,  o x’ kx  ‘jckxpriq  xaxaTisiGelai  rihiGdxoio , 

c 

Yypri7<.  fiq.  iroXTidv  dk  vxrd  x^ovdq  kvpvodsitiq 

9 

E^'  iepoi)  Ttoxapoio  pkei  did  vvxla  pk^aivav 
Qxsavoio  xipaq.  dexdxi]  d' kvrl  poipa  dkdaolai. 

9 

790  Evvia  pkv  Ttepl  yriv  xe  xal  kvpka  vaxa  ^aXdaotiq 
AivTjq  dpyvpk^q  kiKiypkvoq  ktq  dXa  Trivrlei , 

e • 

H dk  pi’  kx  ‘xkrprjq  Trpopiei,  piya  irtipa  ^eolotv. 

«r 

Oq  x£v  xiiv  kxriopxov  dxro7.ii'^aq  kxropbaot), 

9 9 

Adavdxav , 01  f;j;ovai  xdpi]  vi<pdevloq  07.vpxrov, 
795  KiiTat  viivxpoq  xfie?veopkvov  kiq  ivtavlov 

Ovdk  JTox'  dpGpoaixjq  xal  vkxlapoq  ip^slai  daaov 
Bpuaioq,  dAAd  xs  xelxai  dvdzrvevdloq  xal  uvavdoq 
^xpulolg  kv  T-exisoai,  xaxdv  d’km  xwpa  xaKvxfJst. 
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AfTdp  £‘ur'l^v  vovaov  reXeo'^  ^liyav  iiq  ivtavlov, 

r0 

800  kXkoq  d’ii  a^?iov  ds/^elai  ;ua?v£?rwTaTO(;  aOT^oq. 

9 

^vvdtTeq  di  ^eav  duo^eipslai  diiv  iovruv, 

9 

Ovdi  ttoT  iq  ^ovJiriV  izripiaytlai,  6v3’ im  dairaq, 
Eiirta  a:dvx' £T£a‘  d£xdr(f  d' iitipiay^ai  avriq 
E/pfuq  dOavdxav , ot  67iV(ixna  diipax"  i^ovai. 

805  Totoi;  dp  opxov  iOevxo  ^£o'i  ^xvydq  dcpOdov  vdojp, 
Clyvyiov,  xd  d'lri(n  xaxaalv(pi'Aov  did  /wpov. 
EvOa  di  yr\q  dio(ji£priq,  xai  Tapldpov  iiepofvloq, 
lldvxov  x'  dxpvyixoio,  xal  bvpavov  ddl£po£vxoq, 

9 

E^£hiq  icduav  'xtiyai  xai  7r£ipax'  iacriv , 

810  Apya'Ai’ , ivpuEvla,  xd  x£  olvyiovoi  ~£oi  ‘X£p. 

9 

Er(?d<5£  fiappdpEai  x£  ‘XvAai  , xal  ^d?-X£oq  ovdoq 
k.al£pep'nq , pi^rjoi  dir^v£X££oaiv  dprjpuq , 

9 

Kvxocpvriq'  TtpdoO£v  di,  ^£&v  £xxooOev  dudvlav, 
TixfjVEq  vaiovai,  -Tipt^v  ;|jd£Oig  qofp£polo. 

815  Avldp  ipiapapdyoio  Aidq  xAeixoI  ixrixovpoi 

9 

Aupaxa  vaiExdovaiv  ixT"  QxEavolo  ^£piO?'.oiq , 
Eoxloq  x’ iidi  Tvyriq-  BpidpEav  yi  piv  i;vv  iovla, 
TapCpov  ibv  •Koh\a£  ^apiixTvxroq  Evvoatyaioq. 
Adxs  di  EvpoxrbAEiav  bisrvieiv , ^vyaxipa  tjv. 

82,0  Av7dp  imi  Tix^ivaq  dxr’ bvpavov  i^iAaas  Z£vq, 

e 

OuAbxdlov  xixe  Tzalda  Evcpoia  Faia  -xeXdpri, 
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» 

' Tapldpov  £v  (pihoTr^i,  8id  x^pvoi\v  A(ppo8iri\v . 

Ov  Xi^lpsq  piv  laaiv  fsr’ epypaz’ i^ovaai , 

Kat  ■zd8eq  dxdpaloi  «parspov  ieov'  sk  8i  6i  wpav 
825  Hi;  ixazdv  x£(paAai  ocpioq,  8£ivoto  8pdxovTog, 
EAiaaa^ffi  8vo(pepijai  KeT^et^poreq'  ix  8£  61  oaoov 

r 

Qeoveaiijq  xe<pa?>,^aiv  vu’  6<f>pvai  %vp  dpdpvaos' 
Ylaasov  8’  ix  xecpaXeav  irvp  xai€.o  8epxouivoio , 
«Ponat  8’  tv  'Ttdar^aiv  iaav  8et,vi^q  xf^aTlfjcrt 
830  IlanToiJii;  ozy’hlaai,  ddia(palov  d^AoTf  pev  ydp 
^Oiyyovd’,  wq  re  isolai  avvtipev,  dK^ols  8'  avzE 
Tav pov  £pi6pv}(^£a,  pivoq  da^^^lov  oaaav,  dyavpov 

•0 

A?l.^ot£  8’  avxE  ?i,£ov7oq  dvai8£a  ^>pdv  i)(^omoq, 

•)T 

AX?iol£  8’av  (7xv?idx£(jaiv  ioixola,  ^avpaT dxovoai , 

nf 

835  AX?to7£  8'av  poiiaayj , 'utaro  8’ri/^££v  ovp£a  paxpd, 

Kat  vv  x£v  £u?u£lo  ipyov  dur^avov  ripazi  x£iva, 

Kat'  x£v  oy£  ^vrfloiai  xal  dOavdzoiatv  uva^£v , 

Et  pi]  dp  d^v  voria£  Trazrjp  dv8pov  Z£  Sfwn  z£. 

2x?o»ip6i;  8'  i6p6vzria£  xal  oCpipov.  dprpi  8£  yaia 

840  ^p£p8a7i£ov  xovd6rt(7£,  xal  ovpavoq  ivpvq  vu£pO£v, 

rionTo^  z'  QxEavov  z£  poal  xal  zdpzapa  yairiq. 

rioaat  8' vzr' dOavdzoiai  piyaq  TtET^Epi^Ez'  OKvpzroq 
■» 

Opvvpivoio  dvaxloq’  £zr£ol£vd)(^i^£  8i  yala. 

JLavpa  8'  vvr'  dp(poz£pov  xdz£^£v  io£i8ia  ttovIov, 
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845  Bpovlfig  T£  alepouiiq  ze  •wvpdq  dwo  rolo  Te7yd)pov , 
ripridliiipov  x’  dvepav  xe  xepavvov  xe  <f>?.£yEOovlog . 

«f 

E^fif  di  xOuv  Tcdaa,  xai  ovpavog  rtde  iaTidooa, 

0v£  8’ dp’  dp(p’ dxldq,  -xepi  x'dp(pi  xe  xvpala,  paxpd 

t 

Prsrr^  vmr’  dOavdxav  ivooiq  8’  daSEcToq  dpdpei. 

850  Tptao’Ai8riq  8’  ivipoiai  xaxacpOipivoiaiv  dvdoaav, 

Tixfiriq  vxroxapldpioi , Kpovov  duqiiq  idvxtq, 

» 

Aa6ialov  xeTiddoto  xal  dtvfiq  8r\ioxfixoq. 

Zevq  8’ iucl  ovv  xbpQvvev  ibv  pivoq,  elT^ilo  8' buTia , 
'Hpovxi]v  xe  oltpoxn'iv  xe  xal  diOa7\.bevla  xepavvbv, 
855  ]l7if^^ev  dxr’ OvT^vpzroio  exrdTiuevoq.  dpcpi  8e  Ttdoaq 

V 

H^srpeoe  ^eamoiaq  xecpaTidq  deivoio  izeTiupov. 

Avxdp  e-ael  8^  (iiv  8dpaae  -xTiiiy^aiv  ipdaoaq, 

It 

Mpixre  yviaOeiq,  dlevd)(^i^e  8e  yaia  TzeTitopti. 

8e  xepavvaOevxoq  dveaavxo  xoio  dvaxloq, 

860  Ovpeoq  ev  ^iiOaijaiv  didv^q  iraiuaXoeaai^q, 

Y\%riyevloq.  ■Ko}J^.ri  8e  TteXdpr,  xaielo  yaia 
» 

Axpr^  ^eaxreaii},  xal  exi]xelo  xaaaixepoq  aq, 
vvr’  di^riwv  vub  x’  ivlpi\xov  xodvoto 
0a?^cp0eiq,  ije  oi8r]poq,  bxrep  xpaxepaxaxbq  eoUv, 
865  Ovpeoq  ev  ^ijocrriai  dapa^bpevoq  icvpl 

e 

Trixelai  ev  ^Oovi  8hj,  v<p’  llepaiifiov  TvaXdfiriaiv. 
flq  dpa  xrixelo  yaia  ae7M  xvpbq  didopevoio. 
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* 

Pt>//£  di  (XIV  Sfv(x^  dxdx,av  iq  idplapov  ivpvv. 

9 

Ex  di  Hvcpaiog  lal’  dvipav  pivoq  vypdv  divlav, 
870  Noa<|5i  Notou,  Bopia  re,  xai  dpyioleo  Zscpvpow 
01  ye  (liv  £x  ieocpiv  yeverj^,  ivrjoiq  piy’  oveiap. 

At  5’dX^ai  pdip  avpai  imuveiovai  ^d^aaaav , 

At  ^Tj  roi  •KirTiOvaai  iq  iiepoeidia  ttovIov, 
n/jfta  piya  Sfvrjrotai,  xaxfi  ^vovaiv  diX?ii^- 

of 

875  A^^ot£  d’ dA^ai  deiOL,  diaaxidvdai  re  V}]aq, 

ISavraq  re  (pOeipovai’  xaxov  d‘ 6v  yivelai  dKxrj 
Avdpdoiv  ol  xeivoiai  avvavraaiv  xard  Trovrov , 

c 

At  d’  av  xal  xard  yalav  direipirov  dvdepoeaaav 

V 

Bpy’  ipard  cpOeipovai  x,oipaiy£viov  dvdpuTtov, 

880  n//ii3'^£uaat  xovioq  re  xal  dpya'Kiov  xoKoavprov. 

9 

Avldp  evrei  pa  tovov  pdxapeq  ieol  e^erekeaaav , 
TtTtirfaat  de  rtpdav  xpivavlo 
At?  pa  tot’  wrpvvov  ^aaiT^evipev  iide  dvdaaeiv , 
Eat»;^  (ppadpoavvriOiv , oKvpmov  evpvowa  Zr/v, 
885  AOavdrav.  0 de  rolaiv  ev  dieddaaaro  ripdq. 

Zevq  de  ^eav  ^aai?^evq  “rpartiv  dJio^ov  «£TO  M^7tD, 
nX£?a7a  ~£wp  eidviav,  ide  ^vrP^av  dvOpd^rav- 

9 9 

AA.?l’  6t£  dt}  fV  ijpeT^Ke  ^edv  y^avxuiriv  A0Tivr,v 
Te^ea7ai,  ror’  erreila  <56A(j)  (ppivaq  eqarrariiaaq 

c 

890  AipvMoiat,  "Koyoiaiv,  ei^v  eyxdrOero  vridvv. 
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Taii\q  (ppad[ioavvi^(n , xai  Ovpavov  ddlepoevloq. 
T®?  ydp  6i  icppaadxriv , ha  fii]  ^aaiKriida  xipriv 
KVKoq  Aio?  ctr/i,  ~£wr  dteiyevexdav , 

e 

Ex  ydp  xriq  Hpaplo  %£pi(ppova  xixva  yeviadai. 
895  Ilpuxr^v  ydp  xovpr^v  y7\.avxd%ida  Upixoyivxiav 
looD  ixovoav  rraxpi  pevoq  xai  ixric^pova  ^ov~hi]v 
Kvldp  izreiT  dpa  Talda  ^soiv  (iaai^A  fia  xai  dvdpwi’ 

9 

xilioOai,  vzrepSiov  f,xop  t^ovla- 
AX7>.’ dpa  piv  Zevq  TTpdaOev  ii}v  iyxdxOexo  viiSvv, 
^00  ii?  dri  61  (ppdoaailo  5fd  dyaObv  xe  xaxdv  xe. 

tf 

Asvxepov  iiydyelo  TuxrapriV  Qiptv,  n xixev  O.paq, 

• 

Eodo<i(>,u  T£,  Aix7]v  xe,  xai  E/p>';r»jv  xeOaXvlav 

Alx’  epy’  apalovai  xaxaOvi^xolai  (ipoxoior 

Moipaq  y,^q  irTieialiiv  xipi]V  Trope  prixiexa  Zevq, 

905  K?v-wO«  xe,  Adxeoiv  xe,  xai  Alpouov'  ai  xe  didovai 

Gvfjxoiq  dvOpuTTOiaiv  tyjiv  dyaOdv  xe  xaxdv  xe. 

Tpeiq  de  61  Eupuro/iij  XdpiTa?  xexe  xaK?u-srapriOvq, 
» 

Qx£a®0'U  xovpri  Tto^viipaxov  etdoq  eyovaa, 
Ay7.aitiv , xai  Evcfipoavviiv , 0aX/>;v  x’  epaxeivriv’ 
910  Tup  xai  dxrd  ^7.e<pdpav  epoq  el6elo  depxopevdav 
Avatpe^riq'  xaTidv  de  vxr’  dtppvai  depxidavlai. 
Avxdp  d Arjprjxpoq  Tto7iV(f>6p6iiq  eq  T^eyoq  rihdev, 
ft  xexe  ri£/)af(^6r»jv  7Levxu?Levov,  ?iv  Aidovevq 
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fi 

Hp‘sraaev  riq  Tuapd  prirpoq,  idaxe  de  pririera  Zevq. 
915  Mvripoavvriq  8’i^avriq  epdaaalo  xaXkixbpmo , 
iiq  ai  Movaai  ^pvadpuruxsq  e^eyevovlo 

♦ 

FiVveat  xr^aiv  adov  ^aXiai,  xal  rep^iq  doidftq- 

9 ' 9T 

Ariru  d’A'srd?i?iova,  xal  Aprepiv  ioxio-tpav, 

« 

Ipepoevla  ydvov  Ttepl  Ttdvxav  dvpavidvav , 

920  rsivar’ ap’,dtjidxoio  Atoq  (f)i?i,6TrjTi  piyelaa. 

9 

AoiaOordxriv  d’Hp»iu  ^aKepiiv  ivoiriaax' dxoixiv. 

t tf  ar  9 

H xai  Apria,  xal  EtKeiOviav  exixle, 

^lixOtio'  ev  (fu?i>dxt]xi  ^euv  xai  dvSpdv. 

Avxdq  8’ ix  xecpaT^iiq  yXavxdirtda  Tpixoyiveiav , 
925  Aeivijv,  eypexvdoipov , dyealpaxov , dxpvxdvriv , 
Yloxviav,  7}  xiKadoi  xe  d8ov,  ToKepoi  xe,  pd^au  xe. 

9 9 

Hprj  8’}i(f)aialov  xXvxdv  iv  (fuTioxrjxi  piyeloa 

Feivalo,  (xai  l^apivriae,  xai  ripiaev  ^ Trapaxotr^) 

• 

Ex  Tcdvlav  xi^vijai  xexaapivov  ovpaviuvav. 

• • • 

930  Ex  8"  A(Kpilpirriq  xai  iptxlv^Q-ov  Kvvoaiyaiov , 

Tpixav  evpvSiriq  yivexo  piyaq-  oq  xe  '^a?Ldoatiq 

rivOph’  exav  Trapd  prixpl  xai  Traxpi  dvaxli 

<9 

Na/ft  xP’8oea  8d,  deivdq  ^eoq.  dvxdp  Aprfi 
Vivoxdpa  J^vdipeia  i^oCov  xai  Aelpov  ixixlev 
935  Aeivovq,  ol  x’ dv8pdv  'xvxtvdq  xKoviovai  (j^d?Layyaq 

9 9 

Ev  TcoT^epo  xpvdsvxt,  avv  Aprfi  %loKiisr6p0a , 
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c 

Ap[ioviriV  Kddpoq  vmipOvpoq  Ut’ dxoiTiv . 

9 r 

Ziivi  d’ ap’  Ar^avTiq  Mairj  rixe  xvdtpov 
K>:pvx’  ddavdTuv , iepdv  iiOOLvaSdaa . 

94°  Kadpei)]  d'dpa  bi  2,epi}»ti  zixe  <pai8iuov  viov, 
Mi/^Oeia’  iv  (pi%br7\ri,  Aidvvaov  ToTiivyriOia , 

9 

AOdvazov  ^1’fjTi'i.  vvv  d' ducpbrepoi  ieol  iiaiv. 

9 « 

AXxptivi]  8' dp’ exixrs  ^ir^v  llpaxXrietriv , 

Mt^Oela' iv  ffnXbTtfli  Atbq  vsffteJ^riyepeTao. 

9 

945  Ay7iatt\v  (5’H<^ata7o9  dyax%VToq  dpcpiyviqeiq, 

r 

OwXoTdTjju  XapiTwp,  ^a^epi^v  Ttoiiiaax’ dxoiriv. 

Xpvaoxbptjq  8i  Aiwvvaoq  ^avOijv  Aptd8vriv, 

K-ovpriv  Sta?<,ep}]v  ‘Xoi t)<yax’ dxoixiv. 

Tfjy  8i  bi  dOavdxov  xai  dytipa  2rijxe  Kpovta)’. 

0 > 

950  116»;»  5’A^xp»i»»j9  xaXKiacpvpov  dKxipoq  vibq, 

* f 

I9  IlpaxArjoi;,  xsT^ioaq  dlovbevxaq  deOT^ovq, 
ria?5a  Aibq  peydTioto  xai  Hpriq  j^pvaoueSiTiov, 

9 9 

Ai8oirtV  ^ex' dxoixiv,  iv  OvXvpncf  vi<f>bsvxr 

9f 

OTiSioq,  bq  piya  ipyov  ev  dOavdxoiaiv  dvvaaaq, 
955  Na/ft  dxriipavxoq  xai  dyripaoq  fipaxa  ndvxa. 

9 9 

8’dxduavxi  xixt  xXvxri  Qxeavivri 

9 

ri£p(T»i»i;  Kipxtiv  xs , xai  AirjX}]v  ^aatXfia. 

• «* 

An\xriq  8’vidq  (paeaipSpbxov  He^/oto, 

Kovpriv  Qxsavolo  xeXi\£vxoq  Txoxapolo 
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« 

960  Tiliis,  ^sav  ^ovX^aiv,  Idviav  xa/\»^<irdp^oi>. 

H de  61  M.iideiav  ivaspvpov  iv  (^iKdxriri 
Tsivad'  virodiiriBeiaa  dia  ^pvativ  K(f>podiT}\v . 

c 

Tpelq  pev  vvv  j^aipex'  b'Kvpi3’ia  dupar’  s^^ovlsq, 
Nfjaoi  x\i\‘ueipoi  re,  xal  dTipvpoq  evdoOi  irbvloq. 
965  Nv»  de  ^edav  (pv^ov  dslaare  ridviveiai 

Mouaat  OXvpiriddeq,  xovpai  Aidq  dtyt6}(^oio, 

«r 

Oaaai  dri  ^riroiai  wap’  dvdpdaiv  evvridelaai 
« 

Addvarai,  yeivavro  ^eotq  emeixe7i,a  rexva. 

Aripiirtip  pev  TlTiOvrov  eyeivaro,  dta  ^edo)v, 

970  \aai(f  iipal  piyeia' epari}  (piXbriiri, 

'Neiif  evi  rpt-^b^cp,  Kprirrjq  ev  Teiovi  diipo, 

_ • 

EodXbvbq  ho’ errl  yi\v  re,  xal  evpia  vara  Sta^daatiq, 

ndaav  r0  di  rvy^bvri,  xal  ov  x’eq  y^etpaq  txtirai, 

Tbv  d’d(f)veibv  tdrixs,  iroT^vv  re  bi  d-raosv  b7i,6ov. 

» • 

975  Kdd//9  d'  Appovh],  ^vydriip  xp^oriq  Acf)podirr,q, 

9 9 

lv6>  xai  ^ifiiTiriVy  xai  Ayavriv  xaMuwdpriOV, 
Avrovbviv  ^',i(V  yiipev  Apialaioq  ^aOvy^airriq, 
Teivaro,  xal  YloKvdopov  ivolsipdv^  evi  Qii6ri. 
K.ovpri  d’^xeavoi}  Xpvaaopi  xaprepoOvpa 

9 

980  Aliyjdeia' ev  (pi%brr\U  TroPiv/pvaov  Acf>podirr,q, 

K.aKXtpbii  rsxs  •ralda  (ipordv  xdpridlov  d'B'dv'hov, 

t 

Ttipvovea,  rbv  xrelve  llpax?<.iiet}i. 
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BoQ)2)  £V£x’  ilTuUoSuV  d^CplppVTQ  £IV  EpvO£l‘^. 

9 

TiOor^  5’riw^  T£X£  M.ipvova  }^aXKoxopvalr(V , 

* c 

985  AiOiOTTuv  [iaai}^T}a,  xal  lipaOiava  dvaxxa. 

Avrdp  Toi  K.£(pdXb)  (pvrtiaaTO  (paidipov  viov , 
IcpOipov  ^aiOovra  ^£oiq  im£lx£%ov  dvdpa. 

Tod  pa  vtov  xipev  dvOoq  i^ow' ipixvdioq  fiGrig 
Ylai8' dua?<.d  (ppoviovxa  (pi?bopii£i8riq  A(f>podix}] 

ff 

990  ilpx'  dv£p£i\papivii,  xai  piv  qaOioiq  ivi  vriolq 
N»iOCT{)Aoj)  vv^iov  TroiijoaTO,  daipova  8lov 
KovpriV  8' Aii^Tuo  8iorp£(p£oq  ^aaiXfioq 

9 

Aiaovi8tjq,  ^ovA^ai  ^£dv  di£ij£v£Tdav , 

H}^£  •Kap' Au]tov,  T£?i,£aaq  alovoEvxaq  diOTi^ovq, 

995  Toui;  'xoXTuovq  £zrix£?,'Ke  piyaq  ^aai^,ivq  vw£privop, 

e 

Y6piolr,q  Tl£?iif}q,  xai  dxdaOaKoq,  66pipo£py6q. 

9 

Tovq  x£}itaaq  iq  la?\,xdv  d(f>ix£Xo,  itoTO^d  poy)}craq, 
i\x£h\q  ivrl  vridq  dyov  i^ixwTiida  xovpxiv, 

9 

Aiaovi8i]q,  xai  piv  ^a}i£priv  Jtonqaax’ dxoixiv. 

9 

loooKa/  p’ fiye  8uri0£io’  vn’  \i\aovi  -Koipivi  %adv , 

Mri^ftop  X£X£  <jral8a,  xdv  ovp£aiv  ixp£(p£  X£ipov 
^lATitVpiSriq'  p£yd'Kov  8i  Aidq  vdoq  i^£X£^£ixo. 

9 

Avxdp  Jiripiioq  xovpai  dKioio  yepovxoq, 

llrot  piv  0<i>xoj>  '¥apdOri  xix£  8la  ^£dav , 

••  • 
too^Aiaxov  iv  (fnXdxrili,  8id  ^pvariv  A(f>po8ixriv . 
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ri7jJl£t  de  d^nOelaa  ^td  Qexiq  dypvpom^a 
FfivaT’ pr\^i]vopa,,  ^vpoXeovxa.. 

Aiveiav  dperixrev  evale<pavoq  KvOipeia, 

9 

Ay/Jart  fipai  piyela' epaxrj,  cpiT^dxr^ri, 
ioioISjj?  iv  xopv(p^ai  ttoAvotIv^^ov , vT.iieaariq. 

9 * 

Klpxrj  d’He?iiov  ^vydTiip  Yurepiovidao, 

9 

Feivar’  Odvoaf/oq  za7iaoi(f>povoq  ev  ^iPiOTrjTi 

9f 

Aypiov,  Tide  Aaxlvov  dpvpovd  re,  xparepdv  re- 
01  dii  pdT^a  rfi^e  vtjouv  iepdav 

ioi5rittOi»  Tvpativolaiv  dyaxTi.vroiaiv  dvaaaov. 
l^avaidoov  d’Odvari'i  dta  ^edav 

Teivaro,  l^iavoivodv  re,  piyela’ epax'!^  (fuMxrih . 
Avxai  piv  Ssvrixolai  irap’  dvdpdaiv  evviqdeiaat, 

9 

AOdvaxai  yeivavxo  ieotq  ewuixeT^a  xexva. 

Niip  de  yvvaixuv  (pv7\/0v  deiaaxe , iidvixreiai 
lOiiMouaai  (^"Kvpxnddeq,  xovpai  Aidq  dtyid^oio. 
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H 2 I 0 A 0 Y 

TOY  ASKPAIOY 

EPTA  «M  HMEPAI. 


IV^ouoat  YliepinOev  doidfioi  xJ\,eiovaai, 

AevTfi  dri  ivv£U'BTS  acpitspov  'iraTip’  vpvtiovacu. 

Ov  TS  did  ^poTol  dvdpeg  6(idg  dcparoi  re  (parol  re, 

« 

Frirol  r’dppjjroi  re  Atog  pe^aXoio  Ixijn. 

5 Vech  pev  ydp  ^pidei,  pia  de  ^pidovra  }(^aMrflei . 
Teia  8’  dpi^riKov  pivvdei,  xai  d3tjA.o»  de^er 
Peta  8e  r’Wvvei  axoT^idv,  xal  dyr^vopa  xapcpei 
Zevg  v^pi6peperr]g,  8g  vuiprala  ddfiara  vaiei. 
KA.i)0t  iddv  dtov  re'  8ix7^  d’l6vve  ^ipialag 
IO  TiJj-’»;'  iyd)  Se  xe  Uipati  eriirvfia  pvdriaalpijv- 

Ovx  dpa  povvov  Irji)  epldov  yevog,  d7i}ii’eul  yatav 
Eiai  8va>'  ttjp  pev  xev  euaiveoaeie  voriaag, 

c 

H 8’ empap^rt).  8td  d^dvSiy^a  ^p6v  Ixovaiv- 

c 

H pev  ydp  TTOfXuop  re  xaxdv  xal  8‘^piv  dijie?.?iei, 

15  ’2^y^er7iiiri . ovrtg  n\vye  cfiiXel  ^pordg,  d?>.?i’vr’dedfxrig, 
AOavdrav  ^ov7ir],oiv  epiv  ripdai  ^apelav 
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T/,i!  8'tTif)r\v,  TpOTspriv  piv  iysiraTo  vv^  spedevvri, 
0/*xf  di  ptv  Hpovidtjq  vrpi^vyog,  diOipi  vaiuv, 
Vahig  iv  pi^tjci,  y.al  dvdpdai,  noM^ov  dueivco' 

tr 

20  II  T£  xai  d-GrdXaiivov  Ttep  vuug  ivri  ipyov  i/eipet, 

» 

K/;;  irspov  ydp  Tiq  ts.  idu>v  ipyoio  y^ari^av 
IVAovoiov,  dg  ausvSei  piv  dpoppevai  r^di  rpvreviiv, 
Oixov  t’ (V  ^iaOaf  t^tiKoi  di  ts  yeirova  yeiruv 
y^ig  d(f)£i'ov  amvdovr''  dyaOii  d’ipig  ride  (ipoToIoi. 
15  Kai  xcpapsvg  xepauei  xoriei,  xai  rixrovi  zixlov, 
Kai  irlay,og  Tlay^io  (pOovisi,  xai  doiddg  doido. 

0 rifpajj,  ov  di  ravTa  Tfw  ivtxdrOso  ^vpu' 
viridi  o’ iptg  xaxby^aplog  ut' ipyov  ^vpdv  ipvxoi 
yfeixs' oiirtzjlsvovT’ , dyopfig  inraxovvv  iovra. 

30  i^pTi  ydp  T’6Aiyti  %i%sxai  vsixiav  t'  dyopiav  ts 

Ot  Tivi  fiTi  ^iog  svdov  suiisravog  xardxsixai 

« 

Qpatog,  Tov  yala  (pipsi,  Ai]ut\TSpog  dxTriv 
Tov  xsxopsaodusvog,  vsixsa  xai  dtipiv  6ips?iAoig 
KTripaa’sTr'dAAoTpioig.  aoi  d'dvxiri  dsvrspov  salai 
35  fld’spdsiv  dAA’avOi  diaxpivdpsOa  vsixog 
IOsit]ai  dixaig,  at  r’sx  Aidg  iiaiv  dpiolai. 

II5»;  piv  ydp  x?.fipov  sdaaodpsO'"  d?^Ad  rs  %o?<.?^d 

r 

Apzrd^MV  s(p6pstg,  piya  xvdaivav  ^aaiAiiag 
Aiopoqidyovg,  01  T)]vds  dixr^v  iOsAovai  dtxdaaar 


Digitized  by  Googie 


EPTA  xai  HMEPAI 


51 


40  Niimoi,  6vd’ iaaotv  oaco  -jiTheov  ri(uav  -iravldc;, 

Ov8’6aov  ev  re  xai  do(f>odi%(^  (iiy’5vetap. 

Kpvxj/uvreg  ydp  ex,ovat  ^eoi  ^iov  dvOpuirotot. 

c 

P>;t8tog  ydp  xev  xai  en’i]pari  ipydaaio, 

<r 

ilq  re  ae  x’eiq  eviavrov  ey^eiv,  xai  depydv  eopla. 

45  Al\pd  xe  TtriddKiov  pev  vuep  xaervov  xaraOeio, 

Qf  * 

Y.pya  ^ouv  d’ d-EroXoiro  xai  ripiovav  raXaepyav . 

9 

AA^d  Zevg  expvtpe  proXuadpevog  cppeaiv  fiotv , 

Orli  piv  e%arrdri]ae  YlpopviOevq  dyxv^opiirtig. 

Tovvex’ dp’dv0pa>7coioiv  iptiaaro  xti8ea  "Kvypd. 

50  Kpv^e  de  Ttvp.  rd  pev  avOig  evg  Tudig  iazreroio 

Ex?ie>p' dvOpaTTOioL  A,tqg  irdpa  pririoevrog 

Ed  xotAw  vdp0\ixi,  T^aOdv  Aia  repmxipavvov 

Tdv  de  ^o7io)odp.evog  %poai(pi]  ve<pe7^^yepera  Zevg. 

» 

lavertovid)’,  -rdvrcov  Trepi  piidea  eiddg, 

^2  Xaipeig-rvp  xAeipag,xai  ipdg  <pperag  iirreporrevaag; 
Eot  r'dvra  peya  -juiipa  xai  dvdpdatv  eaaopivoioi. 
Toig  d’iy(i)  dvH  -xvpdg  duaa  xaxov , 0 xev  drravreg 
Tipitavrai  xard  ^vpdv,  edv  xaxov  dp,(paya%dvleg. 
Qg  t(f)ar’ex  d'eye7,aaae  7rarr;p  dvdpwv  re  ^edvre. 
60  lI^a«dior  d’txekevoe  ‘xepixkvrov  orli  rdy^tala 
Tatav  vdei  (pvpeiv , tv  d'dv0pdirov  ^epev  dvdr(V 
Kui  oOiiog'  dOavdraig  de  ^£a/^  eig  ard  itaxeiv 
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Ylapdeviuriq  koKov  ddoq  ezriipaxov  durap  A.6rivriv 

V 

Epya  didaay.fiaat , To}i.vdaida?.ov  ia-dv  vcpaivsiv 
65  Kai  ;i;dpta)  durpiy^iai  xscpaTi^  ;i;pxja»iv  hcppodixriv , 
Kai  irdOov  dpyaXeov , xat  yvioxopovq  peXeddvaq’ 
Ep  dk  ik{i£v  xvvtov  X£  voov  xal  imxXotsrov  riOoq 

c » 

Epp£it]v  iivayE  dtdxxopov  Apy£i(p6vxr^ . 
flq  i(pax’-  bi  8'kuiOovxo  Ail  Kporiuvi  dvaxxi. 

* 9 

70  Avxixu  8'ix  yaiXiq  irXdaae  x7^vxbq  Aprptyvi]£iq 
riapOkva  dtdoii^  ix£?iOV , Kpovidea  did  ^ov7.dq' 
Zdiaf  8k  xal  xba(irtO£  ^£d  yXavxaxiq  Adriv)}' 

Au(f)i  dk  bi  \dpixkq  xe  ^£ai  xui  xbxiia  YIeiOq) 
Oppovq  ^pvoEiovq  kO£oav  Xpo£‘  dpcpi  dk  xiivye 

t» 

75  Q,pai  xaTXixopoi  alk(f>ov  dvOeaiv  ktapivolar 

a 

ndpra  dk  bi  xpoi  xbapov  kcf>i]pfiooe  FlaAAd^  AOiivri, 

9 9 

Ep  d’dpa  bi  dl})0£oai  didxlopoq  ApyEicporx^q 

'pEuSfd  dipvXiovq  x£  Xbyovq  xai  kwix?yOxrov  fiOoq 

T£vqe,  Aibq  (iovXi^ai  (iapvxlvzrov.  kv  d’dpa  (puviiv 

80  0fjx£  ^£dv  xripv^.  bvbprjve  dk  X7]vd£  yvvaixa 

YlavddpTiV  OXI  "xdvxEq  bXvpma  dwpax’  kxovxeq 

Aapov  kddpriaav,  Ttiip’ dvdpdaiv  dXcjiijol^^aiv. 

» 

Avxdp  kxrei  dbXov  dizriv  dpi]xo-vov  k^exkXEoaev , 
Eiq  EmpriOka  xkpm  ‘xaxr>p  xKvxbv  Apyeupbvlriv , 
85  Aiipov  dyovxa,^£ov  xa^vv  dyyfXov . bvd’ EmprjOEvq 
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K(f>pdaad' aq  6i  eefsre  Ylpopr^devq,  pritrors  dupov 
^iqaolai  %dp  Zrjvdq  OTivpmov , dXK'  awouipuEiv 

9 

E^owtafi),  (itjuov  ri  xaxdv  ^vrizoiai  yevijrat. 

9 

Avrdp  6 de^dpevoq,  ore  dii  xaxo»  £ix’>  ivdriOe. 

9°  npiv  piv  ydp  ^diaxov  izri  yjOovl  (pvTu'  dvOpdivav 
NoCT^tu  drep  re  xaxav,  xai  drsp  ;ua?.£i5roto  %6voio, 
Nou(TOT  r’ dpya^iov , alz’  dvdpdai  yr\paq  eSuxav . 

Ati|/a  ydp  iv  xaxorriTi  (iporoi  xaraytjpdaxovai . 

« 

AAAd  yvvTi  x^ip^ooi’  TciOov  piya  Twp.’ dcpeXovaa, 

9 

95  Y.oxi8aa'‘  dvOpfOTTOiai  d'  ifiriaaTo  xridea  Tivypd. 
Moi;»»;  d’ dvTodi  iv  dppiixzoiai  dopoiai 

or 

Ei>5ov  ipijive  TtiOov  v-uto  ;|j£(^£a/r,  dvdi  ^vpa^e 

9 

E^tV7»j.  wpoaOev  ydp  ivripC)a%e  iCMpa  •JviOoio, 
Aiyioxov  ^ovT^ij.ai  Aidq  vs<peKriyepirao. 

qf 

loo  AX^d  di  pvpia  "hvypd  xaz’ dvO pd'Zovq  d^dXijTaf 
n?uf/')i  piv  ydp  yata  xaxuv,  irXehi  di  ^dXaaaa. 
Notxrot  d’  dvO pdiroioiv  i(f>’ripipi^  iid’ itri  vvxri 

9 

Avzopazoi  (f)oizaoi,  xaxd  ^V7]zotoi  (pepovaai 
'Siiyrji'  imi  (jiaviiv  i^eiTiszo  pijziiza  Zevq. 

105  Ovzaq  ovzi  •zov  iali  Aidq  vdov  i^aKiaaOai. 

% 

Et  d’idi?^eiq,  tzspov  zoi  iyu  Xoyov  ixxopv(pdoo 
Eu  xai  imalapivoq'  av  d’ ivi  <ppeai  /3aAA.£o  a^^oiv. 

r 

Qi,'  opoOtv  ysydaai  ^eoi  Zvtizoi  z’dv0poiroi. 


Digitized  by  Googie 


H 2 I O A O Y 


54 

Xpvaeov  piv  xpuxidla  yhoq  fiepo^xav  dvOpd>'xav 

c 

iio  KOdva-xoi  7Toi)iaav,  dX,vpma  bupax'  iy^ovTsq. 

Oi  piv  txrl  Xpdvov  fiaav,  6x’  dvpavM  ep6aaiKsi'EV . 

er 

ilg  X£  ^eoi  d't^aop,  dxtjdia  ^vjidv  iyovxeq, 
Xidacfnv  dxep  xe  ■xdvcov  xai  dii,voq.  dvdi  xi  8n?^6v 
Tiipaq  Exrfiv  diti  di  Todaq  xai  yeipaq  opoioi 
IT5  TLtpxrovx'iv  ^a7dv,ai,  xaxwv  txxoadtv  dzrdvxav, 

o 

Acpveioi  pi{7<j0ioi,  (f>iXoi  paxdptaai  ^eoiai. 
Qpfiaxov  8’d}q  VTsrvM  dtdpjjuivof  iaOPyd  di  Ttdvxa 
Toiaiv  hiv  xapxrdv  d’t(f>ep£  qeidupoq  dpovpa 
Avxopdxri  ToTiTyov  xe  xai  d(f>0ovov‘  01  d’ide?i}]poi 

tf 

lao  llavyoi  ipya  vipovxo  avv  iad?yoioiv  ToTiieaatv. 


Avxdp  ivrei  xev  xovxo  yivoq  xaxd  yala  xdTiVt^ev, 

Tot  piv  daipoviq  iiai,  Aidq  peydTiov  did  fiovTidq, 

• 

Kad?yOi,  imyOovtoi , cpvkaxtq  ^vi]xuv  dvOpwnov" 

Oi  pa  (pv7ydoaovoiv  xe  dixaq  xai  ayixThta  ipya, 
ia5  Ht'pa  iaadpevoi,  itdvxri  ipoixdvxeq  £7r’aiav, 

UTiOvxodoxai'  xai  xovxo  yipaq  ^aaihrfiov  iayov. 
Aevxepov  a^ie  yivoq  Tto7.v  yeipoxepov  pexomodev 

» 

Apyvpeov  itohioav  d7uVpxna  ddipax’ iyovxeq. 
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AX^’oTaD  i(6rtOeie,  xai  iq6iig  (lirpov  txoiro, 

Tlavpidiov  t^aeaxov  im  y^povov,  akye' 

» 

A<ppadiaiq.  vSpiv  yap  a.TdaOa7^ov  bvx  edvvavzo 
135  AXT^riXov  ofori^eiv,  dv8’ dOavdzovq  ieparreveiv 

ef 

HdeTiov,  dv8’  e p8eiv  paxdpav  iepolq  iiiri  ^wpolq, 

H ^ipiq  dvdpdTVoiai  xaT  ridea.  rovq  pev  iueila 
Zevq  Kpovidriq  ixpv^pe,  y^oTiovpevoq  ovvexa  rtpdq 

• «r 

Ovx  ididovv  paxdpeaai  ^eolq,  di  OT^vpzrov  iy^ovaiv. 
140  Avldp  i'0'£'i  xal  rovro  yivoq  xard  yala  xdPivxj^e, 
Toi  psv  vuoyObvioi  pdxapsq  xa?,sovlai 

AevTepoi , dTi/k’ ipuriq  zipii  xal  zoiatv  dwri8et. 

Zevq  8i  Taziip  zpizov  dAXo  yivoqpepoTav  dvOpuTCov 
XdTbxeiov  mirio',  ovx  dpyvpu  ovdiv  opoiov, 

145  Ex  psTiidv,  8EIV0V  ze  xai  ofiSpipov  oioiv  Aprioq 

V 

Ep y’  ipe7^,E  dlovbtvza  xai  vGpieq  • dv8s  zi  otzov 
WoOiov,  d%7u  d8dpa^oq  £%ov  xpoU£p6<ppova  ^pdv, 

af 

AicT^adloi'  ptydT^ri  8i  ^iri  xai  dazrloi 

E|  dpo)v  evricpvxov  ezri  oziSapolq  peXeeooiv. 

150  Tolq  8’ >iv  x,d7ixEa  piv  ZEvy^Ea,  y^dT^xEOi  di  ze  01x01, 
XaA.x(S  8'  ipyd^ovlo.  piT^aq  8' bvx  eoxe  ai8r]poq. 
Kat  zoi  pev  ;|j£/pfaa/T;  vm  aepElipr^oi  8apiilEq 
Briaav  iq  evpwEvla  dbpov  xpvEpov  di8ao, 

NuDupof  idvaloq  di  xai  ixudy7uOvq  %Ep  ibvlaq 
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155  (tfAaq,  "Autrsrpdv  d' fAiuov  (pdoc;  iy/Joio, 

» 

Avldp  imi  y.ai  rovro  yevoq  xald  yaia  xd7iv\pe, 
AvOtq  £t’&'A'Ao  rirapzov  iul  yfiovl  'Z0v7^vf)0T£ipi\ 
Zsvg  Kpovid};g  irott^as  dixaiuzspov  xai  dpsioiu 

a 

Avdpiov  Tipuoiv  ^eiov  yevoq,  ol  xa7uovzai\ 

t 

160  WpiBeoi,  Trpozipij  yevei^,  xaz’  dmipova  yaiav . 

Kal  zoiiq  piv  T67.£p6q  ze  xaxbq  xa'i  (pvTiomq  divi}, 
Toc^  piv  irp  iTf^avFv7,bi  Ka8^»;t5t  yait} 

V A 

il7y£oe  papvapevovq  [tii7i.ov  evex,’ Oidizrodao' 

Toi’^  tJf  xai  iv  v}]£aoiv  vzrip  piya  7uatzpa  ^aTidaotiq 

9 e 

165  Eg  Tpoh}v  dyayojv  E7c£Vj]q  £Vfx’i}vxdpoio- 

V 

EvO’  i>zot  zovq  fiiv  ^avdzov  ze%oq  dpip£xd7uV\}/£, 
Tolq  de  di/J  dvOpazcav  ^iozov  xai  iiOe’  oudaaaq 
Zevq  E.povidt}q  xazevaaae  7razi}p  eq  'xeipala  yaiiqq. 
dvr' dOavdzov  zoiai  Kpdvoq  ep6aai7,ev£. 

170  Kai  zol  fiev  vaiovaiv  dxrfiea  ^vpov  eyovzeq 

9 9 

Ev  paxdpmv  viiaoioi,  Tap’  Qxeavdv  ^advdivViV , 

•y 

O?L(i/0t  fipaeq'  zoiaiv  (ie7^tridea  xap-svov 
Tplq  zov  izovq  ^d7i7,ovla  ipepei  t^eidapoq  upovpa. 
VLt}xiz’  eweiz’  a(f>ei7i,ov  iyo  'zepzf.oiai  pezelvai 
175  kvdpdaiv,  d7,Vn  itpboOe  ^avelv , i}  emila  yeveolai. 
Nuv  ydp  di}  yevoq  iali  aidi}peov,  bvde  ttoT  tipap 
noiU(Toi’7at  xaudzov  xai  bl^voq,  bvde  zi  vvxzap 
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^Oeipdusvor  de  ^sol  Siboovoi  pepi/ivag. 

ATiX’  ifiutig  xai  roloi  psnigelai  iaO?nd  xaxolaiv. 
i8o  Zevg  d’d7Leysi  xai  tovto  yivog  (upoTrav  dvOpwTvov , 
H.vt’ av  yeivopevoi  TO?aoxpdru(poi  re?^iOtj)aiv ■ 

Ovde  'xariip  iraideoaui  duoiiog,  dude  ti  "xaidsg, 
Ovde  ^elvog  ^eivoddxa,  xai  etaipog  exaipa, 

9 

Ovde  xaoifvriiog  (jiiAog  iaotlai,  wg  to  Tapog  rep’ 
185  Aixfa  de  /t^pdaxovlag  driprtoovoi  Toxt'ag. 

M^p^ovlai  d’dpa  Tovg  ;(a?-e7ToIg  /id^ov-r’ emeaai 
2p^eT?uoi,  ovde  wtw»  dmv  eidoreg.  ovde  pev  01  ye 
Ti]pdvTeaai  roxtvaiv  d%rb  ^pezfU]pia  dolev, 
Xeipodixai.  ezepog  d’ erepov  %bXiv  iga?^awdgei. 

190  Ovde  Tig  evopxov  %dpig  eoaexai,  ovre  dixaiov, 

s 

Ovr'  dyaOov.  pdX?^ov  de  xaxov  pexlfipa  xai  v6piv 
Kvepa  Tipi\aovai.  dixti  d’  ev  xai  didug 

9 

Oux  ealai.  ^?^d\pei  d’ 6 xaxdg  xbv  dpeiova  (pdxa, 
^Ivdoiai  axohiolg  eve^vav,  exsl  d' opxov  bpetxai. 

195  Zii'Kog  d'  dvOpuizoiaiv  bi^vpotaiv  uxraaiv 

Avaxe?.adog,  xaxb/aplog  bpapliioei  oTvyepd>X)ig' 

•3/ 

Kai  TOTE  di]  -xpbg  O^vpxrov  dxrb  '/Oovbg  evpvodeirig, 
Aevxoiaiv  (papeeaai  xa?iv\papeva  xpba  xaTibv, 
Adavdxav  pexd  cpv?uOv  txov  ^poXixrbvT dvOpd^Juovg 
2.00  Aiddg  xai  "i^ipeaig'  xd  de  ?i>ei\pe7ae  d?Lyea  ?i,vypd 
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Qvt]Totg  dvOpoitoiai.  xaxov  d’ dvx  looelai  dXxri. 

'Ni>v  d’aivov  (iaai‘h£vo’ipio  (ppoviovai  xai  dvloiq. 
ild’tprt^  TrpoaEsrsrev  diidova  TCOixiXodsipov , 

m 

Yl^^  pdX’ iv  vecpisaai  cftspov,  ovv}(^£aai  ii£pap‘jcd>q' 

tf 

105  H ^’i?l£ov,  yvapzfloioi  Tueuappivii  dpcp’ dvvx^aai , 
Mipf.o,  ziiv  d’  6y’ iatxpoleuq  ■rpdq  pvOov  leivre- 
^aipovhi,  ^'‘S^aix.aq;  i^ei  vi)  ae  7ro?o?i,6p  dpeiov, 
T>!  d’tlq,  ^ a’dv  iya>  •xep  dya  xai  doidov  iovaav 
Aiimov  d’ aix’ i0e?^tD  izoiriaopai,  iii  peOriau. 

tf 

210  Acppwv  8' bq  x'iOi7^oi  rrpbq  xpsiaaovaq  dxli<ptpi^nv 

Ntx»i^  T£  dlipezai,  Trpdq  z^alax^otv  dTiyea  Trda^fi. 

« 

ilq  icpar' axvzriztiq  ipi;^,  zavvot-srlepoq  opviq. 

«* 

Q rifpjii,  oi>  d’dxoV£  dixtjq,  prid’v6piv  orpePiAe. 

ef 

Y6ptq  ydp  t£  xaxii  dsiXa  ^pdla-  ovSe  piv  iaOXoq 

c 

215  Vriidiaq  (pepiutv  dvvalai,  (iapvOsi  di  vsr^dvlfiq , 

Yyxvpaaq  dxi^aiv  bdbq  S iripi^cfu  TapeXOslv 

Kpeioauv  iq  xd  dixaia-  dixii  8’vxrip  vSpioq  lax£t> 

■> 

Ej;  xi7^oq  i^£7.0ovaa‘  -raduv  di  x£  vijxnoq  iyva' 

» tf 

Avxixa  ydp  xpiyji  Opxoq  dpa  axo7,irioi  dixr^aiv. 

220  T?!?  di  Aixriq  pbdoq  i7,xopiv7]q  ri  x’ dvdp£q  dyaai 

Awpocfidyoi , oxo7,ialq  di  dixaiq  xpivaoi  Sfipialaq, 

* 

H d’  £m£lai  xXaiovaa  ttoTuv  X£  xai  ffl£a  Aauv, 
iiipa  iaaauivri,  xaxov  dvOpditoiai  (f>ipovaa. 
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01  ri  fuv  i^s^dovat,  xai  dvx  iduav  iveifiav. 

IIS  Oi  de  dixaq  ^eivotai  xai  £v8j\fioiai  didovaiv 
lOeiaq,  xai  (iti  n KapexSaivovai  dixatov, 

Totat  TiOri%£  'jtbXiq'  Tiaoi  d’  dvdBvaiv  iv  dvli^’ 
tlipTivri  d’dvd  yriv  xovpdlpocpoq,  ovde  toT dvTolq 

Apya?Jov  KO?\,epov  xBxpaipilai  ivpvoua  ZiSvq, 

* 

^3°  Tol’  lOvdixaiai  (ibT  dvdpdai  2.iudq  dut^dBl , 

C)vd’ drrr  iaTiiijq  dc  pBuri?vOTa  tpya  viuovlai. 
Toiat  (pBpBi  pBV  yata  to?luv  ^iov,  ovpBcn  8b  dpvq 

«r 

Axptj  pBv  TB  ^ipei  ^aTidvovq,  piaaii  8b  pBKiooaq- 
Y.tpoudxoi  8’6'iBq  pa7JKolq  xaladBOpiOaof 
135  Tixlovaiv  8b  yvvaixBq  soixora  xixva  yovBvoiv 
Od?y?iovotv  8’  dyaOoiai  8iaiiuBpBq'  dv8'  Bnt  vtiwv 
Nf/aaoi?7ai,  xapxrdv  8b  <pBpBi  CBi8(opoq  dpovpa. 

Olq  8’  v6piq  X£  uBut]}yB  xaxii  xai  a/Jx7yia  Bpya, 
Tot?  8b  8ixtiv  Kypovidrtq  XBxpaipBlai  ivpvoxra  ZBvq. 
240  rio7\/%dxi  xai  ^vpxraaa  -xbXiq  xaxov  dv8pdq  izravpBi, 
C)q  xiq  dTulpaivBi  xai  dxdoOaXa  pi]y^avddlai. 
Toiaiv  8' dv>pavbOBV  piy’ ixn\yayB  •xfipa  Kpornav, 
Aipov  opov  xai  7yOip6v  dxroBpOivvOovot  8b  T^aoi' 
Oudf  yvvaixBq  xixlovaiv  pivvOovai  8b  olxoi 
245  Zrivoq  (ppabpoavviioiv  07yVpxriov.  d^?.o7£  8’ avxB 
H xuv  ys  dlpaxbv  ivpvv  utcMbobv,  ii  xb  ys  xsl^oq. 


6o  H 2 I O A 0 Y 

* 

H viaq  iv  Tuvlo)  Kpovidfiq  dvorivvulai  dc~(jv. 

V 

[i  /iadtAsIq,  vpelq  de  xa~a(f>pd^eaOe  xui  diTioi 

T)jp5e  dixi\v  eyyvq  ydp  iv  dvOpa-xoiaiv  i6t~eq 
» 

250  AOdvaZoi  Xevaaovoiv  daoi  axo?.iijai  SixriOi 
A?L?.ii?„ovq  TpiGovoi,  uzrip  ovx  d7Jyof.sq. 
Tptq  ydp  jivptoi  eiaiv  iul  yjdovi  •xov7^v6oTeipti 
AOdraloi  Z)]v6q,  (f>v7^ax£q  ^vrirav  dvdpdxav 
0'i  pa  (pv7^daoovaiv  te  dixaq  xal  oy^iT7^ia.  ipya, 
255  \iipa  iaadiievot,  irdvxt]  (jioil^vreq  i'Gr'a,lav. 

H de  re  -xapOevoq  eo~d  Aix}],  Atoq  exyeyavla, 
t didoh]  re  ^eoiq  o'i  07i>vpuov  eyovoiv. 

Ku/  p dudr’ dv  riq  piv  (3?wUctT>j  axo7udq  ovoxd^ov , 
Avlixa,  Ttdp  Alt  Ttalpl  xaOe^ouevt}  Kpoviuvi 
260  rripveT dvOpd):rav  ddtxov  vdov,  6(pp’ drsroliaij 

Atipoq  dxao6a7Jaq  ^aoMiav , ol  7^vypd  roevvleq 

o'  — 

A7^7.r}  %apx7avov(3i  dixaq,  axoAiaq  ivexrovleq. 
Tavxa  (pv7,aaodpsvoi  SaoiTirieq  iOvvsxe  pvOovq, 
Aapoipdyoi,  axoTiiuv  de  dixup  eviudyyv  TidOeaOe' 
265  Ol  dvlw  xaxd  xevyei  dviip  d7i7,a  xaxd  xtvyop' 

r 

H de  xaxri  ^ov7.ri  xa  (iov7.evoav"u  xaxiohp 
Tldvla  idav  Aidq  ocpOaT^uoq  xal  ■xd'f,a  voiioaq, 

Kai  vv  xdd’,  dix' exe%i]a' jixndepxf.af  ovde  e7Aftu 
Oh\p  dri  xal  xripde  dixiiv  %d7iiq  eploq  eepyei. 
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270  Nui»  de  eyo)  dvToq  ev  dvdpaitoiai  dixaioq 
EtTjD,  piiv’ epoQ  vioq'  evrel  xaxbv  dvdpa  dixaiov 

V 

Eppevai,  ii  pei^a  ye  dixVtV  ddixMzepog  tgei. 

9 

ATiTid  zdyov^zo  eo7\^ua  'te7>^etv  Aia,  repmxipavvov 

0 Uepori,  av  di  ravra  peld  <f>peai  ^d7J^eo  arjoiv 

275  Kat  vv  dixrig  iudxove,  ^h\g  d’ eviT^rfiso  'xdp-aav. 

Tovde  ydp  dvdpaitoiai  vopov  diera^e  Epoviav. 

% 

l^Tvai  piv  xai  ^ripai  xal  oiovoig  •xeleeivoig , 

Eadeiv  ewei  6v  dixr]  edliv  ezr' dvloig' 

9 

AvdpaTCoiai  d’ edoxs  dixriv,  ii  JcoTiXdv  dpidln] 

280  Tive^.ai.  ei  ydp  zig  x’i0i?t,i^  zd  dixai' dyopsveiv 
T ivuaxav , z^  piv  z’o7,6ov  didoi  ivpvozra  Zevg' 

cf 

0^  di  xe  paplvpirioiv  ixdv  emopxov  bpoaaag 

'^evatlai,  iv  di  dixi]v  ^Xdipag,  vrixedlov  ddaOri, 

Tovde  z'  duavpozipt]  yevei^  pezomade  7i,iXeizrlar 
» 

285  Avdpdg  d’iv6pxov  yeveij  pezomaOev  dueivov. 

'2,01  d’ iyi>  ia07,d  voeov  epea,  peya  vriuie  Tlepari. 
Triv  piv  zoi  xaxozrfla  xai  IKadov  ealiv  eTiiadai 
Friidiog'  oTiiytj  piv  odog,  pd7,a  d’  iyyvOi  vaiei  ' 

Trig  d’ dpeTfig  idpuza  ieol  irpozrdpoiOev  eOiixav 

9 

290  Addvaloi'  paxpdg  di  xai  opdiog  olpog  evr' dvli\v, 
Kat  zpvtxvg  zb  Tpwzov  ev),v  d’iig  dxpov  ixtjlai, 

c 

Pifidi}}  d’‘fiueila  7vi?i,et,  ^a?,ezni  -rep’ eovaa' 


62  H 2 I O A 0 Y 

OvTog  fiEV  Tcavdpioloq  6q  dvloq  'xdma  voriOSi , 
^Ppaaadpevoc  xd  x’i-Greua  xai  eq  xeTioq  fioiv  dpelva' 

t» 

ap5  ¥.aO?i,dq  5’av  xdxelvoq,  oq  ev  itudi^t  •xidif.ai. 

A 

O^'  8i  xE  [iiiil' dvtoq  voetj,  pifl' d7\,Xov  dxovav 
■» 

Ey  ^vpa  ^dX'Kiilai , od’  avx’  d}^p})ioq  dvi]p. 

KTJm  av  y'  ruiElipriq  pEuvmiivoq  dih  i(^Expfiq 

t> 

EpydiEV,  llipari,  diov  yipoq,  o(ppd  oe  Tiipbq 

9 

300  KyOaipi^,  8e  Evalicpavoq 

Ai8ohl,  fhbxov  8e  tei^v  ■jriiizrTiriai  xaAir,v. 

Aipbq  ydp  xoi  irduuav  aEpya  avprpopoq  dvdpi' 

1 (f»  8e  ^Eoi  VEpEaioai  xai  dvipEq,  oq  xev  uEpybq 
Zd)^,  xrj(pr,VEaot  xoOovpoiq  lxE?{,oq  bppiiv, 

305  Oi  XE  (lET^ioadav  xdpaxov  xpv^ovoiv  dspyol 

9 

EaObvlEq’  aoi  8'epya  icfla  pixpia  xoapEiv, 
iJg  XE  xoi  6>paiov  ^ibxov  tcMiOoioi  xa7\.tai' 

E|  Epyav  8’ dvdpsq  Tco7Lvpi]7ioi  x’ dq)veioi  xe. 

Kai  x' ipya^bpEvoq,  iro7^v  (piT^XEpoq  dOavdxoioiv 

<3f 

310  EaoEai  ii8e  ^poxuiq’  pdXa  ydp  olvyiovaiv  dEpfovq. 

9f 

Epyov  8’bv8iv  bvEidoq'  dspyit]  8i  x' bvEi8oq. 

9 

Et  8e  xev  ipyd£ri,  xdya  oe  qt]7id)aEi  aEpybq 
llT^ovxEvvla'  -JtT^ovxa  8’ dpExr^  xai  xv8oq  bsrri8Ei. 
Aaipovi  8'oloq  Ei]a6a-  xb  Epyd^sadai  dpEivov, 

315  Et  XEV  d'0’'  dTuTiolpiav  xlEdvav  dEoixppova  ^vpbv 
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» 

ipyov  zpexj/ag,  pe^erug  ^iov , dig  oe  xeXsva. 

9 

Aidag  d^ovx  ayaOri  xE^^pripivov  dvdpa  xopi^er 
Aidug  ri  t’ dvdpag  peya  aivtlai  rid'  dvivtiai. 

Aidag  toi  Ttpdg  dvoTiSiriv,  ^dpaog  de  Trpdg  0A.601). 
3^0  Xpiipala  d’ dv^  dpzraxld'  ^eoadola  •ttoMvOV  dpeiva. 
Ei  ydp  Tig  xai  peyav  5?i6ov  f?lrj7at, 

H 6y’dud  y?:ciaat]g  "Kriiaa^ai,  (old  te  TroTuTid 

rivelai,  evT’dv  dri  xipdog  voov  eiatraTriafj 

• 

AvOpuTov , didb)  de  t’ dvaideiii  xarotrdii^') 

c 

33.5  Pfid  T£  ptv  pavpovai  ^eol,  pivvOovai  de  otxoi 
Avepi  Ta , Tavpov  de  x’ evri  xpdvov  5X6og  dxrr\dei. 
laov  d’5g  ^'ixexr]v  og  xe  ^elvov  xaxdv  Ip^ei’ 

a 

Og  xe  xaaiyvrixoio  eov  dvd  dipvia  ^aivoi 
KpVTjladirig  ivvrig  d^o^ov,  Ttapaxaipia  petav 

tf 

330  O?  xe  xev  d(ppadir,g  dXixpalvelai  6p(pavd  xexva' 

of 

Og  xe  yoviia  yepo^Ha  xaxa  eisi  yiipaog  dvd^ 

Nfixft^  XO>y^ezrotai  xaOaxflopevog  eueeaaiv. 

Tif  dri  xoi  Zevg  dvlog  dyaielai,  eg  de  xeXevlriv 
F.pyav  dvT  ddixav  ;uaAfir»;i;  eueOrixev  dpoiSrtV. 

9 

335  A^A.d  au  xuv  pev  Tdpvrav  eepy’ deol(ppova  Svpdv, 
Xaddvvapiv  d’ epdeiv  lep’  dOavdxotai  ^eolaiv 

c 

Ayvug  xai  xaOapdg,  eiri  d’dyXad  pvipia  xateiv. 

V 

AKXdle  dii  crsrovdr^ai  iveaoi  xe  iXdaxeaOai , 

9 
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H }iiv  6x’ ivvd^ii,  xat  orav  (pdoq  ispdv 

a 

340  Q?  xi  Toi  l%aov  xpadiriv  xat  ^pdv  i/aaiv 

V 

0(f>p’  dTiKuv  wvfi  x'kiipov,  pi\  tov  tsov  dX/log. 

Top  (fnT^iovT  iwl  8a.ira  xaT^tlv,  tov  d’i^0p6v  tdaai. 
Tor  8k  pdT^idla  xaTietv,  6q  riq  aiOtv  kyyidi  vahi. 
E«  ydp  Tot  xai  %pnp’  eyx^piov  d?v^o  yivrilai, 

345  rfiTOJi£$  iiaaloi  ixiov,  ^aoavlo  de  Ttvioi. 

rifj^t/a  xaxdq  yeiruv,  oaaov  T'dyaOoq  pey’  oveiap . 
Kupope  Toi  Tipfiq  oq  r eppope  yeirovoq  eaOf^ov' 
Ov8'av  ^ovq  duoTioiT , it  pij  yeixov  xaxdq  elrp 
Ev  uev  pelpeioOai  rrapd  yeixovoq'  ev  d’dvrodovvai, 
330  AuTw  xo)  (lexpo),  xal  Tuoiov,  alxe  dvvriai’ 

Jiii  dj»  volepov  dpxiov  svpriq. 

Mr;  xaxd  xtpdaivetv  xaxd  xepdea  Ia’  dxijaiv. 

To»  (pL?^eovla  (piPieip,  xai  xa  Tupoaiovli  •xpoativai' 
Kai  dopev  oq  xev  8(f,  xai  pi]  dopev  oq  xev  ui^  8A. 
355  Auxij  pev  xiq  eSaxev,  dduxij  d’ovxiq  edaxev. 

Auq  dyaOii,  dpvra^  de  xaxri,  ^avdxoio  ddxeipa. 

o 

Oq  pev  ydp  xev  dvrip  e0e7MV  , dye  xdv  peya  dohi, 
Jiaipei  x^  dupo , xai  xepuexai  dv  xaxd  Stvpdv. 

c^ 

O?  de  xev  dvxdq  IXrixai  dvatdeiriqii  mBrioaq, 

360  Kai  xe  opixpov  edv,  xdx'  exrdxvaaev  ^i7uOV  xfip. 

Ei  ydp  xev  xal  apixpbv  evri  onixpdv  xaxadelo. 
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Kai  iafia  rohO' tpdotq,Td^axev  ^tiya  xairdyivotlo. 

CH 

0<;  5’tsr’  sdvrt  <pipei,  6d’d7^v^£Tai  aWovra  Ktfiov. 

Ovde  Toy’ siv  olxcf  xaraxeipevov  dvipa  xiidei. 

365  Oixoi  ^iXrepov  etvai,  eirei  ^^aSepov  to  ^vpi)(pi. 

EaO^dv  pev  -j-apeovroq  iT^iaOai,  Tct^ua  ds  ^vpa 

Xprfi^Eiv  dusovloq,  d at  (ppd^toOat  dvoiya. 

» 

Kpxopivov  8t  itidov  xal  Tiriyovloq  xopiaaaOai, 
MeoaoOi  (ptidtaOaf  deiTii]  8’ ivi  -wvOpivi  (ptidd. 

370  MioOoq  8'dv8pi  (piT^a  iipy]pivoq  dpxioq  talo. 

Kai  T£  xaaiyvrira  ytkdaa.q  itri  pdprvpa  ^iadai. 
Ylioltiq  8’ dpa  opdq  xai  dmdUai  oTitaav  dv8paq. 
M»j5£  yvvii}  at  voov  Trvyoalo?Loq  itauaTara , 

c 

Atpv^a  xali7JKovaa , Ttriv  8i(pHaa  xaTuriv. 

a 

375  O?  yvvatxi  Tti-sroiOt , TveuoiO’ oye  (piTirirt^ai • 
Alovvoytvriq  8i  “wdiq  ad^oi  •xalpdiov  oixov 
^tp6ipev  &q  ydp  Tr7,ovToq  develat  iv  ptydpoiai. 

Yripaidq  8i  Sdvotq  sTtpov  Ttal8’ iyxailaXei-xav. 

« 

Ytla  8i  xtv  ‘rXedveaai  icopoi  Ztvq  damlov  67.6ov. 
380  nXe/fflP  ptv  •xT^eovov  peKexri  pti^ov  8’ iuidrixri’ 

2oi  8’ii  it7>ovtov  ^'pdq  ££?i8t7ai  iv  (pptaiv  7}oiv, 

«r 

Q8’ £p8tiv  tpyov  8i  t' iir' ipya  ipyd^taOai. 

IlAritd3«p  ArT^aytviov  iwCleXKoptvdov 
Apy^taO'  dpriTov'  dpdroio  8i,  8vaaoptvdov. 
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385  At  Siq  roi  vvxlaq  re  xai  /jttaTa  rtoaapdxovJa 
Ksxpvfpalai,  avTtq  de  %epivrKopivov  iviavrov 
Ott/  vovlai,  Ta^rpdjra  x^apaaaouevoio  aidiipov. 
OvTog  roi  irediav  ireTielai  vopoq,  ol  re  iaTidaariq 
E^yyvOi  vaierdova’ , ol  t’ dyxea 
390  riovTou  xvpaivovloq  dudzrpoOi  niova  yjiopov 

Natoiujtv.  yvpvov  oueipeiv,  yvitvov  Se  ^oulelv, 
Yvpvdv  8’  dpdoOai,  ei  apia  Tidvl’  eOeTii^aOa 
ILpya  xopi^eaOai  AtiptiTepoq’  aq  roi  exaola 

cr 

iipi’  deqtjai,  pit  moq  xd  pera^v  yari^av 
395  Ylrdaariq  «?i,Ao7p(Ot’i;  oixovq,  xai  pijSev  dvvaai^q. 
iiq  xai  vvv  ezr'  ep’  ti7\.0eq'  eya  Se  roi  dvx  emSdaa, 
OvS' empelpiiaa.  epyd^ev,  v}]me  Vlepari, 

or 

Ypya,  rdr’ dvOpioToiot  ^eoi  Sielexptipavro. 

^^}i'Ero^e  ovv  'xaiSeaai  yvvaixi  re  ^vpov  dyevwv, 
400  Ziirevijq  ^iolov  xard  yeirovaq,  61  8’ dpeTi^aaiv . 

Aiq  pev  ydp  xai  rpiq  rdya  revqeai.  fjV  8’eri  Avu^q, 
Xpripa  pev  ov  rprjqeiq,  00  Srruaia  ttoK?!/' dyopevoeiq. 
Aypeloq  8’ edlai  etreav  vopoq.  d?uXd  a'  dvay a 
^pd^eoOai  ypeiuv  re  Tivatv,  Tupov  r' dTieapijv. 

405  Olxov  pev  TCpuriala,  yvvalxd  re,  ^ovv  r' dporr\pa, 
Kt»/7/;d  6v  yaiierr;v,  iiriq  xai  ^ovaiv  'euoilo. 
Xpiipala  8'  eiv  oixa  itavl’  dppeva  -roiiioaoOai. 
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Mn  ai)  fiev  dixf^q  aXKov,  6 d'dpv7irai,  ai)  de  Tijrd. 
« * 

Hd’Spri  Tcapapei6rilai , pivvOij  de  xoi  lpj>ov. 

410  Mij3’dpa6ctAA.ea0at  Iq  x’avpiov  eq  x’ ivvrjcfuv. 

Ov  ydp  ixaaioepydq  dvrip  TeipxrXrjai  xaKir^v, 

» 

Ovd‘  dva6a7^7\>6pevoq’  peTuexi]  de  xoi  ipyov  6(f>e?i,Xei, 
Atel  d’  dp6o?itepydq  dvi]p  dxaiai  izaT^aiei. 
llpoq  di]  Kr,yei  pevoq  o^eoq  rieMoio 
415  Kavpaloq  idaXipov,  pelo^tapivdv  6p6priaavloq 
2,r]v6q  epiaOeveoq,  pexd  de  xpexrelai  ^poxeoq  )(^pi>q 
IloA;X6i)  e'ka(pp6xepoq  {di]  ydp  xoxe  aeipioq  dali]p 
Bato»  vxrep  xecfia^i^q  xrjpixpecpeav  dvOpw-xcov 
Ep;^e7ai  rjpdxioq,  TvXeiov  de  xe  vvxloq  ezravpel.) 

420  Huog  ddr^xxoxdxr]  lueT^elai  xpi]6eiaa  aidiipa 
y?.>7,  <pvXKa  d’ipa^e  x,^ei,  %x6p0oib  xe  %i]yer 
T>ijuoig  dp’  v?ioxofteIv  pepvt]uevoq  mpiov  epyov. 

•r 

OKpov  pev  xpizrddiiV  xduvetv,  vuepov  de  xpixrr]x,vv , 

of 

A^o»d  ixflasrodrjv  pd?„a  ydp  vv  xoi  dppevov  ovxio' 
425  Et  de  xev  6x~.ai!r6dr]v  dwd  xal  aipvpav  xe  xdpoio, 
TpiamOapov  d’  d\piv  xdpveiv  dexadupa  dud^rj. 

xapuvTua  xd7^a‘ cpepeiv  de  yvr]v,ol'dv  evpijq, 
Eiq  oixov,  xaTopoq  di^rjpevoq  ^ xdl’ dpovpav, 
ripivivov'  bq  ydp  povaiv  dpovv  d^vpdxdldq  ealiv' 

9 

430  EijT’dv  A6rivaii]q  dpodq  ev  eMpaui  iti]^aq 
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rducpoiaiv  TsXdoaq  ‘Xpooapf',pt1ui  io~u6ui^t  . 

Ao/d  di  iiaOai  upolpa  TTovtiadpevuq  xara  oixov , 

9 

Ai^dyvov  xai  Tn]xloi)'  iarei  itoKv  ?„(i)lov  oira. 

Ki  irepov  y’u.^aiq,  Irepov  y' em  ^ovai  ^d?^oio. 
435  Adcfjviiq  d’ ti  ‘rlsTieriq  axiurazoi  ioloGotieq. 

Apvoq  iJivpa,  Tupivov  yvt]v-  ^ue  d’ ivvaeU]pa 

V 

Apaeve  xexxi\aOai'  rHv  ydp  aOevoq  dvx  d?^,ai3radv6v . 

ft 

\l6riq  perpov  iy^ovle'  rd>  epyd^eaOai  dpidla. 

Ovx  dv  ra>  y’ ipiaavlsq  ev  avXaxi  xappev  dpdlpov 

«f 

440  A^eiav,  ro  de  epyov  iruatov  avOi  Kivoiev. 

Toiq  d' upa  Teaaapaxoi^atliiq  di^i]dq  'euoP-o, 

•r 

Aplov  defuvrioaq  reTpdTpv(f>ov,  oiPdGXapov . 

Oq  x’epfov  peXerav  iOeiav  avKax’ iXavvoi , 

MrjxfT»  TuazPiaivav  peO' dpr(Kixaq,  dTPK’  em  epya 
445  Qvudv  ey^av.  rovd' ovti  vewrepoq  d^Ti^oq  dpeivav 
'S.xreppixla  ddoaaaOai,  xai  emaiiropitjv  dXeacfOai. 
K-ovpoTepoq  ydp  dvi/p  peO' buiikixaq  inflohirai. 

*Ppd4io0ai  d’ evz’ dv  (fxDviiv  yepdvov  iuaxovoijq 

* 

YypoOev  EX  vecpeuv  iviavaia  xex7i>riyvtr}q' 

c 

450  H T’dpdioId  re  aftpa  (pepet,  xai  yeipaloq  apriv 

Aeixvvei  duSprjvov-  xpadit}v  d’ edax’ dvd pdq  dGovreo. 
A/j  rore  yopld^eiv  iXixaq  ^daq  Ivdov  iovlaq' 

t 

Ttiidiov  ydp  erroq  iivelv.  ^6e  ddq  xai  dpalav’ 
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c 

Fritdiov  d’  dvravi^vaadai,  Trapd  d‘ ipya  ^oeaaiv. 

455  d’ dvTip  (ppivaq  d(pveidq  %i]^aaOai  dpd^av , 

Njiisrtog.  6v8e  Toy’ol8’ , ixoUov  8e  ts  8ovpa0’ dpd^tiq, 
Tdv  TvpdaOsv  p^hirriv  bixifia  ^iaOai . 

Ev  t’ dv  8e  Ttpdriol' dpoloq  ^vr\xolai  (paveir}, 

Ai}  t6t" i(poppr}dfivai,  dpdq  8pi>iq  re  xai  dvidq, 

*s 

460  Avr}v  xal  8tepi}v  dpdav,  dpoxoio  xa0’apr}v, 

ripat  pd'ka  atrev8av  Iva  toi  itT^iftaaiv  dpovpai. 
Elapt  'xo'helv  ^ipsoq  8s  ve&pivr}  ov  a' dtra.li\aei. 
Nftov  8i  atrelpeiv  in  xovcpi^ovaav  apovpav. 

Nf/09  d}we^idpr},  %ai8av  ivxr}^r}Teipa. 

465  Evj^eaOai  8e  Ail  /^Oovta,  Artpiixepl  ^'dyvi^, 

9 

ExTtXia  ^piOeiv  Artpiinpoq  hpdv  dxT^;v. 

» 

Apx,bpevog  Taxrpdx’  dporov , oxav  axpov  i}(^ix?iriq 
X.£ipl  7i,a6o)V,  opuTiXa  ^oav  ixri  vaxov  lxt}ai 

tt 

Ev8pvov  iXxdvlav  ftBadSc^v.  0 8e  xvlOoq  oiriaOev 
470  Apodq,  ix^v  paxi^nv , wdvov  dpviOeaai  xiOeir}, 
Ivippala  xaxxpvulav.  iv6i}poavv}}  ydp  dpialt} 
Qvriloiq  dvOpoTTOiq , xaxoOtipoavvri  8e  xaxialr}. 

0.8i  x£v  d8poovv^  dldxvtq  vbvoisv  ipa^e, 

Ei  xeTiiOq  dvidq  oxnaOev  CfMpmoq  iaOXdv  6vd4ot. 
475  Ex  8’ dyyiav  tT^daaaq  dpdyvio.'  xai  o£  io^xra 
r)}0t}a£iv,  ^16x010  ipevpevov  iv8ov  iovloq. 
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♦ 

Uvo/^Oiav  (V('|fa/  ■^roXiov  tap-  dvde  -rpoq  a7J^ovq 

9 

Avydoear  aio  5’«.A^oi;  dviip  xe;|'p»;/<ei’o<;  iolai. 

E/  8i  xev  i}E?^ioto  rpouaiq  ipoi^g  yObva  8lav, 

f* 

4S0  duiioEiq,  d7^iyov  ■Trepl  iipyav, 

9 

Avria  dEonevav  xexovipivoq,  6v  «dXa  ^aipav 
Oiaeiq  S’ ev  (poppA'  -jravpoi  de  ae  iriiiaovlai . 

V 9 

AX7.ole  d’  dXKoloQ  Ziivdq  vooq  Aiyio^oio , 

9 

Apya?Joq  d'  dvdpeoai  xard  ^i  r[lolai  voriaai. 

4S5  Et  di  xev  6<p’  dpoarjq , t6  de  xev  xoi  (pdppaxov  ehy 
Ilitoig  xoxxus  xoxxvSei  dpvdq  ev  TtldXotai 
Td  -rpuTov,  ripvtei  re  ^polovq  iu’drreipora  yalav, 
Tiipoq  Zevq  voi  rpixeo  ripcfii,  pifi' drroXiiyoi , 

Miir' dp' verep6dX?Mv  ^odq  orrXrir,  pif.' duoT^elrav. 
4po  Ot'T«  x' difapoTitq  irpulripor^  iaocpapiiei . 

E»  ^i\uo  d’ ev  Tvdvla  <pv?^daaeo'  ptidi  oe  "Krfioi 
M»iT’eap  yivopevov  ro7udv,  (iiiO'wptoq  opOpoq. 
Udp  d'lOt  ^d7.xeiov  ^axov  xai  iudT^ia  'Aia^riv 

ff 

Qpi^  X,eipepiij,  dzrdre  xpvoq  dvipaq  eJpyov 
495  lo^dvei'  evOa  x’doxvoq  dvi.p  piya  oixov  ocpiTiXei. 
Mj}  ae  xaxov  ^eipuvoq  dp)i^arlrj  xalapdp^iji 
2ui>  TteviT^'  Tieril^  di  -xa^vv  %6da,  xeipl  xii^oiq. 
rio^Tld  d'depydq  dvrjp,  xeverpn  em  e7^mda  pipvav, 
Xpi^t^ov  ^idroio,  xaxd  xpoae7J^aro  ^vpo. 
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9 

500  EAu-ii;  5’6ux  dyaOri  xe^prifieiov  drdpa  xopil^ei, 

rf 

lI//£i;oi;  £11  ftij  ^iog  dpxioq  ehj. 

Aeixvve  de  dpdeaai,  ^epevq  in  peaaov  eovloq, 

9 

Ovx  diei  ^ipoq  eaoelrai,  TuotelaOe  xa?ndq. 

Miiiia  8e  Ar^vaiava,  xax’iipaJa,  (^ovdopa  rrauTa, 
505  Tovtov  dXevaaOai,  xai  -Kiiyadaq,  alx' e-xi  ‘'/aiav 
Ylvevaavloq  ^opiao  dvotiXeyeeq  TeXiOovoiv 

tt 

Oq  Tf  did  QpijXtiq  iTTzrolpocpov  evpei  ■jvovra 
Kpvrvevoaq  upive'  pifivxe  de  yala  xai  v%n' 

de  dpvq  i)\}^txdftovq,  eXdraq  re  Tca^eiaq 
5^0  Ovpeioq  ev  ^tioai^q  ttiTivu  x^ovi  icovXvSoleipt} 
Eusr/nrTwji,  xai  7r«<ia  jioa  rore  vi-piroq  u?vTJ. 

O^peq  de  (ppiaaova\  dvpdq  d'vvro  pe^e’  eOevro, 

Twi>  xai  ?idxv)j  deppa  xaldaxiov.  d?l?id  vv  xai  ruv 
‘^  vypbq  eibv  didriai  daovolepvov  Ttep  eovrm. 

515  Ka/  re  dtd  pivov  (iodq  ipx^rai,  dvde  piv  iox^i'- 
Kai  re  di  alya  dijat  ravvr pixo>'  “ruea  d'ovri, 
Ovvex' ewi]sravai  rpixi<i  dvrav,  6v  didrioiv 
\q  dvepov  ^opeov.  rpoxoiMv  de  yepovla  riOiiOi. 

Kat  did,  TtapOevixriq  drraMxpooq  dv  didr^aiv, 

520  Ht£  dbpav  evroaOe  (f>i7ui^  irapa  p}\repi  pipvei, 
OvTTO}  ipy’eidvia  TCoTivxpwov  Acppodirriq' 

Ev  re  7\,oeaaaptvri  repeva  ;jp6a,  xai  Tiin’ eTiaia 
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Xptaa(ievri,  vvyji^  xara?^i^elai  tvdoOev  oixov 
II^uaT/  ^^sifispico,  or’  dvoaleoq  bv  •xo8a  revdei, 

9 

515  Er  t' duvpa}  olxa  xal  iv  rideat  ?t£vya?yioiatv. 

Ov  ydp  6i  i\e7^ioq  deixvv  vopbv  bppi^drtvaf 

evi  xvaviuv  dvdpuv  Sfipov  te  ttoTuv  te 

^TpbxpuTai,  ^pddiov  di  7ravE?i?i,>ivEaai  (pasivEi. 

Kai  TOTE  dii  KEpaol  xai  v))x£poi  v'Li\xolxa.i 

530  Avypdv  pv%iO0V~i£q  dvd  dpva  ^iioaiiEvlai 

*^>evyovaiv  xal  -rdaiv  ivi  (ppeal  tovto  iiijtriXev, 

01  axETfa  paidpxvot  Tvxivovq  xEvOpavaq  E/^ovai, 

Kai  y'hd<^v  ‘TETptitv’  tote  dii  Tpi-nrodi  ^poTw  laoi, 

Oi  T’im  vwTa  iay£,  xdpj]  d'£tq  ovdaq  opurai, 

535  Tw  ixeTijOi  (poiTuaiv,  dTiEvoiieroi  vicpa  PiEvxiiP. 

Kai  TOTE  EoaaaOai  ipvpa  y^pobq,  uq  ae  x£?w£va, 

X.?yatvdv  T£  {laKaxiiv  xal  TEppibtvla  yriTava’ 

"^Triitovi  d' iv  Tavpw  -Jto?i7.iiV  xpbxa  ptipvaaaOai . 

Tiir  TepiiaaaoOai,  tva  Tot  Tpiyjq  drpEuiaai, 

540  M/i^’op0ai  (ppiaaoaiv , dEipbptvai  xaxd  acopa’ 

Ap(f)l  di  TToaai  TidiTia  (iodq  tcpi  xlapivoio 
•/  • 
App£va  driaaaOai,  itikoiq  evToaOe  itvxdaaq. 

Wpco^.oybvav  d’£picp0i',  bzTOTav  xpvoq  lopiov  £7i0tj, 

Aepuara  avppd-vf.Eiv  v£vpo  ^ooq,  bcfip’ i-sri  vcotco 

e 

545  YfToij  dp(f)i6dX7j  dTtiriv.  X£<pa7^ij(pi  d’vu£pd£v 
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riiXop  IXf^iv  daxriTov,  tv' ovala  {iri  xaradevi^’ 

'¥t>X,pn  ydp  t'  rioq  ireKilai  ^opeao  ■jreadvlog’ 

* 

Hwoi?  d’ im  yaiav  dzr’  dvpavov  ddlepdevloq 
Ar,p  •7uvpo<pdpoq  TeTolai  paxdpav  ivri  Ipyoiq’ 

a 

55°  0<;  Tf  dpvadpsvoq  Tolapdv  dvro  devaovlov, 

« 

Yil^ov  u^ip  yairiq  dpOeiq  dvipoio 

<r 

A%%ole  pev  ^’vei  ttotI  eampov,  d7<Xdl'  driai 
riuxvd  Qpiftxiov  ^opiov  vscpsa  xTioviovloq. 

Top  (pOdpsvoq,  ipya  TeXeoaq,  olxov  de  veedlai, 

555  Yir^oxe  a’ dvpavdOev  axolbev  vetpoq  dp^lxaTiV^}/^, 
XpHrd  re  (ivdaTieov  ^ei  t^,  xaOd  elpala  deva-i^' 
AXX’  vvaT^evaoOai . (leiq  ydp  ^aXsTruxaToq  ovxoq 
Xeipipioq,xo.7^£uuq  itpo6dxoiq,y^a7^exrdq  d'dvdpd%oiq- 
Tfipoq  ^’Hptav  j3ouo’,  ixrl  d'dvepi  xai  tuMov  eh\ 

t 

560  AppaTufiq'  (laxpai  ydp  emppodoi  evcppbvai  eial. 
Taura  (pvT^aaobpevoq  xexeXeapivov  eiq  iviavlov, 
loovaOai  vvxlaq  xe  xai  ?jua7a,  eiadxev  avdiq 
r?]  itdvlav  piixrip  xapxydv  ovpuixlov  iveixi^. 

Eu  r'dji  d'  e^rjxovla  pexa  xpoxrdq  iieKioto 
565  Xetpipi’ ixltTiio'^  Zevq  ripala,  dii  pa  xoT ddlrip 

9 9 

Apxlovpoq,  TvpoThiTtdv  lepdv  pdov  Qxeavoio, 
npaxov  itapfpaivQV , exnUMulat  dxpoxveqyaioq. 
'Idvde  pex’  opOpoyo}]  Ylavdioviq  apxo  ^eT^iddv 
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I£g  (pdoq  dvOpuTroiq,  tapoq  viov  iolapivoio. 

570  T/jV  (pOdpevoq  olvaq  ircpr.apvepev  uq  ydp  dptivov. 

A?vA’6cro7'dj>  (pspioixoq  dwd  yOovdq  dn’(jivTd  ^aivrj, 

n?i-»iidtJa5  (jitvyav,  Tore  d>t  oxdcpoq  dvxeri  oiviav 
* 

up^aq  Tf  yapaaaiptvai,  xai  Suuaq  iystpsiv 
f['>svyeiv  Si  axiepovq  ^ibxovq  xai  iu' iia  xoItov, 

575  llpij  £V  dpiiTov,  ()Tt  t' iiiT^toq  ypoa  xdpcf>^' 

Tt](iovToq  a-sTivStiv,  xai  oIxaSe  xapuov  dyeipeiv, 

o' 

OpOpov  dvioldpevoq,  ira  roi  ^ioq  dpxtoq  titi' 

•t 

IIw^  ydp  T'ipyoio  TptT}]v  dvrofnipelai  atoav. 

Ilwij  roi  -rpocpipsi  pir  oSoi',  Tpocpipei  Si  xai  epfov' 
580  IIwi;  fjTf  (paveiaa  ':roy^iaq  iui6}\a£  x£A£vOov 

9 

AvdpMTUovq,  TToAXoiai  8’ ivri  qvyu  ^ovai  Tidi]mv. 

9 

II «Oi;  Si  axd7.vp6q  r' uvOfi  xai  ijjra  rirli^ 
A£v8p£u  i(p£qoii£voq  /iiyvprjV  xdiay^BV£T’ doiSiiV 
II  vxvov  vm)  7c~£pvyb)V,  ^ip£oq  xapafiodBoq  aprj, 

585  Tf^poq  TTiorarai  r aiytq  xai  oivoq  dpialoq' 

Ma^AoruTaj  Si  yvvaixBq,  dcpavpdraloi  Si  te  dvSp£q 

9 

Eiaiv , iTJ£t  x£(pa?iiiP  xai  yovvaxa  ^ripioq  d^£i  , 

a ^ 

AvaAioq  Si  re  ^p(pq  vud  xavpaloq'  dXAd  Tox’ri8rt 
En;  TTtlpairi  x£  0x1  ii  xai  fivSXttoq  ohoq, 

590  Mdifd,  x’ dpoXyalVt,  yd?i.a  x'diyuv  a6£vvvp£vdav, 
Kai  ^odq  v?>^ocpdyoio  xpiaq  piiTco  XEXOxvtriqt 
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JlpwToyoDW»  T’ipi(puv  ii^i  d’ aiOoua  Ttiviftsv  olvov, 
*> 

Ei;  axi'^  i^optvov , xexopripivov  tirop  idudrii;, 

Avriov  Ivxpaioq  dvipov  TpetpavTa  TpdaaTov , 

595  ^ptivriq  t’ dsvdov  xai  dzroppVTOv,  i}  t’ dOd?.aToq. 

Tpiq  d'vda^oq  Trpo^ieiv,  tu  de  rerpalov  iefiev  olvov. 

Apaoi  d' euo~.pvveiv  Ai]pi]Tepoq  iepdv  dxxiiv 

Aivepev,  evx' dv  Ttptixa  (pav^  aOevoq  Qpio)voq, 

Xupq>  iv  evaei,  xai  evxpox^d7^iv  ev  dXw/j’ 

6oo  d’ev  xopiaaoOai  iv  d/yeaiv.  dvxdp  ixriiV  dii 

Tldvxa  ^iov  xaxddijai  i^srdppevov  ivdoOev  olxov, 

Qrixa  doixov  -KOielaOai , xai  dxexvov  spiOov 

Ai^eaOai  xiXopar  ^a7vezrri  d'  vis^oaropxiq  epiOoq. 

K(xi  xvva  xap^^apodovla  xoptiv.  (lii  (peideo  aixov 

605  M»/  Toxi  a' ripepoxoCloQ  dvrip  duo  yipi\paO' s7.t\xai. 

Xoplov  d’ iaxopiaae  xai  avpfpexdv , 6(ppd  xoi  siti 

Bouai  xai  iipiovoiaiv  iutiexavov.  dvxdp  iueixa 

ApLuaq  dva^v^ai  (piTia  yovvaxa,  xai  ^6e  Xvaae' 

Eut’uv  d'Qpi(ov  xai  ^eipioq  ig  p,ioov  iTiOri 
- * » ■* 

610  Ouparo»,  Apxxovpov  d’iaidt^  pododdxxv7,.og  Hdg, 

ii  riepcni,  xbxe  Trdvxag  duodpeue  oixade  ^oxpvg. 

AeVgat  d’ris7^i(^  dixa  x’ iipaxa  xai  dixa  vvxlag. 

ri£i’T£  di  ovoxidaai,  exxa  d’ iig  dyye’  dcpvaaai 

Aypa  Aiovvaov  %o7..vy}fiiog'  dvxdp  iuiiv  t>/< 
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« >* 

61.5  ^'Yddeg  re,  t6  t£  oOivog  (IpiQVoq 

Avr^atv,  ror'  imir"  dporov  psfivripivoq  uvat 

c 

O.fiaiov  TrAf/wv  di  xard  /^Oovdq  dpiievoq  elri. 

E(  di  ae  vuvxiKiriq  dvaueii(pi?i.ov  ijiEpoq  dipi^, 

9 

EiJT’dv  aOivoq  oOpipov  ilpio>voq 

620  (pevyovaai  -xiulaoiv  iq  r^epoeidia  tovIov, 

Ari  toTB  TuavToiuv  dvipav  ^vovatv  drixai' 

Kai  t6t£  pTiXiri  vtiaq  ivi  olvom  Tovra’ 

E/ii)  d' ipyd^todai  pepvr\pivoq,  aq  ae  xe%evo. 

N^a  d’ i-Jir’  iiueipov  ipvaat  , Ttvxdaai  re  ?uOoiai 
6^5  YidrloOev , 6(pp' lo/^wo’ dvipav  pevoq  vypdv  divlav, 
Xeipapov  i^epvaaq,  Iva  pi\  rriOtj  Aidq  6p6poq. 

O sj-Aa  d’  iwdpueva  itdvla  reif  iyxdxOeo  oixo , 
t^vxdtypuq  oluAiaaq  vr\6q  ixlepd  novlo-uropoio , 
n>;5(xA/0D  d’ivepyiq  vrsip  xavrvov  xpepdaaaOae- 
630  Avrdq  d’ upuiov  pipveiv  5t?«6oi>,  itadxev  eXOr^. 

Kai  ToTf  vfiu  ^oiiv  u‘Aad’i?^xipev , iv  di  re  cpoplov 

nr 

Apuevov  ivTvvaoOat , Iv' olxads  xipdoq  apriai, 
ilaxrep  ipoq  re  rtaxiip  xai  adq , piya  viirsie  llipori, 
WAai^eaxev  viivai,  ^iov  xey^pripivoq  iaO'hov. 

<r 

635  Oq  %ore  xai  xfid’  !i?.0’,  toAvv  dtd  rtovlov  dvvaaaq, 
Kvpriv  AioAida  rtpoAiTvdp,  iv  v»;t  pe7\.aixr],"' 

Ovx  dtpevoq  cjievyav,  ovdi  itAovtov  te  xai  6A6ov> 
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ATiKd  xaxTiv  Tcsviriv,  Tijv  Zevg  uvdpeaai  didaat  . 
NdaaaTo  d’ dy^,’ t^Tiixauoq  di^vp'^  ivi  xdpri, 

640  Aaxpij,/jlpa  xaxfi,  ^ipei  dpyaKir},  6v8e  -icdl' ioOT^ri. 
Tvi)»]  S’,(3  TUpari,  ipyav  pepvripivoq  eivai 

c 

Qpaiav  %dvl'srv,  Trcpt  vavliXir^q  di  pd?^talu. 

N^’  oTiiyrjv  divsh,  psydl^rj^  8' ivi  (popria  iioOat. 
piv  (poproq,  pet^ov  8' em  xepSei  xip8oq 

r/ 

645  Y^aaelai,  el  x’ dvepoL  ye  xaxdq  dmy^coaiv  diiTaq. 
EvT’dv  £w’ ipiropiriv  rpi\paq  dealcppova  ^vuor, 
Bo-u^^at  8i  xpia  re  Tpoepvyeiv  xai  "Kipov  drep-sn), 
Aeilo)  8 i}  Toi  pirpa  7ro?ivrp?.oia6oio  ^a%dooi]q, 

Ov  T£  Ti  vavli'?iit]q  aeaoeptaphoq,  ov  re  xi  vridiv. 

9 

650  Ou  ydp  TTUTTole  vrii  y’ imvr7^(ov  ivpia  novlov, 

* * 9 

Ei  pii  iq  EvBoiav  i^  Av7.i8oq,  ^ iroi'  A y^aioi 

M.eivavl.eq  y^eipuva,  toTivv  ovv  Xadv  ayeipav 

• 

E^Xd^o?  £^'  iepriq  T^poitiv  iq  xaXTuyvvaixa. 

Evdd8’ eydv  eu  deOKa  8ai(ppovoq  Ap<pi8dpavloq 

655  \akxi8aT'  'iiaeuipr\oa . Td  8i  Trpomcppadpiva  TroMud 

* 

AOV eOeaav  italSeq  peyaXriTopeq-  evOd  pe  cptipi 

tf 

Ypva  vixijaavla  (pepttv  r piuo8’  ordevla . 

Tov  pev  eyd  Movario’E7,txavid8eaa’ dviOr^xa, 

V 

EvOd  pe  ToupaTov  ?wvyvpriq  ezredtioav  dotdiiq’ 

660  Toaaov  rot  vriibv  ye  iteueipapai  icoTivydpcpoyv. 
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AX?l«  xai  wq  ipio)  Z>,i6i;  roov  dtyto/oio. 
j\Ioi'(Ta/  ydp  p’ i8ida^av  dOiacpcClov  vuvov  dciditv. 

V 

H//aTa  TV£VTi]xoila  uerd  Tpoudq  i-tTuioio, 

» 

I!,'  ri?^oq  i7.06v~oq  iipcnq  xauarudsoq  oipriq, 

e 

ilpaioq  Ti7.£Tai  ^vriXdiq  ■x?.6o(g*  ovre  xe  vi^a 

Kaidqaig,  ovt’ dr8pag  duo<p6iaeie  ^dXaacra, 

Iw  pii  Sil  Tpocppoyv  ys  rio(T£<5d(i>i’  iroaiy^Oav 
* 

11  Zsig  d6avdT<x)v  ^aai7>.£vg  iOi7,)iaiv  67Jaaai. 
lii?  Tolg  ydp  xe7.og  iallv  Spug  dyaCuv  ts  xaxuv  ve. 
670  Ti,pog  S' ivxpivieg  r’avpai,  xal  TuvTog  duiipuv, 
¥.C'xti7>,og'  ToT£  v\a  dvepotot  iriOiioag 

c 

ig  "xoplov,  <p6prov  8’ev  crdiTa  riOsoOai. 
"S.zrsvStiv  S’  orli  rdyjola  7td7.iv  otxovSe  vieadai' 
M»j6£  pivsiv  olvop  T£  viov  xai  oTtuptrov  opSpov, 
675  Kai  y^eipHv' imoiUa,  vbxoto  xe  Sarag  diixag. 

a 

x'd)ptv£  idTiaoaav  bpapxiiaag  A/d?  upGpb) 
rioA?vW,  oTtapiv^-  y^aXeubv  Si  xs  Ttbvlov  iOjjxev. 
ATiTiog  8’ eiapivbg  TtD.elai  Tc7.bog  dvOpwTtoioiv , 

9 

II «Oi;  Sil  xoxrpMXov  oaov  x' ixriGdaa  xopdvri 

or 

680  1/^pog  ixrohiaev,  xbaaov  TtixaTC  dvSpi  (paveii^ 

Ev  xpdSri  dxpoxdx^’  xbxe  8' dpGaxbg  idh  ^dXaoaa' 
E/apiro?  8’ ovxog  TtiXelai  7tT.bog’  ov  piv  iyoys 
Alv)ip’’  bv  ydp  ipa  ^vpi^  xiy^apiaphog  ioliv , 


Digitized  by  Googie 


EPFA  xai  HMEPAI  79 

Kpvr aiiloq'  xe  cpvyoiq  xaxbv.a.7>.7<d.  vv  xalia 

•f 

685  AvOpoTToi  pi^ovaiv  aidpai^ai  vdoio. 

XpijpcCla  yap  ■>pvy^ri  TciXelai  deiTioiat  ^poxoiai. 
Aetvdv  8’ eall  iaveiv  pela  xvpaaiv.  6.7^7m  o' ava/a 
^pd^eadai  rdds  •xdvla  pera  (ppeolv  oaa’ dyopsva. 
M.ri8’evi  vi^valv  disravla,  ^iov  xoiTii^oi  rideoOcu' 

a 

690  AX.^d  TrXfo  T^eixreiv,  rd  8e  peiova  (popli^eadai . 
Asivdv  ydp  TTOvlov  pera  xvpaai  T7]palt  xvpoai. 
Aeivov  8’ el  x’  ecf>’  dpa^av  vuipSiov  dyjioq  deipaq, 

9f 

A^ova  xavd^aig,  xd  8e  (popxi’ dpavpaOtii\. 

MeTpa (pvTldoasoOai'  xaipog  8’iwi  •jvdoir  dpialog- 

c 

695  Rpaiog  8e  yvvaixa  xedv  ttoxI  otxov  dysaOai, 

M»jt£  xpirixovlov  exsav  pd7ia  Tr67.7/ dxro7<.£i‘xuv , 
M.^x’  emOelg  pdT^a  ito7,7bd’  ydpoq  8e  xoi  aptog  oitrog' 

e 

H 8i  yvvii  XEXop'  ri6(ot],  TipxTuo  8e  yauolxo. 
TlapOevixiiv  8e  yaptlv,  ug  x’  i\0ta  xtbvd  8i8dgrig. 
700  Tijv  8e  pdT^iola  yaptlv  r^xig  aiOev  iyyvOi  vaiei. 

Yldvla  pdTt’  dp(p'ig  i8wv , pri  ytixoai  ydppala  yiipijg. 

* 

Ou  pev  ydp  xi  yvvaixdg  dviip  7i^l4el'  aptivov 
'Trig  dyaOiig,  x^g  8' avxe  xaxrig  6v  piyiov  d7J7io 
AtimoTibyrig'  iix’dv8pa  xai  IcpOipov  Tttp  eui^a 
705  Euff  dxep  8a%ov,  xai  dp^  yi\pal  8uxtv. 

Ev  8’6mv  dOavdlav  paxdpav  'xecpvT.afpivog  tfvai. 
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8o 

•KaaiyviiXo  loov  'xouiaOai  iraJpov 
Ei  x£  7Ton]atjq,  pi]  piv  TpoTepoq  xaxdv  ep^ri<;. 
ysvt^EoOai  '/TuaGaVig  y^dpiv.  ii  de  xev  dpyrj, 

V 

710  U Ti  iung  t’ irx6)v  uuoOvpiov , iis  xai  epgag, 

Aig  Tooa  rivvvaOai  lupvripivog’  ii  8i  xev  avOig 

e 

]lyt(T'ig  fpiXbxrpa,  dixtiv  Tapaayeiv , 

^igaaOaf  det?i,6g  roi  dviip  <pi?»ov  d?>,^o7e  d?K?uOV 

riojfiTaf  GE  de  in'i  ti  vbov  xale?y,eyyiTo  eldog. 

715  M^(5i  To}>.vteivov,  prid’ dgeivov  xa%ieaOai, 

Mridt  xaxwv  exapov,  piid’ eaO?^uv  veixealtipa. 

jM»j5£  xox' uv?^opivj;v  TeviViV  ^vpocpOopov  dvdpi 

T ez7^a0‘ dreiSi^siv , paxdpav  bbaiv  diiv  ebvxov 

T?Maartg  xoi  ^riaavpdg  iv  dvOpu‘xoiaiv  dpialog 

JIO  *l?etd(i)7iiig,  di  ydpig  xaxd  pixpov  iovatig. 

*» 

Et  Si  xaxdv  etzroig,  xdya  x' dvldg  pel^ov  dxovaaig. 
To7.v^eivov  Saixog  Svai!rip(pe7.og  elvai 

*» 

E;t  xoivov’  'xTieialj]  Si  ydpig,  Saudvri  x’ 67,tyidlri. 
M»;5f  -Tox’ ig  ifivg  Ait  7,ei6etv  atdoira  otvov 
7^5  Xepaiv  dvizrxotaiv , priS' dMuOig  ddavdxoiaiv. 

Ou  ydp  xoiye  xKvovaiv,  dxrouxvovai  Si  x’  dpdg. 
^IriS’ dvx" iieTiioio  xexpappivog  opObg  bpiyelv. 

9 

Avxdp  iuei  xe  3vi^,  pepvripivog , ig  x’dviovla, 
Mtjr’  iv  08^,  firix' ixlbg  68ov  irpoSdSriv  bvpria'^g. 
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730  avoyvnvadsiq’  [laxdpov  roi  vvxlsq  laoaiv. 

c 

E^dpevoq  5’oye  Sfetoq  dvrip  Tueirvvpiva  iidaq, 

II  oye  Ttpoq  xoiy^ov  jreXdaag  ivepxioq  dvTiifiq. 

M»;d’ d/5oia  yov^  itsxra^aypevoq  evdoOev  oixov 
Kalii)  ipmTi^addv  itapa(f>aivepsv , d%X’  d%taadai. 
735  M/25’dCTd  dvacpripoto  rd(f>ov  dxrovoaTtiaavra 

^ueppaiveiv  yeueri»,  d%7^,’ ddandrav  d-uro  dairoq. 
Mr^Se  tcot’  devdoiv  Ttoxapav  xaXKippoov  v8ap 
rioaai  -Trepav,  irplv  y’ svqi)  iSav  iq  xaXd  pisOpa, 
Xetpaq  vtypdpsvoq  itoXvripdxa  vdali  ^evx^. 

740  Oq  •xoxapbv  8ia6j),  xaxdxtji  8s  y^stpaq  dvixrloq, 
Ta8e  ieoi  vepeaaai,  xai  d‘Kyea  8axav  dwiaao, 
M»;5’dtjd  TtSTxb^oto  hl  8aixi  ^aXeii) 

Avov  dvrd  yTiopoi)  xdpveiv  aWmi  ai8iip(o, 

Mr}8i  TTox’ divoxorsv  xidiuev  xpii^.iipoq  vtrepdsv 
745  rit»6p7<»D,  o/loTj  ydp  ix’ dvx^  poipa  xixvxlai. 

Mri8e  8dpov  xoiiov,  dveisi^ealov  xaxaTieixysiv , 

M»i  xoi  iipE^opivri  xpdqrt  Tiaxipv^a  xopuvi). 

M118’ diro  y^vxpou'd8av  dveuippixlov  dveMvxa 

of 

Kadeiv,  prt8e  XoeaOar  i-a^Ei  xai  xolq  evi  xoivi). 

750  }Art8’ ix'  dxiviixoiai  xaOi^eiv  (ou  ydp  dpeivov) 
ria?5a  8va8exalaiov,  6x’ dvip’ dviivopa  xoui’ 

M»;^e  8v(ji8exdpi]vov.  laov  xai  xovxo  xixvxlai. 
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Mj;3e  yvvaixeim  ?^0VTf)Q  X,p6a  (paidpvveoOai 

e 

Avipa.  ?Lsv/u?i^£r]  ydp  im  ^pbvov  ioT iui  xal  T(j> 
755  YlotvTi'  p7id’ iepolaiv  i-x’ diOopivoioi  xvpi\oaq, 
didr^a'  Stog  vv  zi  xai  rd  vsuEaad. 

Mji^£  xoT’iv  xpo}(^o'^  x6lapu>v  dTiabe  xpopedvlav , 
iwl  xprivdav  ovpdv  pd^M  d’ i^aKeaoOai' 
Mtid’ivavo\l,v^£iv.  To  ydp  ov  roi  Xdtlov  ialiv 
760  ild’  'cpdeiv  deiviiv  Se  ^polav  vcaT.fVto  (fifiprtv. 
^>ipri  ydp  re  xaxii  xeTlelai,  xovepri  ph  deipai 

c 

Pfia  pdh',  dpyaXeri  Se  (pepeiv,  y^aheui}  8'dwo6ia0ai . 
*Pttpri  S’ovTiq  xdpzrav  dudXKv^ai , {(VTiva  TroAAoi 
Aaol  (f>iipi^ovai.  ^tdq  vv  ziq  eoli  xal  dvliq. 

7^5  HpaJa  8’ix  Siodev  xe(pv'kafp£voq,ev  xald  poipav 
rJe(j!>paS£p£v  bpdeaoL.  rpir^xdba  prjVuq  dpiohiv 

V 

Hpya  t’  ezromeveiv , i\8'  dppa7\tii\v  bariaoOai, 

Evt’ dv  dTitfleir^v  Aaoi  xpivovleq  dyaaiv. 

Albe  ydp  ripipai  eiai  Aidq  xapd  priTidevloq. 

770  ripwTov  t'vrj,  Tsrpdq  re,  xal  eObopri,  iepdv  tipap. 

o 

Tfj  ydp  AwoT^Tiova  ypvadopa  yeivcClo  Aijw. 
Oybodri]  z' evdxi]  ze  bva  yt  piv  ripala  privoq 
E^oy’  de^opivoio  ^poziiaia  tpya  xiveoOai. 

t 

EixJfXttT»;  ze  SvaSexdzi}  z’ dpcpa  ye  pev  eoO%al' 

e 

775  H pev,  dlq  xeixeiv,  ri  S\ev(ppova  xapzrov  dpdodai- 
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E P r A xai  H M E P A I 
II  di  dvodexdrri  rtiq  ivdtxdxiqq  iiiy‘ d^sivov. 
ydp  Toi  V£i  vrifiar’ dspoivorrilog  dpdy^vi\q 

•f 

\ipcCloq  ix  TuXeiov,  5ve  x’ Idpiq  aatpbv  dpdxai. 

Tip  d’io7dv  dU]aaixo  yvvri,  TVpoCdXoilo  xe  Ipyov  ■ 

780  Mi^Doe  d' iolapivov  xpiaxaidexdxtiv  dT^/iaaOai 

^uipiidloq  dp^aaOai.  (f>vld  d' ivOpi^aaOai  dpiol)}. 
Exlri  d’ri  piaari  pd'h’  davpcpopdq  idh  (pvlolcnv 
Avdpoydvoq  x’  dyaOrp  xovpj}  d’ 6v  avptpopbq  ialiv, 
OvxE  yEviaOai  Ttpwx' , ovx’ dp  ydpov  dvxiOoMioai  ' 
785  OuSi  piv  Ti  Tupdxri  'ixxri,  xovpij  xe  yEviaOai 

AppEVoq,  dW Epl(povq  xdpvEiv  xai  ‘WoitEa  piiKav, 
Stjxoj)  x’ dfi(fn6a7i,Elv  TEOipvrfiov , iixnov  ripap. 

EaO^Tj  d’  avdpoydvoq,  (fn?L££i  di  xe  xiploua  ^d^Eiv, 
"^'EvdEd  i',dipv?ijiovq  xe  Kdyovq,  xpv(f>iovq  x’6apiapovq‘ 
790  d’ dydodxT^  xdupov  xai  ^ovv  ipipvxov 

TapvipEV , ovpiiaq  di  dvudsxdxr^  xa?ia£pyovq‘ 

9 

E(xd§t  d’ iv  pEydT^ij,  irXfw  iipah,  laiopa  (paxa, 
TsivEadai’  pd%a  ydp  xe  voov  %£uvxaapivoq  ialiv. 
Ecrf??u/!  d’  avdpoydvoq  dsxdxt],  xovpr^  di  xe  xslpdq 
795  Meaai;.  di  xe  piika  xai  ii7dvrodaq  £?i,ixaq  ^ovq, 
Kat  xvva  xapy^apddovla , xai  dvpfiaq  xaTiaEpyovq 
rip}]vv£iv,  ixri  X^^ipa  xiOEiq.  ■jr£(pv?.,a^o  di 
T^pdd' d7>.£vao0ai  (pOivovldq  ^ ialapivov  xe- 
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of 

KXyta  ^v^oSopelv  (laAa  roi  rereTieapivov  fiuap. 

8oo  Ev  de  xezdpxti  privoq  dyeolai  iq  olxov  axoiliv, 

* 

Oi6)vovq  xpivaq,  ol  tTc’ epypah  xovxcf  dptaloi 

Ylipxrlaq  d’i^a7iiaaOai,  imi  x^aXevrixi  xs  xai  dtvai. 

» » 

Ev  Ttifivfltj  ydp  (paaiv  Epivviia^  dpcpiuoT^eveiv, 

** 

Opxov  xivvvpivaq,  xbv  Epiq  xixe  Tcrip' imopxoiq. 

805  S’ iGdopdxri  Aripiyrcpoq  iepdv  dxT»;» 

Eu  pa7\i’ dmxfUvovla  ivxpoyd?^a  iv  dXa^ 

BdA/leiv.  vAoxdpov  xs.  xaptiv  ^a%ap,riia  dovpa, 

N»itd  xs  ^v7,a  7ro?iAd,  xd  x’  dppsva  vi\vai  TreAouTa/ . 

'Ysxpdbi  d’ dp/^soOat  vfiaq  %)]yvvaOai  dpatdq' 

810  Eivdq  d’ ri  piaoJi  ixndsisAa  7i.mov  riuap. 

HpQ>xial}i  S’ itvdq  Travaxrripav  dvO paTtoiaiv - 

EaOAri  piv  ydp  x’  iid i cpvlsvipsv  ri3i  ysviadai 
» 

Avipi  x^iidi  yvvaixi'  xal  ovsrole  Ttdyxaxov  fipap. 
IlavpOL  d’avx’laaai  xpiasivdda  pt]vdq  dpiali]v 

"f 

815  AplaaOai  xs  TiOov,  xai  swi  ^vydv  dv^sva  islvai 

Bovai  xal  r^piovoiai  xai  txxroiq  dxvzrddsoor 

N»ja  To7.vxAt]i3a  ^oiiV  siq  oJvoua  •jtovlov 

Eipvusvat.  Travpoi  ds  x’ d7\.i\0sa  xixT.iiaxovai' 

TfrpdSi  d’otys  TriOov.  Tspi  Tudvloiv  ispdv  fipap 

810  Mitra>r  Tai'poi  d'avxs  psx' sixdda  (irivdq  dpialfiv , 

•» 

HoD^  yivopsv}iq  - sutdsisT^a  d’ soli  y^spsiav. 
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At5e  fiev  ri^ipai  eiaiv  ivt^Ooviotq  [iiy’ oveiap. 

€ 

At  d’aX?^ai,  pex6.8ovuoi,  dxiqpioi,  ov  Ti  (pipovoai, 
AKKoq  d’ dX^oiriv  divel,  Travpot  di  T’iaaaiv. 

af 

825  AA?Lot£  priTpvii]  'xi}^ei  i]pipr\,  dTJKdlt  prirrip. 

TdtJi)  ivdaipav  re  xai  oXGioq  bq  xdde  navia 
ijidoq  ipyd^r\lai  dvairioq  dOavaroiaiv 
OpviOaq  xpivav,  xai  vvepSaaiaq  dKeeivov. 
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TOY  A2KPAI0Y 

AXmX  HPAKAEOYX. 


H olr}  TtpoXiuovaa  dopoix;  xat  iralpiSa  yatav 
^ • 

ilTivdev  eq  Oii}6aq , peT  dpifiov  KpcpClpvma 
• » 

A7ixpii]vri , ^vydxrip  7\^aoaa6ov  11'ksxlpvavoq. 

H pa  yvvaixdv  (pvXov  ixaivvlo  ^riXvrepdav 

5 Eidft  T£  peyiOei  Tf  vdov  ys  piv  ovxiq  ipi^e 

Tdwj)  dq  ^vrfiai  ^vriToiq  rixov  evvrideiaou. 

Uriq  xal  dxrd  xpf[0ei>,  ^"Kscpdpav  T’dzrd  xvavedav 

o 

Tolov  driO' , olov  re  ■xoTivy^pvoov  A(ppoSixriq. 

II  8i  xal  dq  xaxd  ^vpdv  idv  xieaxev  dxoixi]v, 

c 

IO  ovTo  xiq  extae  yvvuixdv  ^tj^vxepdav . 

H p/jv  6i  Tvax^p’  io0?idv  dsrtxlavev  l(pi  dapdaaaq, 
Xaadpevoq  itEpl  ^ovai.  Ancdv  d’oy£  Tcaxpida  yaiav 

Ec  Qi]6aq  ixixevae  (pepeaodxeaq  K.adpeiovq , 

* 

Kv0’5ye  ddpaTlvaie  avv  didoirt  izapdxoixi, 

15  ^bo(pLV  dxep  (pi%6xi]Xoq  ecpipipov.  6v  ydp  01  ^£v 

9 

Xlpiv  imCfivai  svo^vpov  HXtxlpvdvriq, 
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Upiv  ys  (povov  riaatlo  xaaiyvitTov  peyaOvpav 
Iis'  dXoyov,  paXepro  di  xaT.atpXiZai  rrvpi  xupaq 
Avdpav  iipQXtiv  'Ta(pi(t)V  iSi  'Tt]?^e6oa.av . 

e 

ao  Qq  ydp  6i  diixeilo'  ^eoi  d’ impdplvpoi  t>aav, 

Twv  oy’dmif.o  pfiviv  iueiyf.o  d’ orli  rdyiala 

9 

Ex7f?a'oa<  piya  ipyov,  6 bi  dibOev  ^ipiq  fiev. 

Tqi  d’dpa,  iipevoi  ■jroXipoib  re  (pv7i.ba'idbq  ts 
BotwTot  irXi^qnrzTOi , vzrip  aaxiav  Tveiovleq, 
a5  Aoxpoi  t’ dyyipay^oi  xai  ^axfjsq  peyddvuoi 

€t  9 

Eacroj)?’.  9ipye  di  rolaiv  ivq  irdiq  AXxaioio, 
T^vdibuv  XaouJt . Trarijp  d’  dvdpiiv  tb  ^b&v  tb 

9/ 

AXXtiV  priziv  icfiatvB  pBzd  (ppBolv,  o(ppa  SfBolaiv 
Avdpdai  t’  dX(fnjal'^ai  v dpriq  dXxlfipa  cpvlBva'^. 

“V  9 

30  Qplo  d'  d-Jt’  Ov?A'pzroio  dbXov  (ppBal  ^vooodopsvov , 

f 

IpBipav  cjii?t6T)tToq  iv^dvoio  yvvaixbq 
Y.vvvx>o‘i'  '^dya  d'iqB  Tv(pabviov , TodBV  avOiq 
<^ixiov  dxpbrarov  TrpooBfirioalo  ptirisla  ZiBvq. 

"»r 

Ei)0a  xaOB^bpBvoq,  cppBol  pridBlo  ^boxbXu  ipya. 

9 • 

35  Ai;7^  piv  ydp  vvxtI  Tavv(j(pvpov  HXBxlpvdvrjq 
Evv^  xai  (piXoTriTi  ptyr;,  TiXsoBV  d’dp’ iiXdap’ 

9 • 

Avt^  d’  Apcptlpvav  Xaoaaboq,  dy?>,adq  fipaq, 

i,xlBXiaaq  piya  ipyov,  dcpixslo  ovds  dbpovdB. 

« 

Ovd' by'im  dpuaq  xai  itoipivaq  dypoidzaq 
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40  QpTiivai,  •jrpiv  y' r\q  aXoy^ov  imStiusvai  ivvfiq- 

Toioq  ydp  xpadiriv  TTodog  alvvlo  iroipiva  ?.auv. 

« 

JJq  d' 6t’ dvrip  damaaldv  vuexvrpocpvy^  xaxorrira 
Nouaou  VTr’dpyaXeriq,  r\  xal  xpdlepov  vud  8eapov‘ 

tf  • 

pa  TOT’Ap(pilpvov  pra?L£7rdv  ttovov  exloKvzrevaaq, 

9 

45  Aauaaioq  ts  (piTiaq  re  ion  dopov  eiacaepixave. 
Ylavvv}(^ioq  8’  dp’  e%exlo  avv  di8oii^  'jtapdxoih, 

9 

'Yeprropevoq  8dpoiai  ^oPiv^pvaov  A(ppo8ixr^q. 

r 

II  8e  ^ea  8pri0eiaa  xal  dvipi  itoT^Kdv  dplala, 

Q)]6fj  iv  ewlavrv}^a  8i8vudove  yeivaxo  italSe, 

9 

50  Ovx  eO' opd  (ppoveovle , yxaaiyvrixa  yt  pev  iialriv.) 
Tod  pev  }(^eip6repov , xdv8’av  pey’ dpeivova  (paxa, 
Aeivov  xe  xpaxepdv  xe,  ^ii]v 
Toii  pev  vuodptjdeiaa  xe?Mtve(pei  KpovUovi, 

• » 9 

Avldp  l(pix?iTid  ye  dopvaaoa  Apcptlpvovi , 

55  K.expipivip  yeveriv.  xdv  pev  ^pox(f  dv8pi  piyeiaa, 
Top  8e  Ati  K.povia>vt,  ^eiiv  atipdvlopi  TrdpTwv 
C)q  xal  K.VXVOV  evrecpvev  A.prixtd8r\v , peydOvpov . 

9 

Evpe  ydp  ev  xepevei  exaxt]66?i,ov  AxrdM^aroq 
Avldv,  xal  iraxep'bv,  Api\v,  axov  ■xoKepoio, 

60  'Ievx,eoi  7i,apxropivovq,  oeJ^aq  £>q  ‘mvpoq  diOopevoio, 

t 

Edladx’ ev  8i(pp(^’  y^dova  8’exTvvov  dxeeq  Ixxroi, 
NiJffaopTf?  xdvtq  8i  o(p'dpcf)i8e8i^ei, 
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9a 

Ko'Er7o//fj)i;  TrAexToiaiv  v(f>’  dpuaot  xai  %oalv  twitav. 
Apuala  8’  ivvroiiila  xai  dvrvyeq  dp(f>apd6i4ov 

cf 

65  Vsntav  iepevav.  xe^^dprilo  8e  Kvxvog  dpvpav, 

a 

E?L-t3rdpevoQ  Aioq  viov  dpr(iov,  rivio/^dv  Tf, 

Xa?^x^  8ij(baeiv,  xai  djrd  xXvrd  rev^ea  dvaetv. 

9 9 

AA?wtt  6i  iv/^^b)%ib)v  dvx  IxAvs  ^oiOog  Avrd^P^av 
• • 

Avlog  ydp  01  iTtdpas  ^ir{v  Hpax?irieir}v. 

70  ridv  8’dAoog  xai  ^apog  Acro^Aoroi;  Tlayaaaiov 

Adpvev  vvrai  deivoto  ^sov  Tsvy^iav  re  xai  dvlov' 

Ylvp  8'i>g  dcp0a7i,nu>v  dvreKdp'ur£lo . rig  xev  extiva 

af 

EtXjj  ^viiTog  mv  xarevavliov  opunOi\vai, 

‘ • 
llpaxTiiiog  xai  xvdaTiipov  loAdou; 

75  Kf/vwi;  ydp  peydXji  re  fiirt  xai  dazrloi 

E5  bipav  ezrecpvxov  erri  ohSapoloi  pi7,eaoiv. 

Cf  a 

Og  pa  rbO' i\vioyov  irpooecpTi  xpalepbv  l6A.ao»* 

V » 

Hpag,  w IdAae,  ^por&v  ttoPlv  (piTClare  Tavltov, 

/r  V 

11  Ti  peTdOavdlovg  udxapag,  roi  0?i.vp'srov  ey^ovaiv, 

V a 

80  HAJep  ApcpClpvav , or’ivole(f>avov  ttoU  QiijCriv 
HX0f,  XtTTM»  TipvvOov  ivxripevov  %lo7,ie0pov, 
Krftrai;  ll7,exlpvava,  ^oibv  evex’ svpvperdTTOv. 

V r 

Ixelo  8’eig  Xpeiovla  xai  tivi6yr;v  ravvzreuTiov , 

Oi  pd  piv  rioi^rd^ovlo  xai  dppeva  'rdvla  itapety^ov, 
85  Ht  8ixri  iaO'ixeTjfai'  riov  8’dpa  xt\pbdv  pdKTlov. 
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Zwe  d'  dyaXkoiievoq  avv  iva<f>vp(f  iiTiexlpvavt^ 

Hi  d?.d;ij6)’  rd/^a  8’appeq  eumTiopevuv  iviaviuv 
Teivdpe0’,ovT£  (pvriv  haKiyxi,oi,  ovTt  voVipa, 

26i;  T£  nalrip  xai  iyo.  rov  piv  (ppivaq  i^iT^elo  Ztvq' 
90  Oq  %po?>^nrav  o(f>ir£pdv  re  dopov  acpfiipovq  re  Toxi\ac, 
Q;^e7o  xiprtoav  d?^ilrtp£vov  KvpvaOfia, 

^^irTijtoq'  fi  Ttov  noXXd  persolova^i^eT'  dvriaao, 

Hip  axtjv  d^iav.  7\  8’dv  Tra^ivd/peroq  idhv. 

Avldp  ipoi  daipav  ezreli?i?^£T' did?^ovq . 

*■  , . «I 

95  Q (plT^oq,  dX^d  ai)  ^daaov  s^’ i\via  (poivixotvia 

IvTuov  dxvwodov’  fieya  8i  (ppsai  ^dpaoq  di^ov, 

« 

Idvq  iX/^iv  ^odv  dppa  xai  axvsrddav  oOivoq  IfS-xav, 
Mfjdf»  vtroddeioaq  xivvrov  Apeoq  dvdpoepovoio, 

Oq  vvv  xsxT^riyoq  itspipaivelai  ispov  dXaoq 
100  ^oidov  ATCoKT^avoq  kxaxrfieXkrao  dvaxloq. 

H [iriv  xai  xpdxipoq  Ttep  iav  daUai  7ro?.t'j[/o/o. 

Toi>  8’  avxE  •xpoaiBivfEV  dpd)prfloq  loXao^, 

WOtV , ^ pd?ha  87)  XI  Tcaxrip  dv8pav  xe  ^edv  xe 
Tipa  oriv  xB<pa7\>itV,  xai  xavpBoq  i^vvoaiyaioq, 

A 

105  Oiidriq  xpTl]8Bpvov  i/ji,  pvfiai  xb  itbT.iia. 

Olov  8i]  xai  x6v8b  ^poldv  xpaxBpdv  xb  piyav  xb 
2d?  kq  ^Blpaq  dyovatv,  Iva  x%Boq  BoOTiov  dp)^at. 

•I 

AA^d  yB  8vaaeo  xiv^s’  dpifia,  6g>pa  xd^iola 
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V 

Ai(f>povq  einreKdaavleq  A.pi\bq  iipircpov  re 

I IO  ^lapvdpeaO' . izrei  ovri  drdpSrilov  Aidq  vtdv 

• » 

Ou5’I<pix^£t5»jp  deidiqelaf  dAAd  piv  oia 

9 

^ev^saOai  dvo  -xaldaq  dpvpovoq  A?^xei8ao, 

Ol  dri  a(f)i  a/jddv  elai,  7ii7>.ai6p£voi  -xoT^ipoio 
4>i>^6t!rt5a  alriaeiv  xd  a<piv  tto^v  (f>iXT£pa  ^olvT^q. 

a • 

115  Qg  c^dxo'  peidriOev  di  ^ii\  HpaxTii^eiri, 

Ovpa  yriOiioaq.  pd?ia  ydp  vv  bi  dppeva  sluev. 
Kat  piv  dpeiOopsvoq  tusa  -jrlspdsvxa  Tpoarivda. 

cr  • 

Upaq,  a lo^af,  8ioxps(piq,  ovxixi  xri?lov 

e 

Yopivri  rpTi/jia'  ov  d'aq  rtdpoq  rioda  8at(ppav, 

n 1 

lio  ilg  xai  vvv  piyav  Ixxrov  Apsiova  xvavoy^aixi\v 
Ildvxti  dvaolpo(jf)dv,  xai  dpmyipev,  wq  xf  dvviiat. 
Q;  iixov,  xvr,pl8aq  6peiy^d7\,xoio  (paetvov, 

c 

li(paia~ov  xTivrd  8upa,  %tpi  xviipijoiv  iOi]xe, 

Asvrepov  av  ^dptixa  •xepi  aliiOeaaiv  idvve 

ia5  KaA.6®,  y^pvaeiov,  %o?^v8at8a'kov , 6v  p’di  iSaxe 
— * 

ria^Xdg  AOiivairi  xovpri  Aidq,  6‘7rzr6x’sp£'?L7ie 
Toupaxov  alovbevxaq  icpoppiiaaaOai  deOTloug. 
Qiixaxo  8’dp<p’  wpoiaiv  dpfiq  dTixxiipa  oidvipov 
Aeivdq  dvijp'  xotPL»;»  8i  Tctpl  aliiOeaoi  (papexptiv 

130  Ka66d7^£x’ i^OTCidev  'XoTiAol  8’ ivxoodev  bidloi 

« 

Pi/rj^ot,  ^avdxoio  "KaOL(f)d6yyoLo  doxiiptq. 
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Tlpdadev  psv  ^dralov  t cf/^ov,  7iai  ddxpvot  pvpov 
Meaaoj  ds  ^eolol,  ‘izepipi]xseq-  dt^dp  omaOev 
Mopepvoto  (p}.£yvao  xaT^vsflbiitvot  ‘xlipvyeoatv 
135  lioav.  0 d’o6pipov  iyx,oq  dxaypivov  si7.Ho  ya7.x6' 
JLpaxi  d' sxr'i(pOiuo  xvvsYiV  ivxvxrov  iOjixe, 
Aaida7,i}]v , dddpavloq,  sm  xp^dcpoiq  dpapviav , 

0 e 

llT’slpvIo  xdpri  llpax7.fioq  isioio. 

r 

XEP2I  ye  uev  adxoq  el7.s  TravainTiov  dvdi  rtq  dvld 
140  Ovt’  ippti^e  ^aXuv,  ovr’  eO%a,as,  ^avpa  idiaOai. 
n«D  pev  ydp  xvx7\.a  Ttldva  Tisvxd  t'  s7.i(paiih , 

9 

HXsxlpa  y vwo7.apTjsq  sf}v,  (paetv^ 

AaiizrdpsTOV  xvdvov  di  3id  -KZvyjq  r{Kii7.avlo. 

9 

Er  {lioaa  di  dpdxovloq  e»,i>  cpoGoq,  ovn  (parsioq, 

er 

145  E/maXii'  oaaoiaiv  Trvpi  ?.afix3'opivoiat  dsdopxuq. 

ToD  xal  ddoHav  piv  TrAtjro  alopa,  7\,svxd  ^swvlav, 
Asivav,  dTs7.rixav  ivrl  di  (iTiooupoio  psraTrov 

9f 

Asivii  F.piq  TtsuoT^xo,  xopvaaovaa  xTidvov  dvdpuv, 
2/f7A/»i,  fi  pa  vdov  xe  xai  ix  (f>pivaq  si?.slo  (puldtv 
150  Oi  xtvsq  dvli6irtv  ToTispov  Atnq  vU  (pipoisv. 

Tdir  xal  'pvxal  piv  yf^ova  dvvova’ didoq  siaa 

9 

Avluv  dolia  di  acpi  ixspi  pivoio  aavrsiariq 
^stpiov  d^sTiioio  xsT^airij  itvOilai  a/*^. 

9 

Ev  di  Tpola^iq  xs  7ra?UG>;/s'  xe  xixvxlo' 
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♦ 

T55  Ed  d’ o^iadoq  re,  (p66oq  r’,dvdpoxlaairi  re  dediiei. 
En  d’epiq,  ev  de  xvdoipdq  eOvveov'  ev  d'6Xori  xr\p, 
AAXon  C«6n  eyjovaa  T)eovrd?^ov , uJiO^ov  dovlnv, 

of 

A?i?iov  reOveiura  xard  pdOov  tAx£  Trodoav . 

Hilpa  8' e/^’ dp(p' apoiai  da(poiveov  aipdli  <po>7d)v , 
i(io  Aeivov  depxouevt] , xava^^ai  re  jieSpiOvTa. 

9 

Ev  8' d(pi(ov  xe(pa?^ai  8eivav  iaav  ovri  (pareiuv 

Ad)8exa‘  rai  (poOesaxov  em  )^0ovi  (pvT^'  daO purwv , 

Olriveq  dvliShiv  ir6?uepov  Awq  vU  (pepoiev. 

Twn  xai  ddoiKav  [lev  xavax,il  TveT^ev , evre  pd^oilo 
* 

165  A{i(f)npv(i)vid8ijq'  rd  8e  8aielo  ^«urd  epya. 

^riypula  8'  ibq  ewi(j)(Lv}o  i8elv  dsivolai  dpdxovai 

K^vavea  xard  vura,  ue?'.dvdriaav  8e  yeveia. 

En  8i  avav  dye7^ai  ^7.ovva>v  iaav  r;8e  T^edvlav 
*» 

Eg  Ofpeaq  depxopevav,  xoreovluv  r'iepev(ov  re. 

170  T(3n  xai  c^t?-j;Sdn  alix^Q  r{iaav  6v8e  vv  ru  ye 

Ovdirepot  rpeert]V  (ppiaoov  ye  pev  dv^evaq  dpcpto. 

<jr 

H5»i  ydp  atpiv  ixeilo  peyaq  Xiq,  duepl  8e  xdvrpoi 
Aoioi  dwovpdpevoL  yvy^dq,  xard  8e  a<fn  xfAainon 
Alp' due7\.ei6ii' epa^’ . bi  8',  dv/^evaq  e^epivrbvleq, 

175  Kf/aro  reOveiareq  vvb  ^7,oavpoiai  7Jovoi. 

Toi  8' en  pd7JKov  eyeipea6r}v , xoreovle  pd^eaOai , 

9 

Apcpbrepoi,  j(^%ovvai  re  oveq,  y^aporroi  re  T^iovleq. 
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» 

Ev  d’fiv  va{iivri  A.auiOda>v  dix^/irildav , 

Katvea  t’ d^(pi  dvaxla,  ^pvavld  ts,  UstpiOoov  Tf, 

C 9 

180  OiT/\/ea  T*,E?d3t6»  re,  ^dJiripdv  re,  UpdKoxdv  re, 

9 V 

Mo;^o»  r’  Aprrvxidiiv , Tiraprioiov , d^ov  Apr\oq, 

QriaeaT  Aiysidriv , imeixeTiOV  dOavdroiaiv , 

» 

Apyvpeoi,  xpvaeea.  Ttepl  xpol  rev^e’  ixovleg, 
JLevlavpoi  d’  erepoOev  ivavrioi  iiyepedovro 
185  Ap(f>i  peyav  Uerpatov,  id’Ao6o?iiOV  diovidUiv, 
Apxlov  ^’,0vpi6v  re,  peTiayj^^alrriv  re  M.ip,ai^a, 

Kai  dvo  TJevxeidaq,  Tlepiprided  re,  ApvaTuov  re, 

• 

Apyvpeoi,  x,pvaeaq  eXdraq  ev  i^ovleq' 

Kai  re  avvatxlt]v  oael  !^0oi  •jrep  idvleq, 

af 

190  Eyx^oiv  Tj3’£?ldT^ig  dvloa^edov  apiyvCivlo. 

9 9f 

E»  d’  Apeoq  ^7<,oavpoio  Toduxeeq  ealaaav  iirvoi 

10 

XpvaeoL'  ev  de  xai  dvrdq  evap(p6poq  ovAiog  Apriq 

9 

Aiy^p^v  ev  y^eipeaoiv  e^av  , ■xpvT.eeaai  xeXevov, 
Alpali  (poiVLXoeiq,  aael  qaovq  evapi^av , 

195  Ai(pp(o  ep6e6a(bq.  irapd  8e  Aeipoq  re  ^o6oq  re 
Ealaaav,  iifievoi  iroT^epov  xalaSvpevai  dvdpojv. 

9 

E»  de  Aidq  ^vydrVip  dyeTiehi  Tpiroyiveia, 

Tfj  ixeTiri , aael  re  pd^riv  iOeTtOvaa  xopvaaeiv, 

r0 

Eyxoq  X,P’^oeir\v  re  rpv(pd?ie(av , 

9 

200  Aiyida  r’  dpcp’  cipoiq'  em  d’ wx^lo  (pvXomv  divtiv. 
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» 

E»  5'’f/u  dOardrav  iepdq  /^opoq'  ev  b' dpa  iitooM 
« 

Ipepoev  xiOdpi^ev  K}\Tovq  xai  Aidg  vioq 

-y 

Kpuaf/Ji  (pdpuiyyr  ieov  i>’ tbog  dyviT O/.vpvrog' 
Ev  b’dyopis,  '^£pi  d’ 6X6ug  dusipirog  iolscpdvulo , 

or  9 

205  AOavdzQV.  Ev  dyuvi  ^tai  d’i‘it\pyov  doidfig 
^lovoai  lliepideg,  Ktyv  peTiUopivatg  iixvlat. 

9 

Ev  Si  Xipiiv  Bvoppog  duatuaxiroio  <^a?uia(jji§ 
Kvx7t.olcpiig  eTirvxlo  navifpOov  xaoohiptno, 
K?ut;4ou£V6)  ixeTiog'  7TO?i,Aot  ys  piv  dupiaov  dvlov 
210  Af?,(plv£g  xai  rfi  iOvvsov  iyOvdorleg, 

iiX^ouivotg  tx£?i.oi . Soioi  8’ dvdc^voioavlsg 
Apyvpeot  Se^AcptvBg  idaivuv  fAT^ouag  i^Ovg. 

Iwv  i.'iv6  ydXxnot  rpiov  iy^Oveg'  dvldp  iudxlaig 
IIctTo  dvitp  d?>.i£vg  SiSoxripivog’  bi/j  8b  yBpalv 

9 

215  \yOvoiv  dpcpiGAr^dlpov , duoppi^ovlt  ioixug. 

9 

Ev  S‘7iv  iivxdjiov  Aavdtig  rixog  iTcudTaYlBpOBvg, 
Ovt’ dp  Bui\pav(i)v  adxBog  Troaii-,  oi0‘ ixdg  dvlov ' 

Qavpa  uiya  <f>pdnoaad’‘  eirti  ovSapfi  ialitpixlo. 

» 

ydp  piv  7ca?^dpaig  TBvge  x7>.vldg  ApcpiyviiBig 

220  XpvoBov  dpcpi  Si  ‘Koaaiv  By.£  TulepoBvla  iciSiT/a. 

V 

Qpoiaiv  Si  piv  dp(pi  pBKdvStlov  dop  ixBilo 
Xd?\,xBOV  Bx  TB?^apuvog’  6 8’ ag  te  vdiip’  BTrordxo. 
ridv  8b  pBxdcppBvov  Biyj  xdpri  8Btroto  •JtBT.apov 
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Vopyovg.  dpcpl  8i  piv  KiCvaiq  ^ie,  Stavpa  idiadai, 
aa5  Apyvpin-  ^voavoi  de  xar^apeviho  cpaeivol 
Xpvasioi.  deivTi  de  ivepi  xpordcfioioiv  dvaxloq 
K.etr’  Aidoq  xvvit^,  vvxldq  l^6(f)ov  divov  e/^ovaa. 

a 

Avloq  de  auevdoi^e  xal  eppifovn  eoixuq 
Ylepoevg  Aavatdriq  evClaivexo-  xal  de  pex’ dvlov 
230  Topyoveq  duXtiroi  xe  xal  dv  (palai  eppuovlo , 
\ipevai  fiaureeiv.  em  di  yT^wpov  dddpavloq 
^aivovaiav  idy^eoxe  adxoq  pe/aXa  dpvpaydu 

a 

Oiea  xal  Xiyiaq-  em  de  ^dv^ai  dpdxovle 
Aoid)  dxrr.opevvT , emxvpldovxe  xdpi]va. 

235  A-i^pa^ov  d' dpa  xd  ye,  pevet  d’ e^^dpaaaov  odovlaq 

at 

Aypia  depxopevo.  em  de  deivoloi  xapi\voiq 
Popyeiotq  edovelxo  piyaq  (podoq'  61  d’vzrep  dvUav 
Avdpeq  ipapvdoOviV,  TuoTieprila  xevy^e’ ey^ovleq. 

Toi  piv  dxrd  a(pexipr,q  7rd?aoq  a(f>exep(ov  xe  xoxiiuv 
240  Aoiybv  dpvvovleq'  xol  de  Trpadieiv  pepadxeq' 
rio?i-?;,oi  piv  xealo,  T?t,eoveq  d’ exi  dfipiv  eyovleq, 
M.dpvav6\  di  di  yvvaixeq  ivdpijxuv  im  Tvp.'ov 
XdTixeov  o^v  ^dav,  xaxd  d'edpvmovxo  irapeidq, 

c 

ZfflTja/p  IxeTi^ai,  epya  x?ivxov  H(palo7oio. 

af 

245  Avdpeq  d’ 01  'XpeaSiieq  eaav,  yfipdq  xe  pepapvror, 

a 

AOpooi  ixloaOev  %v%iav  eaav,  dv  di  ^eotai 
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Xelpaq  l^ov  paxdpeaoi,  Tcepi  acperipoiai  rixeaai 
AeidiOTsq'  Toi  d’ avxs  pd^^niv  ixov,  di  de  peVdvlovg 
Kiipeq  Kvdveai,  T^svxovq  dpadevaai  odovlaq, 

1150  Aetvovrol,  ^Xoavpoi  re,  8a<f>oivoi  t’,  duXtirol  re 
Afiptv  i^ov  Tvepi  TuitfldvTOv . "xdaai  d’dp’tevlo 
Alpa  peXav  Ttiieiv  bv  8e  irpoTOv  pspdwoiev 
Keipivov  ri  ‘jrixflovra  veovrarov , dpcpl  piv  dvl^ 
Bd?.?i’6vvxaq  psydT^ovq.  •^pv^TiS’  dl86q8e  xareiev 
155  Tdp7apo»  eq  xpvdevO’.  di  8e  (ppivaq  evr’  dpioavlo 
Alpaloq  dvdpoueov , rdv  psv  pixflaaxov  bvloaa, 

Ai|-  8’ opadov  xai  paThov  idvveov  avTiq  iovaai. 
KXoOd  xai  Ad/jaiq  acpiv  ecpidlaaav  i]  pev  ^(piiaaovt 

■af 

Alpomoq,  ovri  TceJiev  peydTitj  ^edq,  d7i,Xa  xai  tpuriq 
260  Td)v  yt  pev  dTkXdav  ‘irpo<pepi]q  x'i\v  ‘KpeabiAdxri  re. 
ridaat  8’dp(p’ivi  (paxi  pd^XiV  dpiuelav  edevlo. 
Asivd  8’iq  dT^XiiTcaq  dpdxov  oppaai  ^epr^vaaai, 

E»  8’6vvxa’i^  yjlpdq  Tf  ^paaeiaq  iodoavlo. 

Yldp  8'  Ay^^vq  iialrjxei  emapvfepri  re  xai  divr\, 

265  XXopii,  dvolaTieri,  "Kipi^  xalairiisP-riVia , 

Tovvoj^ayiiq'  paxpoi  8’ovvyeq  yeipeoaiv  vzfiiaav. 
Triq  ex  pev  pivav  pv^ai  peov,  ex  8e  %apeiav 
Alp’  dueTieiStT  epaie.  ii  8e  duTitilov  aeaapvta 

c 

Tliarrtxer  8e  xoviq  xareviivodev  opovq. 
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a/o  Adpxvai  pvdaTiiri’  wapd  d’ evzrvpyoq  itoTtiiq  dvdpwv. 
Xpvaeiat  8i  piv  et^^ov  vvrspOvpioiq  dpapvlai 
Ew7a  TVvKai.  roi  8’dvdpsq  iv  d/^aiaig  re  ^opoiq  re 
Tep^piv  ey^ov.  roi  pev  ydp  evaadrpov  err’ dTar/ivrig 

V 

Hyovr’ dvdpi  yvvalxa'  %oMg  d’ vpevaiog  dpdpei. 
^75  Tri7[>e  8’ dic' diOopevav  8ai8ov  aeJiag  eiTivc^a^e 
Xepaiv  evi  8pdov.  rai  8’dy?^aiTi  reOaKvlai 
npoaO’ ixiov  raiaiv  8e  ;(;opoi  irai^ovleg  eurovro. 

Tot  pev  vrrai  ?¥iyvpi>v  avpiyyov  leaav  dudrjv 

* 

E|  d-ara?\,0V  dlopdrm,  itepi  8i  o(f>iaiv  dyvvlo  ri^d. 
a8o  At  8' VITO  (poppiyyov  dvayov  x^pov  ipepoevra' 

*y 

Ei'0£i;  8'  avO’  erepwOe  veoi  xdpa^ov  vu’dvXov, 
Toiye  pev  ar  icai^ovleg  vu’  opy^riOpii  xai  doi8^, 
Toiye  pev  av  yeXbavleg,  vrr’  doXi^rfipi  8’  exadlog, 
IlpdaO’  Ikiov  icdaav  8e  icoTuiv  ^aTijiai  re  ;copo/  re 
aS5  AyTiiatai  r' ely^ov . roi  8’av  icporrdpoiOe  ic67^r[og 
l^dO’imca)v  emSdvleg  iOvveov.  6t  8’dporfipeg 
Hpeixov  x,0ova  8lav,  eOTaToAdSijv  8e  y^Cidvag 
Eo7(i^aT’.  dvldp  erjv  ^aOv  Xifiov.  oiye  pev  ripov 

9 

Kijipijg  d^eii^ai  xopavidoi^ta  icerr^u. 
apo  Bpt06p£i>a  alayyav,  daei  Arjprirepog  dxri\v. 

c 

Ot  8' dp  ev  i7i.^e8avoioi  8eov , xai  evnzrTiov  d^ariv. 
Ot  8’ irpvyav  olvag,  8pei!rdvag  ev  y^epaiv  ey^ovleg' 
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Ui  d’  uvt' it;  Ta?^dpovg  icpdpevv  vud  TpvyriTi\pav 

Atvxovq  xai  ptXavaQ  ^olpvaq,  ptfakav  dvro  op^av, 

^95  Bp.O  opivcov  (f)v7\.Xotai  xai  dpyvpi^q  e^ixeaaiv. 

« 

Oi  d’avT’ig  Ta?.dpovgi(f)6psvv.  Tvapd  diacpiaivopy^og 

9 

Xpvoeog  tiv , (x?wi’Td  ipya  icepicppovog  Hcpaialoio) 
^-siduevog  (pv7J^otai  xai  dpyvpioiat.  xdpagi. 

Tw  ye  ph'  ovv  Ttat^ovlai  vu'  dvXriTi\pi  ixaalog 
300  UpiOdpevog  ola(f>v7.-^af  psT^dvOtiadv  ys  pev  alds. 
Oiye  piv  irpamov , rol  d’i-jpvov  61  d' ipdy^ovlo 
II  v'i  T£  xai  i7vX)idov.  Toi  d’ uxvzrodag  Tiayog  f,pevv 
Avdpeg  ^iipevxai,  xai  xapxapudovTS  xvve  •Ttpd, 
linsvoi  pavieiv,  in  5' iiptvoi,  vuaXv^ai' 

305  lldp  d’ dvlolg  iitwfitg  iy^ov  itdvov,  dptpi  S'dt07^oig 
iAfipiv  xai  pbydov.  ivxx7,exiwv  8'evri  dicppav 

c 

^eCauxeg  i(f>i£oav  ioxeag  li:uovg, 

« 

l*vrd  yaTLaivovxeg'  rd  d'iwixpariovTa  Trirovvo 

a 

Appara  xoTiTu^err’ , iui  di  itTiiipvat  piy’dvz£vv. 

c 

310  piv  dp'  dtdiov  nyov  tovov.  6v8i  irori  ocfnv 
Nixjj  ixrevvoOri,  d7^7i’dxptTov  tiyov  diOXov. 

To/(«  8i  xai  ■jTpovxeiTo  piyagrpixrogivrdgdyuvog, 

c 

Xpvottog,  x?i,t)Td  ipya  ictpic^povog  }i.(paidloio. 

• » 

Apcpi  8’irvv  pisv  Qxeavdg  'jrXitdovri  eoixug’ 

3 1 5 n«i’  8i  avv£iy£  odxogTuoXvdaidaXov . 61 8e  xaz'dvrdv 
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Kuxjiot  dspons^drai  [ieyd?/’ri‘a'vov’  ol  pd  yt  'stoXhoi 
N/;;ijod  iTt' dxpov  vdap.  -itdp  d’iy^Oi'£q  sK%oviovlo , 
Qavpa  idetv  xai  Zrivi  ^apvxlviro,  ov  did  ^ovTidq 

er 

H<paialoq  -xoiriae  adxoq  piya  re  dlidapbv  re , 

* 

3ao  Apadpevoq  ‘roKdpt^at,  rd  pev  Aidq  d%xipoq  vidq 

rid^Aev  emxpaTeoq'  etrl  8’imjeiov  ^ope  di(f>pov, 

E/xeA.0?  daleporrfi  'ralpoq  Aibq  diyiby^oio, 

JLovcpa  ^i6dq’  t®  8‘rivioy^oq  xpalepbq  \b%aoq 

Aiqipov  iire{i6e6ad)q  idvvelo  xapuvXov  dppa. 

• * 

325  Ayx^lpoKov  8i  acp’^kOe  ^£d  yXavxaitiq  A0{]vn, 

Kat  a(piaq  ^apavvova' errea  T^epbevla  7rpoariv8a' 

Xaipele  Avyyfioq  ysveri  rri^exT^eilolo , 

Nui>  8ri  Zevq  xpdCloq  vppi  8t8ol , paxdpeaaiv  dvdaaav, 

ILvxvov  r’ e^evapeiv  xal  dnb  x^vld  xevyea.  8vaai. 

rf 

330  A^Xo  8i  aoi  ri  irroq  ipea  peya  (piprars  Kadv 
Evr’dv  8 i}  Xvxvov  yXvxepriq  didvoq  dp^pa^q, 

Tbv  pev  i-a'eir‘ dvrov  Tiirrieiv  xai  revy^sa  roio’ 

9 V 

Avlbq  8e  Pporo7i>oiybv  Apriv  iiribvla  8oxevoaq, 

rf 

Evdd  xe  yvpvoOivIa  adxevq  vzrb  8at8a7i^ioio 

9 

335  OcpraT^polaiv  I8i^q,  evO’ bvrdpev  b^ei  y^a%x^. 

9 

Aip  8'dvax^daaaaOaf  iuel  ov  vv  roi  alaipbv  ealiv 
OvO’L%zrovq  eT^isiv,  ovre  xTivrd  revx,^a  roto. 

Q,q  eL'irova'eq  8i(ppov  eGi\aaro  8ia  ^edov, 

i4 
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NtJtrijj  dOardrij?  ^epoiv  xai  Tcvdo^  i/^ovaa, 

340  Eaavpivuq.  tots  dt]  pa  di6yvr[loq  \67^aoq 

^ptpdaKiov  J iTcvroiaiv  £X£x?t.£"o’  xol  d' vit’ opoxTiriq 

Vip(p  £(p£pov  ^oov  dppa,  xoviovleq  Tuedioio. 

•»  » 

Ei»  ydp  acpiv  [livoq  i\xe  ^ed  yT^avxMxiq  Adrivr}, 

•» 

Aiyid'  dvaoasiaaaa'  irepiolovd}^i^e  di  yala. 

3 iS  Tot  S'  upvdiq  Tpoyivovr'  IxeTioi  •xvpi  iii 

V 

Koxrog  iT'grddaiioq  xai  Apr^q  dxoprjoq  dvxiiq. 
Twi>  «'iCTxot  piv  exreu'  vutvavxioi  dTJKiiKoiaiv 

■I 

Oqtla.  ^pipiaav , irepl  di  acpiv  dyvvxo  ri^d. 

t 

Tdy  -rpoxepov  ■xpoaieius  ^h\  HpaxAjjft»;' 

35°  Ki;xj!£  TTiVoi»,  xi  vv  vuiv  imax,^~ov  wxiaq  tirxoug, 

Avdpdaiv,  ol  T£  TTOvov  xal  di^voq  idpuq  iipiv; 

<» 

AA?Ld  Tcdps^  e/^s  di(ppov  iv^oov,  fidi  xeXevOov 
Eixe  Tdpe^  iivai.  Tprt/^ha  di  xoi  ‘JuapeT.avva 
Eq  KijiJxa  dvanla.  6 ydp  dvvdpsi  xe  xal  didol 
355  Tprtp^ivoq  ■xpoGidrixe , av  d’ev  pdXa  oiaOa  xai  dvloq’ 
Eov  ydp  oxrvieiq  Tvaida  Qsuia1ov6t}v  xvavumv- 

■V  t 

itivrov,  dv  piv  ydp  xot  Api\q  ^avdxoio  xeT^evliiv 
Apxiasi,  it  di]  vwi  avvoiodpeOa  TcloT^epi^eiv. 

V 

piv  xi  £ <p?;ut  xal  d7i,%oxe  -xeiptiOtivat 

•V» 

360  Ey;t£o<;  XifiExipov,  dd' vxrip  rij;?»oo  i]uaddevxoq 
•» 

Avxioq  idh\  ipelo,  pdy^nq  dpdlov  pEVEaivav. 
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Tpiq  fiiv  £{i^  vnrd  dovpl  rvvrelq  ripsiaaro  ya/rj, 
Ovrapevov  adneoq'  rd  de  rirparov,  r(Kaaa  pi\p6v, 
ria»Ti  piv£i  azrevdav,  did  di  piya  adxoq  dpaqa- 
365  Tlpriviiq  d’iv  xovti^cn  ;|'a/xai  niaev  £yX£oq  dpft^. 

Tf 

EvOd  x£  8ii  ?iQ>6rildq  iv  dOavdroiaiv  £XvyOi\, 

X.£poiv  vcf>’  rip£T£priai  "Knrdv  ivapa  (ipoTO£VTa' 
fig  i(f>aT'  6v8’dpa  Ki)xro?  ivpp£7iir}q  ipxvoiva 
T0  £mu£idbp£voq  £X^p£v  ipvadppalaq  hfsrovq. 

370  Aiirdr’ d-ar’ £Vv7^£X£av  di(f>pov  ^opov  ai\p’ixri  yalav 
Ylalq  T£  Aibq  pfydT^ov,  xai  ivvaTuioio  dvaxloq. 

f 

llvib^oi  8’ Epxr7^i]v  IKaaav  xa?Mrpi^aq  iTvxrovq- 
T<5d  8’ vvrooEvopivav  xavdyi^s  “xbo’ ivpEla,  x^uv. 

e 

Qi;  8’  5t’  dfji’  viprjT^fiq  xopv^fiq  bp£oq  p£yd7,oio 
375  riirpai  dvoOpdaxaaiv,  ?tt’ d?lMj?Laiq  8i  Ttiauai, 
YIoMmI  8i  8pvq  v^ixouoi,  sroAXat  8i  te  TVEVxai, 
AlyEipoi  TE  Tavvppi^oi  piiyvvvlui  v'jr’ dvTuv 

c 

Tip(pa  xv7^iv8opivav,  Eiaq  jcEdiov  8’ dfpixavlai' 

Qq  01  ejt’  d?^7,ri Aoi ai  tteoov  piya  xExXijyovlEq. 

380  ridaa  8e  Mvpptdbvuv  te  TrbAiq  xAelti]  t'  la(i)?^xbq , 

y «V 

Apvri  t’,  ^5’E^txjj,  AvOsid  te  <xoii]Eaaa 

v'x’ dpcpoTEpov  pEydA’laxov.  ol  8'd7^aAr^ib 
0faw£a/ffl  avviaav.  piya  8’exIvtte  piiTUxa  Zsvq, 
Kd8’  8’  dp’ d%’ bvpavbdev  \pid8aq  ^uAev  dipaloioaaq. 
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385  2>ii{ia  riOsig  •JVoXsfioio  ia  fisyadapaii  naiSi. 

Oloq  S’  iv  (iiiaaj^g  opeoq  j(a.7<ii'u'og  TpoidiaOai 
l\.dupog  ^avTiidSov  (ppoviei  ^vpa  p,a^ioaodai 

a 

Avdpdai  ^rtpsvl^g,  ^r,yn  di  re  Tievxdv  odovra 
Ao^paOeig,  dcppdg  di  repi  olopa  paali/^dovri 
390  AeiSerai,  oaae  di  6l  itvpi  "Kapvrexdavri  itKTi^v , 

OpOdg  d’ iv  Xocpifj,  (ppiaaet  rpi^ag  dpepl  re  deipijv' 
T(5  IxeTiog  Atog  viog  dcf>’ irvreiov  ^ope  di(ppov. 

V 

Hpog  de  ;|jAofp6»  xvavdulepog  iiyjira  rirh\ 

V 

04a  icpe^opevoc  ^ipog  dvdpurotatv  deideiv 

V 

395  Apyjrai,  ^ re  roaig  xal  ^paaig  SftiKvg  eipari, 

Ka/  re  ravripipiog  re  xal  rtaog  %iei  dvdhv 
l^ft  ev  divordra,  dvrdre  %pda  ^eipiog  a|fi. 

Ti/po^  3f!  xiyj^poiai  repi  yTCu^eg  reTiiOovai 
Tovg  re  Zipei  aueipovaiv,  or’ opcpaxeg  dibXKo^ai, 
400  Ola  Aidvvaog  ddx’  dvdpdai  y^dppa  tai  dx^og' 

Tfii>  dpt]v  pdpvavlo,  roTiVg  d‘dpvpayddg  opdpei- 

t 

fii;  di  Tiiovle  dvo  dpcpi  xrapivrjg  eAdffioio 

9 

xoriovre,  ivi  acjiiag  dppriaaai, 

Aetvri  di  acf>’iax,fi  dpaSog  St’dpa  yiver’ ddovrov’ 
405  6^  d’ ag  r'  diywiol  yap^dvvx^g  dyxuAo;i'£t^ai, 
IlfTp^  i(ji’ viptjXi^  peydXa  xXd^ovre  paxioOr\v 

9 

Aiyog  opeaaivopov  n dyporiptig  e7.d(poio 
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riiovoq,  r{V  t’  Edd(iaaa£  ^a?udv  di^ifioq  dvr\p 
» 

I(p  dirai  vevpfiq,  dvrdq  d’ d-ua%i\aErai  aX^ti 
410  Xdpov  didpiq  idv  6i  d’6Tpa7\/iaq  ivdrjaav, 

9 

Eaavpdvoq  di  61  dp(pi  pd/^riv  dpipelav  idsvlo' 

c 

ol  xsxhrjydvTeq  itt’  d^Ai^Aoiaiv  opovaav 

9f 

EvO’7jToi  Kvxvoq  piv  vvepptvioq  Aidq  viov 
Kreivipevai  pepadq,  odxsi  ip6aXe  ^dAxeov  iyx,^q‘ 

415  Ovd’ ipprihv  ipvlo  de  dapa  ^eoio . 

• e 

Ap(f>iTpVoviddriq  de  ^iri  JJpaxTitieiri 
Meaariyvq  xopvOdq  re  xai  danidoq  eyx^^  paxpa 

9 

Av^iva  yvpvadevla  Souq  vvivepOe  yeveiov 

flf 

HKaa’  emxpareaq’  duro  d’ dpcpo  xipae  revovre 

e 

410  Avdpocpovoq  peT^irp  peya  ydp  oOivoq  ipvreae  <pal6q. 
Hpiue  d',dq  ore  riq  dpvq  ^pizrev,  rt  6ze  itezpn 

9 

YiTi.idaloq,  'juKriyelaa  Aibq  '\po?^oivTi  xepavvr^. 

« 

Q?  IptTc’.  dp(f>i  de  01  ^pd^s  rev^ea,  Troixt^a  ;|jaAxw. 
To»  pev  ivretx’ elaae  Aidq  xaKaxdpdtoq  vioq. 

425  Avxbq  de  ^poxoT^oiydv  Apriv  exndvxa  doxevaaq, 
Aetvdv  bpdv  boaoiai,  Tiiav  dq  adpaxi  xvpaaq, 

«r 

Og  xe  pdTJ" evdvxiaq  pivbv  xpaxepoiq  bvvxeaoi 
2;giaaaig  orTt  xd^iola,  pe^icppova  ^pbv  dwr^vpa' 

4 

Epperiaq  d’dpa  xov  ye  xeT^aivbv  TtipuT^alai  rixop. 
430  TAavxibav  d’6aooiq  deivbv,  Tr?i>evpdq  xe  xai  upovq 
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Jo8 

Ovpfi  fiaaliyocoVt  Tvoaai  '/"kacpEf  ovdi  rig  dvlov 

V 

Et/I/j  ig  dvla  iduv  ox^dov  iXOsiv,  ovdi  pd^sadaL. 
Toio?  dp’  Aufpp.pvaviddrig  dxopmxog  dvrfig 

a ty 

Avriog  sdlii  Aptjog.  ivi  <pp£ai  ^dpaog  di^uv 

ft 

435  Eoav/ievag.  6 8e  6i  ax^dov  fj?^vd£v  d^vv^evog  xtip 

Ap(f>6repoi  d’idxov1cg  £tc’ dTiMiXotoiv  opovaav. 

€ 

ilig  d' ot’ duai  p£yd?\^ov  'irirpri  'Kpi]uvog  opovaa, 
Maxpd  d’ iwiOpdaxovaa  xu/^trdeTat,  ri  8i  te 
Ep;i'£7ai  ippEpavta,  irdyog  8i  6i  dvT£6d?iria£v 

t 

440  Yiptpudg,  Tw  8ii  ovvEveixPai,  ivda  piv  iox^i’ 

u 

Toaoj^  6 piv  ioLXn  ^piadpuaxog  ovTuoc  Apr\g 
K£x?v);ywi;  ixrdpovoEV’  6 8’ ippauiag  vui8tx7o. 

• 9 

Avxdp  A0i\vairi  xovpri  Aidg  diyioxoio 
Avxij]  fi%0ev  Apr,og,  ipepviiv  diyi8’ ixovaa, 

445  A£ivd  8’vxro8pa  i8ova' Ima  if.EpoEvxa  %pooriv8a. 

V 

Ap£g  ixrio/j  phog  xpalepdv  xaix^ip(^<s  ddulovg. 
Oo  ydp  xoi  iipig  ialiv  dxrd  xT^tVxd  T£i)/fa  8vaai 

t 

HpaxAfa  xxtivavxa  Aidg  ^paovxdp8iov  i'i6v. 

AMv  dy£  irav£  pd^r^g,  pr,8’  dvxiog  Iolao’  ipelo. 

450  Qi;  i(f>al’’  it£lO’Ap£ag  p£ya7^i\xopa  ^vpov. 

AAXd  piya  id^ov,  (ji?ioyi  £ix£?,a  XEvyja  itdXT^uv, 

e 

EapzraTiipwg  ixrdpovoE  ^iij  Hpax?iiif/»j, 

KaxldpEvai  p£padg‘  xai  p^ipSaTiE  ;jdAx£OP 
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2 5Tfp;)jroi’ , iou  -xaidoq  xoTtov  irepi  reOveioroq, 

• • 

455  Ep  adxsi  fisydKo.  diro  de  y7<^avxdTiq  A^jirr; 

if 

Ey^eog  oppriv  erpaTc’,  6ps^a(jiivri  diro  dieppov. 

or 

Aptpv  8’Apviv  dy^oq  elTiev  epvaadpevoq  8'dop  o^v, 

«r  c 

EaavT e(f>’l{pax7.fii  xpalepd(f>povi.  tov  8’imovla 
Kp(pClpvavid8r\q  8eivi\q  dxoprjroq  dvTriq , 

460  Mijpop  yvpvodivra  adxevq  vud  8ai8a7>ioio , 
Oizaa' imxparioq’  8id  8s  (liya  adxoq  dpa^ev, 
Aovpari  vafiriaaq,  em  8s  yfiovi  xd6Ga7,e  peaai^. 

T9  8e  ^dSoqxai  Aelfioq  evxpoyov  dppa  xal  inuovq 
HAaoap  at\j/‘eyyvq,  xai  dub  yOovbq  ivpvodeiriq 
465  Es  8i(f>pov  ^)'ixav  ■!To7.v8ai8a7^ov  af\}/a  8’ewetTa 

tf  V 

iTtxrovq  padUirnv,  ikovto  8e  paxpbv  0'Kvpvrov. 
YtoQ  d^AT^xfiiiryig  xai  xiddT^ifiog  l6Aaoc* 

Kvxvov  axv7,evoavreq  d'x’apo)v  rev^ea  xa7.d 
l^iaaovT'  ahpa  8’emiTa  tto^/p  Tptjy^tvoq  txovxo 

tf  9 

470  Irrirote  axvxrbdeaatv.  dxdp  yKavxumq  Adfivri 
E^ixeTOvTjvpxrbv  xe  peyav  xai  8d>paxa  ■jcaxpbq. 
Evxvov  8’av  K»'it;5  idxrlev,  xal  Aao?  dweipav, 

Ot  p’iyyi'q  vatov  iroT^ioq  x"Keixov  ^aaikiioq , 

9 1 

Avxviv,  M.vpui86vov  xe  t67,iv,  xTieixiiv  T’Ia<D^x6v, 
475  Apvriv  x’ , ii8’E7iixriv  ^roTiTidq  8'i\yeipexo  "Kabq, 
'Yip.wvleq  K?ji3xa,  (pi7,ov  paxdpeaai  ^eoloi- 

* 
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af 

Tou  8s  Tdcjiov  xal  a7i(jL’did£q  •xoir^oev  Avavpog, 

V/  9 

Op6pa  j^£ip,£pl(^  7T^t;0o)d.  tw?  ydp  piv  Awo^^a», 
Aijxoidriq  r]va^’ , ort  pd  x?Let7di;  ixardpSaq 

cr 

480  O?  Tiq  ayOL  rivdoids,  avKa,ox£  dox£vav. 


T E A O 2. 


W'0* 
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HESIODI 

ASCRAEI 

OPERA  OMNIA 

LATINIS  VERSIBVS  EXPRESSA 

ATQVE  ILLVSTRATA 

A 

BERNARDO  ZAMAGNA 

RAGVSINO. 


EX  REGIO  PARMENSI  TYPOGRAPHIO 

cIj.  lacc.  xc.  vil 
PRAESJDVM  LICENTIA. 


Digitized  by  Googie 


HESIODI 

A S C R AE  I 

DEORVM  GENERATIO. 
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AD  LECTOREM 

DE  HESIODO 

EIVSQVE  THEOGONIA. 


ostquam  Homeri  Odysseam  latinis  expressi 
versibus,  eamque  in  lucem  edidi,  me  ad  Hesio- 
dum converti,  eiusque  primum  Herculis  Scu- 
tum, tum  Opera  et  Hies  poetica  latinitate  do- 
navi, dedique  hoc  utrumque  carmen  in  manus 
hominum.  Nunc  vero  eodem  modo  Theogonia, 
seu  Deorum  Generatione  adornata,  tertio  He- 
siodi carmine , absolutam  antiquissimi  poetae 
operam,  quae  c multis  ab  eo  conscriptis  super- 
sunt sola,  editionem  aggredior.  Et  quoniam 
graves  viri  eruditique  complures,  quorum  au- 
ctoritas apud  me  valet  plurimum  semperque 
valebit , non  defuere , qui  cum  mea  versione 
ipsos  graccos  Hesiodi  versus  coniunctos  desi- 
derarent, ut  uno  tamquam  intuitu  possent  in- 


Digitized  by  Coogie 


4 


ter  mc  et  Hesiodum  comparationem  instituere, 
deque  fide , qua  in  eiusdem  sententiis  alia  lin- 
gua poetice  exprimendis  sum  usus,  iudicare; 
eorum  cessi  voluntati,  praesertim  quum  et  iure 
uterentur  suo , nec  aliena  a me , aut  iniusta  fla- 
gitarent. Quare  habes  lieic  et  graeca  Hesiodi 
carmina  , quemadmodum  impressa  exstant  in 
editione  Graeviana,  quae  ceteris  multo  habetur 
accuratior,  et  simul  eadem  versibus  a rae  latine 
reddita  atque  illustrata  eo  studio,  quo  certe 
potui  maximo,  pro  ingenii  mei  tenuitate  ac 
exigua  eruditionis  copia . Scio  quidem  id 
operis  et  ab  aliis  viris  doctissimis,  quos  apud 
Fabricium  videre  potes,  fuisse  iamdiu  factum, 
et  ipsorum  ego  sollertiam  nec  parvi  facio,  nec 
contemnendam  puto,  quamvis  videantur  aliqui 
perfectius  quiddam  desiderare,  si  ad  graecae 
linguae  latinaeque  scientiam  maior  Virgilianae 
dictionis  imitatio,  et  quidam  carminum  veluti 
concentus,  quae  duo  fortasse  deerant,  adiun- 
gerentur . Suus  tamen  per  me  cuique  ex  his 

(i)  Vide  Fabricii  G.  Bibi.  lib.  il,  atque  adde  altcrnin 
editionem  praetermissam  ab  eo  et  Nicolai  de  Valle  (Bri- 
xiae 1499),  et  Boniiii  Mombritii  (Lugduni  i55o).  Alter 
horum  Opera  et  Dies  , alter  Theogoniam  vertit ; exstantque 
Venetiis  in  Bibi.  Apost.  Zeni  eaedem  editiones. 
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scriptoribus  sit  honor,  sua  fama  stet  atque  laus: 
niliil  a me  cuiquam  celebritatis , quam  conse- 
quuti  sunt,  imminutum  volo.  Ici  unum  ego, 
quod  nemo  facile  non  concedendum  arbitrabi- 
tur, peto,  ut  quod  illis  bona  doctorum  homi- 
num venia  facere  licuit,  mihi  etiam  sine  cuius- 
quam invidia  atque  offensione  liceat  experiri. 
Si  quam  forte  singularem  in  me  animadvertant 
diligentiafn , latinequc  scribendi  elegantiam, 
laudent  hasce  litteras  fere  intermortuas  susci- 
tandi desiderium,  curamque  in  optimis  poetis 
legendis  imitandisque  non  frustra  positam.  Sin 
autem  oscitantem  videant  ac  sine  numeris  lutu- 
Icntumcjue  fluere,  despiciant  arrogantiam,  ac 
turpissimam  temporis  otiique,  quod  institutae 
mihi  concedit  vitae  ratio,  iacturam  vituperent. 
Verum  hisce  omissis,  quae  ad  aliorum  iudicium 
spectant , aliquid  heic  dicendum  arbitror  de 
Hesiodi  primum  vita,  de  qua  nihil  scripseram, 
quum  Opera  et  Dies,  Scutumque  Herculis  edi- 
dissem, tum  de  ipsius  Theogonia:  in  qua  utra- 
que re  ita  me  geram,  ut  brevitati  maximopere 
consulam,  eorumejue  perstringam  summa  velu- 
ti  capita,  quae  ab  aliis  iam  dicta  sunt.  Novi 
enim  parum  aut  fere  nihil,  quod  dicam,  in  tan- 
ta hominum  copia,  qui  iisdem  ante  me  de  rebus 
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conscripserunt,  relictum  est.  Itaque  a primo 
exordiamur . 

Natus  est  Hesiodus  Dio  patre  Ampelidis  fi- 
lio, qui  ex  Menalopo  Ithogenaeo  Critonis  filio 
originem  ducebat,  et  matre  Pycimede;  Cumae- 
ne,  quae  urbs  inter  Aeolicas  est,  an  in  Ascra 
Boeotiae  vico  ad  Heliconis  radices,  omnino  in- 
certum Cumaeus  et  Ascraeus  ab  antiquis  dici- 
tur scriptoribus.  Dio  quidem  eius  patri  Cuma 
patria  est;  qua  relicta  vel  quod  esset  alieno  op- 
pressus aere,  nec  haberet,  unde  nomina  dissol- 
veret, vel  quod  aliquo  crimine,  et  fortasse  cae- 
dis, cui  fuga  atque  exilio  consulendum,  tenere- 
tur, vel  denique  quod  loci  mutatione  speraret 
fortunarum  etiam  mutationem  consequuturum , 
in  Ascram  Boeotiae  se  contulit,  ibique  consedit 
cum  fratre  seu  Atella  seu  IMoeone.  Fieri  igitur 
potest , ut  prius  quam  ex  antiqua  sede  Dius 
demigrasset,  ei  fuerit  iam  natus  filius  Hesiodus, 
ideinque  tunc  recte  Cumaeus,  uti  pater,  appel- 
laretur: sed  aeque  facile,  immo etiam  si  Plutar- 
clio  fides,  qui  Ascraeam  facit  Pycimeden,  vero- 
similius  fieri  potuit,  ut  in  Ascram  non  sit  puer 
deportatus,  at  ibidem  et  generatus  et  natus,  ob 
eamque  caussam  Ascraeus  potius  habendus  sit. 
Verum  haec  minutiora:  seu  natus  in  Ascra  sit 
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Hesiodus,  seu  tantum  educatus,  parum  refert. 
Vixit  certe  in  eo  vico  prius  obscuro,  postea  ma- 
ximam eius  carminum  gloria  celebritatem  ade- 
pto. Exiguas  habuit  fortunas:  nam  et  humili  lo- 
co , et  pauperibus  natus  erat  parentibus , et  prae- 
terea bona  quae  ipsi  ex  patris  haereditate 
obvenerant,  a fratre  W seu  patruele  Persa  ho- 
mine maxime  rapaci  ac  litium  cupido  magna  ex 
parte  fuerunt  adempta.  Eam  autem  exercuit 
facultatem,  quae  admodum  paucos  quovis  tem- 
pore locupletavit,  poesim  nimirum,  divinam  ar- 
tem sed  inopem . Pastoritiam  in  ipso  aetatis  ini- 
tio vitam  egit;  qriod  iis  temporibus,  quibus  et 
ipse  vixit  et  Homerus,  nec  ipsis  regum  filiis  tur- 
pe erat  facere  aut  inhonestum.  Quo  antiquiora 

(1)  Ita  ipse  Hesiodus  Oper.  et  Dier.  v.  46  inquit; 

,,  lam  patrios  census  divisimus : ipse  tulisti 

,,  Praeterea  rapiens  tibi  inulta , invertere  hiantum 
„ Muneribus  largis  aggressus  pectora  regum , 

„ Nos  inter  voluere  ortam  qui  cernere  litem . 

(2)  Dixi  a fratre  seu  patruele  ',  nam  vates  ad  Persam  lo- 
quens  V.  784  Oper.  et  Dier.  ait  obscurius ; 

„ Non  aliter  genitorque  meus,  stultissime  Persa, 

,,  Atque  tuus  pelagi  sulcabat  caerula  pinu. 

Ubi  quum  non  dicat  no.<!ter  pater,  sed  meus  et  tuus,  vide- 
tur distinctionem  facere,  et  potius  significare  Persam  non 
e Dio,  cuius  Hesiodus  erat  filius,  sed  ex  eius  fratre  natum. 
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nempe  tempora , eo  et  mollities  rarior,  et  mores 
liomiuum  simpliciores.  Adolescens  vero,  quod 
a natura,  credo,  ad  poesim  maxime  ferretur , 
iiigenioque  abundaret  acutissimo,  vel  suo  ipse 
ductu  compulsus,  vel  a parentibus  amicisque 
ita  inssus , totum  se  contulit  ad  litterarum  stu- 
dia, vatesque,  quantum  nunc  admiramur,  eva- 
sit. Ille  quidem  se,  ut  id  faceret,  a Musis,  quas 
impense  coluit,  dicato  etiam  in  Helicone  ea- 
rumdem  bonori  tripode , quem  dono  victor  ac- 
ceperat, fecisse  persuasum  refert;  nos  vero  poe- 
tae, qui  a Musis  mentiri  etiam  se  didicisse  testa- 
tur, sine  ulla  urbanitatis  offensione  nequaquam 
tenemur  credere.  Quod  eius  carmina  elegantis- 
sima  ac  multis  non  vulgaris  doctrinae  luminibus 
distincta  liquido  ostendunt,  id  solum  pro  com- 

(i)  Sio  in  Oper.  et  Dier.  v.  8i3  ait: 

„ Meque  adeo  dulci  victorem  carmine  vidit 
„ Auritum  tripodem  ferre  admirata  inventus, 

,,  Quem  rediens  sacrum  Musis  Helicone  dicavi. 

Porro  et  inscriptio  tripodi  apposita  ab  Hesiodo  circumfer- 
tur, et  apud  Dionem,  intercpie  graeca  legitur  epigrammata: 
H‘<t/o<3'oi;  Moverat?  il7.ixo>viai  tovA  drtOr,xe 
\"pvra  vixrjaag  iv  Ha?^xiSi  S^eioy  O'firipov. 

Sed  eam  ego  fictam  ac  suppositam  duco,  quemadmodum  et 
viri  docti  complures.  Vera  enim  si  esset,  nulla  iam  con- 
troversia haberetur  de  utriusque  aetate. 
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perto  habeatur . Haec  autem  maximos  eum  fe- 
cisse progressus  ct  in  ea  philosophiae  parte  , 
quae  ad  astrorum  pertinet  scientiam, quamque 
in  rebus  georgicis  pertractandis  passim  adhibet; 
et  in  ea,  quae  ad  res  divinas  mundique  spectat 
opificium,  quamque  allegoriis  involvit  potius 
quam  exornavit  in  Deorum  generatione ; et  in 
ea  demum , quae  versatur  in  moribus  vitaque 
recte  instituenda  in  hominum  societate,  cuius- 
que praecepta  optima  ubique  tradit , clarissime 
certissimeque  docent.  Fuit  praeterea  in  rerum 
nominumque  antiquitate  scientissimus , et  in 
carminum  sono  ad  aurium  voluptatem  accom- 
modando plane  admirabilis  ; ut  eum  recte  dixe- 
rit Dionysius  Halicarnassaeus  et  voluptatis  et 
aequabilis  dictionis  et  verborum  collocationis 
vehementer  studiosum;  et  Velleius  Paterculus 
vocaverit  perelegantis  ingenii  virum  et  mollis- 
sima dulcedine  carminum  memorabilem;  et  ipse 
Fabius  Quinctilianus , quamvis  neget  eumdem 
crebro  assurgere , quod  Homeri  proprium  est , 
tamen  fateatur  utiles  habere  circa  praecepta 
sententias , lenitatemquc  verborum  et  exposi- 
tionis probabilem,  palmamque  in  illo  mediocri 
genere  promereri . Ionica  plerumque  dialecto 
est  delectatus,  quae  ut  aliis  vocalium  concursu 
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aljiin(lantior,ita  est  pronnnciatn  auditnquc  mol- 
lior . Multa  scripsit  ac  varia  sed  ex  sexdecim 
operibus,  quae  scripsisse  dicitur,  solum  tria  nec 
ca  integra  ad  nos  pervenerunt.  Ea  tamen  huius- 
modi  sunt,  ut  multiplicem  exquisitamque,  quae 
in  iis  continetur,  doctrinam  multi  admirati  non 
dubitarint  memoriae  prodere , ipsi  opus  fuisse 
multas  suscipere  peregrinationes,  quemadmo- 
dum et  ab  Homero  factum  accepimus  , et  lon- 
ginquas erudiendi  sese  mysteriisque  praesertim 
Aegyptiis  imbuendi  gratia  regiones  petere. Quod 
ego  nec  concedere,  nec  omnino  negare  ausim  : 
nam  quamvis  ipse  profiteatur  se  numquam  na- 
vigasse, nisi  quando  ex  Aulidis  portu  in  Eu- 
boeam traiecit  illuc  invitatus  ad  ludos,  qui  in 

(i)  Praeter  Theogoniam  ct  Scutum  /ferculis,  de  qui)>us 
ali(|ui  dubitasse  videntur,  au  essent  genuina  Hesiodi  car- 
mina, ac  Opera  et  Dies,  nutninantur  a Tzetze,  aliisquc  grain- 
inaticis  alia  carmina , de  Heroum  nempe  et  Heroidum  Genea- 
logiis, de  Vaticinandi  arte,  de  Mulierum  laudibus  , de  Pe- 
lei et  Thetidis  nuptiis,  de  Dactylis  Idaeis,  de  Medicina, 
de  Herbis,  de  Batracho  amico,  in  quem  scripsisse  dicitur 
Epicedium,  <le  Chirone,  de  Astronomia,  de  Telluris  perio- 
do, de  Theseo,  de  Aegimio,  de  divinis  Sermonibus  ctc. , 
quae  omnia  in  Fabr.  Bibi.  Gr.  videre  potes  lib.  il  cap.  8, 
ubi  multo  plura  invenies. 

(a)  Lege  Oper.  ct  Dier.  v.  804  et  scq.  in  mea  versionc . 
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funere  Ampliidamantis  regio  instruebantur,  in 
q^uibus  et  vicit  cantu;  tamen  id  fecit  fortasse 
post  absolutum  Operum  et  Dierum  carmen  , in 
quo  ita  de  se  testabatur . Magnam  certe  Grae- 
ciae partem  invisisse  credibile  est , sapientissi- 
morumqne  hominum  usum  esse  consuetudine  . 
Ctemenen  Physigei  filiam  sororemque  Amphi- 
phanis  et  Ganyctoris  duxisse  uxorem  a quibus- 
dam dicitur,  a qua  filium,  ut  fama  est,  susce- 
pit Stesichorum  poetam  et  ipsum  celebrem.  Qui- 
dam autem  hanc  non  eius  coniugem,  sed  tan- 
tum amicam  fuisse  putant . Certe  filius  videtur 
ei  natus  esse:  filii  enim  mentionem  facit  in 
Operibus.  In  Ascra  ut  plurimum  latuit,  Ascraeis- 
que  suis  popularibus  non  usus  est  amicissimis , 
a quibus  et  mulctatus  fuisse  fertur  sive  invidia 

(i)  Quam  Ctemcncii  multi  dixerunt,  alii  vocant  Climo- 
iieii  vel  Arcliicpen.  Sed  male,  ut  animadverterunt  et  Gi- 
raldus , et  alii.  Male  etiam  et  Mnaseas  intrusus  Hesiodi 
filius,  fiui  per  aliquos  non  Mnaseas  est,  sed  Mnasea  filia. 
Quos  vero  dixi  fratres  Cteinenes  et  Pliysigei  liberos,  ilicun- 
tur  ab  aliis  Ganyctoris  Naucletii  filii  Ctinienus  et  Antiplius  . 
Ita  omnia  implicata,  quae  ile  Hesiodi  coniugio  et  mortis 
caussa  narrantur. 

(a)  Versu  enim  Oper.  et  Z)i'er.  3i5id  ipse  innuit  inquiens  : 

„ non  ego  iustus, 

.,  Non  amet  et  nutus  meus  esse,bcic  omnia  quamlo  etc. 
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in  ipsum  concitatis , sive  Persae  accusationibus. 
Quapropter  Ascram  quocumque  anni  tempo- 
re incommodam  iis,  qui  in  eo  vico  habitabant, 
non  dubitavit  dicere  , contra  quam  fieri  solet 
ab  omnibus  fere  poetis , qui  nidulos  etiam  in 
saxis  rupibusque  affixos,  qualis  erat  illa  Vlyssis 
Ithaca,  quam  vir  sapientissimus  immortalitati 
praetulit , dummodo  in  iis  nati  sint  aut  educa- 
ti , maximis  celebrare  laudibus  atque  extollere 
non  desinunt.  Quod  nou  ideo  solum,  quod  in- 
credibilem in  hominum  animis  habeat  charita- 
tem  patria,  faciunt,  sed  ne  etiam  de  eorum  pa- 
tria, quemadmodum  de  Homeri  natali  solo,  am- 
bigatur. Qua  in  re  non  modo  patriae,  verum 
suae  quoque  ipsorum  laudi  serviunt . Sed  horum 
plerosquc,  si  id  reticuissent,  facile  pateretur 
respublica.  At  revertamur  ad  Hesiodum:  sane 
male  sentiebat  de  patria  , quaecumque  fuerit 
illi  caussa.  Nam  multa  passim  in  Operum  et  Die- 
rum carmine  de  iudicum  iniquitate,  iudiciorum- 

(i)  Lege  V.  790  Oper.  ct  Dier.  Hinc  et  Ovidius  lili.  iv 
De  Ponto  Eleg.  xiv  dixit ; 

„ Esset  perpetuo  sua  quam  vitabilis  Ascra, 

„ Ausa  est  Argolici  Musa  docere  senis . 

,,  At  fuerat  Terra  genitus  qui  scripsit  in  illa, 

„ Intumuit  vati  nec  tamen  Ascra  suo. 
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que,  quae  tum  temporis  in  Ascra  exercebantur, 
perversitate  iratior  effundit.  Ceterum  moribus 
videtur  fuisse  suavissimis  ; simplicique  quadam 
sapientia,  ac  virtutis  amore  plenus.  Proditum 
est  autem  non  naturae  conditione , sed  violen- 
ta morte  decessisse  in  ultima  senectute,  ut 
non  solum  passim  a poetis  appelletur  senex , ve- 
rum etiam  in  proverbium  abierit  Ilesiodia  sene- 
ctus , quam  ei  apprecamur,  quem  diutissime  vi- 

(i)  Pausanias  quitlem  In  Boeoticis,  Filii,  inquit,  Gany- 
ctoris  Ctimenus  et  Antiphus  in  Molycrian  ex  Naupacto  fu- 
gerunt ob  Hesiodi  necem , ubi  in  Neptunum  impii  existi- 
mati sunt,  dcqtie  illis  facta  est  quaestio.  Quod  lege  apud 
Giraldum . Plutarclius  autem  in  Dioclis  convivio  paullo  ali- 
ter, quam  est  apud  ipsum  Lil.  Giraldum,  rem  narrat.  A 
Milesio,  inquit,  Troilo  Hesiodi  amico  apud  Locros,  ubi 
hospitabatur,  vitiata  fuit  Hospitis  filia:  rei  conscium  Hesio- 
dum rati  puellae  fratres,  sed  reticuisse  crimen,  utrumque 
in  nemore  nacti  occiderunt,  et  cadavera  in  mare  proiece- 
runt.  Troili  quidem  corpus  ad  oras  fluminis  Daphnes  adhae- 
sit scopulo,  qui  et  nomen  ab  eo  accepit;  Hesiodi  vero  de- 
latum a Delphine  in  littus,  quo  tum  Locri  Neptunalia  age- 
bant. Qui  quum  agnovissent,  extulerunt  ad  humandum,  con- 
quisitisque  occisoribus,  inventisque,  vivos  aquis  suffocarunt. 
Alii  tradunt  occisores  mari  fugam  tentassc,  sed  coorta  tem- 
pestate omnes  naufragio  periisse.  Itaque  primum  Hesiodus 
sepultus  fuit  a Locris:  hinc  Alcaeus  poeta  graecura  scripsit 
epigramma , quod  quum  fere  in  omnibus  exstet  Hesiodi  edi- 
tionibus, latine  a me  reddiium  tantum  subiiciam: 
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vere  cupimus.  Iu  Nemea  Locridos  primum  sepul- 
tus  perhibetur , ut  est  in  Alcaei  carmine ; deinde 
ah  Orchomeniis  , ita  oraculo  monente , ferunt 
eiusdem  ossa  Orchomenum  translata , ibique  in 
medio  foro  honorifice  condita,  addito  etiam  in  tu- 
muli fronte  ad  posteritatis  memoriam  elogio 

„ TIcsiodi  corpus  nemorosa  in  Locridis  umbra 
,,  Naiades  irriguis  fontibus  abluerunt, 

„ Ac  tumulum  statuere,  albo  quem  rustica  pubes 
„ Lacte , et  commixto  mellis  honore  rigat . 

„ Tam  dulcis  vox  namque  seni  spirabat  ab  ore 
„ Assueto  puro  rore  frui  Aonidum. 

(i)  Admonitus,  inquit  Plutarchus,  ab  oraculo  Delphico 
fuerat  Hesiodus,  ut  Nemeam  fugeret  vitarctque,  quumque 
ipse  intelligeret  id  de  Nemea  Peloponnesi,  venit  imprudens 
in  Oenonem  Locridis,  ubi  templum  erat  lovis  Nemeaei, 
ibique  mortem  invenit , sepulcrumque  . Orchomenii  autem  , 
qui  acceperant  ab  oraculo  non  prius  pestem,  qua  alllicta- 
bantur,  cessaturam,  quam  Hesiodi  corpus  Orchomenum  de- 
portaretur, diligenter  inquisierunt  a Locris  occultatum,  de- 
prehenderuntque  teste  Pausania  indicio  non  hirundinis,  ut 
legit  Fabricius  et  Menagius,  sed  cornicis  , ut  constat  aucto- 
re etiam  Luciano  Samos,  in  emendatiore  vita  Pellegrini  . 
Flogium  vero  illud  graecc  passim  legitur;  dabo  solum  latine  : 
„ Ascra  quidem  patria  est  foecunda,  sed  ossa  pcrcmj)ti 
„ Rapta  equitum  longe  servat  humus  Minyum, 

,,  Hesiodi , cuius  fama  it  sublimior  inter 
,,  Spectatos  aequo  iudicio  Sophies. 

De  (jna  Hesiodii  corporis  translatione  illud  etiam  Pimlari ; 
„ Salve  et  pidtcsccns,  salve  et  bis  nacte  sepulcrum , 

„ Hesiode,  ante  alios  laude  micans  Sophiae. 
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Sed  pleraque,  ut  quod  sentio  fatear,  quae 
de  eius  morte  narrantur  et  a Plutarcho  et  a Pau- 
sania, faljulosa  censeo.  Quo  vero  post  mortem 
ubique  esset  in  honore , et  ingens  interpre- 
tum copia , qui  eius  scripta  illustrarunt , inter 
quos  et  Zeno  est  Philosophus , et  signa  ac  monu- 
menta in  multis  Graeciae  urbibus  eiusdem  no- 
mini erecta,  satis  luculenter  demonstrant.  Ho- 
rum unum  a se  visum  in  lovis  Olympii  templo 
Pausanias  memorat  in  Eliacis , alterum  in  The- 
spiorum foro,  tertium  in  Helicone  sedentis  ha- 
bitu citharamque  inter  genua  continentis  effor- 
matum . In  publico  praeterea  Byzantino  gymna- 
sio seu  Zeuxippo  eius  ex  aere  statua  visebatur. 
Quibus  honoris  non  incertis  significationibus  sat 
eius  fama  tuta  est  contra  Cleomenis  Anassan- 
driadae,  et  Pythagorae  iniuriosa  dicta;  quorum 
alter  illum  vilissimum  servorum  vocat, alter  eius- 
dem animam  vidisse  testabatur  ad  aeream  colum- 
nam apud  inferos  vinctam  miserandos  eiulatus 
effundere,  quod  multa  impie  atque  falso  de  diis 
vivus  conscripserit.  Quam  camdem  ob  caussam 

(i)  Inepta  enim  et  illa  cornix,  quae  Orchomeniis  sepul- 
crum detexit,  mihi  videtur,  et  pestis,  a qua,  huiusmodi  re 
facta,  liberati  sunt  ii  populi;  ne  dicam  de  delphine,  qui 
corpus  Hesiodi  in  terram  detulit,  deque  oraculo  etc. 
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nec  apud  Platonem  Lene  audit , quamvis  hic  phi- 
losophorum disertissimus  Hesiodi  nostri  et  do- 
ctrinam saepe  adrairetur,  et  sententias  adhibeat. 
Ilinc  non  moror  Cercopem,  qui  excellentis  ac 
prope  divini  ingenii  virum  dicitur  fuisse  solitus 
exagitare  ubique,  atque  adversus  eumdem  ini- 
quas exercere  controversias,  quod  victus  fortas- 
se ab  eo  fuerit  in  carminum  concertatione;  nec 
Lucianum,  qui  etsi  multa  de  eius  laudibus  di- 
cat, tamen  ut  est  scriptor  subsannandi  deriden- 
dique  cupiditate  plus  iusto  flagrans,  variis  in 
locis  in  eius  doctrinam  invehitur  potius,  quam 
iocatur.  Vsque  adeo  verum  illud , neminem  um- 
quam  potuisse  omnibus  placere.  Ileic  autem  pe- 
tet quispiam,  quot  annis  ante  Olympiadum  ini- 
tium vixerit  Hesiodus  ; fueritne  aetate  Homero 
posterior,  an  prior?  Plutarchus  eum  Homero  di- 
cit et  gloria  et  tempore  proximum , nec  Velleius 
multo  aliter  sentit,  nec  Philochorus  et  Xenopha- 
nes apud  Gellium.  Suidas  autem  Homero  poste- 
riorem centum  annis  dicit,  Solinus  centum  tri- 
ginta, Tzetzes  quadringentis,  et  M.  Tullius  mul- 
tis ante  illum  saeculis  Homerum  vixisse  arbitra- 
tur. Quare  et  Giraldius  et  Salmasius  et  Clericus 
et  Dodvellus,  et  ipse  Fabricius,  aliique  Home- 
rum Hesiodo  antiquiorem  statuerunt . Sed  pace 
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tamen  tantorum  virorum  videamus,  num  altera 
sententia,  quae  Hesiodum  vetustiorem  asse- 
rit , quaeque  ipsa  Hesiodia  etiam  scribendi  ra- 
tione mihi  semper  niti  visa  est,  verisimilior  sit. 
Ille  quidem  historiae  pater  Herodotus  de  Hesio- 
di atque  Homeri  aetate  disserens  ait  Hist.  libro 
secundo , eos  quadringentis  annis  sese  antiquio- 
res exstitisse.  Quare  quum  Halicarnassensis  He- 
rodotus Lyxi  vel  Xyli  fdius , Pamphila  teste  apud 
Gellium,  inXersis  transituinGraeciain quadrien- 
nis esset,  ut  Dionysius  et  ipse  Halicarnassaeus 
natum  paullo  ante  Persicum  bellum  superstitem- 
que  usque  ad  bellum  Peloponnesiacum  testatur, 
anni  erunt  circiter  quadringenti  ab  eodem  ad 
Hesiodum  atque  Homerum.  Itaque  principes  hi 
poetae  annis  circiter  centum , si  principium 
Olympiadum  iuxta  communiorem  supputandi 
rationem  anno  ante  Christum  loccLXXvI  et  Ro- 
mae cond.  xxiil  statuatur, ante  Olympiadas  flo- 
ruisse debuerunt:  tot  enim  anni  sunt  ad  Olym- 
piadis quinquagesimae  quartae  exitum,  qua  He- 
rodotus natus  videtur . Sit  igitur  hoc  primum  , 

(i)  Vide  hac  de  re  doctissime  disserentem  loan.  Rinal- 
dum  Carliuin  in  Epistola  ad  Ilieron.  Tartarottum  data,  a 
qua  ego  fere  haec  omnia  mutuatus  sura;  et  Prideauxiuni  in 
Notis  ad  Marm.  Arund. 
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Hesiodum  ab  Herodoto  priorem  nominari  cum 
Homero , et  ipsum  Homerum  (piadringentis  an- 
te se  annis  prodidisse.  Sed  idem,  inquies,  in 
Homeri  vita,  ad  Xersis  transitum,  pugnamque 
Salaminiam. sexcentos  et  viginti  duos  annos  enu- 
merat ab  Homero  nato.  Pugnat  ergo,  nec  sibi 
constat  Herodotus.  Atqui  vel  illa  vita  non  est, 
ut  multi  existimarunt,  ab  Herodoto  Halicarnas- 
sensi scripta,  sed  ab  Herodoto  Olophyxio;  vel 
si  ab  eo  scripta  est,  Scaligeri  emendatio,  ut  mo- 
net Corsinius  in  Fastis  Atticis,  legentis  non 
i^axdaia  tlxoai  dvo , at  simpliciter  erea  rerpaxo- 
aia,  adhibenda  est.  Huiusmodi  errorum  multa 
passim  exempla.  Verum  si  libet  progrediamur, 
inspiciamusque , quid  illa  ferunt  Oxoniensia 
marmora  graecae  eruditionis  e Paro  advectus 
thesaurus  locupletissimus . In  iis  dicitur  Home- 
rus vixisse  ante  illorum  marmorum  conscripto- 
rem annis  sexcentis  quadraginta  tribus.  Archon 
enim  Agathocles  annis  tribus  et  nonaginta  an- 
te ipsum  consignatur.  Meursius  autem  dicit, 
Pausaniam  ostendere,  Agathoclem  Athenis  im- 
perasse anno  quarto  Olimpiadis  centesimae 
quintae,  idest  annis  ante  Christum  ccclv.  Er- 


(i)  Tora.  iiI  Fasc.  Attic.  edit.  Flor.  pag.  i58. 
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go  marmorum  scriptor  ante  Christum  annis 
ccLXiiI , et  Homerus  loccccvl  pariter  ante  Chri- 
stum vixit,  quamvis  Petavius,  qui  haec  marmo- 
ra videre  non  potuit , eum  dicat  floruisse  annis 
ante  Ch.  circiter  cio,  et  Harduinus  vero  pro- 
pius loccccxx.  Quod  discrimen  profecto  tenue 
est  in  tanta  temporum  antiquitate , praesertim 
si  animadvertamus,  et  illam  particulam  circiter 
a Petavio  appositam,  et  ab  eodem  annum  duo- 
decimum imperii  Megaclis  assignari  ad  loccccvl 
annum  ante  Christum , quo  tempore  iuxta  mar- 
morum consignatorem  Diognetus  Athenis  im- 
perabat. Hinc  Petavium  inter  et  graecum  Chro- 
nologum  annorum  decem  et  octo  spatium  di- 
screpat; nam  inter  Diognetum  et  Creontem  an- 
ni a Petavio  ducenti  quinque  numerantur;  con- 
tra a graeco  Scriptore  viginti  duo  et  ducenti . 
Verum  quum  Petavius  anno  ante  Ch.  loccccvl, 
quod  tempus  a nobis  Homeri  aevo  iam  est  tri- 
butum, annum  duodecimum  notet  Megaclis,  si 
alii  anni  decem  et  octo  addantur,  integrum 
Megaclis  imperium,  quod  triginta  annorum 
fuisse  dicitur,  complebunt , initiumque  dabunt 
imperii  Diogneti.  Hoc  vero  anno  eadem  Oxo- 


(i)  In  AJnot.  ad  Ilist.  Plinii. 
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nientia  monumenta  unum  ex  duodecim  perpe- 
tuis Archontibus  Diognetum  signant  nec  Cor- 
sinio  dissentiente . Fixum  ergo  ratumque  ma- 
neat, Homerum  ante  Christum  vixisse,  ut  su- 
pra diximus  , annis  loccccvl  et  Diogneti  pri- 
mo. lam  vero  in  his  ipsis  Oxon.  marmoribus 
Hesiodi  etiam,  cuius  gratia  haec  omnis  a nobis 
instituta  ratio  est , aetatem  habemus . Ita  enim 
illa  aduotant:  ex  qvo  tempore  hesiodvs  poe- 
ta VIXIT,  ANNI  lOLXX....  ATHENIS  I3IPERANTE . . .. 

Reliqua  invidit  vetustas,  quae  notas  abolevit. 
Sed  quidquid  desit,  non  pauciores  esse  possunt 
a marinorum  conscriptore  ad  Hesiodum,  quam 
anni  saltem  sexcenti  et  septuaginta.  Hinc  Hesio- 
dus annis  ante  Homerum  ad  minimum  viginti 
septem  mortuus  esse  intelligitur  , Megaclis 
nempe  imperii  tertio.  Haec  propterea  assignan- 
da Hesiodo  nostro  aetas  est , quam  verae  pro- 
ximam etiam  Harduinus  agnoscit,  statuamusque 
oportet  antiquiorem  fuisse  Homero  hunc  poe- 
tam, utpote  qui  annis  ante  Ch.  loccccxxxiil  vi- 
xerit: quibus  si  alii  adiungantur  cioiocCLXXXiI 
quum  liaec  scribimus,  erunt  nos  et  illum  inter 
cciooioccxv  anni . Quare  non  sine  ratione  et  ab 
Herodoto,  uti  vidimus,  quum  dicit  Hesiodum 
et  Homerum  docuisse  Theogonias , prior  Hesio- 
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dus  nominatur;  et  a Platone  in  Socratis  apolo- 
£^‘a,  ubi  poetas  antiquissimos  memorat,  Musaeus 
primum , tum  Orpheus , tertius  Hesiodus  recen- 
setur, deinde  Homerus.  Nec  aliter  et  a Plinio 
factum  est,  et  ab  antiquo  Pindari  Scboliastc, 
et  ab  Heraclide  Pontico,  et  a Cyrillo,  et  a Iulio 
Caes.  Scaligero,  et  ab  aliis  multis,  quos  et  Sex- 
tus Empiricus,  et  Tzetzes  referunt , quibusque 
in  primis  L.  Accius  poeta  est  accensendus,  et 
Ephorus  Historicus,  et  M.  Varro  ab  A.  Gellio 
commemorati.  Mitto  iam  ea,  quae  ipse  Hesio- 
dus de  Arcturi  apparitione  in  Operibus  scri- 
psit , quaeque  accidisse  anno  ante  Christum 
lOCCCCLiiI  circiter  debuere  , inita  a Ricciolio 
astronomica  supputatione;  et  ea  item  quae  Sui- 
das  e nonnullorum  sententia  affert,  fuisse  nimi- 
rum Hesiodi  consobrini  lilium  Homerum;  et 
quae  demum  alii  Scriptores  memorant  de  eius 
cum  Homero  concertatione  in  Oelyci  Thessali 


(i)  Versus,  qui  tunc  dicuntur  ab  Homero  recitati  hi  sunt : 
Moiiua  fioi  iyreTc’  ixelra  ra  fttjT’  iysvovxo  ‘jidpoiOev, 
enrai  /.leToutaOfv  etc. 

liique  alii  ab  Hesiodo,  qui  maiori  laude  digni  visi  sunt: 
drav  dii(pi  Atof  xuvaxr^zrodei  Itijcoi 

K'puara  avyrpif  acni'  icret/ofuroi  %epi  rixr,i;  etc. 
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exequiis  et  Ampliidamantis  Chalcidensis.  Haec 
enim  omnia,  si  etiam  essent  vera,  non  aliud 
evincerent,  nisi  aliquanto  tempore  simul  vixis- 
se duos  hosce  poetarum  principes  ac  quasi  pa- 
rentes; qui  quum  tam  ingenti  annorum  serie 
ante  nos  exstiterint  floruerintque,  mirandum 
sane  est,  poeticam  facultatem  deinceps  excul- 
tam semper  aut  parvum  aut  nullum  accepisse 
incrementum.  Sed  de  his  hactenus;  veniamus 
nunc  ad  Theogoniam,  de  qua  mihi  secundo  lo- 
co dicendum  aliquid  proposueram. 

Multae  quidem  in  Graecia  ante  ipsum  He- 
siodum Theogoniae  traditae  vulgataeque  fere- 
bantur, Lini  in  primis  Chalcidensis,  Orphei 
Thracis,  Musaei  Atheniensis,  Thamyris,  ut  fa- 
ma est,  ex  Agriopa  nympha  in  Thraciam  pro- 
fuga nati,  Melampodis  Phoenicum  mysteriis 
initiati , Abaris,  aliorumque  veterum  Theologo- 
rum. Postea  vero  a Theologis  tum  graecis,tum 
aegyptiis  , chaldaeisque  hoc  studium  ad  alios 
poetas  transiit.  Theogoniasque  docuerunt  ct 


quos  et  latine  habeas  a uie  versos  ita; 

„ Musa  mihi  dic  illa  canens,  quae  facta  nec  ante 
„ Exstiterunt , nec  secla  ferent  venientia  etc. 

„ Ast  ubi  cornipedum  certans  vis  excita  equorum 
„ Circum  busta  lovis  rapido  quatit  impete  currus  etc. 
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Epiinenitlas  Cretensis, de  quo  multa  Cretes  men- 
daeius  effuderunt,  et  Homerus,  et  Aristopha- 
nes, aliique.  Sed  poetis  hac  in  re  omnibus  He- 
siodus praeferendus  est . Nam  et  totus  est  in 
hoc  argumento  pertractando,  quod  obiter  alii 
et  quasi  cursim  fecerunt ; et  quum  Philosopho- 
rum, aut  potius  Theologorum  scripta  ex  parte 
maxima  perierint , eius  integrum  ad  nos  perve- 
nit Theogoniae  carmen.  Dignus  propterea  vi- 
deri potest,  qui  diligentius  expendatur,  vetustis- 
simae inter  graecos  traditionis  de  rerum , homi- 
numque originibus  vestigia  continens  non  con- 
temnenda. Verum  in  eo  explicando  summa  est 
difficultas:  nam  et  multa  confundit , et  non  pau- 
ca ad  versuum  ornatum  atque  elegantiam  fin- 
git; et  ordinem,  quo  rebus  maxima  lux  affun- 
ditur, narrandi  non  ubique  servat;  et  diversos 
Theogoniarum  Auctores  nulla  habita  tempo- 
rum , locorumque  distinctione  sequitur , in 
unmnque  doctrinae  veluti  corpus  quidquid  vel 
e Thracia,  vel  e Phoenicia,  vel  ex  Aegypto,  vel 
ex  aliis  barbaris  regionibus  a diversis  coloniis 
in  Graeciam  commigrantibus  advectum  accepe- 
rat de  diis , rerumque  principiis , conflare  cona- 
tur. Religioni  vero  in  primis,  quae  eius  tempo- 
re foeda  late  dominabatur,  clarosque  vetusta- 


Digiiized  by  Google 


24 

tis  viros  in  deorum  numero  accenseLat,  ut  ipse 
erat  ea  superstitione  obcoccatus , servire  non 
invitus  videtur.  Quare  mirandum  non  est,  si 
nec  omnia  cohaerere,  nec  unum  ad  finem  mul- 

I 

ta  in  huius  modi  labyrintho  unius  Ariadnae  ope 
nequaquam  pervestigando  tendere  videantur. 
Yix  enim  exitum  e Phoenicum  doctrinae  filo 
aliquem  invenisse  credis,  ecce  alium  in  errorem 
delaberis,  ni  Aegyptiorum  auxilium  implores; 
quumque  hos  exoraveris,  tramitemque  osten- 
derint, quo  progrediaris,  adiumenta  alia  peten- 
da sunt  vel  e Thracia,  vel  e Ponto,  vel  e Syria 
arcessita.  Multarum  gentium  annales  consulen- 
di, multiplex  dispicienda  theologia,  vetus  phi- 
losophia, atque  astronomia  excutienda,  graeci 
demum  poetae  dissonas  de  rebus  iisdem  senten- 
tias ferentes  inter  se  conciliandi,  qui  quum  eas 
fabularum  involucris  etiam  comprehendant , 
nae  is  Aethiopem,  quod  aiunt , lavet , Sisyphium- 
que  laborem  suscipiat,  qui  uni  omnes,  eidem- 
que  argumento  aptare  velit.  Hanc  potissimum 
ob  caussam,  qui  inythologiam  omnem  vel  ad 
veteris  historiae  rationem,  vel  ad  philosophiae , 
astronomiaeque  placita  exigi  posse  crediderunt, 
vehementer  falsi  sunt.  Quaraobrem  nec  veteres 
Grammatici,  nec  eruditi  fabularum  Interprc- 
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tes  recentiores,  Heinsii,  Vossii,  Bocliarti,  Cle- 
rici, Huetii , Pluchii , Dupuisii,  sexcentique 
alii,  qui  magno  ingenio  instructi, parique  eru- 
ditione hac  de  re  diligentius  quaesiverunt,  ala- 
cresque  hoc  in  studio  impedito  admodum  at- 
que anfractuoso  decurrerunt,  metam  credendi 
sunt  contigisse.  Vt  enim  iis  multa  feliciter  eve- 
nisse concedantur;  tamen  quis  non  videt  in  alia- 
rum rerum,  nominumque  quamplurium  expli- 
catione eosdem  haerere,  quod  necesse  est,  an- 
gi, torquerique,  atque  ad  extremum  quadam 
animi  desperatione  correptos,  quia  quod  in- 
tenderant, consequi  non  potuissent,  in  alienas 
omnino  coniecturas , atque  a communi  sensu 
remotas  fictiones,  hypothesesque  redigi?  Ita- 
que fateri  satius  duco,  fieri  a nobis  nequaquam 
posse,  ut  quae  ab  hominibus  ingenio  foecun- 
dissimo,  effroenataque  fingendi  libidine,  ac  li- 
centia praeditis  pro  libito , arbitrioque  scripta 
sunt,  ea  videantur  fuisse,  quamvis  et  allegoriis 
spolientur,  et  poeticis  ornamentis  exuantur, 
cum  ratione  semper  caussaque  scripta,  et  ad 
unum  veritatis  scopum  collimare.  Sed  ad  grae- 
corum  theogonias  propius  accedamus:  earum 
si  non  omnium,  plerarumque  certe,  ut  obser- 
vat Brucherus  in  Historiae  philosophicae  insti- 
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tulionihus,  haec  videtur  fuisse  summa.  Praeter 
deum  Chao  gravidum,  sive  Cliaos  deum  in  se 
complectens , initio  nihil  exstitit  aliud;  adeoque 
in  deo  sive  universo  cuncta  latuerunt.  Illud  au- 
tem sua  vi  agitatum  impressit  amorem,  ut  ho- 
inogenea  sociarentur,  separarentur  heteroge- 
nca.  Is  motus  sive  amor,  quum  e sinu  dei  pro- 
fluxerit, et  ratione  et  sapientia  fuit  plenus.  Ita 
agitata  materiae  mole,  leviora  ascenderunt, 
graviora  descenderunt  in  tartarum.  Hoc  autem 
pacto  dispulsa  nocte  ex  levioribus  emicuit  ae- 
ther atque  lux,  ex  hisque  sol  genitus:  ex  gra- 
vioribus terra  atque  montes  exstiterunt.  Terra 
vero  nupta  et  coniuncta  Caelo  pelagus  genuit 
exhalationibus  atque  imbribus  in  se  decidenti- 
bus, divinae  mentis  vestigia  hisce  omnibus  mun- 
di partibus  conservantibus  communicata.  Ilinc 
enata  sunt  ex  Caeli  Terraeque  coniunctione  ani- 
malia ratione  praedita,  homines  nimirum,  eo- 
rumque  primi  maximique  insidentis  numinis 
magnam  vim  hauserunt,  qua  instructi  benefi- 
ciis et  inventis  utilissimis  humanum  genus  sibi 
ita  devinxerunt,  ut  post  condita  imperia  mor- 
talitatemque depositam  ad  sedes  divinitatis  re- 
versi divinoque  bonore  digni  passim  a populis 
crederentur.  Huius  autem  opinionis  ne  falsitas 
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teneretnr,  a sapienti  oribus,  id  est  a magis  frau- 
dulentis, quibus  erat  bono,  obscurissimis  in- 
volucris monstrosisque  allegoriis,  quae  ad  reli- 
gionem pertinebant,  omnia  obtegebantur.  Haec 
fere  cuncta , quae  e Brucberi  doctrina  attuli , 
illud  evincunt  manifeste, graecos  theogoniarum 
scriptores,  imo  et  barbaros,  quum  eas  traderent, 
non  unam  deorum  generationem,  sed  rerum 
omnium  huius  universitatis , quam  mundum  ap- 
pellamus, et  originem  et  opificium  et  progres- 
sum et  statum  tradere  voluisse.  Quo  fundamen- 
to veluti  posito,  totam  Hesiodiae  fabricae  mo- 
lem breviter  contemplemur,  cuius,  ut  mihi  qui- 
dem intuenti  obversatur  animo,  curet  aliis  du- 
bitem inspiciendam  imaginem  proponere  ? Id 
vero  timide  faciam,  ut  quod  est,  fatear;  sed  au- 
dendum tamen  est,  ac  faciendum.  Prima  igitur 
Imiusce  Theogoniae  pars  ad  naturalem  mihi , 
seu  physicam  mundi  constitutionem  pertinere 
videtur,  altera  ad  socialem  seu  politicam,  ter- 
tia ad  religiosam,  quarta  demum  ad  historicam 
usque  ad  belli  Troiani  tempora.  Pergin  vero 
ita  serio  desipere,  inquies?  Atqui  profecto  sic 
animo  fixum  est,  bene  nec  ne  an  male,  tu  indi- 
cabis, postquam  fabulam  audieris.  Incipiamus 
ab  ea  parte,  quam  primam  proposui.  Mundum 
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liunc,  qualem  nunc  intuemur,  non  fuisse  aeter- 
num , Hesiodum  legenti  patet : sed  nulla  opifi- 
cis dei  in  eius  constructione  seu  constitutione 
ab  eodem  fit  mentio.  A quo  igitur  ipsa  mate- 
ries seu  rerum  principia  exstiterunt?  A deo  cer- 
te , quem  quum  non  omnino  neget  Hesiodus , 
potius  supponere  dicendus  est ; ita  enim  vetus 
ferebat  traditio.  A celebri  autem  Chao,  ut  ce- 
teri omnes  theogoniarum  scriptores,  initium  fa- 
cit, terramque  ubi  nominavit,  tartarumque  et 
amorem,  erebi  atque  noctis  e Chao,  rursumque 
aetheris  dieique  ex  nocte  atque  erebo  genera- 
tiones auspicatur.  Tellus  rite  iam  efformata  ac 
ab  aere  segregata  caelum  produxisse , id  est  aspe- 
ctui hominum  exhibuisse,  dicitur,  quumque 
eadem  in  quaque  sui  parte  non  est  aequabilis 
atque  plana,  hinc  iure  montes  et  valles  genuis- 
se fertur,  ingentemque  vim  aquarum,  quae 
sparsae  erant  prius  per  omnem  terrarum  faciem 
cumque  rebus  ceteris  confusae,  in  maximas  fe- 
cit defluere  cavitates  velutique  crateres,  unde 
maria  ab  eadem  generata  affirmantur,  eque  il- 
lis flumina  fontesque  varii.  Hisce  ita  digestis 
rebus  ordinatisque  coeperunt  et  venti  aera  per- 
flare, et  ipse  sol  cum  luna  reliquisque  sideribus 
splendescere  in  caelo,  et  dies  mensesque  stato 
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ortu  obituque  distinguere.  Homines  item  pri- 
mi, nimirum  Titanes,  quos  antiquitus  creatos 
lateque  terram  inhabitasse  fortissimos  audierat 
Hesiodus,  uti  et  bruta  ex  eadem  telluris  caeli- 
que coniunctione,  quod  simul,  opinor,  cum  iis 
exstiterint,  prodiisse  finguntur.  Vides  haec  per- 
belle quadrare  omnia  ad  singulas  mundi  par- 
tes, et  ad  hanc  omnem' rerum  creatarum  effi- 
ciendam seriem.  Quid  vero  ille  Hesiodi  Satur- 
nus falcifer,  eiusque  iussu  matris  telluris  iu 
caelum  patrem  saevitia?  Graecis  Chronos,  qui 
Latinis  Saturnus,  tempus  est.  Nonne  autem  ho- 
mines et  terram  habere  generandi  vim,  et  cae- 
li irrigatione  et  calore  indigere , et  curam  prae- 
terea adhibendam  in  colendis  arvis,  ferroque 
proscindendis,  usu  processuque  temporis  didi- 
cerunt? Nonne  solum  maria  fluviosque,  quum 
iam  alia  nova  fieri  desiissent , iidem  maximam 
sibi  ad  vitam  victumque  utilitatem  conferre 
coegerunt?  Hoc  illae  e caeli  foedo  vulnere  gut- 
tae sanguineae  in  terram  decidentes  ac  coale- 
scentes, et  illa  in  mari  spuma  concrescens  vi- 
taque praedita,  quae  Venus  est  appellata,  si- 
gnificabant; quocumque  enim  apta  inciderant 
semina,  uberrimae  foecunditatis  indicia  habe- 
bantur. Porro  homines  arte  parandi  producen- 
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dique  ea,  quae  ad  vitam  alendam  conservan- 
damque  pertinebant,  satis  iam  instructi  multi- 
plicatique  varias  sese  in  regiones  insulasque  di- 
viserunt, quo  quemque  vis  aut  tempestas  ade- 
gerat; Graeci  autem  et  potissimum  Athenien- 
ses se  dvroxOovaQ  gloriabantur.  Deinde  aeru- 
mnis premi  ac  labore,  curis  agitari,  caedibus 
vexari  invicem,  morbis  ac  senectute  deficere; 
quae  mala  cuncta  cum  ipsis  hominibus  mundi- 
que ortu  recte  ab  Hesiodo  dicuntur  nata.  Ha- 
bemus ergo  hunc  terrarum  orbem  et  physice 
constitutum,  et  hominibus  aliisque  animan- 
tibus refertum;  sed  nulla  adhuc  in  eo  rcipubli- 
cae,  nulla  imperii  forma,  quae  sine  aliquo  mo- 
deratore summo  atque  rege  recte  factis  prae- 
mia laudemque  tribuente,  maleque  factis  mul- 
ctam  pocnamque  irrogante  nequaquam  haberi 
potest.  Virus  adhuc  ubique  erat  Saturnium, 
lupiter  igitur  imperio  potitur,  Saturnum  Tita- 
nasque  vincit,  efferos  nimirum  hominum  pri- 
morum, qui  Graeciam  incolebant,  animos  mo- 
resque contundit,  leges  fert  ac  servare  iubet, 
modestiam,  aequitatem,  pietatem,  aliasque  vir- 
tutes colendas  proponit,  vitia,  quibus  antea  te- 
nebantur, severissimis  interdictis  coercet  ac 
prohibet,  industriam  excitat,  artes  promovet. 
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uinnia  denique  ad  prudentiae  iustitiaeque  nor- 
mam dirigit,  confirmat,  quae  bene  erant  insti- 
tuta, quae  secus,  abolet.  Id  certe  ea,  quae  ab 
Hesiodo  de  love  praedicantur,  si  fabularum 
pigmentis  poeticarumque  fictionum  ornamen- 
tis spolientur,  quis  non  videat  significare?  Nihil 
enim  de  caeli  Satumique  nobis  providentia 
nihil  de  iure,  nihil  de  legibus  iudiciisque  a poe- 
ta dictum.  Quare  homines  ante  lovem  nullius 
imperio  subiecti  vixisse  videntur;  quo  quisque 
erat  fortior,  eo  magis  viribus  in  aliorum  per- 
niciem abuti,  aliena  rapere,  alternis  iniurias 
ulcisci  caedibus  consueverant.  Contra  vero  quum 
lupiter  rex,  quisquis  is  tandem  fuerit,  maxi- 
mam Graeciae  partem  in  suam  ditionem  rede- 
git, et  coercita  populorum  licentia,  et  vivendi 
in  hominum  societate  praescriptae  leges,  et  iu- 
dices  delecti,  et  iusiurandum  institutum,  et  in- 
dictae de  reis  quaestiones,  et  virtuti  praemia 
destinata  . Quod  quum  fieri  non  posset  sine  ma- 
gna et  prudentia  et  iustitia  et  potentia,  hinc 
illi  et  fulmen  datum,  et  fortissimi  apparitores 
designati,  et  prima  uxor  Metis  tributa,  deinde 
Themis,  tum  ceterae  coniuges,  quae  fere  om- 
nes ad  aliquam  vel  virtutem  vel  laudem  rege 
dignam  spectare  facile  videntur.  Statuatur  igi- 
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tur,  in  Hesiodi  Theogonia  non  unam  mundi 
physicam  constitutionem,  sed  politicam  etiam 
contineri  praesertim  in  iis,  quae  de  lovis  im- 
perio perhibentur.  lam  vero  quum  haec  esset 
a veteri  traditione  accepta  fama,  magnique  fa- 
cerent homines  benefacta,  quibus  eos  affecisse 
lupiter  eiusque  socii  liberique  ferebantur,  ve- 
ro non  absimile  est,  eosdem  fuisse  ab  iis  credi- 
tos in  caelum  elatos,  et  immortalitate  potentia- 
que summa  praestantes.  Neque  tamen  is  ego 
sum,  qui  ab  hac  dumtaxat  re  invectam  credam 
in  Graeciam  multoque  minus  in  alias  terrarum 
regiones  foedissimae  superstitionis  illam  Idolo- 
latriam quae  humanum  genus  turpiter  de- 
formavit , teterrimisque  ignorantiae  tenebris 
infecit.  Quamcumque  ista  originem  habeat , 
quae  quod  necesse  est  in  tanta  rerum  tempo- 
rumque obscuritate , a diversis  diversa  scripto- 
ribus assignatur,  est  omnem  extra  dubitatio- 
nem, Hesiodi  aetate  eam  in  Graecia  viguisse 
ita,  ut  innumerabilis  quaedam  atque  incredi- 


(i)  Dignus  est  praeter  ceteros  Comes  Carlius,  qui  inter 
recentiores  hac  de  re  legatur  in  epistola  data  ad  March. 
Cravisium  eruditissimum  virum , et  ad  suam  italicam  Theo- 
goniam praefixa,  in  Veneta  Recurtii  editione. 
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bilis  simul  cum  love  deorum  turba  vulgo  colere- 
tur. Hanc  vates  enumerat,  huius  facta  celebrat, 
generationes  explicat . lovem  statuit  fato  suble- 
ctum hominum  deorumque  regem  lunonemque 
reginam,  omnium  principes;  Neptunum  mari 
imperantem , inferisque  Plutonem;  Martem  bel- 
lorum praesidem , sapientiaeque  Palladem ; itein- 
que  Latonam  cura  duobus  filiis  Apolline  ac  Dia- 
na, quibus  postea  Sol  atque  Luna,  in  quae  astra 
post  mortem  fortasse  ascendisse  credebantur, 
tamquam  sedes  propria  attributa  est;  Bacchum- 
que  et  Mercurium,  hunc  vini  lactitiaeque  da- 
torem , illum  mercaturae  lucrique  dispensato- 
rem; ceterosque  huiusmodi  deos,  quos,  ne  et 
ipse  videar  facere,  quod  ad  satietatem  iam  ab 
Hesiodo  factum  est,  satius  heic  esse  iudico  si- 
lentio praetermittere.  At  fierine  potuit,  ut  vir 
ingenio  florentissimo  praeditus  iudicioque  acer- 
rimo, uti  erat  Hesiodus , tam  foedam  tam  incre- 
dibilem tam  variam  deorum  turbam  colendam 
esse  duceret  atque  ex  animo  sentiret?  Id  vero 
dolendum  magis  quam  curiosius  investigandum 
et  de  ceteris  philosophis  quaeri  potest , quos 
quum  sapientissimos  multis  in  rebus  iure  admi- 
ramur , in  hac  re  maxime  deceptos  errantesque 
videmus.  Quid?  an  et  Hesiodum  et  alios  viros 
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doctissimos  agnovisse  quidem  dicemus  vanissi- 
mae huiusce  religionis  falsitatem,sed  quum  non 
haberent,  ubi  tuto  consisterent,  quod  veri, 
uniusque  esset  numinis  species  fere  abolita , se 
cum  vulgo  passos  abripi,  eiusdemque  opinioni 
deservisse?  Ita  opinor  profecto.  Vt  enim  respu- 
blicae recte  institutae  haberentur,  populique 
continerentur  in  officio,  videbant  alicuius  esse 
numinis  metum  omnino  necessarium;  quumque 
iam  invaluisset  polytheismi  doctrina,  essentque 
ab  hominum,  si  non  omnium,  saltem  plurimo- 
rum recepti  sententia  dii , quos  recensui , phi- 
losophi etiam  poetaeque  in  primis,  ne  reipub. 
status  turbaretur,  aut  ipsi  displicerent,  palam 
non  aliter  quam  vulgus  de  diis  patriis  sentire 
poterant.  Sed  haec  non  huius  loci  nec  institu- 
ti, praesei'tim  quum  non  disputamus  heic  de 
philosophorum  poetarumque  de  diis  opinione , 
verum  illud  videre  contendimus,  utrum  Hesio- 
dus, postquam  rerum  omnium  universitatem 
primo  physice  informatam,  deinde  politice  do- 
cuisset, ad  religionem  describendam,  quae  tum 
dominabatur,  gradum  faceret.  Id  autem  mani- 
feste constare  nemo  sanus  negabit.  Restat  pro- 
pterea  ut  videamus,  an  et  historicum  hoc  in 
opere  nostrum  vatem  possimus  dicere?  Qua  re 
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perspecta  absoluta  erit,  quam  proposui, disqui- 
sitio. Age  iam,  quid  totum  oro  hoc  Hesiodi  car- 
men, nisi  quaedam  antiquissimorum  nominum 
factorumque  congeries,  quorum  tum  fama  vi- 
gebat, dicendum  est?  Nonne  ab  ipso  narratur, 
quaeque  habuerit  principia  mundus , a quibus- 
que res  singulae,  quoque  modo  effectae  sint? 
Quae  forma,  qui  status,  quae  vis  cuiusque  erat 
partis?  Nonne  hominum  generationes  a Chao 
atque  Caelo  incipientes  ad  Saturnum  usque  re- 
censentur; ab  hoc  autem  ad  lovem,  ac  demum 
a Io  ve  ad  Herculem,  ad  Memnonem,  ad  Iaso- 
nem , ad  Peleum , ad  Aeneam,  ad  Vlyssem  alios- 
que  huiusmodi  viros  heroicorum  temporum, 
quae  in  Troiani  belli  aetate  desiisse  scimus, 
perpetua  successione  deducuntur?  Quid  illa 
Echidna,  quid  Typhon,  quid  Chimaera,  quid 
Sphinx,  quid  Harpyae,  quid  Gorgones  aliaque 
poetica  monstra,  nisi  facta  veterum  hominum 
magis  illustria,  casus  admirandos,  varias  expe- 
ditiones, bella,  victoriasque  in  diversis  terra- 
rum orbis  regionibus  innuere  et  significare  di- 
centur? Sane  haec  omnia  ad  historiam  perti- 
nent; quae  si  non  loco  et  tempore  et  nominibus 
suis  distincta  referuntur,  danda  haec  poetae 
venia , qui  portentis  miraculisque  quidquid  scri- 
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bebat  explere  atque  exornare  studebat,  quo  le- 
gentibus mirabilior  videretur.  Itaque  finem  fa- 
ciam satis,  quae  dixi,  futura  sperans,  ut  tute 
ipse  pervidere  possis  in  hac  Hesiodi  Theogonia, 
quamvis  obscura  sit  et  implexa,  et  mundi  con- 
stitutionem, et  politicam  formam,  et  religionis 
statum,  et  veteris  historiae  traditionem  conti- 
neri. Neque  vero  me  fugit,  e doctis  hominibus 
futuros  fortasse  aliquos,  qui  hunc  in  partes 
quatuor  divisum  Theogoniae  prospectum,  heic 
a me  adumbratum  magis,  quam  demonstratum, 
et  ineptum  esse  arbitrentur  et  vehementer  im- 
probent . Sint  ii  sane;  neque  enim  pugnabo  cum 
hominibus  praeconcepta  alia  quadam  opinione 
preoccupatoque  iudicio.  Erunt  certe  alii  et  for- 
tasse aequiores,  qui  sedulo  perpendentes  excu- 
tientesque  quae  a ceteris  interpretibus  dicta 
surit,  quamque  impeditas  alienasque  abierint 
in  sententias,  pervidentes,  hanc  meam  si  non 
tamquam  certam,  quam  timidius  proposui,  at 
probabiliorem  saltem  verisimilioremque  putent 
coniecturam.  Omnis  profecto,  si  quid  intelligo, 
ex  ipsa  carminis,  quo  de  sermo  est,  natura  di- 
ligenter inspecta,  et  mysteriis  plena  vatis  anti- 
quissimi doctrina  perlecta  per  se  mihi  effluere 
quodammodo  ac  sponte  exhiberi  videtur,  quam 
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idcirco  et  his  versibus  complexus  sum,  ut  me- 
moria facilius  retineretxu-. 

Vnde  satae  res  quaeque,  fuit  quis  primus  in  orbe, 
Qui  summum  rector  gesserit  imperium . 

Quae  stata  relligio,  quibus  et  genitoribus  orti 
Diique  hominesq;,  sacro  carmine  Musa  docet. 
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I rincipium  nostri  Musae  sint  carminis,  alta 
Quae  iuga  concelebrant,  sacras  Heliconis  et  umbras, 
Pernicique  solum  plaudunt  pede  caerula  propter 

Vf.rs.  i Principium  nostri  etc.  Vti  carmini  Operum  et 
Dierum  priores  decem  versns  ab  antiquissimis  iam  tempo- 
ribus assutos  fuisse  credidit  et  Pausanias  et  Scaliger  et  Hein- 
sius  et  Clericus;  ita  et  Theogoniae  priores  lios  cxv  versus 
suppositos  esse  censuit  Guietus  . Illi  Opera  et  Dies  a con- 
tentionum divisione  incipere  affirmarunt;  hic  a Chao  Theo- 
goniam auspicatus  est . Verum  huic  Guietiano  placito  non 
solum  antiquitas  tota  adversari  videtur , sed  et  poetarum 
consuetudo,  qui  antequam  rem  ipsam  aggrediuntur,  de  qua 
scribere  constituerunt , solent  aliquid  praefari , Musasque 
invocare,  ut  quidquid  canunt,  earum  afflatu  incitati  canere 
videantur.  Multo  magis  id  Hesiodum  fecisse  credibile  est, 
qui  se  a Musis  edoctum  non  uno  in  loco  gloriatur. 

2 Heliconis  et  umbras  etc.  Quas  nisi  patrias  Boeotus  va- 
tes Musas  invocet?  Helicon  enim  Boeotiae  mons  est  Ascrae 
imminens.  Porro  si  Sam.  Bocliaiti  coniecturae  fidendum, 
phoenicia  vox  hhalik,  vel  hhalikon,  unde  videtur  Helicon 
fluxisse,  montem  altum  significat,  uti  re  vera  est. 
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Stagna  lovisquc  aram;  tiim  lotae  mollia  membra 
5 Pcrmcssove,  Olmiove,  aut  fonte  Hippocrenes 
Pegaseo,  aonii  divino  in  vertice  montis 
Inter  se  dulces  gaudent  agitare  choreas 
Ingentem  edentes  sonitum  procul.  Inde  citato 
Delapsae  cursu  et  noctis  caligine  septae 
jo  Ingeminant  te,  magne  pater,  te  voce  canentes 


4 Stagna  lovisquc  aram  ctc.  Heliconem  esse  no}^vvi)pov 
nemini  non  notum . In  eo  autem  et  aram  lovis  fuisse  ab 
Hesiodo  discimus. 

5 Pcrmcssove , Olmiove,  aut  etc.  Clericus  Olmium  Per- 
messum atque  Hippocrenem  a vocibus  phoeniciis  deducit , 
ut  Olmius  sit  ab  hholmajo,  quod  valet  dulcis  aquis',  Per- 
messus a pheer-metso , quod  est  puteus  aut  fons  purus',  Hip- 
pocrene sit  happhigran,  hoc  est  fons  erumpens.  Haec  ille 
e Bocharti  doctrina , a quo  tantum  dissentit  in  interpreta- 
tione Permessi,  qui  per  ipsum  derivandus  est  aheer-metso, 
idest  fons  processus.  Sed  ego  quamvis  sciam  graecos  a phoe- 
nicibus multa  didicisse,  quae  uti  sua  posteris  venditarunt, 
tamen  plus  iusto  phocnicissantes , si  ita  loqui  fas  est,  grae- 
cos fuisse  factos  et  a Bocharto  et  a Clerico  suspicor.  Ad 
rem  redeamus . Permessus  ex  Helicone  ortus  cum  Olmio  con- 
fluit in  Copaidem  larum,  uti  docet  Strabo  lib.  ix.  Hippo- 
crene autem  graccis  est  equi  fons , quem  a Pegasi  ungula 
excitatum  ferunt  Poetae;  «luamobrcm  non  immerito  fortasse 
addidi  in  versione  illud  Pegaseo. 

9 tioctis  caligine  septae  ctc.  Musas  noctu  ince- 

dere, ne  videantur  ab  hominibus,  passim  legere  est  apud 
Poetas.  Nec  vero  id,  uti  pleraque  alia,  absurde  ab  iis 
fictum;  ne  mendacii  scilicet  convincerentur,  si  aliter  di- 
xissent; plurimos  enim  testes  falsitatis  habuissent. 
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Aegida  qui  dextra  retines;  nixamque  cothurnis 
Auratis  te,  luno  argiva;  oculoque  Minervam 
Caeruleo  insignem  lovis  ipso  e vertice  gnatam, 
Phoebumque,  et  iaculis  gaudentem  arcuque  Dianam; 
Neptunumque  undis  qui  terram  amplectitur  omnem 
Concutiens  motu  vasto,  Themidisque  verendae 
Numen,  et  ardentes  oculorum  Cypridis  ictus, 
Auratoque  Heben  serto,  pulcramque  Dionen , 


1 1 Aegida  qui  etc.  lupiter  dictus  est  , quod 

a capra  enutritus , e cuius  pelle  Aegis  postea  compacta , 
horrendum  nempe  lovis  scutum , quo  et  Minerva  utitur , 
iuxta  illud  Virgilii: 

,,  Aegida  terrificam  turbatae  Palladis  arma  etc. 

Sed  hac  de  re  etiam  alibi. 

12  te , luno  argiva ; etc.  In  Argo  potissimum 

luno  colebatur,  passimque  eadem  a poetis  argiva  dicitur. 
Hinc  Horatius  Od.  vil  inquit: 

„ Plurimus  in  lunonis  honorem 
„ Aptum  dicit  equis  Argos  etc. 

13  Caeruleo  insignem  etc.  Nempe  quod  est 

glaucis  oculis  intuentem.  Porro  glaucum  caeruleum  ac  cae- 
sium idem  ferme  sonat  apud  latinos  poetas , quum  de  ocu- 
lorum colore  sermo  est;  licet  aliqui  discrimen  agnoscant. 

17  ...  . oculorum  Cypridis  ictus  etc.,  ^'Xixo67.i^apov 
Clericus  interpretatur  volubilibus  palpebris  id  est  paetam , 
ut  latini  vocabant  Venerem;  additque  lasciviae  esse  indi- 
cium nictare  frequenter  et  signum  amantium.  Scholiastes 
autem  docet  esse  metaphoram  desumptam  dtsb  Tov  iv  rah; 
dptTseXou;  eXixav.  Guietus  ita  dictam  existimat,  quod  Ve- 
nus in  arcum  sinuata  habeat  supercilia.  Sed  quidquid  sit 
de  voce,  ego  rem  ipsam  satis  apte,  opinor,  explicavi. 
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Auroram,  Solisque  iubar.  Lunaeque  nitorem, 

20  Latonam,  Iapetum,  et  Saturni  pectora  vaffa, 

T erramque , Oceanumquc  patrem , Noctemque  nigrant  em , 
Magnorumque  alios,  genus  immortale,  deorum. 

Me  quoque  lanigeros  pascentem  in  saltubus  agnos 
Hesiodum  cantus  docuere  Helicone  sub  almo, 

2”)  Vt  mihi  se  primum  tali  cum  voce  videndas 
Obtulerunt  divae,  magni  lovis  aurea  proles. 

Sub  dio,  o vigiles  pastores,  probra  virorum. 


a3 pascentem  in  saltubus  agnos  ctc.  Ergo  He- 

siodus ct  pastor  fuit  et  pastoritiam  vitam  egit  ; quod  nul- 
lam tum  natalium  infamiam  denotabat , sed  tantum  vigen- 
tem adliuc  antiepussimorum  temporum  auream  illam  vitae 
simplicitatem , quam  et  in  locupletissimis  Hebraeorum  Pa- 
triarchis admiramur,  et  in  maximorum  regum  fdiis  apud 
Homerum  . Quid  quod 

,,  Pavit  et  Admeti  tauros  formosus  Apollo  etc.  ? 
Caeterum  ego  crediderim,  fuisse  Hesiodum  a puero  pascen- 
dis gregibus  destinatum,  sed  quum  maximum  a natura  ad 
poeticam  facultatem  habuisset  ingenium  , litteris  deinde  sese 
excoluisse  diligenter,  atque  artium  disciplinis  imbuisse,  quas 
illa  ferebant  tempora. 

27 probra  rirorum , etc.  H.iec  certe  Musarum 

alloquutio  minime  urbana  videri  possit,  nisi  velit  Hesiodus 
significare , Musas  et  ex  pastoribus , qui  xd»'  et 

yaoripf?  solum  sunt,  maximos  vates  efficere  posse,  ut  de 
se  ipso  nulla  antea  doctrinae  laude  florente  vatem  suavissi- 
mum effecerunt.  Nam  quod  Clericus  ait,  gratulari  sibi  poe- 
tam , quum  primum  alloquutae  sunt  ipsum , conviciis  esse 
usas  Musas,  quod  id  proprium  fuerit  primaevae  simplicitatis 
atque  amoris  indicium,  non  placet.  Scio  quidem  et  ab  aman- 
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Tantum  epulis  sueti  parere,  imitantia  verum 
Novimus  edoctae  mendacia  fingere  multa, 

3o  Veraque,  si  libeat,  modulari  novimus  ipsae. 

Talia  ubi  suavi  dixerunt  gutture  Musae, 

Me  lauri  iussere  virens  decerpere  sceptrum 

tibus  dici  solita  convicia ; et  de  hac  re  sibi  gratulari  Ca- 
tullum in  eo  lepidissimo  epigrammate : 

„ Lesbia  mi  praesente  viro  mala  plurima  dicit  etc. 
Sed  haec  admodum  diversa  sunt ; et  quod  attinet  ad  epi- 
gramma, illud  praesente  viro  tollit  omnem  dubitationem, 
quam  ob  caussam  gauderet  iis  conviciis  Catullus  . 

28 imitantia  verum  etc.  Perperam  heic  incusant 

Hesiodum,  diis  mendacia  tribuisse,  perinde  quasi  dii  Hesio- 
dii  non  homines  fuerint,  et  iisdem,  quibus  homines  sunt, 
vitiis  obnoxii . Quid  quod  et  illa  verba  possunt  accipi  de 
mendaciis  non  omnino  veris,  sed  de  poeticis  fictionibus,  uti 
sunt  apologi , metaphorae  , allegoriae  et  cetera  huiusmodi , 
quae  si  tollantur , maxima  poeseos  venustas  evanescat  ne- 
cesse  est?  Vetet  haec  interdicto  in  sua  Rep.  Plato,  dum- 
modo maiora  ac  graviora  his  non  permittat  vitia. 

ia  Me  lauri  iussere  virens  etc.  Mitto  quae  vetus  Scho- 
liastes  parum  ad  rem  hoc  loco  dicit , quaeque  itidem  mul- 
tis docet  Salmasius  in  Solini  Polyhist.  pag.  609 . Duo  heic 
dicit  sibi  poeta  munera  a Musis  data,  insignia  nempe  poe- 
tarum et  ipsam  poeticam  facultatem,  quam  qui  profiteban- 
tur , laureum  gestare  in  manibus  ramum  consueverunt . I<1 
vero  Hesiodo  maxime  fuit  peculiare,  ut  docet  praeter  alios 
Pausanias  Boeotic.  lib.  ix,  ubi  loquitur  de  Hesiodi  imagine 
male  picta  cum  cithara,  quae  non  erat  proprium  ipsius  ge- 
stamen: Manifestum  enim  est , ait,  etiam  ex  ipsis  eius  ver- 
sibus, eum  ad  lauri  ramum  cecinisse.  Integrum  in  hanc 
rem  habemus  epigramma  in  Anthol.  lib.  iv . A’i>Tat  rrat- 
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Mirandum  visu,  diamque  in  pectora  vocem 
Spirantes,  qua  prisca  sciam,  venturaque  vates 
35  Pangere,  mc  divum  voluere  intexere  laudes, 

Secjue  adeo  primo  et  postremo  dicere  cantu. 

Cur  tamen  haec  quercuque  super  petraque  revolvo 

(lairovja  etc.  Lauri  etiam  ramum  gerebant,  et  folia  ad- 
mordebant, qui  vaticinandi  scientiam  profitebantur. 

34 venturaque  vates  etc.  Lucianus , in  Sia^i^et 

npoQ  H'(rio Joy , eum  furtive  de  more  interrogat , quae  et 
quando  futura  cecinerit  detexeritque  hominibus  ? Vide  He- 
siodi responsionem;  et  illud  in  primis  tibi  persuadeas,  non 
quaerendam  esse  a poetis  nimis  religiose  rationem  rerum 
omnium , quas  dixerint ; sed  sciendum , multa  a poetis  ct 
metri  caussa  et  aurium  voluptatis  proferri  . Sed  Lucianus 
his  dictis  minime  aquiescit,  euinque  ludibundus  exagitat  .- 

36  Seque  adeo  primo  etc.  Virgilius  Eclog.  viil  ; 

„ A te  principium , tibi  desinet  etc. ; 

et  Horatius  etiam  multo  pressius  ep.  I lib.  I: 

„ Prima  dicte  mihi,  summa  dicende  Caraoena  etc. 
Porro  hinc  sese  totum  effundit  Hesiodus  in  Musarum  lau- 
des , quarum  ct  suavitatem  et  scientiam  et  potentiam  cele- 
brat , ut  parem  accepto  beneficio  gratiam  referre  videatur . 

37  Cur  tamen  haec  quercuque  super  etc.  Optime  qui- 
dem haec  explicat  Scholiastes  inquiens ; Quid  haec  ad  rem 
quam  aggressus  sum?  Quem  sequutus  ego,  illa  avius  a 
coepto  addidi  ut  clarior  sententia  sit.  Homerus  habet  hu- 
iusmodi  loquutionem  IlUul.  x et  Odyss.  P.  Primo  loco  ea 
utitur  ad  inanes  sermones,  quos  Achilles  laturus  non  erat, 
significandos;  in  secundo  ad  fabulam  respicit,  qua  homines 
a quercubus  lapidibusque  nati  ferebantur,  Penelopemque 
inducit  alloquentem  Ulyssem,  quem  adhuc,  unde  et  quis 
esset,  uon  cognoscebat.  Dixi  autem  quercuque  super  petrn- 
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Avius  a coepto?  quin  Musas,  numina  nostra. 

Nunc  age  dicamus,  summo  illae  cuncta  parenti, 

40  Quae  sunt,  quae  venient,  quae  iam  fugere  peracta. 
Suavidico  cantu  memorantes  ipsius  olim 
Spargunt  insueta  captam  dulcedine  mentem. 

Vox  liquido  fluit  usque  eadem  cantantibus  ore. 
Qua  ridet  perfusa  hilaris  domus  alta  Tonantis, 


que  etc.  uSus  praepositione  super  pro  usitatiore  de,  aucto- 
re ac  duce  Virgilio,  qui  in  fine  lib.  iv  Georg.  ait: 

„ Haec  super  arvorum  cultu,  pecorumque  canebam, 
,,  Et  super  arboribus  etc. 

40  Quae  sunt,  quae  venient,  etc.  Eodem  ferme  modo 
et  Virgilius  haec  Haesiodi  et  Homeri  loquens  de  Proteo 
lib.  IV  Georg.  extulit : 

„ Quae  sunt , quae  fuerunt , quae  mox  ventura  trahuntur. 

41  Suavidico  cantu  etc.  Hesiodus  inquit  tpavfi  6(ir;pev~ 
oat , quod  est  simul  voce  concinere;  nam  Hesychio  ofir;- 
peveiv  est  avi.t(pareiv  ex  bpov  simul  et  ipeo  dico.  An 
hinc  et  Homeri  nomen  ? Non  certe  male  Clericus  suspica- 
tur, id  ei  nomen  fuisse  inditum,  postquam  divinis  carmi- 
nibus per  totam  Graeciam  vates  maximus  inclaruit , quum 
prius  Melesigenes  appellaretur  a Melete  fluvio  non  procul 
a Cumis  aeolicis  fluente,  de  quo  et  Moschus  in  Epitaph. 
Bionis,  et  Herodotus  loquitur  in  Homeri  Vita',  iuxta  quem, 
ait,  eum  mater  Critheis  pepererat.  Notandum,  Cumaeos  di- 
cere bfit^pov^  caecos  fuisse  solitos . Hinc  fortasse  tota  de 
Homeri  caecitate  exorta  fabula,  de  qua  et  M.  Tullius  ve- 
hementer dubitat,  et  multo  certe  verisimilius  est,  eum  ab 
artis  excellentia,  quam  ab  infortunio  cognomen  invenisse. 
Quin  et  Hesiodi  nomen  itapa  x6  r\aLV  dSa . 

44  Qua  ridet  perfusa  etc.  Retinui  illud  yfXq:  nara  et 
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45  Nimbiferique,  deum  sedes,  iuga  maxima  caeli 
Pulsa  sonant,  illae  cantu  genus  omne  deorum 
Concelebrant,  quos  Terra  parens,  quos  Caelus  in  auras 
Aetherias  fudit,  quorumque  a stirpe  creatos 
Novimus  egregios  post  prima  exordia  divos 

5o  Cunctorum  auctores  servatoresque  bonorum. 

Hinc  lovis  ad  laudes  redeunt,  divumque  parentem 
Atque hominummemorant  ipsum,  seu  carmina  coeptant, 
Scu  ponunt;  magno  quantum  dis  omnibus  idem 
Imperio  potior,  praeclaro  et  robore  praestat. 

55  Post  etiam  dicuntque  homines  validosque  gigantes 
Nymphae  heliconiades,  proles  lovis  aegide  clari. 

Quas  quondam  cupido  furtim  commixta  Tonanti 
Pieria  in  viridi  fausto  dedit  aurea  partu 


graecis  et  latinis  poiHis  sollemne  est  rehus  etiam  inanimis 
risum  tribuere.  Sie  praeter  alios  Lucretius  lib.  I: 

„ tibi  suaves  daedala  tellus 

,,  Submittit  flores , tibi  rident  aequora  ponti . 

46 illae  cantu  genus  omne  deorum  etc.  Ii , qui 

divi  sint , postea  docebit  Hesiodus . Heic  tantum  observan- 
dum, terram  caelumque  plurimos  deos  progenuisse,  ex  iis- 
que alios  enatos,  ut  mox  videbimus,  donec  ad  lovem  de- 
veniamus, in  quo  tertia  quodammodo  deorum  aetas  consi- 
stit. Caelus  enim  prius  regnavit,  deinde  Saturnus,  tum  ul- 
timus lupiter. 

58  Pieria  in  viridi  etc.  Pieria  mons  est  et  regio  eidem 
subiecta  ad  Thermaicum  usque  sinum  producta , qua  clau- 
ditur Tliessalia  ad  septemtriones , ad  austrum  Macedonia  . 
Heic  et  Pimpleus  mons , unde  et  Pimplaeae  et  Pierides 
Musae  dicuntur.  An  vero  Musae  a Motsa,  voce  phoenicia. 
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Mnemosyne,  regnatus  ubi  se  tollit  Eleuther, 

6o  Solamenque  malis  nigrisque  oblivia  curis 
Ferre  habiles,  una  thalamo  interiore  receptus 
Namque  novem  sacras  per  noctes  lupiter,  ulli 
Haud  superum  visus,  placito  gavisus  amore  est. 

Sed  quum  transierant  circumvolventibus  horis 

quae  inventricem  sonat  , nomen  antiquitus  acceperunt  ? 
Certe  ab  omnibus  carminis  inventrices  celebrantur. 

59  ubi  se  tollit  Eleuther  etc.  Eleuther  urbs 

Boeotiae  a quodam-  rege  eius  urbis  sic  dicta,  inquit  Scho- 
liastes,  pergitque  docens;  est  etiam  mons,  ut  perhibent, 
cognomento  Herois,  Ad  Citheronis  radices  sitae  erant  Eleu- 
therae , de  quibus  in  Atticis  ita  Pausanias : „ Eleutherarum 
„ adhuc  cum  muri  tum  aedium  erant  vestigia.  Manifestum 
„ autem  ex  his  urbem  paullo  supra  planitiem  ad  Citbero- 
„ nem  fuisse  conditam  etc.  ,, . Itaque  quamvis  Musas  in 
Pieria  natas  Hesiodus  concedat , matrem  tamen  ex  Boeotia 
fuisse,  quum  Eleutheri  imperasset,  contendit,  ut  hanc  etiam 
gloriam  patriae  vindicet,  quemadmodum  et  Scholiastes  ob- 
servavit. 

60  Solamenque  mulis  etc.  Quanto  sunt  curarum  leva- 
mento Musae,  ii  tantum  nesciunt,  qui  numquam  ad  huius- 
modi  studia  animum  adplicuerunt , aut  severioribus  litteris 
toti  occupati  omnem  animi  hilaritatem  voluptatemque  au- 
rium exuerunt  morosi  ac  tetrici , et  digni , sententia  Pin- 
dari, qui  in  Tartaro  cum  lovis  osoribus  torqueantur. 

64 circumvolventibus  horis  etc.  Horae  et  apud 

Graecos  et  apud  Latinos  varias  anni  tempestates  significant. 
Exempla  multa  invenies  et  in  los.  Scaligeri  lib.  I De  emend. 
Temp.,  et  in  Vossii  Etymol.  ad  vocem  hora,  et  in  aliorum 
Scriptorum  libris,  in  quibus  etiam  videbis  hanc  vocem  ho- 
ram sero  fuisse  traductam  ad  vigesimam  quartam  diei  no- 
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65  Tempora,  et  exactis  aderat  iam  mensibus  annus, 

Illa  novem  peperit  concordi  pectore  gnatas. 
Carmina  queis  cordi  sccuraque  gaudia  mentis. 

Nec  procul  imbriferi  distant  a vertice  Olympi, 
Seiiq)cr  ubi  laetosque  choros,  laeta  atria  complent 
70  Sedibus  adiunctae  Charitum,  queis  ipse  Cupido 
Additus  est,  cclebratque  dapes  simul,  omnia  dulci 
Voce  fremunt,  quoties  cunctorum  ex  ordine  divum 
Naturastpie  canunt,  legesque,  atque  aurea  dona. 
Tum  quoque  siderei  scandentes  culmen  Olympi 
70  Ibant  cum  suavi  fremitu,  carmenque  sonabant 
Ambrosium,  vario  tellus  clamore  resultans, 

Snb  pedibusque  solum  gradientum  ante  ora  parentis 


ctisque  partem  distinguendam.  Saepe  sunt  venustatis  prae- 
sides . 

70  Sedibus  adiunctae  Charitum  etc.  Recte  quidem  vici- 
nae Musis  liabitare  dicuntur  Gratiae,  uti  et  Cupido.  Quid 
enim  Musae  valeant,  nisi  accedat  Gratiarum  lepos,  et  Cu- 
pidinis non  lascivientis,  sed  animorum  motus  hoileste  ex- 
citantis, hilaritas? 

74  Tum  quoque  siderei  etc.  lupiter,  uti  omnibus  no- 
tum, habitus  est  summus  caelorum  rex;  sed  idem,  quum 
homo  antea  fuisset , ut  multa  de  eo  nobis  ab  antiquitate 
tradita  persuadent,  Thessaliae  imperavit.  Quare  Olympus 
Thessaliae  mons  ab  aliis  poetis,  et  ab  Hesiodo  praesertim, 
pro  ipso  saepe  caelo  accipitur,  et  vice  versa  caelum  pro 
Olympo  monte,  foeda  quadam  rerum  nominumque  confu- 
sione, qua  id  manifeste  constat  solum,  nihil  certi  antiquos 
Theogoniarum  scriptores  habuisse , sed  hac  illae  parum  sibi 
consentientes  errasse . 
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Ridebat  concusstim.  alta  sed  rector  in  arce 
Ille  sedet,  dirumque  tonans  et  fulmina  quassans 
8o  Ignea,  Saturno  iam  vi  genitore  subacto. 

Singula  rite  regit,  dis  et  partitur  honorem. 

Tali  voce  canunt  Musae  supera  alta  tenentes, 

A magno  genitore  novem  love  germina  nata, 
Clioque,  Euterpeque,  Thaliaque,  Mclpomeneque, 
85  Terpsichoreque,Eratoque,  Polymniaque,  Vraniequc, 
Calliopeque  alias  inter  praestantior  omnes. 
Magnanimos  quae  pone  duces  comitatur  ovantes. 
Quem  nam  cumque  lovis  gnatae  dignantur  honore, 
Aspiciuntque  ultro  venientem  in  luminis  oras 
90  Regnaturum  olim,  linguam  illi  nectare  dulci 
Suave  rigant,  ut  verba  fluant  manantia  meile. 
Attonitae  hunc  gentes  late  admirantur,  et  unum 
Suspiciunt,  quoties  populis  dat  iura  vocatis 
Concilio  in  magno,  nulla  formidine  captus 
q5  Ipse  serens  ius  atque  pium  profatur,  et  acres, 


80 Saturno  iam  vi  genitore  subacto , etc.  Qua  id 

ratione  acciderit,  multi  iam  memoriae  prodiderunt,  et  mox 
videbimus,  ubi  ad  Titanum  pugnam  egregie  ab  Hesiodo 
descriptam  perveniemus. 

84  Clioque,  Euterpeque,  etc.  Haec  sunt  novem  Musarum 
nomina,  quarum  singula  aliquod  e poeseos  officiis  seu  ef- 
fectis significant . Calliope  autem  idcirco  praestantior  cete- 
ris dicitur,  quod  illi  Epopeia  tribuitur  genus  poeseos  om- 
nium maxime  excellens,  quo  nempe  heroum  laudes  cele- 
brantur. 
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Stans  nictlio  in  coetu  lites  componere  gaudet. 

Regibus  idcirco  mentis  prudentia  maior 
Indita,  uti  rapias  res  cogant  reddere  cives 
benitcr  insanae  placantes  itirgia  linguae. 

ICO  Hinc  et  quum  cernunt  spatiantem  forte  per  urbem. 
Numinis  in  morem  taciti  venerantur:  at  ille 
Candet  ovans,  aliosque  inter  supereminet  omnes. 
Magnum  hoininiMusac  decus  addunt:  namqueper  ipsas, 
Pcnjuc  procul  Phoebum  iaculantem  spicula,  vatum 
ic5  Fama  viget  cantuque  potens  citharaque  sonanti. 

Ab  lovc  sunt  reges:  felix  sed  et  ille,  Camoenae 
Quem  meritum  donis  augent,  et  amore  tuentur. 

Olli  vox  dulcis  lluit  ore,  et  suavior  ipsa 
I.i<juitur  ambrosia,  nam  si  quis  corda  recenti 
no  Saucius  heu  luctu  curis  tabescat  acerbis, 

Musarumque  comes  veniat,  veterumque  disertus 
Facta  virum  divosque  attollere  laudibus  instet. 


ic6  Ab  /()(••('  sunt  roges  ptc.  Quemailinodum  primus  in- 
ter deos  honore  lupitor  est,  ita  reges  inter  lioniines.  Idcir- 
co etiam  dicti  sunt  «juasi  geniti  looe , et  Siorpt- 

(peli  a lovc  nutriti . 

io8  Olli  vox  dulcis  ctc.  Hoinerusne  ah  Hesiodo,  an  He- 
siodus ah  Homero  hanc  loquutionem  accepit,  qui  in  Iliad.  A. 
ait  de  Nestore  iuxta  versionem  vere  Virgilianam  mei  Cu- 
nichii : 

,,  Cui  vox  manabat  ab  ore 
„ Suaviloquo  iucunda,  ipso  dulcis  mage  meile  ctc. 
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Continuo  anxiferos  oblitus  corde  labores 
Haud  meminit,  quam  dira  tulit,  sic  tristia  divae 
Carmine  damna  suo  longe  divertere  possunt. 

Salvete,  o Nymphae  dium  genus,  et  mihi  dulce. 
Quale  decet  divas,  faciles  concedite  carmen; 
Aetcrnoque  aevo  superos  vitaque  fruentes 
Dicite,  qui  Terra,  qui  Caelo,  et  Nocte  nigranti, 

120  Fluctibus  et  salsis  cepere  exordia  vitae. 

Dicite,  ut  exorti  primum  sint;  ut  sola,  et  amnes. 
Caerulaque  undanti  late  ferventia  motu, 
Lucentesque  ignes  astrorum,  et  fulgidus  aether 
Exstiterint;  ex  his  qui  nati  cumque  bonorum 
125  Auctores  divi,  qua  se  inter  munera  lege 
Distinxere,  polique  alta  sunt  arce  potiti. 

Haec  mecum  vos,  o superum  caelestia  templa 
Quae  colitis,  memorate,  et  prisca  ab  origine  mundi 
Quid  fuerit  primum  e cunctis,  evolvite  Musae. 


119  Dicite,  qui  Terra,  etc.  In  lioc,  et  in  sequenti- 
l>us  versibus  viilctur  Hesiodus,  quod  saepe  facit,  Theo- 
goni.im  cum  Cosinogonia  confundere.  Inimo  quid  aliud 
tota  feriiie  eius  Theogonia  est , nisi  quaedam  rerum  in 
mundo  conditarum  prosopopeia,  quae  non  ficta  ab  inani 
vulgo  postea  habita  est,  sed  vera,  quum  maxima  huius- 
modi  rerum  atque  nominum  et  in  astronomia,  et  in  scri- 
ptis bieroglypbicis  vestigia  expressa  nec  satis  intellecta  ad- 
miraretur ? 


j2  HESIODI  ASCRAEI 

i3o  Principio  magnum  Chaos  exstitit,  almaque  deinde 

i3o  Principio  magnum  Chaos  exstitit,  etc.  Hoc  totius 
Theogoniae  fundamentum  est  Hesiodo,  imino  potius,  ut  di- 
xi, Cosmogoniae,  si  Chaos  ab  Ovidio  Alctamorph.  lib.  I 
recte  fuit  descriptum:  ita  enim  canit: 

„ Ante  mare  et  terras  et  quod  tegit  omnia  caelum  , 

„ Vnus  erat  toto  naturae  vultus  in  orbe, 

„ Quem  dixere  Chaos,  rudis,  indigestaque  moles, 

„ Nec  quidcjuam  nisi  pondus  iners,  congestaque  eodem 
,,  Non  bene  iunctarum  discordia  semina  rerum. 

Postea,  aliquot  versiculis  interiectis,  pergit  idem  vates: 

„ Hanc  deus  et  melior  litem  natura  diremit, 

„ Nam  caelo  terras,  et  terris  abscidit  undas, 

„ Et  liqui<lum  spisso  secrevit  ab  aere  caelum  etc. 

Ita  Ovidio  Chaos  non  aliud  est , nisi  quaedam  confusa  re- 
rum congeries,  quam  deus,  quum  voluit,  suas  in  partes 
divisit  ordinavitque , ex  eoque  ordine  rerum  haec  summa, 
quam  oculis  usurpamus  mundumque  dicimus,  exstitit.  Hoc 
et  Hesiodi  Chaos  sit  oportet , nisi  quod  apud  ipsum  nescio 
quid  animatum  esse  videtur  Chaos  et  quaedam  aeterna  ve- 
luti  persona,  quae  non  solum  rebus  in  se  collocandis  spa- 
tium praeberet,  immo  esset  ipsum  spatium;  sed  quae  rerum 
omnium  faciendarum  semina  aut  vXrjv,  ut  graeci  dicunt, 
contineret.  Simile  quid  aliirmat  Bruckerus  in  Instit.  hist.phil. 
edit.  Lips.  pag.  ic8  colligi  ex  fragmentis  orjihicis,  quae 
satis  luculenter  systema  emanativum , ut  vocant  philosophi, 
supponunt.  Itaque  dicit:  statuendum  esse  ab  initio  deum 
et  Chaos  unum  fuisse,  iliumque  hoc  velut  animam  infor- 
masse, exque  hoc  universo  sua  activitate  rebus  omnibus 
originem  dedisse  etc.  Ejgo  Chaos  habitum  est  et  anima- 
tum, et  productivum,  et  ab  alio  non  factum,  quamvis  con- 
trarium auctor  Clcmcntinarum  homiliarum  evincere  conetur, 
illud  Hesiodum  yiver’  interpretando  ipeitTO,  quasi  sit 
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Terra  domu3  sedesque  deum  secura,  quot  alti 
Immortale  agitant  aevum  per  culmina  Olympi, 
Tartaracjue  immenso  subter  tenebrosa  recessu, 

iyevrjOv) , nimirum  genitum  est.  Haec  ille  Homil.  vl.  Sed 
si  hoc  cogitasset  poeta,  dicit  optime  Clericus,  caussam  ali- 
quam commentus  esset,  a qua  genitum  Chaos  dixisset.  Ad- 
do ego,  si  et  vitam  ipsi  denegasset,  quiddam  aliud  in  sce- 
nam  produxisset,  cuius  efficacia  atque  vi  omnia  prodierunt; 
saltem  adduxisset  fortuitam  illam  Epicuraearum  atomorum 
concursationem , de  qua  passim  Lucretius . Nec  tamen  de- 
fuerunt, qui  heic  veram  Moysis  de  mundi  opificio  doctri- 
nam allegorice  adumbratam  ostendere  conati  sunt;  cuius 
etsi  aliqua  vestigia  apparere  possint,  tamen  pleraque  co- 
acta sunt  atque  absurda,  quae  afferuntur.  Nisi  creatio, 
quam  e sacra  Scriptura  didicimus,  mundi  adstruatur,  sem- 
per  caecutiemus  eque  uno  errore  in  alium  perpetuo  defe- 
remur . Ex  illo  unice  fonte  doctrina  vera  petenda  est . 

1 3 1 Terra  domus  sedesque  ete.  Altera  a Cliao  Terra  est ; 
sed  a quo  ipsa  facta  sit,  quum  sileatur,  eam  etiam  iuxta 
Hesiodum  dyevriTviv  dicere  necesse  est,  saltem  quod  perti- 
net ad  eius  informem  originem,  qualem  fortasse  et  Aristo- 
teles statuebat . Quomodo  autem  ea  esse  potest  sedes  deo- 
rum, quum  dii  non  in  terris,  sed  in  caelo  habitare  cre- 
debantur? Ideo  nimirum,  quod  ii  qui  postea  dii  habiti 
sunt,  homines  erant,  superstitiosaque  aliorum  hominum  vel 
benevolentia , vel  inscitia  in  caelum  post  mortem  fuerunt 
evecti.  Videbimus  autem  terram  ipsam  esse  quamdam  per- 
sonam, et  ex  caeli  congressu,  velut  feminam  ex  mare, 
producere  quainplura . Id  fortasse  allegorice  fictum , quorl 
terra  pluviis  irrigata  ac  sole  calefacta  fit  frugifera. 

i33  Tanaraque  immenso  etc.  Quid  Tartarus?  Guieto 
est  i'JTo  Tijj'  yrjV  (.lepoQ  tov  y^dovi;',  immo  potius  per  He- 
siodum terrae  pars  nobis  aversa , quum  sit 
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Atque  amor,  ille  tlcos  inter  piilclierrimtis  omnes, 

ivpi'oSfir,H  ■ Sed  alio  in  loro  ab  eodem  Hesiodo  sub  terra, 
seu,  ut  clarius  dicam,  trans  terram  Tartarus  collocatur. 
Ybicuinque  sit,  Clericus  docet  vocem  phoeniciam  tarahh- 
tarahh  derivari  a radice  hebraea  et  arabica  tarahh,  et  si- 
gnificare molestiam  creare  et  longe  amoeere . Itaque  Tarta- 
rus erit  molestissimus  ac  remotissimus  locus,  quum  repeti- 
tio radicalium  sit  apud  Hebraeos  superlativi  loco.  Huic 
explicationi  ea,  quae  Hesiodus  de  Titanum  carcerc  dicit, 
favere  maxime  videntur. 

184  Atque  Amor,  ille  etc.  Amor  iste  caussa  est,  opi- 
nor, generationis,  seu  rerum  omnium,  ut  ita  dicam,  vis 
generatrix,  et  per  quam,  quemadmodum  et  Lucretius  ca- 
nit: „ Genus  omne  animantum  concipitur,  visitque  exor- 
„ tum  lumina  solis  „.  Vide  autem  apud  Bruckerum  Instit. 
hist.  philos.  pag.  67,  quae  ex  Thooti  annalibus  descripsis- 
se in  quodam  fragmento  Sanebuniatbon  dicitur:  nimirum 
„ Huius  universi  principia  fuisse  aerem  tenebricosum  et 
spiritualem,  et  Cbaos  turbidum  atque  caligine  involutum, 
<|uae  quum  ab  infinito  tempore  nullo  termino  definirentur, 
spiritum,  principiorum  suorum  amore  exardescentem  com- 
mixtionis auctorem  fuisse , et  ex  hoc  nexu  ortam  cupidi- 
nem fontem  exstitisse  creationis,  spiritu  suam  generationem 
ignorante,,.  Inde  vero  etc.  Haec  ad  Cosinogoniam  phoe- 
niciam pertinent,  in  qua  suum  Amor  locum  obtinebat,  ut 
in  aliis  jilcrisque.  Aristophanes  autem  in  Ai  ibus,  ubi  de 
mundi  creatione  aves  loqiicntes  inducit,  haec  habet:  ,,  Chaos 
„ erat  et  Nox  Erebusque  niger  primum  et  Tartarus  latus  . 
,,  Terra  vero  neque  aer,  neque  caelum  erat.  Erebi  vero 
„ in  infinito  sinu  parit  primo  Nox  nigris  alis  praedita  ven- 
„ tosum  ovum,  ex  quo  circumactis  tempestatibus  pullula- 
„ vit  Amor  desiderabilis  etc.  „.  Deinde  sic  pergit  : „ Hic 
„ autem  Chao  alato  mixtus  nocturno  in  Tartaro  lato  fe- 
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i35  Ille  graves  curas  abigens,  hominumque  cleumque 
Imperio  subigens  prudentem  in  pectore  mentem. 

Nigra  Chaosata  Nox,  Erebusque;  at  maximus  Aetlier, 
Atque  Dies  e Nocte  sati,  quos  edidit  ipsa 
Mixta  Erebo,  postquam  vasta  concepit  in  alvo. 

140  Terra  autem  genuit  Stellis  ardentibus  aptum 
Caelum,  quo  fuso  tegeretur  desuper  omnis, 

„ cit  genus  nostrum,  et  primum  reduxit  in  lucem.  Prius 
„ autem  non  erat  immortalium,  antequam  Amor  commiscuit 
,,  omnia  etc.  ,,.  Quamvis  ergo  comice  heic  aves  glorientur 
sese  esse  antiquissimas;  tamen  manifeste  constat,  Aristo- 
phanem haec  e veteri  aliqua  Cosmogonia  descripsisse,  in 
qua  vis  rerum  effectiva  Amori  trihuehatur.  Sed  et  ipse 
apud  Aristophanem  productus  est  ab  ovo  illo  ventoso:  apud 
Hesiodum  improductus  est,  ut  Chaos,  ut  Terra,  ac  Tar- 
tarus. Quae  quatuor  a quo  sunt  genita,  plane  ignoramus 
ope  huius  Theogoniae,  nisi  fortasse  ipsa  statuantur  vj  S'rj- 
^lovpyiKr)  tivvauii;,  quum  ex  nihilo  nihil  etc. 

137  Nigra  Chao  sata  Nox,  etc.  Prima  haec  est  om- 
nium generatio  sine  ullius,  ut  apparet,  admixtione.  Neque 
enim  necesse  erat,  ut  res  quae  in  privatione  lucis  consi- 
stunt, ab  alio  quam  a solo  Chao,  informi  illo  ac  tenebri- 
coso spatio,  exordium  ducerent.  Porro  Nox  et  Erebus  idem 
est,  si  vocis  vim  spectes;  nam  et  Moysi  kereb  aut  erbo 
tenebrae  sunt . 

138  Atque  Dies  c Nocte  etc.  Aether  seu  serenitas  et 
dies  ipse  ex  Nocte  Ereboque  prodierunt.  Ne  quaeras,  qua 
ratione  ex  rebus  , immo  ex  non  rebus , res  omnino  contra- 
riae ac  diversae  exstiterint?  Satis  est  scire,  lucem  post  tene- 
bras exortam  ita,  ut  diei  nox  respondeat,  ereboque  aether. 

140  Terra  autem  etc.  Id  recte,  inquit  Clericus,  nam 
et  Moyses  post  terram  caelum  formatum  docet . Videtur 


Digitized  by  Googie 


HESIODI  ASCRAEI 


Ac  sua  firmarem  stabiles  vestigia  clivi. 

Practera  Montesque  altos  gratissima  nymphis, 

Quae  iuga.quae  saltus  habitant, tecta;atcjue  profundi 
145  Progenuit  Pelagi  refluentibus  aequora  rivis, 

Et  Pontum  dulci  sine  amore,  hinc  ipsa  corusco 
Concubuit  Caelo,  Oceanumc|ue  enixa  creavit, 

autem  Terra  per  Hesiodum  nullius  concubitu  indiguisse , 
ut  caelum  montes  speluncas  pelagus,  pontumque  produceret, 
contra  quam  factum  est  in  ceterarum  rerum  productione. 

146  Et  Pontum  dulci  sine  amore,  etc.  Distinguit  Hesiodus 
Pelagus  ac  Pontum,  fortasse  ut  significet  mare,  quod  Tyr- 
rlienum  dicimus  et  Euxinum  . Cur  vero  hic  Pontus  sit  dulci 
sine  amore,  nihil  dixerunt,  aut  Guietus,  aut  Clericus,  aut 
ipse  Graevius;  nam  nihil  dc  Euxino  suspicati  sunt.  lohan- 
iies  Rinaldus  Carlius , quem  ego  virum  honoris  caussa  nomino 
tum  ob  cius  singularem  doctrinam  eruditionemque,  tum  etiam 
ob  eximiam,  qua  me  complexus  est,  humanitatem,  quum  in 
italica  huius  poematis  versione  adliuc  adolescens  hunc  locum 
interpretatus  esset  de  Euxino  mari,  illud  drep  rpiXorriJoc 
dicit  maxime  convenire  Euxino,  quod  antiquitus  Axenos  vo- 
cabatur, quasi  inhospitalis  et  propter  insulas  Cyaneas  nau- 
fragiis famosas,  et  propter  barbararum  gentium,  a quibus  in- 
colebatur , feritatem . Id  et  Ovidii  testimonio  pluribus  in  lo- 
cis ct  Plinii  Ilist.  lib.  vl  cap.  i facile  esset  confirmare. 

147  Concubuit  Caelo,  etc.  Quid  est  concubuit  Caelo,  nisi 

quod  Terra,  quae  prius  tota  aquis  tegebatur,  quum  in  va- 
rias cavitates  vallesque  dehisceret,  locumque  aquis  efficeret, 
ipsa  quodammodo  emerserit, ac  proinde  caelo  propinquaverit? 
Illa  autem  aquarum  congregatio,  quae  in  maximum  tellu- 
ris hiatum  resedit,  Oceanum  effecit,  cuius  nomen  vel  re- 
petatur ab  antiquissima  graecorum  voce  vel  ab  be- 

braea  Aggan,  vel  a chaldaica  Ogan , sonat  lacum,  crate- 
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Caeumqne,  Creumquc,  Hyperionaquc,  lapetumque, 
Thiamque , Rheamque,Theminque , Mnemosynenque, 
i5o  Insignemque  auro  Phebcn,  Tethynquc  decoram. 
Vltimus  hos  inter  vafer  est  Saturnus  in  auras 
Editus,  et  cunctis  in  gnatis  saevior,  ausus 
Tristibus  ille  odiis  quondam  exercere  parentem. 

rem , cavitatem  etc.  Vide  adnot.  Clerici , et  Bocharti  cap. 
xxxvl  lil)  I,  Chanaan,  et  Cudvohortuin , et  alios  Scripto- 
res, qui  de  tellure  primitus  aquis  cooperta  egerunt.  Hoc 
obiter  animadverto,  Caelum  esse  mihi  masculini  generis, 
quum  numen  quoddam  fingitur,  uti  est  et  M.  Tullio  , et 
passim  Scriptoribus  latinarum  veterum  inscriptionum  ; soli 
Hygino  Caelum  dicitur,  non  Caelus. 

148  Caeumque  Cme«ni^ite,etc.  Sic  et  Virg.  1. 1 Ceorg.,  ubi 
quintani  mensis  diem  superstitiose  docet  esse  vitandam,  ait : 

„ tum  partu  terra  nefando 

„ Caeumque,  lapetumque  creat  saevumque  Typhoea, 
„ Et  coniuratos  caelum  rescindere  fratres  . 

Quisque  autem  per  se  videt,  quod  heic  innuitur,  antiquis- 
simam nempe  fuisse  traditionem  apud  populos , homines  e 
terra  prognatos  seu  potius  effectos  esse.  Haec  vero  nomi- 
na, ut  bene  monet  Clericus,  partim  sunt  hominum  mulie- 
ruinque , partim  poeticarum  personarum , de  quibus  suo 
loco  iterum  sermo  erit . 

i5i  Vltimus  hos  inter  etc.  Saturnus  a Caelo  Terra- 
que ultimus  in  lucem  emissus  esse , non  quod  ipsa  natu 
minimus  fuerit  omnium  fratrum , sed  horum  tantum , quos 
hucusque  recensuimus,  dicitur.  An  Kpovoc  appellatus,  quod 
tempus  mutat  omnia?  Certe  ipse  rerum  ordinem  mutavit,  re- 
gnumque in  se  transtulit,  Caelo  patre  male  mulctato;  indu- 
xitque  secundam  quamdam  vel  deorum,  vel  hominum  aetatem 
aut  dynastiam. Quod  qui  acciderit,  paullo  inferius  videbimus. 
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(,)iiin  ct  produxit  Cyclopuin  immania  corda, 
i55  Brontemjue,  Stcropenque,  ct  magnis  viribus  Argen, 
Qui  tonitru  fcccre  lovi  fulmentjue  dedere. 

Omnia  dis  illi  similes;  at  fronte  sub  hirta 
Viius  erat  rutilans  oculus,  (jui  circulus  ingens 
Quod  veluti  curva  splendebat  lampade  frontis 
160  In  medio,  instituit  vero  de  nomine  dici 

Cvclopas;  vis  multa  inerat,  robnrqtie,  dolique. 

i54  Quin  et  produxit  Cyclopuin  etc.  Cyclopes  viri 
Chck-Louh , iilcst  viri  siaus  Lilybaetani,  qui  antiquissimi 
luerunt  Siciliae  cultores  aliarumque  linitimarum  insularum. 
Vide  lib.  T.  cap.  xxx  Chanaan  Sara.  Bocharti.  Quod  vero 
ait  Hesiodus,  cos  itico  fuisse  dictos  Cyclopes,  quod  unum 
instar  circuli  oculum  in  fronte  haberent , id  omnino  grae- 
coruin  poctariun  falmlis  tribuendum,  qui  hoc  nomen  sua 
lingua  interpretantes,  non  phoenicia,  cuius  est,  uti  alia- 
rum etiam  rerum,  veterem  historiam  traditioncmqiie  nustis 
foedissime  corruperuut.  Diis  autem  similes  Cyclopes  dicun- 
tur, inquit  Clericus  , quod  essent  similes  d»’- 

^l>d(Tir  61  wi>(jroi  xr,v  ixTiaarro . Xam  ipse  con- 
tendit vocem  anti({uitus  apud  graecos  significasse  non 

solum  naturam  aeternam  ac  divinam,  sed  etiam  eximiam  ac 
venerandam,  et  hominibus  supra  vulgus  evectis  tribui  soli- 
tam. Vide  part.  il  Art.  erit.  sect.  I cap.  iil  apud  eundem. 
A &edi  autem  verbum  est  Oryopai  admiror;  unde  illud 
Evangelii  dii  eritis  significat  fortasse,  eritis  admirabiles, 
clari,  spectandi  etc.  Negari  tamen  non  potest,  decursu  tem- 
poris hanc  vocem  designasse  naturam  quamdam  humana 
praestautiorera  adeoque  immortalem  nempe  deum  . 

16 1 vis  multa  inerat,  etc.  Cyclopes  fuisse  non 

modo  viribus  sed  et  arte  pollentes,  Hesiodum  heic  voluisse 
significare,  auctor  est  Clericus.  Sed  Homerus,  ubi  in  Odys- 
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E Caelo  Terraque  alii  tres  ordine  creti 
Terribiles  visu,  atque  invicto  robore  gnati, 

Cottusque  Briareusque  Gygesque,  siq)erba  propago. 

sea  de  Cyclopibus  sermonem  habet , videtur  contrarium  sen- 
tire, et  genus  liominum  ferum  omnino  atque  agreste  depin- 
gere, utpote  qui  neque  iura  haberent,  neque  agriculturam 
evercerent,  neque  navigationem  cognoscerent,  neque  hospi- 
talitatem colerent.  Ita  enim,  ut  ego  verti,  ipse  ait  lib.  ix; 

prorauique  Gyclopura 

„ Vertimus  ad  terras,  haud  est  affabilis  ulli 
„ Effera  gens,  fastuque  tumens  etc. 
et  post  pauca 

„ ....  nec  frangit  glebas  neque  conserit  arva; 

„ Non  populi  coetus  agitant,  nec  iura,  nec  ulla 
„ l^oedera:  in  aerio  praerupti  vertice  montis 
„ Antra  tenent . sua  quisque  regit  etc. 

Itaque  si  heic  ab  Hesiodo  iisdem  artis  aliqua  praestantia 
tribuitur,  malim  id  intelligi  dictum  de  Bronte,  Sterope,  aliis- 
que Vulcaniae  officinae  administris,  de  quibus  Virgilius  ait: 

„ Ferrum  exercebant  vasto  Cyclopes  in  antro 
,,  Brontesque,  Steropesque  et  nudus  membra  Pyracmon  etc. 
quam  generatim  de  universa  Cyclopum  gente. 

164  Cottusque  Briareusque  Cygesque  etc.  Quid  tria  haec 
monstra?  Phoenicia  vox  Kot , fastidiosum,  et  rixatorem  so- 
nat; Bria  li-jiri,  creatura  time;  Cog  denUiue  ducem  impro- 
horum,  si  interpreteris  cx  arabica  radice  agag.  Hinc  recte 
Clericus  opinatur,  hos  fuisse  tres  antiquissimos  latrones,  et 
corporis  validitate,  et  praedonum,  quibus  imperabant,  nu- 
mero terribiles  . Hosce  mo.x  videbimus  in  pugna  deserere 
Titanos,  et  sequi  lovis  partes.  Homerus  etiam  Iliad.  lib.  I 
haec  habet  de  Briareo,  ut  cl.  Cunichius  vertit,  ubi  .\chil- 
les  Thetidem  matrem  alloquitur , dicitque  ex  eadem  audi- 
visse, eam  solam  avertisse  quondam  Tonanti 
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i65  Fortia  queis  centum  surgebant  brachia  latis 
Ex  humeris,  supraque  ipsos  atque  hispida  colla 
Quinquaginta  aderat  capitum  densissimus  horror, 
Visque  ingens  vastos  aequabat  corporis  artus. 
Non  alii  aetherias  quotquot  Terraque  creati 
170  Et  Caelo  videre  auras,  mage  viribus  acres 
Sunt  habiti:  sed  enim  primaevo  lucis  in  ortu 
Infesti  invisique  suo  vixere  parenti. 

Namque  illos,  dias  ut  quisque  in  luminis  oras. 
Exortus  primum  veniebat,  protinus  atris 
17D  In  tenebris  abdens  radianti  a sole  tegebat, 
Gaudebatque  auso  crudeli  saevus,  at  aegra 
Intus  Terra  gemens,  durisque  exercita  curis. 


,,  Exitium,  cum  vincla  olli  di,  vimque  pararent, 

„ Neptunus  pater  et  luno,  et  Tritonia  Pallas: 

„ Solam  atrox  turbasse  nefas , subitoque  vocasse 
„ Centimanum , divi  Briareum  quem  nomine  dicunt , 
,,  Aegaeona  homines . advenit ; robore  praestans 
,,  Ille  suum  patrem,  multo  qui  laetus  honore 
„ Caelicolas  inter  magna  in  lovis  aede  sedebat. 

„ Hunc  veriti  abstiterunt  coepto  di:  vincla  trementura 
„ Excussa  e inanibus  , libertas  parca  Tonanti  esc . 

173  Namque  illos,  etc.  Ne  sibi  imperium  ab  his  tribus 
fortissimis  ferocissiniisque  natis  eriperetur,  eos  pater,  ut 
primum  pubertatem  attingebant , vel  teterrimo  mandabat 
carceri , vel  longe  a se  in  alias  regiones  mittebat  custodien- 
dos. Sed  a love  liberati  fuere. 

177  Incus  Terra  gemens,  etc.  Aegre  nimirum  ferebat  ma- 
ter tantam  patris  in  liberos  crudelitatem : matrum  enim  in- 
genia procliviora  plerumque  quam  patrum  erga  filios.. 
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Maternum  subito  nocuas  convertit  ad  artes 
Ingenium,  ferri  tum  diri  ut  protulit  usum, 
i8o  Extudit  incurvam  falcem,  gnatisque  vocatis 

Vitro  animos  acuens  sic  moesto  corde  loquuta  est. 

O mea  nequidquara  soboles,  heu  crimine  patris 
Infelix,  vestram  si  matrem  audire  iuvabit, 
lam  fas,  ulcisciqiie  scelus  vestrumque  parentem 
i85  Exercere  malis:  prior  est  molitus  acerbum 
Flagitiuni.  sic  fata  parens:  metus  irruit  ingens 
Omnibus  attonitis  monitu,  tum  denique  firma 
Mente  vafer  Saturnus  ita  est  sua  dicta  sequutns. 

In  me  erit  iste  labor,  genitrix:  ego  triste  piabo 
190  Exitium;  neque  enim  patris  mihi  cura  scelesti 
Vlla  super,  prior  ille  nefas  crudele  peregit. 

Dixerat,  ingenti  gavisa  est  pectore  Terra, 
Insidiasque  parans  occulta  in  sede  locavit 
Audacem  gnatum:  simul  illi  dentibus  aspris 
195  Dat  falcem  ingentem,  inulto  simul  instruit  astu. 


182  O mea  nequidquam  soboles,  etc.  Quum  nullum  sae- 
Tiencli  modum  Caelus  adhiberet,  nullaque  re  lacessitus  fu- 
rere pergeret,  mater  natos  adhortatur,  ut  extremo  in  malo 
extremum  capiant  remedium.  Vides  opinor,  quam  haec  ple- 
na periculosae  cuiusdam  pravitatis  exempla  sint. 

195  Dar  falcem  ingentem,  etc.  Terra  igitur  invenit  usum 
falcis,  ut  homines,  quos  ipsa  ferebat  fructus,  haberent, 
quo  meterent.  Sed  eam  tum  Saturno  dedit  ad  alium  omni- 
no finem  longeque  diversum.  Qua  ex  re  videlicet  falcatus 
et  falcifer  a poetis  postea  Saturnus  dictus  est,  ut  maxime 
improbitatis  indicium  perpetuo  exstaret. 
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lainquc  aderat  Caelus  ducens  nigrantia  noctis 
Tegmina,  et  ardenti  flagrans  praecordia  telo 
Coniugis  in  gremium  properat  se  infundere;  et  omnes 
Incubat  in  partes,  affusum  protinus  acer 
200  Excitus  insidiis  gnatus  laeva  occupat  ipsum, 

198  Coniugis  in  gremium  properat  etc.  Hinc  fortasse  il- 
lud Virgilii  Georg.  lib.  il : 

,,  Tum  pater  omnipotens  foecundis  imbribus  Aether 
„ Coniugis  in  gremium  laetae  descendit , et  omnes 
„ Magnus  alit  magno  commixtus  corpore  foetus  . 
Itaque,  ut  alias  monui,  si  quis  dicat,  hanc  omnem  caeli 
cum  tellure  commixtionem  nihil  esse  aliud,  quam  terram  a 
pluviis  irrigatam  iisdemque  foecundatam,  Virgilii  etiam  au- 
ctoritate se  tuebitur. 

aco  Excitus  insidiis  gnatus  etc.  Habitus  heic  metentis 
optime  describitur : laeva  enim  aristas  comprehendimus  , 
de.xtraque  falcem  supponimus;  quae  quum  resecantur,  non 
amplius  pubescunt;  grana  vero  quae  excutiuntur,  rursum 
in  terra  adolescunt.  Hinc  illa,  credo: 

nam  quotquot  in  alvum 

„ Sanguineae  erupere  atro  de  vulnere  guttae, 

„ Suscepitque  omnes  terra,  ac  vertentibus  annis 
„ Edidit  immanes  et  Erinnyas , et  fera  monstra  etc. 
Sed  Clericus  ingeniose  rem  aliter  explicat,  allegori.mique 
interpretatur.  Quaenam  sunt  haec  inquit , quae  ab- 

scidit Saturnus?  Omnino  existimo  Hesiodum,  et  qui  eum 
hac  in  re  antecesserant  aut  sequuti  sunt,  lusisse  in  ambi- 
guo. Vox  iiiijSog  duo  significat  pudenda  et  consilium , quum- 
que  audissent  dici  Saturnum  duoTeiietv  , data  ope- 

ra ita  rem  acceperunt,  quasi  narraretur  ei  pudenda  rese- 
cuisse, ut  TtpaTol^oyiati; , quas  habebant,  locus  daretur; 
quamvis  probe  scirent  consilium  seu  consiliarios  iutelligi  , 
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Ac  dextra  longis  horrentem  dentibus  una 
Corripiens  falcem  subito  metit  inguina  patris, 

Et  prolecta  retro  dat  ferri,  nec  tamen  illa 
Nequidquam  fugere  manu;  nam  quotquot  in  alvum 
ao5  Sanguineae  erupere  atro  de  vulnere  guttae, 
Suscepitcpie  omnes  Terra,  ac  vertentibus  annis 
Edidit  immanes  et  Erlnnyas,  et  fera  monstra 
In  manibus  semper  retinentes  arma  Gigantas, 


(juoruin  iiiipulsu  Thessalia  excedere  coactus  fuerat  Satur- 
nus. Ilosce  igitur  consiliarios  fugavit,  et  navibus  in  Asiam 
redire  coegit.  Sic  Clericus:  ipse  enim  in  ea  est  opinione, 
quae  et  verisimilior  et  communior,  primos  Graeciae  incolas 
sive  Bosporum  transfretantes,  sive  Euxinum  circumeuntes 
ex  Asia  venisse,  sedesque  in  Macedonia  et  Thessalia  fixis- 
se, quandoquidem  illic  erat  Saturnus,  quum  a lovc  victus 
est , ipseque  postea  lupiter  ibidem  regnavit  e Creta  deve- 
ctus. Haec  vere  digna  sunt  quae  dicantur,  nugae  canorae. 
An  hinc  etiam  antiqua  illa  Venus  sine  concubitu , et  recens 
Spallantiana  confirmabitur? 

207  Edidit  immanes  et  Erinnyas , etc.  Nihil  heic  aliud 
fortasse,  ut  Clerico  placeamus,  nobis  innuere  videtur  He- 
siodus, nisi  maxima  bella  caedesque  exstitisse  per  terras 
Caelo  devicto  a filio  Saturno.  Erinnyes  enim  furiae  sunt 
bellorum  comites  pugnarumque  asseclae;  Gigantes  fortissi- 
mi milites,  qui  bellum  contra  Saturnum  reparantes  caedi- 
bus longe  lateque  saeviebant;  nymphae  autem  Maliae  ho- 
minum occisorum  animae  . Nam  Clerico  Nephasckoth  Mlouoth 
hebraice  vel  phoenicie,  seu  Naphschon  Malejon  syriaca  in- 
llexione,  sunt  animae  plenae,  seu  quibus  expletum  est  vi- 
tae tempus.  Porphyrius  etiam  antrum  illud  seu  nymphaeum 
in  Odysseae  lib.  xiil,  de  quo  sic  Homerus: 
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Et  Nymplias,  dicunt  Melias  quas  nomine  gentes. 

IO  Quin  ferro  post«[uam,  ceu  fama  est,  natus  acuto 
Foeda  pudenda  patris  secuit,  proiecit  in  undas 
Aequoreas  longe  a terra,  sic  tempore  multo 
Summa  ferebantur  pelago;  circumundique  spuma 
Excita  caeruleos  tingebat  candida  fluctus, 

..  Desuper  umbrosis  complectens  frondibus  antrum , 

.,  Antrum  horrendum, ingens,  nympharum  humentia  templa 
„ Naiaduiu.  solido  excisi  de  marmore  circum 
.,  Crateres,  ansisque  utrinque  exstantibus  urnae, 

„ Mellaque  apes  stipant,  vivoque  haerentia  saxo 
.,  Stant  iuga,  ubi  resono  percurrunt  pectine  nymphae 
„ Puniceo  tenues  variatas  murice  telas  etc. 
animabus  sacrum  credit,  quas  veteres  ait  vocasse  Melissas, 
seu  potius  iuxta  Hesiodum  INIelias.  Sed  quam  parum  fiden- 
dum huiusmodi  etymologiis , satis  omnibus  opinor  notum  . 

2 10  Quin  ferro  postquam  y etc.  En  aliud  e Saturni  firj- 
Seai  multo  magis  mirandum  prodigium.  Illa  enim  fereban- 
tur ponto  spumantia,  eque  ista  thaumaturga  spuma  dearum 
pulcherrima  concreta  est  Venus . At  quid  hoc  monstri  ? Cle- 
ricus opinioni,  cui  semel  adhaesit,  insistens,  ait  Caeli  con- 
siliarios a Saturno  expulsos  marique  expositos  Cythera  pri- 
mum appulisse,  ex  eaque  sinus  Laconici  insula  in  Cyprum 
Veneris  cultum  seu  Aphrodisia  attulisse.  Sed  per  Herodo- 
tum Cyprii  non  a Cytheris,  sed  e Syria  hunc  sacrorum  mo- 
rem acceperunt,  ubi  antiquissimum  Veneris  Vraniae  tem- 
plum erat  in  urbe  Ascalone , eodemque  teste  lib.  I c.  i o5 
templum,  quod  est  in  Cytheris,  condiderunt  phoenices  ex 
ipsa  Syria  devecti.  His  etiam  Pausanias  sulfragatur . Porro 
norunt  omnes,  plures  inveniri  Veneres  apud  mythologos  di- 
versis nominibus  pro  diversitate  locorum  appellatas , quarum 
et  diversa  generatio  fingitur.  Certe  haec  Caeli  filia,  non  lovis. 
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21 5 Quae  levU  in  teneram  concrescere  visa  puellam  est. 
Illa  petens  primum  sacram  sedem  alta  Cythera 
Ibat  aqua  in  summa;  dein  et  circumflua  surgit 
Cyprus  ubi,  molli  devenit  flamine  vecta. 

Continuo  exiliit  dea  pulcra  e gurgite:  circum 
220  Mollia  sub  teneris  creverunt  gramina  plantis, 

Et  varii  flores  rubuere,  illam  Aphroditen, 
Spumigenamque  deam,  et  Cytherean  serta  gerentem 
Diquchominesque  vocant. quod  spuma  exorta  nitenti, 
Spumigena  est;  Cytherea,  adiit  quod  nata  Cythera; 
22J  Cyprigena,  undanti  quod  Cypri  in  littore  sedit: 
Praetereaque  Philommedes,  genitalia  nempe 
Membra  tuens,  quod  ab  his  concreta  emerserit  unda. 
Protinus  huic  sese  comites  iunxere  Cupido 
Et  pariter  formosus  Amor,  divainque  sequuti 
2.3o  Divorum  in  coetus  gradientem,  arcesque  beatas. 


228  Protinus  huic  sese  etc.  Amor  et  Cupido  cum  Vene- 
re heic  societatem  iniisse  dicuntur.  Ergo  et  ipsi  inter  se  di- 
stincti sunt,  et  ante  Veneris  ortum  existebant ; ergo  non 
eius  filii,  ut  posteriores  poetae  multi  finxerunt.  Amor  qui- 
dem tam  antiquus  est,  quam  ipsum  Chaos,  uti  vidimus. 
Cupidinem  pariter  vidimus  Musis  proximum  habitare;  sed 
Musae  a love  sunt  genitae ; quapropter  hinc  antiquitas  Cu- 
pidinis nequit  aflirmari.  An  vero  bae  duae  personae  alle- 
gorice  explicandae  sunt , quod  nimirum  Venus  quum  in 
deorum  bominuinque  conspectum  se  primum  dedit,  maxi- 
mum sui  amorem  desitleriumque  mira  formae  pulchritudine 
excitarit?  Ita  profecto  opinor.  Erit  ergo  Amor  caussa,  Cu- 
pido effectus. 

9 


Digitized  by  Google 


66 


HESIODI  ASCRAEI 

Hae  subito  laudes,  haec  illi  mtinera  cena 
Sorte  data,  in  terris  inque  alta  sede  deorum 
Virgineos  curare  choros,  risusque,  iocosque. 
Gaudiaque,  illecebrasque,  astusque,  et  dulcia  furta. 

At  gnatos  genitor  saevus,  quos  ipse  crearat. 
Increpitans,  diro  Titanas  nomine  dixit, 

Obiccitque  nefas  ingens,  sumptumque  nefandi 
Supplicii  crudele  genus,  quod  sanguine  quondam 
Vittis,  et  immani  miserorum  caede  piabit. 

^40  Nox  autem  Fatumque  ferum  Parcamque  tremendam 


aSi  Ifae  subito  laudes,  etc.  Idest  ante  lovis  regnum 
li.icc  illi  fuit  cura  demandata,  ut  iuvenuin  puellaruiiiqur 
toluptatibus  praeesset,  resque  amatorias  administraret.  Mul- 
ta enim  munera  Saturno  devicto  antiquissimis  deorum  a lo- 
ve  conservata,  multa  etiam  addita,  quae  ante  non  habe- 
bant , ut  mox  videbimus , ubi  de  Hecata  sermo  erit . 

a35  At  gnatos  genitor  etc.  Docet  Hesiodus,  a patre  Cae- 
lo fdios  esse  dictos  Titanes  dzrb  tov  riTaiveiv , quod  est 
plectere,  quod  nimirum  ausi  sunt  in  patrem  manus  iniice- 
re.  A Callimacho  autem  multisque  aliis  poetis  Titanes  dicti 
sunt  yriyeveli;  et  ‘xr;X6yovoi  e terra  seu  luto  geniti , quod 
cum  phoenicia  explicatione  nominis  consentit ; nam  Tit  est 
lutum.  Quum  addit  porro: 

,,  Quod  sanguine  quondam 
„ Vltus , et  ingenti  miserorum  caede  piabit . 
alludit  ad  bellum,  quod  contra  lovem  gessuri  erant,  et  in 
quo  victi  fugatique  aeternis  erant  in  Tartaro  suppliciis 
cruciandi . 

340  Nox  autem  Fatumque  ferum  etc.  Si  haec  tot  tan- 
taque monstra  regnante  Saturno  Nox  edidit,  recte  petit  Cle- 
ricus, quando  illa  exstiterit  aurea  hominum  aetas  ab  He— 
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Eduxit  Mortemque.  sopor  quoque  natus  ab  illa, 
Somniaque,  haud  ulli  quae  mixta  effudit  in  auras 
Nox,  dea  fusca,  exin  Momum  plenamque  dolorum 

siodo  in  Oper.  et  Dieb.  descripta,  ac  post  illuni  al>  aliis 
passim  poetis?  Vide  quae  ipse  ad  hunc  locum  illustrandum 
affert;  ubi  illud  in  primis  placet,  quod  dicit,  sic  homines 
a natura  esse  factos,  ut  praesentia  dumtaxat  mala  sentiant, 
praeteritaque  facile  oblivioni  mandent:  quapropter  senes  ea, 
in  quibus  vivunt,  tempora  vituperare,  exacta  iam,  lauda- 
re solent.  Omnes  enim,  qui  suam  cum  praeteritis  aetatem 
conferunt,  antiquiorem  praeferre  suae  consueverunt. 

341  ....  sopor  quoque  natus  ab  illa,  etc.  Praeter  Fa- 
tum Parcam  Mortemque  Nox  genuit  Somnum  atque  somnia 
suapte  virtute.  Nox  enim,  in  qua  propter  tenebras  erc- 
ptumque  solis  lumen  a labore  diurno  desistimus , nos  ad 
somnum  allicit , facitque  ut  dormientes  somniemus  diversis 
rerum  caussis  agitati.  Hinc  etiam  illa  Virgilii: 

,,  Et  consanguineus  lethi  sopor  et  mala  mentis 
„ Gaudia,  mortiferuinque  adverso  in  limine  bellum  etc. 

243  ....  exili  Momum  plenamque  dolorum  etc.  De  Mo- 
mo  satis  luculenter  disserit  Lucianus  in  deorum  conventu , 
ubi  suos  ipsum  mores  naturamque  inducit  explicantem  , 
omniumque  deorum  vitia  non  minus  libere  quam  lepide  car- 
pentem. Nemo  autem  est  qui  non  videat,  eum  idcirco  No- 
ctis filium  dici  ab  Hesiodo,  quod  magis  in  usu  sit  aliena 
clam  mordere  quam  palam  allatrare.  Clericus  autem,  phoe- 
nicissans  de  more,  hoc  nomen  a voce  phoenicia  3/oum  aut 
Mom,  quae  vitium  sonat,  derivat.  Quare  et  adiectivmn 
u/iafioi,  quod  habetur  inferius,  recte  explicabitur  sine  vi- 
tio seu  quod  ab  ipsa  maledicendi  libidine  carpi  nequeat . 
Aerumna  itera  Noctis  filia  ex  eo  credo,  quod  curae  noctu 
augentur;  est  enim  per  Ovidium  Nox  curarum  maxima  nu- 
trix, quod  mens  in  iis  defixa,  nec  a sensu  rerum  aliarum 
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Aeniiniiam  llesperidasqiie,  quibus  suiit  aurea  curae 
245  Malaqiie,  el  opiatis  pubescens  fructibus  arbos 

distracta,  insomnis  magis  liaereat  quodammodo  in  ea  re, 
quae  sibi  displicet,  teuaciusque  insistat. 

244  ....  llespendasijue , quibus  etc.  Nymphae  Hesperi- 
des omnibus  notae,  uti  et  fabulae,  quae  de  ipsis  circumfe- 
runtur . Locus  magis  , quem  incolebant , incertus  ; nam  qui- 
dam scriptores  eum  fuisse  in  Africae  continente , quidam  in 
mari  perhibent,  iuxtaque  Atlantem  ad  Occasum.  Graevius 
immerito  contendit,  locum  hunc  fuisse  insulas  Gorgadas , 
quae  sitae  contra  Kazaipov  xepaf  a Pomponio  Mela  lib.  iil 
c.  X olira  descriptum,  nunc  a recentioribus  geographis  di- 
ctura Cuput  viride.  Itaque  ncc  iuxta  Plinium  horti  Hespe- 
ridum statuendi  in  Berenice  Cyrenaicae  urbe,  ncc  in  Lixo 
urbe  Mauritaniae  Tingitanac ; ubi,  ait,  regia  Antaei  certa- 
nienquc  cum  Hercule  et  Hesperidum  horti ; sed  in  Oceano 
atlantico.  Quod  vero  Oviedus  lib.  il  /list.  adirmat , insulas 
Antillas  esse  veterum  Hesperidas,  itaque  fuisse  dictas  ab  He- 
spero .\il  hispaniarum  rege,  qui  regnavit  anno  mdclviiI  ante 
Christum,  nullius  profecto  momenti  est.  Non  enim  videtur  is 
lucus  nomen  ab  ullo  rege  Hespero  accepisse,  sed  a stella, 
quae  noctem  praecedit.  Itaque  graecis  Hesperia  est  et  Italia 
et  aliae  etiam  regiones,  quae  a<l  noctem  seu  occasum  solis 
respectu  ipsorum  sitae  sunt.  Vide  Ovidium  prope  finem  lib.  iv 
Metumorph. , et  Pontanum  in  Jhrt.  Jfesp.  et  Diodorum  Sicu- 
lum lib.  IV  Biblioth.  qui  omnes  Hesiodo  aliquid  addidere. 

240  Malaque,  et  optatis  etc.  yVthenaeus  lib.  iil  scribit, 
mala  Hesperidum  Lacedacmone  iliis  apponi  solita  , ac  grati 
esse  odoris,  sed  non  comedi  etc.  Rursusijue  eodem  loco  Ae- 
milianum  dixisse  docet,  lubam  Mauritaniae  regem  virum 
doctissimum  in  commentariis  de  Libya  meminisse  citri,  et 
alTirmare  vocari  a Libybus  malum  hespericum  ; a quibus  etiam 
Herculem  tulisse' in  Graeciam  mala,  quae  ob  colorem  dicun- 
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Occani  longe  ad  fines  trans  aequora  nota. 

Ipsa  etiam  immitesque  deas  emisit,  et  atras 
ClothoqueLachesinque  atque  Atropon,  hae  bonadkliint 

tur  aurea  etc.  Diodorus  autem  Siculus  lib.  iv  haec  habet : 

In  regione  quae  appellatur  Hesperitis,  aiunt  fuisse  duos  fra- 
tres Hesperum  et  Atlantem  ; hos  vero  habuisse  oves  incre- 
dibilis pulchritudinis,  colore  rutilo,  et  ad  aurum  accedente: 
qua  de  caussa  poetae  cum  oves  /xf/Xa  vocarent , appellasse 
eas  %pvad  Hinc  et  Bochartus  in  Cfian.  lib.  I:  Aurea 

mala,  quae  draco  observabat,  fuisse  vult  opes  vel  ab  eodem 
vel  ab  alio  congestas,  ex  eo  potissimum,  quod  pecora  ma- 
ximae fuerint  veterum  opes . Sed  huic  opinioni  omnium  fer- 
me  poetarum  consensus  adversatur . Quid  autem  heic  venit 
in  mentem  Guieto  nos  docere  xaprrdv  xaT’  i^ox^v  t6v  ai- 
Tov  esse  per  Hesvehium?  Sit  ita  sane:  sed  heic  ab  Hesio- 
do non  alterius  fructus  fit  mentio,  nisi  earum  arborum, 
quarum  fructus  sunt  mala  aurea. 

247  Ipsa,  etiam  immitesque  deas  etc.  Hesiodus  quidem 
habet  xal  poipai;,  xai  xr;pai;  sysivaTo  vrjKsotsoivovi , quod 
valet  "enuit  Sortes  et  Parcas  immites.  Sortes  autem  et  Par- 
cae unum  itlemque  sunt,  tantumque  rebus  iliversis,  quibus 
praeessc  credebantur,  distinguuntur,  ab  iisque  nomen  acci- 
piunt. Parcae  enim  non  solum  vitam  hominum  curare,  tein- 
pusque  vivendi  omnibus  praefinitum  tueri  dicebantur;  sed 
omnia,  quae  iisdem  in  vita,  seu  laeta  seu  adversa  contin- 
gebant, efficere  atque  administrare;  ac  tum  proprie  erant 
Sortes.  Hinc  ea  quae  sequuntur: 

„ Hae  bona  didunt, 

„ Atque  mala  exortis  primum  mortalibus  aegris. 

Nomina  autem  earum  sunt,  Clotho  a xXuOtlv , seu  nere 
singulis  t6  iipappivov,  Lachesis  a , sortiri  seu 

dividere  (ih<  d^aOov,  tm  Se  erairiov,  .\tropos  ab  tirpe- 
'Creiv,  idesi  non  mutare  quod  destinatum  est. 
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Atque  mala  exortis  primum  mortalibus  aegris; 

5o  llaeque  hominum  pariterque  deum  delicta  sequutae 
Numquam  odiis  cessant  meritas  assurgere  in  iras, 
Ni  prius  admisso  dederit  pro  crimine  poenas, 
lustitiam  quisquis  violaverit,  edidit  ipsa 
Et  Nemesin,  cladem  mortalibus;  et  mala  fraitdis 
55  Monstra,  et  concubitus  turpes,  nocuamque Senectam, 

aSo  H(ttque  hominum  parirerquc  deum  etc.  Quid  hoc? 
An  tlii  etiam  peccare  possunt  ? An  et  poenis  esse  obnoxii  ? 
Quidni  ? Iu  tota  poetarum  mythologia  plurima  huiusce  rei 
exempla  sunt.  Hesiodi  vero  dii  quum  fuerint  antiquissimi 
Graeciae  incolae,  priusquam  essent  in  deorum  numerum 
relati,  iisdem,  quibus  ceteri  homines,  vitiis  afficiebantur. 
Rein  secus  explicare  sane  difficile.  Nam  quod  Scboliastes 
ait,  haec  esse  idcirco  dicta,  ut  homines  intelligaut,  si  Par- 
cae deos  etiam  ausos  fortasse  peccare  graviter  punire  queant, 
quanto  magis  homines , quorum  vires  nullo  modo  deorum 
viribus  comparandae , punient ; co.ictum  omnino  est  ac  pro 
arbitrio  affirmatum . 

Et  Nemesin,  cladem  mortalibus;  etc.  Nemesis  duplex 
numen,  aliud  poenas  irrogare  ac  reos  persequi  credebatur ; 
aliud  in  hominum  animis  pudorem  excitare  et  quemdam  me- 
tum, quo  retenti  a culpis  abstinerent.  De  prima  videsis  quae 
collegit  Rob.  Constantinus  in  Lexico;  alterius  ipse  meminit 
Hesiodus  in  Oper.  et  Dieb.  v.  aoo,  ubi  illam  cum  pudore 
coniungit.  Catullus  ad  Calvum  Licinium  scribens  Nemesiin 
inimicam  etiam  superbis  docet : 

„ Nunc  audax  cave  sis,  precesque  nostras 
„ Oramus,  cave,  despuas  ocelle, 

„ Ne  poenas  Nemesis  reposcat  a te; 

,,  Est  vehemens  dea;  laedere  hanc  caveto. 
a55  Monstra,  et  concubitus  etc.  Sequuntur  aliae  quatuor 
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Tequc  gravi  semper  gliscens  Discordia  motu; 

Vnde  fera  erupit  soboles  Luctusque,  Laborque, 

Et  malesuada  Fames,  ct  rerum  Oblivia,  et  acres 
Pugnaeque,  Insidiaeque,  Necesque,  et  Praelia  saeva, 
260  lurgiaque,  et  linguae  Mendacia,  Vinclaque  vocum 
Ambigua,  et  legum  Contemptus,  et  aspera  Noxa, 
Cognatae  formae,  seque  inter  foedere  iunctac; 
Horcus  et  ille  super,  nostro  qui  plurima  damna 
Fert  generi,  quoties  prudens  quis  peierat  ultro. 

260  Pontus  item  eduxit  veraci  Nerea  mente 


Noctis  generationes.  Fraus  nimirum  seu  deceptio,  ipt^oTTj^, 
et  non  8oK6Tri<;,  pro  ut  contendit  Guietus  , qui 

ideo  expungebat  <ptXoT»;Ta,  quod  nullo  modo  videret  con- 
ciliari posse  amicitiam  cum  fraude.  Sed  (^iXoTrji  heic  non 
est  amicitia,  veram  cum  muliere  congressus , et  quidem  saepe 
fortuitus,  et  apud  Homerum  et  apud  Hesiodum , qualis  est  me- 
retricius. Itaque  ego  libenter  dixissem  lioc  loco  vulgivagam 
Venerem  hanc  «^iXoTtjTa,  nisi  displicuisset  Veneris  nomen. 
Hoc  pacto  clarum  est,  eiusdem  debere  esse  matris  fdias  ct 
dzrdT/j%\  et  (jfitAdrtyra.  Senium  deinde  est  atque  Discordia, 
cuius  fdii,  alia  monstrorum  turba,  quae  subsequitur. 

a63  Horcus  et  ille  super,  etc.  Horcus,  ct  non  Orcus; 
quemadmodum  scribendum  esse  lioc  numen  animadverti  in 
Operibus  ac  Dieh.  est  deus  iurisiurandi  sacramento  praeses , 
poenasque  exigit  gravissimas  ab  iis,  qui  ausi  fuerint  peic- 
rare.  Verti  etiam  potuisset  fortasse  iusiurandum,  sed  pla- 
cuit magis  Horci  nomen  adhibere, quod  est  personae,  non  rei. 

a65  Pontus  item  eduxit  etc.  Suspicatur  Clericus,  Nerei 
nomen  esse  a phoenicio  nomine  Naharo , quod  est  fluvius ; 
hinc  non  maris  deum  sed  fluviorum  esse  vult  Nereum,  re- 
cteque  dici  Ponti  filium , quod  fluvii  originem  trahant  a ma- 
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Fallereque  ignarum,  natorum  hic  maximus  ortu 
Exstitit;  at(jue  senex  dictus,  quod  pectore  vero, 
Quod  placido  ingenio  vigeat,  nec  iura  nec  aerjuum 
Despiciens  leges  semper  sciat  ipse  tueri. 

370  Post  huncThaumantemmagnum,Phorcy  lique  valentem 


ri . Sed  ego  video  fere  ab  omnibus  poetis  ac  niytbologis  Ne- 
reum maris  deum  esse  habitum,  ducoque  omnino  superva- 
caneum, testimonia  poetarum  id  confirmantia  afferre.  Quin 
si  liceret  uti  eoniecturis , ut  certe  licet  his  potissimum  in 
rebus,  ego  Nereum  non  maris  cuiuscumque,  sed  Ponti,  id- 
est  maris  Euxini  filium  statuerem.  Pontum  enim  superius 
V.  i3i.  Hesiodus  et  a Pelago,  et  ab  Oceano  discrevit.  Oe 
laudibus  autem  quas  vates  in  Nereum  congerit , nihil  ha- 
beo, f[uod  dicam,  nisi  velim  ineptire  cum  Iohanne  Diaco- 
no, qui  ideo  Nereum  a poela  dictura  veracem  placidumque 
putat,  ipiod  ii  qui  in  mari  degunt,  quum  sibi  quotidie  mor- 
tem instare  timeant  periculis  usque  maximis  agitati , recte 
vitam  instituere  soleant  eo  metu  perterriti.  Bonus  iste  Dia- 
conus minime  sane  norat  uautarum  mores,  qui,  ut  leviter 
dicam,  non  optime  solent  audire.  Clericum  ipsum  hoc  lo- 
co non  moror,  <|ui  has  laudes  repetit  ab  iis  phoenicum  vo- 
cibus, quae  aliquam  habent  similitudinem  cum  Nerei  nomi- 
ne; nimis  enim  videntur  coactae. 

a/o  Post  hunc  Thaumantem  etc.  Thaumas  est  Iridis  pa- 
ter. Ideo  autem  eumdem  Ponti  Terraeque  filium  esse  dictum 
credo,  quod  vapores  quos  Terra  Pontusque  exhalat,  con- 
crescunt in  pluviam,  ex  qua  a Sole  illustrata  reflexis  rite 
refractisque  radiis  Iris  exoritur.  Ei  autem  Thaumanti  no- 
men inditum  puto,  quod  eius  filia  Iris  illa 

„ Mille  trahens  varios  adverso  Sole  colores 
formosa  est,  maximaeque  omnibus  admirationi.  Ceterum  si 
antiqui  poetae  hac  aetate  vixissent , non  Thaumantem , sed 
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Commixtus  Terra  genuit,  Cetoque  decentem, 
Eurybiamque  animum  duro  ex  adamante  gerentem. 

At  Nereo  genitore  et  pulcra  e Doride  gnata 
Oceani,  extremi  fluviorum  in  gurgite  vasto 
2y5  Oceani,  aequoreae  sata  gens  celeberrima  nymphae 

ipsum  Solem  Iridis  patrem  statuissent , quod  elegantissinio 
carmine  praestitit  Carolus  Nocetius.  Eodem  autem  versu 
mentio  fit  Phorcynis  . Hic  nauclerus  fortasse  quidam  navi- 
gandi fuit  peritissimus,  qui  cum  inter  deos  ab  hominibus 
eamdem  artem  profitentibus  relatus  fuerit,  portuum  orarum- 
que variarum  praeses  habitus  est,  in  iisque  colebatur,  ut 
non  semel  Homerus  in  Odyssea  testis  est. 

ayi  ....  Cetvqiie  decentem,  etc.  Cur  Ceto  decens  seu 
maris  formosa,  quae  natas  maxime  deformes  edidit,  heic 
dicatur,  plane  fateor  ignorare.  An  illud  additum  xaXki- 
zsdpriOV  est  unum  e perpetuis  mulierum  additis?  Graeci  sa- 
ne poetae  hac  in  re  liberiores  quam  latini . Eurybia  vero 
ideo  fortasse  ferreum  habere  animum  dicta  est , quod  late 
terra  marique  violentiam  exerceret : eipVi  enim  est  latus  , a , 
um',  et  (Sta  vis.  Sed  hoc  est  divinare  aut  potius  desipere. 

273  Ac  Nereo  genitore  etc.  Foecundissimac  Nerei,  Pon- 
ti filii,  et  Doridis  filiae  Oceani  fuere  nuptiae,  ex  quibus 
quinquaginta  Nereides , quarum  heic  nomina  recensentur, 
exortae  sunt.  An  haec  nympharum  multitudo  Nerei  proles 
dicitur,  quod  Pontus  Euxinus,  cuius  ipse  filius,  multis  ma- 
gnisque  Huminibus  in  se  confluentibus  celebris  est  ? Cleri- 
cus suspicatur,  quemadmodum  alias  nymphas  statuerat  ani- 
mas defunctorum,  ita  etiam  hasce  animas  eorum  esse,  qui 
aut  in  mari  vitam  amiserunt,  aut  insulas  primi  coluerunt. 
N e mirere  autem  heic  Oceanum  ab  Hesiodo  dici  fluvium ; 
nam  et  ab  Homero  saepe  hoc  nomine  insignitur,  propter 
aestum , credo , quo  agitatur  moveturque . 
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Protoque,  Eucrateque,  Saoque,  Amphitriteque , 
Eudoreque,  Thetisque,  Galcneque,  Glauceque, 
CymothoLS  Spioque,  Thoe,  Thalieque  venusta, 
Eulimene,  et  Melite  iucuntla,  et  suavis  Agave, 

280  Pasitheeque,  Eratoque,  uluasque  rubens  Eunice, 
Doto<pie,  Craiuoquc,  Pherusaquc,  Dynameneque, 
Ncsaea,  atque  Actaea,  et  caudula  Protomedia, 
Dorisque,  et  Panopea,  et  pulcra  genas  Galatea, 

Et  roseo  Ilippoihoe  simul,  Hipponoeque  lacerto, 
285  Cymodoceque,  sali  quae  nigro  in  marmore  fluctus 
Flabraque  ventorum  facile  gliscentia  mulcet 
Cum  talos  pulcra  Ampbitrita  et  Cymatolcga; 
Cymoque,  Eioneque,  bene  et  redimita  Halimede, 
Glauconomc  risu  gaudens,  et  Pontoporia, 


276  Protoque,  Eucrateque , etc.  Animadverte  multa  nym- 
pharum nomina,  quae  in  hoc  Hesiodi  catalogo  leguntur, 
diversimode  scripta  esse  et  apud  Hyginum  et  apud  auctorem 
Bibliothecae , qui  Apollodorus  esse  creditur ; complura  etiam 
esse  omissa.  Notum  est  autem  omnibus,  qui  graece  sciunt, 
haec  Nereiduin  nomina  pro  arbitrio  poetarum  ficta,  sed  ita 
tamen,  ut  singulis  sua  sit  significatio , et  munus  aliquod  in- 
ditum , quo  nautae  aut  indigere  aut  gaudere  aut  etiam  ad- 
iuvari  possint.  Videsis  singulorum  nominum  e.xplicationem 
diligentem  apud  Hesiodi  graecum  Scholiasten. 

a8i  Dotoque,  Crantoqne  , etc.  Textus  vulgatus  habet  Z>o- 
toque , Protoque , etc.  i sed  quum  Proto  superius  iam  fuerit 
nominata,  aut  illic  corrupte  hoc  nomen  legitur  aut  heic.  Habe- 
mus Cranto  Nereidis  nomen,  ut  bene  observat  Graevius  apud 
auctorem  Bibliothecae:  hinc  expungendam  Proto  iudicavi , et 
substituendam  Cranto , ne  temere  nomina  repeterentur  eadem . 
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290  Liagoreqiie,  atque  Evagore,  almaque  Laomedia, 
Polynoine  soror,  Autonoeque,  et  Lysiaiiassa, 
Evarneque  animi  formaeque  insignis  honore. 

Et  Psamathe  membris  spectanda,  et  dia  Menippe, 
Ncsoque,  Eupompeque,  Themistoque,  Pronoeque, 
295  Nemertesque,  patris  quae  mentem  in  pectore  servat. 
Egregii  haec  proles  Nerei,  tot  nomina,  nymphae 
Quinquaginta,  omnes  clarae  praestantibus  orsis. 
Omnes  excultae,  atque  insignes  artibus  omnes. 

Oceani  duxit  prognatam  sanguine  Thaumas 


299  Oceani  duxit  etc.  De  Thaumante  Terrae  Ponticjuc 
filio  pauIlo  superius  diximus.  Heic  dicitur  Electrae  Oceani 
filiae  nupsisse,  attjue  ex  ea  suscepisse  Irim  atque  Harpyas. 
lam  de  Iride  pauca  innuimus;  restat  animadvertendum  ali- 
quid de  eiusdem  nomine.  Iris  deorum  est  nuncia,  uti  no- 
tum, quae  res  ex  eo  fortasse  ficta,  quod  Iridis  arcus  ad 
c.ielum  usque  a terra  pertingere  videtur,  quamdamque  ho- 
minibus cum  diis  communionem  efficere  . Clericus  notat  ab 
Hebraeis  vocari  Hirim  vel  /nm  vigiles  aut  monitores,  quos 
eosdem  esse  vult,  ac  eos,  qui  Angeli  a Graecis  appellan- 
tur. Ego  Iridis  nomen  malim  derivare  cum  Scholiaste  dtjd 
Tov  e/pa,  quod  est  dico  seu  nuncio  . Cuius  significationis 
luculentissimum  me  habere  puto  exemplum  lib.  xviil  Odyss. 
in  ipso  initio,  ubi  Homerus  de  Iro  illo,  qui  cum  Vlysse 
Procorum  impudentia  incitatus  pugnavit,  ita  dicit  iuxta  la- 
tinam  meam  versionem : 

„ Interea  stetit  ante  fores  conquirere  victura 
„ Vndique  suetus  homo  vastaque  voragine  ventris 
„ Notus  inexpleti,  cui  nullae  in  corpore  vires, 

,,  Nullum  et  robur  erat:  tantum  se  mole  ferebat 
„ Arduus  ingenti,  primis  hunc  mater  ab  annis 
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3co  Elcotren,  Irin  celerem  qiiae  fudit  ab  alvo, 

Piilcricomasqiic  Harpyias  Aelloqiie  Ocypitcnqiie, 
Quae  ventos  aviumque  fugam  pernicibus  alis 
Praevertunt,  pariterque  citae  in  sublime  feruntur- 
Iline  Graeas  Phorcyni  enixa  est  candida  Ceto 
3o5  Canitie  insignes  aetatis  vere  sub  ipso, 

„ Dixerat  Arnaeuin ; post  Irum  nomine  cives  , 

„ Nuncia  quod  referens  ibat , dixere  vocantes  . 

Et  paullo  post,  ubi  Vlysses  paratus  ad  pugnam  magnos  mem- 
Uroram  artus  lacertosqtie  exutus  ostendit , subiicit  Homerus  : 
„ At  pubes  mirata  stupet,  mussatque  vicissim 
„ Respiciens : iain  non  Irum  gravis  exitus  Irum 
„ Accipiet ; tam  plena  ctc. 

Ille  nimirum  qui  nuper  nuncia  liac  illae  cursitans  ferebat 
in  urbe,  male  mulctatus  ab  Vlyssc  pristino  fungi  munere 
non  poterit,  ex  Iroque  fiet  non  Irus.  Quod  vero  pertinet 
ad  Harpyas , ego  dixerim  ab  dpZfd^et  dictas , quod  rapa- 
ces maxime  sint  habitae.  Locustas  vult  esse  Clericus,  id- 
qne  dicit  se  multis  ostendisse  in  Dissert.  De  Statua  salina^ 
quod  opns  non  legi . Earum  nomina  sunt  Aello  et  Ocype- 
tc , quod  nimirum  turbinis  aut  procellae  ut  morem  celeri- 
ter velant  . 

304  Hinc  Cracas  Phorcyni  etc.  Ceto  ipsam  ego  dictam 
ab  Hesiodo  xaXXiTsdpriov  duco,  non  eius  filias.  Sic  et  Se- 
Icticum  Soboliastes  liunc  locum  intellexisse  scribit:  dfieirov 
»Vi  ypdtpnv  xaXXizfdp^oc , tV’  fj  etsi  KtjTofic  rb  etsidelov. 
Alii  enim  interpretes  id  ipsis  tribuunt  Graeis  . Itaque  ver- 
ti candida  Ceto;  nam  candidus  apud  lattnos  poetas  saepe 
valet  ac  pulcher  , ut  in  illo  Virgilii  versu. 

„ At  Venus  aetherios  inter  dea  candida  nimbos  etc. 
Graeae  vero  sunt  graecis  vetulae:  earum  nomen  Pepbredo 
Enyoque,  quod  (ppiacreiv  xai  xpavyd^etv  notovai- 
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Quas  ideo  Graeas  quondam  cognomine  graio 
Dixeruntque  homines  et  dii  stellantis  olympi, 
Pephrcdoque,  Enyoque;  hanc  palla  rite  per  artus 
Fidgcnti,  hanc  croceo  laetam  velamine;  et  acres 

3 IO  Gorgonas,  occiduis  degunt  quae  finibus  alti 

Oceani  trans  aestum;  ubi  sunt  et  acuta  sonantes 
Hesperides,  Stheno,  Euryaleque,  atque  atra  Medusa 
Exitium  perpessa,  duae  immortale  trahebant 
Aevum,  atque  expertem  senii  lethique  inventam; 

3i5  Ilacc  mortalis  erat,  glaucis  Neptunus  ab  undis 

Scholiastae  autem  Phorcys  est  ij  Tcepiipopa  t<7>v  iSaliir, 
Ceto  t6  ^dOoi , Graeae  vero  6 d^po^ . Quod  autem  altera 
dicatur  fvtaezrPkO^ , altera  xpoKozfezjXog , ideo  est,  ait  lo- 
hannes  Diaconus,  quia  interdum  ad  optimum  c.xitum  fluctus 
propellunt  navesque  deducunt  in  portum;  interdum  vero  in 
scopulosum  locum  periculique  plenum  nautas  redigunt  vi 
tempestatis.  Vides  opinor  non  sine  risu,  in  quas  ineptias 
allegoricae  saepe  desinunt  interpretationes . 

3io  Gorgonas,  occiduis  etc.  Gorgones  nymphae  seu  mu- 
lieres, quae  in  Oceano  iuxta  Africam  in  insulis  Gorgadihus 
habitabant,  Hesperidesque  et  ipsae  dicebantur,  quod  ad  oc- 
cidentem solem  incolebant,  habitaeque  sunt,  ait  Pomponius 
Mela,  adeo  efferis  asperisque  moribus,  ut  quaedam  retine- 
ri, ne  reluctentur,  vix  vinculis  possint.  Id  ille  ex  Hanno- 
nis Poeni  periplo  accepit:  sed  quae  pseudo-IIanno , uti  no- 
tat Clericus  , retulit  de  insula , in  qua  huiusmcxli  mulieres 
inveniebantur,  et  ex  quibus  nata  fortasse  Gorgonura  fa- 
bula, melius  quadrant  in  insulam  Gambiam  inter  duo 
ostia  Nigri  fluvii  e regione  Gorgadum  sitam.  Haec  omnia 
incerta. 

3i5  Haec  mortalis  erat,  glaucis  A^eptunus  etc.  Huius. 
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Prosiliens  quondam  verna  inter  germina  florum 
Concubuit  pratis  in  mollibus;  attpie  ubi  Perseus 
Desecta  cervice  olli  caput  alistulit  ense. 

Exibit  Cbrysaorque  ingens,  et  Pegasus  ales, 

320  Pegasus,  Oceani  fontes  quod  natus  ad  altos, 

Dictus,  et  auratum  Chrysaor  quod  sustinet  ensem. 

rei  paullo  aliter  mentionem  fecit  Oridius  prope  finem  lib.  iv 
Mecamorph.  inquietis  tle  Medusa; 

„ Hanc  pelagi  rector  templo  vitiasse  Minervae 
„ Dicitur,  aversa  est,  et  castos  aegide  vultus 
„ Nata  lovis  texit;  neve  hoc  impune  fuisset 
„ 'Gorgoneum  crinem  turpes  mutavit  in  hydros. 

„ Nunc  quoque  ut  attonitos  formidine  terreat  hostes, 
„ Pectore  in  adverso  , quos  fecit , sustinet  angues  . 

3i8  Desecta  cervice  ctc.  Fabula  notissima,  de  qua  vide 
ipsum  Hesiodum  in  Scuto.  Clericus  latere  heic  aliquid  veri 
suspicatur  de  equis  nimirum  ex  ultima  Africa  in  Asiam  ave- 
ctis a Persis,  quod  facinus  graeci  de  more  argivo  suo  Per- 
seo tribuerunt  nominis  similitudine  adducti.  Certe  Pegasus 
alatus  equus  habitus  est,  nempe  ptornicissimus , quales  sunt 
Numidarum  equi . Sed  an  etiam  Chrysaor  aliquod  simile 
fuerit  monstrum?  Minime  enim  vero;  quamquam  Ovidius 
sine  ullo  discrimine  ita  de  utroque  scribat  lib.  iv  Meta- 
morph. : 

„ ptennisque  fugacem 

,,  Pegason , et  fratrem  matris  de  sanguine  natos . 
Chrysaor  enim  lovi  fulmen  ministrare,  quod  certe  equorum 
non  est,  et  ensem  tenere  ab  Hesiodo  dicitur.  Pegasi  nomen 
a poeta  deducitur  d^ro  riji;  70775^'  nimirum  fonte;  Chry- 
saoris  autem  ab  aureo  ense,  quem  manibus  tenebat:  dop 
enim  est  ensis.  Desiderandum  esset,  ut  plura  de  eodem 
nobis  dixisset  Hesiodus . 
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Atque  ille  effugiens  alte  pernicibus  alis 
Vt  patriam  liquit  flaventia  mala  ferentem. 
Caelicolas  adiit,  placidaque  in  sede  receptus 
3a5  Horrisono  tonitruque  lovi  fulgurque  ministrat. 

Post  etiam  triplici  surgentem  vertice  magnum 
Geryona  eduxit  thalamis  et  amore  potitus 
Calliroae  nymphae  pulcherrimae  Oceanines. 

Illum  autem  Alcides  fulgentibus  exuit  armis 
33o  luxta  armenta  boum,  quum  turbidus  ex  Erythia 
Irrigua  validos  lunata  fronte  iuvencos 

3a6  Post  etiam  triplici  etc.  Chrysaor  ex  nympha  Calli- 
roa  Oceani  filia  Geryonem  suscepit , qui  forte  triceps  ideo 
fuisse  dicitur , quod  fuerit  dux  trium  agminum , quae  ab 
Hercule,  quum  in  eius  regnum  incursionem  fecisset,  victa 
ac  profligata  sunt . 

33o  luxta  armenta  boum,  etc.  Haec  in  Erythia  gesta: 
Erythiam  autem  Strabo  docet  lib.  iil  Ceorg.  Cadira  videri 
vocare  Pherecydem , in  qua  quae  de  Geryone  dici  solent  , 
fabulantur  contigisse.  Alios  vero  eo  nomine  vocare  insulam 
obiectam  huic  urbi,  et  freto  unius  stadii  diremptam  etc. 
Posteriores  etiam  scriptores  eamdem  insulam  statuunt  Hi- 
spaniae proximam,  de  cuius  pascuorum  bonitate  vide  eo- 
dem loco  Strabonem . Samuel  Bochartus  negat  Erythiam  fuis- 
V se  aptam  alendis  saginandisque  bobus,  sed  ovibus,  contra 
quem , si  vacat , Clericum  disserentem  in  edit,  sua  ad  hunc 
versum  consule.  Volunt  praeterea  quidam,  hanc  postea  in- 
sulam dictam  fuisse  Aphrodisiadem , et  insulam  lunonis  a 
templis  Astartes  deae  Tyriorum,  quam  et  Venerem  et  lu- 
nonem  graeci  interpretabantur.  Porro  recentioribus  pleris- 
que  geographis  Erythia  nunc  Barlenga  dicitur,  cui  adiacet 
alia  minor  insula  Barlengota  dicta  etc. 
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Oceani  spatia  emensus  procul  egit  in  almam 
Tirynthum,  Orthocjue  exstincto  atque  Eurytione 
Turpibus  in  stabulis  trans  vasti  gurgitis  oras. 

335  Ipsa  aliud  peperit  portentum  informe,  neque  ulli 
Authominum  simile, aut  divum  supera  alta  tenentum: 
Rupe  sub  excisa,  divinam  robore  Echidnam 
Indomito;  pulcram  medio  quae  corpore  nympham 
Spectandanupie  nigris  oculis  referebat;  at  acrem 
340  Parte  alia  borrendnmque  voracemque  atraqne  guttis 
Sangitincis  foede  maculosum  terga  colubrum. 

Illa  specu  in  vasta  curvo  sub  montis  hiatu 
Longe  hominum  pariten|ue  deorum  a sede  remota 
Incolere  obscuras  terrarum  est  iussa  latebras, 

3^5  Fata  ubi  signavere  domum,  sic  nympha  stih  ima 
Terra  habitans  Arimos  iuxta  metuenda  latebat 


333  Tirynthum , Orthoque  etc.  Tirynthus  Herculis  pa- 
tria, de  qua  in  Scuto,  unde  Tiryntliius  heros.  Orthos  ve- 
ro, seu  Orthoos , ut  ab  Apollodoro  vocatur,  canis  est  na- 
tus ex  Echidnae  et  Typhonis  concubitu,  quemadmodum  in- 
ferius videbimus  Eurytion  autem  custos  pastorque  armento- 
rum Geryonis. 

335  Ipsa  aliud  peperit  etc.  Postquam  Hesiodus  ea  quae 
ad  Chrysaorein  et  eius  fdiuni  Geryonem  pertinebant,  bre- 
viter retulit,  iterum  ad  Medusam  relabitur,  eamque  matrem 
Echidnae  commemorat  nulla  habita  vel  temporum  vel  loco- 
rum ratione.  Echidna  autem,  de  qua  multis  vates,  erat 
monstrum  biforme,  partim  puella  formosissima,  partim  dra- 
co terribilis. 

346  Terra  habitans  Arimos  iuxta  etc.  Arlmi  sunt  Syri . 
Ergo  Echidna  habitabat  in  una  e regionibus , quae  dice- 
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Nec  senio  turpi  nec  dirae  obnoxia  morti. 

Cui  perhibent  ferali  in  amore  Typhaona  mixtum 

hantiir  a syris  lingua  patria  Aram.  Addic  Clericus,  has 
oras  omnes  fuisse  ad  Orientem  maris  interni  circa  Euphra- 
tem , ut  auctor  est  et  Seldenus  in  Proleg.  Operis  de  diis 
syris,  et  Bochartus  in  Phalcgo , et  multi  alii  scriptores. 

348  Cui  perhibent  etc.  Singulare  sane  connubium  semi- 
serpentis  et  venti  vehementissimi . Si  scholiastas  audias,  heic 
allegorice  Hesiodus  diversas  ventorum  sub  terra  generato- 
rum commotiones  innuit ; si  astronomos , tempus  hyemale 
scu  solem  in  signis  hyemalibus;  si  vero  Clericum  audias, 
veram  histcrriam  a Phoenicibus  auditam  sed  male  a Craccis 
intellectam  heic  fabulis  involvit  poeta . Is  enim , et  recte 
quidem , Arimos  vult  esse  tractum  Palaestinae , in  quo  erant 
urbes  Sodoma,  Gomorra,  Adma  et  Tsebohimi,  quarum  in- 
colae voce  patria  Tipho  signabantur,  quia  submersi  erant 
in  lacu  Asphaltite;  nam  ea  vox  submersum  sonat.  Vox  ve- 
ro Echidna  est  interpretatio  per  eumdem  Clericum  vocis 
Tseboah,  unde  factum  nomen  urbis  Tsebobimj  nam  Tseboah 
serpentis  genus  est , ut  docet  etiam  Sam.  Bochartus  in  Hie- 
roz  part.  il  lib.  iil  cap.  vil.  Hinc  sequitur,  Graecos,  quum 
audissent  a Phoenicibus,  Tsebohitam  cum  submerso  descen- 
disse in  terrae  cavernas  in  Aramaea , vertisse  viperam  cum 
- Typhone  descendisse  etc.  Tota  in  eo  aequivocatio  est,  quod 
nomen  incolarum  urbis  Tsebohim  crediderunt  esse  nomen 
serpentis,  et  nomen  appellativum  Tipho,  quo  signific.aban- 
tur  omnes  submersi  in  lacu  Asphaltite,  nescio  cuius  mon- 
stri esse  proprium  nomen  putarunt . Ita  rem  digerit  inge- 
niose atque  erudite  Clericus . Ceterum  Strabo  qui  lib.  xvl 
docet  Arimos  per  Posidonium  esse  non  locum  aliquem  Sy- 
riae vel  Ciliciae  vel  alterius  terrae,  sed  Syriam  ipsam,  ad- 
dit Orontem  fluvium  nomen  ab  illo , qui  in  eo  pontem  fe- 
cerat, Orontis  mutasse,  quum  antea  vocaretur  Typhon. 

II 
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Praevalidi  liorrisonum  venti  genus;  ac  fera  nata 
35o  Concubitu  ex  isto  monstrosae  germina  prolis. 

Geryoni  namque  ipsa  canem  prius  edidit  Orthon; 
Dein  Diti  immensum  atque  immensa  voce  latrantem 
Cerberon  omnivorum,  cui  turgida  colla  superne 
Quinquaginta  horrent,  totidem  capita  atra  furenti. 
.355  Hydram  tum  genuit,  monstrum  implacabile  terris, 

lluic  autem  loco,  quae  de  Typhone  a fulmine  icto  et  de  Ari- 
mis  fabulae  docent , afficta  esse . An  et  illa  Campaniae  in- 
sula Inarime  , sub  qua  Virgilius  aliiqiie  latini  poetae  Ty- 
phoeum degere  dixerunt , facta  est  ex  male  intellectis  vo- 
cibus iiv  A'pifiot.i;?  Ita  sane  videtur  coniuncta  praeposi- 
tione cum  ipso  nomine. 

35o  Concubitu  ex  isto  etc.  Ex  Echidna  et  Typhaone , 
duobus  monstris  teterrimis,  quid  nisi  monstra  nascerentur? 
Orthus  et  Cerberus  canes , alter  Geryonis  occisus  ab  Her- 
cule , de  quo  superius  iam  dictum  est ; alter  Plutonis , de 
quo  plura  fortasse , quam  oportebat , passim  dixerunt  poe- 
tae . Hunc  tricipitem  multi  finxerunt , sed  Hesiodus  quin- 
quaginta capitum  turba  vallatum  facit , iisque  non  conten- 
tus Pindarus  alia  addit  quinquaginta  capita,  ut  sit  exa- 
Toyx£(f>aXoi  . Variat  et  Simonides  . 

355  Hydram  tum  genuit,  etc.  Tertia  Echidnae  soboles 
Hydra,  quae  et  ipsa  centum  capitum  fuisse  dicitur,  Lcr- 
naeamque  paludem  insedisse,  fatumque  ex  Herculis  manu 
invenisse.  Sub  hoc  nomine,  ut  aliqui  suspicati  sunt,  signi- 
ficantur fortasse  a poeta  vel  incolae  paludis  Lernaeae,  vel 
serpentes , quibus  ea  loca  scatebant , ferocissimi , vel  septem 
turrium  arx  quaedam  ab  Hercule  excisa . Lerna  est  palus 
in  Argis,  quam  iuxta  alios  pestiferam  Hercules  exsiccavit  . 
Hydram  Plato  sophisten  quemdam  dicit,  ut  notat  Bannie- 
rius  pag.  ayS. 
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Lernaeam;  niveis  luno  quam  candida  palmis 
Nutriit,  Alcidae  nimium  indignata,  sed  illam 
Amphitryoniades  mavortio  Iphiclidae 
Additus,  auxilioque  Ageliae  Pallados  usus, 

36o  Perculit  insurgens,  ac  multa  caede  peremit. 

Mox  eadem  patulis  spirantem  naribus  ignem, 

358  Amphitryoniades  mavortio  Iphiclidae  etc.  Iolao  ni- 
mirum Iphiclei  gnato,  cuius  aurigatione,  et  in  pugna  contra 
Cycnum  Martis  filium  usus  est  Hercules.  Vide  Scutum  etc. 

359  . . . Ageliae  Pallados  etc.  Quemadmodum  Herculi 
luno  semper  infesta  fiiit , ita  Pallas  propitia . Porro  A'ye?i.eia 
Graecis  dicitur  Pallas , quod  praedatrix  est  ab  dyo  nimi- 
rum et  Xeia.  Hoc  vero  adiunctum,  quum  sollemne  sit  Pal- 
ladis, placuit  retinere  in  latina  etiam  versione. 

36 1 Mox  eadem  etc.  Echidnae  proles  etiam  Chimaera, 
cuius  multi  poetae  meminerunt,  ac  in  primis  Homerus  Iliad. 
lib.  vl , ubi  haec  habet  de  Bellorophonte : 

„ mora  nulla,  profectum 

,,  Indomitam  iussit  prosternere  morte  Chimaeram, 

„ Monstrum  horrendum,  informe,atrox,  nec  semine  cretum 
„ Mortali  ante  leo,  postremo  corpore  serpens 
„ Squameus,  in  medio  capra  ingens,  ore  vomebat 
„ Caeruleam  vasto  flammam . crudele  peremit 
,,  Ille  tamen  monstrum  etc. 

Heic  autem  velim  animadvertas,  Hesiodum,  quum  in  huius 
monstri  descriptione  dixerit  tria  eidem  capita  fuisse,  leonis 
nempe,  serpentis,  atque  caprae,  repetere  eamdem  descri- 
ptionem duobus  versibus,  qui  nullo  mutato  verbo  et  in  Ho- 
mero leguntur:  UpoaOe  ?iiov,  dznOcv  Se  Spdxav  etc. , quos 
quidem  duos  versiculos  Clericus  opinatur , Hesiodum , aut 
ab  Homero  mutuos  sumpsisse,  aut  quum  vulgo  ferrentur  ore 
hominum  , suo  poemati  impune  inseruisse . Quod  quum  di- 
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Torvamque,iiigentemque,truceinque,et  robore  fortem. 
Pernlcemque  pedes  partu  est  euixa  Chimaeram. 
Tres  illi  capitum  species;  quarum  una  leonis, 

365  Altera  serpentis  metuendi,  ac  tertia  caprae. 

Prima  leo,  postrema  draco,  media  obsita  setis 
Capra  videbatur,  flainmasque  ex  ore  vomebat. 
Ilanc  tamen  aggressus  valido  cum  Bellerophonte 


cit,  Hesiodo  Homerum  antiquiorem  putat,  cui  sententiae, 
ut  et  alias  monui,  non  facile  assentior.  Ego  potius  dixe- 
rim, duos  hosce  versus  amanuensium  negligentia  huc  intru- 
sos,  quod  illos  forte  in  codicis,  quem  exscribebant  margine 
signatos  invenissent  ab  aliquo  viro  erudito,  quasi  illustra- 
tionem hoc  loco  appositam.  Nihil  enim  habent  novi,  quod 
dictum  non  fuerit;  et  contra  Hesiodia  haec  Chimaerae  de- 
scriptio duobus  hisce  Homeri  versiculis  recte  illustratur.  Vide 
recentissimain  Gr.  hist.  a cl.  Denina  conscriptam  lih.  I cap.  iv  . 

368  Hanc  tamen  aggressus  etc.  Equo  Pegaso  nimirum 
usus  Bellerophon  cepit  Chimaeram  mostrumne  verum, an  mon- 
tem trium  iugorum  formam  aliquatenus  animalium  superius 
dictorum  referentium  in  Pliasclide,  quae  est  Lyciae  pars  ^ 
quam  et  Ovidius  Chimaeriferam  appellat?  Montem  certe: 
nam  Ctesias  Cnidius  apud  Photium  habet  haec  verba,  quae 
Plinius  Uist.  nat.  lih.  jI  vertit:  Flagrat  in  Phaselide  mons 
Chimaera  et  quidem  immortali  diebus  ac  noctibus  flamma. 
Strabo  autem  de  iisdem  Lyciae  montibus  loquens  lih.  xiv 
ait:  Ilis  montibus  fabula  Chimaerae  affingitur.  Nec  sane 
novum  est  monstra  lingere  e montibus ; nam  et  Homerus  ex 
duobus  Siculi  freti  scopulis  duo  monstra  effinxit,  famos.tm 
illam  Scyllam  et  Charybdim . Nonne  et  ipsa  Sicilia  in  uu- 
mis  siculis  quasi  quoddam  muliebre  monstrum  cum  tribus 
cruribus  femineo  capiti  adnexis  exprimitur  ad  significanda 
tria  eius  insulae  promontoria,  propter  quae  etiam  triquetra 
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Pegasus  edomuit,  sed  eulm  prius  illa  crcarat 
Sjo  Sphinga  luem  diram  Cadmaeis  pressa  furenti 

dicta  est?  Hinc  patet,  cur  flammas  efflare  Chimaera  diceba- 
tur, cum  ille  mons  ita  dictus,  quemadmodum  alia  loca,  in 
tptibus  etiam  num  Vulcani  visuntur,  continuo  arderet.  Prae- 
terea observandum  est,  Homerum  Iliad.  vl,  ubi  a Bellero- 
phonte Chimaeram  excisam  memorat,  continuo  subdere; 

„ Hinc  Solymam  genti  (nec  durior  ulla 
,,  Vsquam  pugna  fuit)  regis  iussu  intulit  arma. 

„ Fudit  Amazonium  post  haec  interritus  agmen. 

,,  Huic  aliam  struxit  rex  fraudem;  namque  rediret 
,,  Quum  bello  victor  etc. 

Hae  certe  sunt  bellicae  Bellerophontis  expeditiones,  quas 
heros  fortissimus  Proeti  iussu  suscepit . Nihil  igitur  flicilius, 
quam  et  in  Chimaera  monte  altissimo  ac  praerupto  gentem 
^ aliquam  ei  fuisse  domandam,  quod  ut  faceret,  pene  alis  in- 
diguisse; ideoque  Pegaso  equo  illuc  vectus  esse  dicitur, 
quemadmodum  Clerico  hunc  locum  illustranti  visum  est. 

370  Sphinga  luem  diram  etc.  A Chimaera  vates  ortam 
esse  ait  Sphingem,  quam  Apollodorus  Biblioth.  lib.  iil  di- 
cit: Habuisse  quidem  faciem  mulieris,  pectus  vero,  pedes 
et  caudam  leonis , ac  pennas  avis  . Didicisse  autem  aenig- 
mata a Musis,  Phiceumque  montem  insedisse;  haec  Thae- 
banis  solitam  proponere,  atque  eos,  qui  solvere  nequiebant, 
occidere  . At  scholiastes  inquit  : Sphinx  revera  fuit  mulier 
latrociniis  dedita,  et  habuit  multos  secum  qui  una  rapie- 
bant. Huic  opinioni  consentire  videtur  Paus.tnias  in  Bocot. 
Nam  agrum  Thebanum  describens,  mentione  iniecta  templi 
Herculis  Hippodoti,  ait;  Progredientibus  occurrit  mons,  un- 
de ferunt  erupisse  Sphingem  in  perniciem  eorum,  qui  ra- 
piebantur, aenigma  cantantem.  Alii  vero  latrociniis  dedi- 
tam, et  cum  copiis  navalibus  errantem  aiunt  eam  tenuisse 
mare  usque  ad  Anthedonem:  deinde  hoc  monte  occnp.ito 
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Quondam  Ortho;  Nemeaeque  malum  exitiale  leonem, 
Quem  coniux  veneranda  lovis  quum  pavit  in  antro 

latrocinia  exercuisse,  antequam  Oedipus  eam  interfecisset, 
superatam  multitudine  copiarum,  quibus  instructus  Corin- 
tho venerat.  Gaeteras  fabulae  circumstantias  vide  apud  Cle- 
ricum distinctius  explicatas,  et  si  non  rem  ipsam,  certe  ho- 
minis ingenium  laudabis,  quorum  si  abuti  otio  mihi  liceret, 
cur  dicere  non  possim , hanc  feminam  ducem  fuisse  reliquia- 
rum gentium  illarum , quas  Bellerophon  in  monte  Chimae- 
ra devicerat , postque  varios  errores  in  agrum  Thebanum 
devenisse  eumque  latrociniis  caedibusque  infestasse?  Sic  ali- 
qua saltem  caussa  haberetur , cur  Spbinx  a Chimaera  ge- 
nerata esse  dicatur.  Alii  Sphingem  Laii  filiam  dixerunt,  ut 
et  Denina  lib.  I c.  4 Cr.  kist. 

371  ....  Nemeaeque  malum  etc.  Proles  altera  Chimae- 
rae et  Orthi  canis  Geryonaei,  leo  Nemeaeus.  Docet  Pau- 
sanias in  Corinth.  a Cleonis  Argos  duas  esse  vias;  alteram 
expeditis  hominibus  et  breviorem;  alteram  vero  Treti  ita 
dicti  angustam  et  ipsam,  montibus  undique  cingentibus, 
sed  aptiorem  vehiculis.  In  hisce  montibus,  dicit,  speluncam 
etiamiium  ostendi  leonis,  a quo  Nemea  vicus  stadiis  abest 
circiter  quindecim.  Mox  subdit:  In  hoc  etiam  tractu  est 
mons  Apesas  supra  Nemeam . Quoniam  vero  semel  non  ine- 
ptire solum , verum  etiam  somniare  coepimus , cur  non  di- 
camus, missis  vulgarium  mythologorum  explicationibus , hunc 
ipsum  Nemeaeum  leonem  fuisse  aliquem  latronum  princi- 
pem , qui  a Chimaera  devectus  hunc  tractum  montium  cir- 
ca Nemeam  insederat , atque  ea  loca  omni  crudelitatis  im- 
manissimae genere,  uti  Sphinx  insidiis,  vastaverat,  ante- 
quam victus  atque  caesus  cum  sociis  fuerit  ab  Hercule?  At 
Dupuisius  in  Afem.  de  orig.  Constell.  addita  tom.  iv  Astron. 
Delalandii  haec  omnia  ad  astronomiam  refert,  ubi  Herculis 
labores  astronomice  explicat. 
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Vmbrifeio,  Nemeae  nemorosa  in  sede  locavit 
Excidium  populis,  ibi  longum  insedit,  et  arva 
SyS  Implevit  trepida  formidine  late  Apcsanti 

Et  Nemeae  dominatus;  eum  dum  vulnere  stravit 
Herculis  indomito  gliscens  in  pectore  virtus. 

Ceto  autem  cupidi  flagrans  Phorcynis  amore, 
Mixtaque  concubitu,  stridentem  protulit  Hydrum, 
.^8o  Qui  vigil,  extremis  in  finibus,  aurea  mala 
Excubiis  servat  latitans  tellure  sub  ima: 

Vltima  Phorcynis  Cetusque  haec  edita  proles. 

Fudit  at  Oceano  labentia  flumina  Tethys 
Eridanum,etNilum,Alpheumque, et  Strymona, et  Istrum, 

3 78  Ceto  autem  cupidi  etc.  Cetus  et  Phorcynis  superius 
etiam  mentio  incidit.  Hic  vero  serpens,  qui  ortus  a Ceto 
dicitur,  nihil  aliud  est,  nisi  custos  arborum,  quae  mala 
aurea  ferebant,  et  de  quibus  iam  egimus.  Serpentibus  res 
pretiosae  custodiendae  ab  antiquitate  assignabantur,  quem- 
admodum et  Delphis  oraculum  servabat  Python  serpens , 
et  alius  Martium  fontem  Thebis  vicinum,  et  Colchis  vellus 
aureum,  et  sexcenta  huiusmodi.  Recte  enim  coniicit  Cle- 
ricus voces  et  Apdxav  esse  ab  ozrJofjtai  et  Sepxo- 

fiai , quae  verba  significant  videre;  adeoque  non  inverisi- 
mile  , idem  significare,  esse  in  aliquo  loco  divitiarum  ple- 
no serpentem,  ac  custodem  bene  oculatum. 

383  Fudit  at  Oceano  etc.  Bene  fluvii  dicuntur  Oceani 
Tethyosque  filii , vel  quod  a mari  originem  ducant  per  in- 
timos terrarum  meatus,  vel  quod  a pluviis  solutisque  nivi- 
bus , quae  ipsae  a maris  vaporibus  aliisque  exhalationibus 
in  aere  concrescunt,  orttun  habeant.  Haec  autem  fluminum 
ennumeratio  est  omnino  vaga  ac  sine  ordine  digesta.  Eri- 
danus pertinet  ad  Insubriam  in  Italia,  Nilus  ad  Aegy- 
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385  Macaiicli  urn, ac  Rhesum, Phasint|ue, et  purum  Acheloum , 
Ncssumi{ue,Rhodium([uc,IIaliacmonaque,Heptaporumq;, 
Grauicumque,  atque  Aesapum,  Siinociitaquc  dium, 
Peneumque,  Hermumque,  fluentem  et  lene  Caicum, 
Sangarium  ct  latum,  Ladonaque,  Fartheniumque, 

390  Evenum,  Ardescumque,  et  sacro  fonte  Scamandrum. 
Praeterea  ct  natas  peperit,  quae  per  sola  terrae 
Educunt  homines  cum  rege  et  Apolline  et  almis 

ptum,  qui  ab  Homero  Aegyptus  dictus  est,  Alphaeus  ad 
Peloponnesum , quem  cum  Arethusa  Siciliae  fonte  immisce- 
ri vates  prodiderunt , Strymon  Orphei  cantu  celebris  ad 
Tliraciam  , Ister  ad  Scythiam  , Maeandrus  ad  Lydiam  seu 
Cariam,  Rhesus  ad  Troiam,  Phasis  ad  Colchos,  Achelous 
ad  Acarnanes,  Nessus  ad  Thraces,  Rhodius  ad  Troadem, 
llalicmaon  ail  Macedones,  Heptaporus,  Granicum  seu  Gra- 
nicus , Aesapus,  atque  Simois  ad  Troadem,  Peneus  ad  Thes- 
saliam, Hermus  ad  Lydiam,  Caicus  ad  Mysiam,  Sangarius 
ad  Phrygiam  superiorem , Ladon  ad  Arcadiam  , Parthenius 
ad  Papldagoniam , Evenus  ad  Aetoliam,  Ardcscus  ad  Scy- 
thiam, Scamander  ad  Troiam.  Sic  sclioliastcs , quem,  si  pla- 
cet, adito. 

391  Praeterea  et  natas  etc.  Fluviis  fontibusque  sacri 
sunt  adolescentes , quia  iisdem  terra  irrigatur  , emittitque  a 
sole  calefacta  fructus,  quibus  vescimur  atque  alimur . Vide- 
mus etiam  solitos  fuisse  adolescentes  in  Graecia  comas  alere  , 
easque  quum  primum  tonderent,  Apollini  aut  fluviis  offerre. 
Notum  illud,  quod  Homerus  Iliad.  lib.  xxiil  in  funere  Pa- 
trocli fecisse  dicit  Myrmidones  ipsorumque  ducem  Achillem  . 

„ Heic  aliud  caro  designat  munus  amico 
„ Aeacides . busto  secedens  namque  parato 
„ Ipse  comam  ferro  secuit  sibi , pulcra  nitentem  , 

„ Sperchio  sacram  fluvio  quam  intonsus  alebat; 
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Cum  fluviis,  fato  sortitae  hoc  ab  love  munus; 
Pithoque,  Admctcquc,  lanthcquc,  Electrcque, 

395  Dorisque,  Prymnoque,  atque  Vranie  similis  dis, 
Hippoque,  Clymenequc,  Rhodiaque,  Calliroeque, 
Zeuxoque,  Clythieque,  Idyiaque,  Pasithecquc, 
Plexaurequc,  Galaxaureque,  et  amanda  Dione, 
Melobosisque,  Thocque,  et  formosa  os  Polydore, 
400  Cerceisque  animo  facili,  spectandaque  magnis 
Pluto  oculis;  tura  Perseis,  Xanthoque,  et  Acaste, 
Atque  lanira,  Petraea,  Menesthoque,  Europeque, 
Metis,  et  Eurynome,  croceaque  in  veste  Telestho, 
Crisicque,  Asieque,  Calypsoque  orc  renidens. 


,,  Dehinc  pontum  aspectans  moerenti  haec  pectore  Aitur. 
,,  Sperchie,  incassum  Peleus  pater  hanc  tibi  vovit, 

,,  Me  patrias  reducem  ad  sedes  post  bella  daturum 
„ Sectam  rite  comam,  magnorum  et  pinguia  centum  etc. 
deinde  subdit  paucis  interiectis  verbis  quasi  veniam  petens 
a Sperchio 

dulcem  nunc  tristia  quando 

„ Fata  negant  reditum,  decisum  hunc  vertice  crinem 
„ Patroclo  extremos  praestat  dare  munus  in  ignes . 
notandum  vero  est:  vocem  xovpi^ovaiv , qua  Hesiodus  uti- 
tur, duplicem  posse  habere  significationem,  nempe  alunt 
et  tondent,  ut  Hesychius  animadvertit.  Quamcumque  se- 
quaris hoc  loco,  fere  in  idem  interpretatio  recidet. 

3g4  Pithoque , Admeteque , etc.  Haec  omnia  nympha- 
rum nomina  diversis  fontibus  praesidentium,  aut  saltem, 
pleraque,  facta  sunt  ah  Hesiodo  aliisque  duo  tHv  eui- 
avu^aivovTav  Tat?  , inquit  iohannes  Diaconus. 

Apud  eumdem  tolerabilem  ferme  singulorum  invenies  ex- 
plicationem . 
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^o5  Eucloreque,  Tycheque,  atque  Amphiro , Ocyroequc , 
Et  Styx,  ptuestanti  cunctas  quae  vincit  honore. 
Tetliyos  Oceanique  haec  creta  e sanguine  turba 
Maxima  gnatarum:  non  haec  tamen  omnis  origo; 
Multae  aliae  superant  natae,  tria  millia  namque 
410  Foecundo  e tiialamo  pedibus  citae  Occanines 
Prodierunt,  late  quae  vastas  undique  terras, 
Quaeque  lacus  habitant  magnos,  pulcherrima  proles. 
Sunt  alii  totidem  labentes  murmure  rauco, 

Occano  quos  Tethys  in  auras  protulit,  amnes; 

41.5  Quorum  difficile  est  percurrere  nomina  vatem 
Mortalem:  novere  tamen,  quae  litora  circum 
Finitimae  posuere  domos  ac  moenia  gentes. 

Interca  Solem  magnum.  Lunamque  nitentem. 
Auroramque,  iubar  qtuie  fert  mortalibus  almum, 
420  Omnibus  et  pariter  superis,  Hyperione  mixta 
Cum  rutilo,  quondam  partu  dedit  aurea  Thia. 


418  Interea  Solem  magnum,  ctc.  Ex  Thia  atque  Hy- 
perione natus  est  Sol,  Luna,  atque  Aurora.  Porro,  nisi 
fallitur  Clericus , Thia  est  a phoenicio  Thohou , quod  ina~ 
nitatem  significat,  convenitque  tw  Xda,  a quo  illam  ge- 
nitam tradiderunt  mythologi . Hyperion  vero  ideo  Solis, 
Lunae,  atque  Aurorae  pater  dictus  est,  quod  in  sumina 
Chaus  parte  haec  nata  esse  videantur.  Heic  autem  distin- 
guuntur a Sole  et  Luna,  AjkiIIo  ac  Diana  Latonae  lovis- 
que  lilii;  nam  hi  exstiterunt  posterius,  et  fortasse  quum 
homines  fuissent  supremumque  obiissent  diem,  e muiido 
demigrantes  illa  astra  insedisse  crediti  sunt. 
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At  Crio  Eurybia  Astraeum  Pallantaque  fortem 
Protulit,  atque  omnes,  praestans  te, Persa,  per  artes. 
Aligeros  Aurora  Astraeo  roscida  ventos 
425  Et  Zephyrum  argesten,  Boreanque,Notumque  madentem 
Concubitu  dea  mixta  deo;  tum  sidus  et  ipsum 
Luciferum  genuit.  Caelique  ardentia  templa 


422  At  Crio  Eurybia  etc.  Nihil  inveni  probabile,  quod 
dicam,  cur  a Crio  atque  Eurybia  nati  dicantur  Astraeus, 
Pallas  atque  Perses . Nain  quod  affert  Iohan.  Diaconus  pla- 
ne insulsum  est  atque  ineptum . Nec  multo  melius  vult 
Clericus  id  esse  fictum  a poeta , ne  tribus  notissimis  dea- 
bus, uti  mox  videbimus,  mariti  deessent.  An  haec  ad  astro- 
nomiam referemus?  Consule  Dupuisii  Commentarium. 

424  Aligeros  Aurora  etc.  Astraeo  Crii  filio  nupta  Au- 
rora primum  Zephyrum,  Boream  atque  Notum  edidit,  dein- 
de Luciferum  aliasque  stellas.  Sed  quum  tres  praecipuos 
ventos  Hesiodus  dicat  ab  .\urora  genitos,  mirum  sane,  cur 
omiserit  quartum,  et  eum  (juidem,  qui  ab  iis  liat  regioni- 
bus, ex  quibus  ipsa  oritur?  Nam  illa  vox  dpyiarr,r  certe 
heic  Caurum  non  significat,  sed  est  Zephyri  itriOerov,  ut 
ipsa  ratio  versus  ostendit,  qui  claudicaret,  si  particula  con- 
junctiva adderetur . Quid  quod  et  inferius  inquit : 

Ndae^t  voTOV  ^opeoTS , xal  dpy talea  Zetpvpoio  etc. 
et  Homerus  Iliaci,  lib.  xl  habet  similiter; 

Npyealao  Notoio  SaOeu^  Xail.aui  TvTtlay  etc. 
idest:  Celeris  Noti  vehemente  procella  verberans,  quemad- 
modum scholia  explicant  ct  Strabo  ipse;  quamquam  Hesy- 
chius  dpyeanqv  Ndrov  contendat  esse  ventum  a Graecis 
dictura  "kevxovoTOv . Luciferum  autem  atque  astra  ideo  cre- 
do dici  ab  Hesiodo  prodiisse  ab  Aurora , quod  ipsa  sit 
Astraei  coniux,  quasi  patris  astrorum. 
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Quae  vario  pingunt  per  noctem  lumine,  stellas. 
Styx  quoque  Pallantis  complexu  et  amore  potita 
4-3C  Zelon,  formosamque  educit  in  aethera  Nicen, 

Vimque  simul,  Robiirtpte,  animo  praestantia  firmo 
Germina,  non  longa  a magno  queis  tecta  Tonante. 
Non  via,  non  requies  ulla  est,  qua  numinis  adsint 
Haud  lateri  comites;  loca  semper  proxima  servant. 
43.)  Sic  voluit  Styx  alma  die,  quo  maximus  omnes 
Sideream  in  sedem  divos  regnator  Olympi 
Exciit;  et  quicunu|uc  deum  secum  arma  tulisset 
Titanas  contra,  nulli  sua  praemia  dixit 
Ahfore,  sed  mansura  eadem,  quae  semper  habebant 
440  Munera  concilio  in  sacro,  prior  aetheris  axem 
Stvx  adiit  gnatis  stipata  sctfuentibus,  usa 
Consilio  genitoris,  eam  dignatus  honore 


429  Styx  quoque  Pallantis  otc.  Styx  est  fons  in  Ar- 
c.idia,  tle  (ju.i  inforius  alif|niil  rlicemus.  Liberi  vero  eius- 
ilciii  fortasse  sunt  ipsi  Arcades , qui  lovi  cum  patre  pu- 
gnaturo suppetias  tulere,  fortissimitpie  viri  semper  babi- 
ti  sunt , quoil  ipsum  nominilnis  iisdem  impositis  Hesiodus 
nobis  innuere  voluit . Hi  vero  Stygis  fdii  semper  adsistunt 
lovi,  eum<iue  et  domi  ct  foris  observant;  quia  forte  Thes- 
saliae reges  anticjuissiini  .Arcades  habere  solerent  regii  cor- 
poris stipatores . 

436  Sideream  in  sedem  divos  etc.  Heic  dii,  uti  et  in- 
ferius , ubi  agitur  de  lovis  pugna  contra  Saturnum , a Ti- 
tanibus  distinguuntur:  quamvis  enim  a Titanibus  diis  sint 
geniti,  tamen  hoc  honoris  nomine  lupiter  ceterique,  qui 
cum  eo  victores  c.xstiterunt,  alfccti  sunt  xaz'  , nam 

victos  despicere,  victoribus  adulari  solemus. 
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lupitcr  eximio  est,  donisque  affecit  opimis. 

Nam  statuit,  quidquid  iurasscnt  sancta  per  ipsum 
445  Numina,  continuo  foret  inviolabile  cunctis. 

Atque  suos  iussit  sibi  gnatos  semper  adesse. 

Sic  aliis  etiam  cjnae  dis  promiserat  ante. 

Omnia  perfecit,  nutu  nam  cuncta  potenti 
Vertit  agitque  pater  summa  dominatus  in  arce. 
4.50  Phoebe  autem  Coei  iueundum  ingressa  cubile. 
Atque  deo  dea  foeta,  expletis  mensibus  anni 
Progenuit  Latonam  bominum  pariterque  deorum 
Dilectam  generi,  placidaniqne,  et  rite  faventem, 
Semper  et  in  summo  ducentem  gaudia  Olympo. 
455  Insuper  Asterien,  quam  fortis  duxit  in  ampla 
Tecta  vocans  iunxitque  tori  sibi  foedere  Perses. 


444  Nam  statuit,  quidquid  ctc.  Styx  quod  prima  om- 
nium Titanidum  lovi  adstiterit  cum  fdiis,  retulit  sollemne 
illud  ac  ab  omnibus  celebratum  munus,  ut  ratum  esset  fir- 
mumque  semper,  quidquid  per  ipsam  ct  lupiter  et  alii  dii 
iurassent.  Quae  vero  poena  diis  fuerit,  si  peierassent , in- 
dicta , alibi  videbimus  ab  Hesiodo  luculenter  commemo- 
ratum . 

4.S0  Phoebe  autem  Coei  etc.  Ergo  Phoebe  non  eadem 
ac  Diana  Phoebi  soror . Haec  Titanis  est  ac  Latonae  ma- 
ter, quae  postea  Phoebum  Dianamt^ue  peperit.  Heschylus 
iii  Eumenid.  loquens  de  oraculo  Delphico,  eidem  primum 
Terram  praefuisse  docet,  deinde  Themin,  tum  aliam  ter- 
tiam Titanidem  fdiam  Telluris  Phoeben.  Asteriam  item  Pboe- 
l)e  genuit,  quam  Perses  sibi  coniugem  delegit,  ex  eaque 
Hecatam  suscepit,  in  cuius  laudes  excurrit  potda . 
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Hinc  Hecatam  Asterie  fudit,  quam  lupiter  unam 
Ante  alias  coluit  Saturno  natus,  et  ipsam 
Immensique  maris  fecit  terraeqne  potentem. 

460  Quin  et  ab  astrifero  Caelo  est  ingentibus  aucta 
Muneribus,  divosque  inter  praecellit  honore. 

Nunc  quoque  namque  aliquis  quum  sacra  incendit  ad  aras 
More  litans  patrio,  magnam  pius  invocat  alta 
Voce  Hecaten.  sequitur  subito  ingens  gloria,  si  quem 


459  Immensique  maris  etc.  Nemo  est  qui  nesciat  in  hac 
philosophiae  luce  quantam  habeat  rim  Luna  in  maris  ae- 
stum inque  alias  aeris  affectiones.  Satis  est  ea  legere,  quae 
praeter  alios  cl.  Toahlus  Patavii  scripsit  in  doctissimo  Coni~ 
meiunrio  de  astrorum  influxu,  et  multorum  annorum  dili- 
gentissimis  observationibus  confirmavit. 

462  Nunc  quo<jue  namque  aliquis  etc.  llecate  nocturnis 
fere  omnibus  sacrificiis  atque  incantationibus  praeesse  cre- 
debatur, eique  unoquoijue  mense,  quum  Luna  esset  nova, 
solebant  Graeci  coenam  apponere,  quae  coena  Heeates  vo- 
cabatur, et  revera  pauperum  erat  coena.  Sic  sclioliastes  ad 
Plutum  Aristophanis,  ubi  de  hac  re  sermo.  Nova,  inquit. 
Luna  divites  vespere  coenam  quasi  sacrificium  Hecatae  of- 
ferentes in  compitis  ponebant  . Pauperes  vero  veniebant 
esurientes,  et  eam  comedebant,  diccbantquc  Hecatam  co- 
medisse. Adi  Clericum  ail  hunc  Hesiodi  locum,  qui  demon- 
strat ibidem  , Hecatam  fuisse  etiam  orientalium  populorum 
numen,  praecipuoque  honore  apud  eosdem  cultam.  Illud 
vero  non  omittendum,  <(uod  heic  poika  animadvertit;  hanc 
nimirum  deam  omnia  omnium  retinuisse  munera , quae  an- 
te lovis  regnum  obtinuerat,  fuisseque  praeterea  multis  at- 
que magnis  auctam  ab  ipso  lovc,  quod  illi  fidissima  exsti- 
terit periculosissimo  in  l>cllo. 
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^65  Audiit  orantem  facili  dea  maxima  vultu, 

Divitiasque,  potis  namque  est,  largitur  amicas. 
Quotquot  enim  a Terrae  Caelique  amplexibus  aevum 
Accepere  sati,  et  certa  data  praemia  sorte. 
Cunctorum  laudes  capit  una;  nec  abstulit  olim 
470  Partem  ullam  victor  per  vim  Saturnius  ipsi 

Illorum,  quaecumque  habuit  sub  origine  prima 
Inter  Titanas  dium  genus:  omnia  semper. 

Ceu  rerum  sors  prima  tulit,  rata  dona  supersunt. 
Nec  quia  et  unigena  est,  honor  hoc  minor  obtigit  olli, 
475  In  terraque  minor  caeloque  marique  potestas; 

Sed  multo  maior;  quando  ipsam  lupiter  auxit 
Omnibus  insignem  virtutibus,  illa  valenti 


474  Nec  quia  et  unigena  etc.  Dictam  esse  ad  Hesiodo 
Hecatam  Movvo/ivriv  Clericus  ait  , quod  a Phoenicibus 
liaec  dea  dicitur  Echatha,  idest  unica.  Id  quidem  recte; 
sed  velim,  rationem  reddidisset  aliquam,  cur  eadem  quod 
unica  sit  aut  unigena , dicatur  non  idcirco  minus  honoris 
accepisse?  Scholiastes  inquit,  hanc  ipsam  oh  caussam,  quod 
esset  unigena,  maximos  ei  contigisse  honores:  ot  yap  (lo- 
voyevtii  jtKeovexTOvai  jtdvTOTe . At  male , ut  opinor : nam 
quamvis  id  ultimum  verum  sit , si  de  patria  haereditate 
sermo  sit;  tamen  heic  quum  de  bonis  acquisitis  seu  de  ho- 
noribus ob  merita  eiusdem  praeclara  in  lovem  agatur,  con- 
trarium omnino  videtur  significare  poeta ; nimirum  illi  ni- 
hil obstitisse  ad  tantos  honores  adquirendos,  quod  non  fra- 
trum filiorumque,  quos  nullos  habuit,  opera,  sed  sua  tan- 
tum lovem  iuvisset , tantique  hanc  eius  unius  opem  esse 
habitam,  ut  iis  beneficiis,  quae  multis  deberentur,  ea  fue- 
rit sola  affecta . Sic  opinor . 
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Auxilio  praesto  est,  seu  quis  dat  iura  vocatis 
Gentibus  in  coetum  spectandus,  seu  quis  in  arma 
480  Prosilit,  horrisono  strepuit  quum  murmure  bellum 
Excivitque  acres  in  mutua  vulnera  turmas. 
Vincunt,  quos  mavult  dea  vincere;  semper  et  adstat 
Indicibus,  laterique  sedet  comes  addita  regum. 

Illa  etiam  firmat  luctantes  numine,  et  ingens 
48.5  Robur,  et  inspirat  per  fortia  membra  vigorem, 
Queis  referant  dignae  victores  praCiuia  palmae; 

Et  laetos  hilarent  gnati  virtute  parentes. 

Nec  non  et  turmis  equitum  favet;  et  regit,  undas 
Caeruleas  qui  nave  secat,  durumque  laborem 
490  Exercet  votis  ipsam  pariterque  sonantem 

Neptunum  inclamans,  facile  dea  provida  multam 
Largitur  praedam;  facile,  si  corde  voluntas 
Sic  ferat,  ostensam  cupidis  rapit,  illa  caprarum 
In  stabulis  oviumque  greges  armentacpic  lacta 
490  Cum  genito  Maia  curat,  numerumque  vel  auget 
Multiplici  exiguum  foetu,  minuitvc  peramplum. 
Tantum  adeo  divos  inter  se  iactat  honore 
Omnigeno  unigena  excellens.  Saturnius  ipsam 
Post  etiam  vitae  iuvenum,  qui  lumine  cumque 


478  Auxilio  praesto  est,  ctc.  Ilinc  novimus  Hecat.im 
pracosse  legum  latoribus,  exerrituum  ducibus,  iudieibus  , 
luctatoribus,  equitibus,  piscatoribus  atc|ue  pastoribus;  ut 
vere  sit,  quod  ait  Virgilius  , caeloque  ereboque  potens. 

499  Post  etiam  vitae  iuvenum , ctc.  Non  mirum  certe, 
eanidem  Hecaten,  quae  cum  Luna  saepe  confunditur,  esse 
xovf)oTp6(f>oy , quum  sciamus  intra  novem  aut  tlccein  lunas 
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5co  Auroram  aspiciunt  nati,  praefecit  alumnam: 

Haec  nova  cura;  alias  veteri  possedit  ab  aevo. 

Nec  minus  a magno  Saturno  pressa  creavit 


formari  edique  in  lucem  pueros . Hoc  quidem  munus  non 
habebat  sub  regibus  prioribus  Caelo  ac  Saturno : lovis  est 
beneficium . 

Soa  Nec  minus  a magno  etc.  Heic  Hesiodus  auspica- 
tur maximam  illam  deorum  turbam,  qui  a Rhea  Saturnoque 
prognati  sunt,  Vesta  nimirum,  Ceres,  luno,  Pluto,  Neptu- 
nus, atque  ille  fulminator  lupiter  omnium  rex.  Vesta  qui- 
dem , uti  notum  est,  ignis  focorumque  praeses  habita  est , 
quae  summa  apud  Romanos  potissimum  religione  a Vesta- 
libus servabatur.  Huius  deae  nullum  simulacrum  fuisse  in 
eius  templo  Ovidius  docet  Fast.  lib.  vl . 

„ Esse  diu  stultus  Vestae  simulacra  putavi, 

„ Mox  didici  curvo  nulla  subesse  tholo . 

,,  Ignis  inexstinctus  templo  celatur  in  illo, 

„ Effigiem  nullam  Vesta  nec  ignis  habent. 

Et  Pausanias  idem  affirmat  lib.  il:  nam  de  Hermoniensium 
templo  loquens , ingredientibus , inquit,  in  Vestae,  signum 
quidem  est  nullum;  tantum  autem  ara,  in  ipsaque  Vestae 
sagrificant.  Sed  fuerit  ita  de  his  templis;  Spanhemius  tamen 
Dissert.  xiil  nummum  protulit,  in  quo  templum  et  signum 
eminet  cum  ara,  ad  quam  Vestalis  maxima  quinque  sociis 
adstantibus  pateram  tenens  libat  thus . Aliis  etiam  in  num- 
mis frequens  Vestae  imago  visitur;  clarissimumque  inter 
cetera  signum  illud  erat,  quod  Plinii  aetate  Romae  in  hor- 
tis Servilianis  videbatur,  opus  Scopae.  De  eadem  dea  vide- 
sis  Lipsium,  Giraldumque.  De  Cerere  autem  satis  ea  sint, 
quae  in  eiusdem  hymno  habet  Callimachus  sic  eam  alloquens: 

Matura  fer  omnia  campis ; 

,,'Pasce  boves,  ct  pasce  pecus:  da  spicea  dona, 

u 
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Dium  IU\ca  genus,  Vestam,  Cereremque  verendam, 
lunonemque  aureis  evinctam  crura  cothurnis, 

5o5  Et  fortem,  sub  terra  habitat  qui  ferrea  saevus 

Limina,  Plutonem,  et  Neptunum  rauca  frementem, 
Prudentemque  lovem  regem  ilhnn  hominumque  deumque. 
Cuius  ab  horrisono  tonitru  tremit  excita  tellus. 

,,  Da  mpsseni , paccmqiie;  ille  ut  metat  arva,  labore 
,,  Qui  coluit,  tu  inagiia  fave  regina  dearum, 

,,  Et  bona  sis  facilisque  mihi  etc. 
itaque  ad  eam  fere  omnis  arvorum  proventus  pertinebat, 
ideoque  a Graecis  dicta  quasi  cuius 

historiam , si  libet , vide  toni,  vl  Bihlioth.  Vniv.  a Clerico 
conscriptam.  Quid  de  lunone  dicemus?  Si  pboeniciae  voces 
Hira  aut  Ilarah , aemulam  aut  zelotypam  sonant , egregie 
Clericus  profecto  docuit,  ab  iisdem  factum  esse  graeciim  no- 
men nihil  enim  lunone,  quemadmodum  nobis  illam 

veteres  scriptores  ac  poetae  maxime  ellinxerunt,  rixosum 
magis  esse  potest  ac  zelotypum.  Aeris  etiam  ac  serenitatis 
dea  habita  est. 

5o5  Et  fortem,  sub  terra  habitat  etc.  Hi  tres  dii  sunt 
illi  fratres  celeberrimi  maximique,  qui  inter  se  caeli,  ma- 
vis, atque  inferni  imperium  omne  diviserunt,  devicto  fu- 
gatoque  patre  Saturno.  Sed  ea  mitto,  quae  de  ipsis  my— 
thologi  vulgares  scripta  reliquerunt;  Clericoque  potius  as- 
sentior  docenti,  Plutonem  quidem  fuisse  Epiri  regem,  opi- 
busque maximis  abundasse,  quod  in  ea  regione  locupletis- 
simae erant  auri  atque  argenti  fodinae,  quas  optime  dicas 
mortuorum  sedes,  quemadmodum  ille  adolescens  e fodinis 
rediens  loquitur  apud  Plautum  in  Capt.  En  versus; 

,,  Vidi  ego  multa  saepe  picta,  quae  Acherunti  fierent, 

„ Cruciamenta;  verum  enim  vero  nulla  adaeque  eslAcheruns, 

„ Atque  ubi  ego  fui , in  lapicidinis . 
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Sed  genitor  natos  rahido  ferns  ore  vorabat, 

et  Posidonius  apud  Strabonem  de  Turditaniae  fodinis  lib. 
iil  dicit : Certe  apud  eos  subterranea  loca  non  Hades  sed 
Pluton  babitat.  Quae  ego  tantum  delibavi,  vide  fusius  a 
Clerico  tractata  ia  Adnot.  ad  hunc  versum  , et  praesertim 
in  Cereris  historia,  quam  ipsum  conscripsisse  iam  monui. 
Sit  nobis  igitur  Epiri  Pluto  rex.  Quid  autem  fuerit  Ne- 
ptunus, qui  mari  praeesse  credebatur?  Non  aliud  certe,  ut 
consentanea  loquamur,  nisi  rex  potentissimus,  qui  quod 
vivus  maximis  classibus  longe  lateque  mare  tenuerit,  insu- 
lasque quamplurimas  possederit,  mortuus  iiique  deorum  nu- 
merum relatus  mari  praeesse  ac  fluctibus  imperitare  credi- 
tus est,  tota  fabulis  corrupta  veteri  historia.  Idem  de  lo- 
ve  dicendum,  cuius  et  sepulcrum  in  Creta  visebatur,  et 
circa  Olvmpum,  idest  in  Thessalia,  quo  ex  Creta  cum  co- 
piis advenerat,  regnum  exstitisse  censebatur.  Hinc  illa  per- 
petua Olympi  aequivocatio  nunc  montem,  nunc  caelum  si- 
gniiicantis  et  apud  Hesiodum  et  apud  alios  poetas . Itaque 
mortalis  fuit  et  ipse  profecto  ille  deum  pater  atque  homi- 
num rex,  divinosque  honores  ab  hominibus,  quos  vivus 
fortasse  beneficiis  affecerat  iustc  elementerque  imperando, 
mortuus  accepit.  Legesis  Luciani  Uial.  De  love  tragoedo, 
si  velis  ridere. 

Sog  Sed  genitor  natos  etc.  De  hac  Saturni  immanissi- 
ma voracitate  nihil  eorum  dicamus  oportet,  quae  Graeci 
enarratores  interpretesque  scripserunt : nugis  enim  plena  sunt 
omnia,  et  ineptiis  referta.  Hesiodus  mentem  satis  aperuit 
suam,  poetica  poeta  usus  loquutione.  Quid  igitur  significa- 
re voluit,  quum  dixit,  solitum  fuisse  devorare  filios  Satur- 
num? Nimirum  quum  timeret,  ne  ab  aliquo  filiorum  ipse  re- 
gno privaretur,  solitum  fuisse,  ut  quisque  illorum  nasceba- 
tur, eosdem  in  custodiam  dedere,  ibique  diligentissime  as- 
servare, ne  profugerent,  novasque  res  in  sui  perniciem  mo- 
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5io  Ad  genua  enixae  quicinncjne  parentis  ab  alvo 
Venerat  egressus,  ne  Caeli  ab  origine  quisquain 
Ortus  in  aetheria  sibi  regnum  conderet  arce. 
Namque  olim  a Terra  audierat  stellisque  micante 


lirentur.  Id  vero  tyrannorum  proprium  est,  metuere  semper, 
ue  quod  ipsi  in  praedecessores  ausi  sunt  perfeceruntque , hoc 
ipsum  in  eosdem  alii  aggrediantur,  quemadmodum  saepe 
factum  audivimus  et  apud  Tureas  et  Persas,  et  apud  alias 
barbaras  nationes  per  caedem  ac  proditionem  solitas  in  re- 
gnum involare.  Non  nego  tamen,  si  verba  attendamus,  haec 
intelligenda  esse  atque  adeo  fuisse  a superstitiosa  antiquita- 
te intellecta  perinde  ac  si  revera  consuessent  devorari  a Sa- 
turno filii.  Hoc  enim  et  illos  socios  magnae  deorum  matris 
Curetas  tripudiantes  dicit  Lucretius  significare , quamvis  ipse , 
ut  pliilosophuin  decebat,  et  maxime  Epicuracum , rem  aliter 
intelligat.  Sic  ille  eleganter  de  inore  lib.  il; 

„ Heic  armata  manus  ( Curetas  nomine  Craii 
„ Quos  memorant  Phrygios  ) inter  se  forte  catenas 
„ Ludunt , in  nunierumque  exsultant  sanguine  laeti , 

„ Terrificas  capitum  quatientes  numine  cristas: 

„ Dictaeos  referunt  Curetas;  qui  lovis  illum 
„ Vagitum  in  Creta  quondam  occultasse  feruntur, 

„ Quum  pueri  ciremn  puerum  pernice  cliorea 
„ Armati  in  numerum  pulsarent  aeribus  aera, 

„ Ne  Saturnus  eum  malis  mandaret  adeptus, 

„ Aeternumque  daret  matri  sub  pectore  volnus. 

5i3  Namque  olim  a Terra  audierat  etc.  Oraculum  heie 
a Terra  Caeloque  suis  parentibus  dicitur  accepisse  Saturnus , 
quod  ferebat  statuisse  nimirum  fata,  imperium  sibi  regnum- 
que olim  a gnato  ereptum  iri . Hinc  optime  animadvertit 
Clericus  cum  aliis,  licere  colligere,  iam  tum  ab  antiquis- 
simis temporibus  traditum  fuisse  atque  notum , esse  nescio 
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A Caelo,  fatale  sibi,  procumbere  victum 
5l5  Ipsius  insidiis  gnati,  quae  tristia  fata 

Permetuens  curam  non  frustra  est  passus  inanem, 
Perdebatque  vorans  prolem,  gemit  anxia  mater, 
Ictaque  crudeli  tabescit  pectora  luctu. 

At  quando  iam  foeta  lovcm  proferre  parabat, 

5ao  Tellurem  Caelumquc  suos  in  vota  parentes 
Voce  vocans  supplex  oravit,  ferret  uterque 
Auxilium  miserae,  quaque  arte  abscondere  possit 
Gnatum  enixa  parens,  diri  patris  ulta  nefandum 
Flagitium  contra  sua  pignora  cara,  docerent. 

5a.5  Illi  continuo  natam  audivere  precantem, 

Ac  faciles  docuere  simul,  quid  fata  ferebant 
Saturno  de  rege  et  magnanimo  love  gnato. 

Trgo  ubi  complerat  parieudi  tempora,  Lyctum 


«ju-im  naturam  superiorem  illis  diis  Ipsis,  qiii  colelmntur, 
ex  cuius  immutabili  voluntate  pendebant,  (juod  et  ipsi  mor- 
tales fuerint,  divinaeque  providentiae  subiccti,  quemadmo- 
dum ceteri  homines.  Itaque  Fatum,  cui  tanta  vis  tribueba- 
tur, summa  est  atque  immutabilis  aeterni  numinis  volun- 
tas. Hanc  vero  doctrinam  Stoici  potissimum  suis  de  Fato 
disputationibus  foede  corruperunt. 

5ig  At  quando  iam  foeta.  lovem  etc.  Rhea  quidem  de 
natis  omnil)US,  sed  praecipue  de  love  sollicita  describitur. 
Cur  ita?  quia  lovem  sciebat,  ut  oraculum  Telluris  ferebat, 
fatis  designari,  qui  rerum  maxime  potiretur.  Porro  notum 
est  antiquissimos  tyrannos  appellari  solitos  cognomento  lo- 
vis:  hinc  illi  tot  loves. 

5a8  Ergo  ubi  complorat  etc.  Parentum  consilio,  quo 
filium  lovem  secura  pareret,  Rhea  Lyctum  seu  Littum,  ut 
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Misere  in  pinguis  Cretae  sola;  divaque  partu 
3o  Edidit  ante  lovein,  iussani  quam  tangeret  urbem, 
Suscepitque  ipsum  tellus,  primoque  sub  ortu 
Sedula  nutrivit,  dein  mater  freta  nigranti 
Nocte  tulit  fugiens  ad  Lycti  moenia,  et  inde 


mavult  scribi  Clericus,  unam  e Cretae  urbibus  ire  iubetur. 
Sed  priusquam  illuc  advenisset,  in  itinere  n.atum  edidit, 
tjueiti  incolae  loci  et  benigne  susceperunt  et  diligenter  ser- 
varunt. Hoc  enim  illud  eSe^aro  j-aia , quod  ego  verti  ver- 
bum dc  verbo  referens  suscepitque  ipsum  tellus  significare 
videtur . 

533  Nocte  tulit  fugiens  etc.  Cretcnscsne  Lyctum  noctu 
lovem  deportaverint,  an  ipsa  Rbea,  non  satis  liquet  ab  He- 
siodi verbis?  Ego  matrem  id  fecisse  arbitror;  namque  ea 
quae  consequuntur  hoc  factum,  ita  videntur  persuadere. 
Itaque  lupiter  in  Creta  natus  est;  quo  in  loco,  plane  in- 
certum, sed  non  longe  ab  urbe  Lycto.  Deinde  Lyctum  fuit 
asportatus ; tum  demum  ex  hac  urbe  in  montem  Aegaeum , 
non  Argaeum,  qui  nullus  est  in  Creta,  sed  in  Cappadocia, 
cuius  et  Claudianus  et  Plinius  et  alii  meminere,  delatus  est. 
Vetus  Hesiodi  scholiastes  babet  A'ipaio)  ir  dpei , dicitque 
sic  Cretam  dictam  olim  ab  Olenia  illa  capra  lovis  nutrice, 
quasi  caprae  montem;  atque  hinc  lovem  etiam  dictum  esse 
Aegiochum,  quod  caprae  idiera  suxerit,  ipsumque  montem 
Idam  a nonnullis  vocatum  fuisse  Aegaeum,  quod  pars  Idae 
fuerit  Aegaeus  collis.  Sed  Homerus  lovem  vocat  Aegiochum 
non  ab  Aegaeo  monte,  sed  a propria  eiusdem  armatura,  ni- 
mirum aegida.  Non  defuere  tamen,  qui  Aegaeum  non  col- 
lem, sed  campum  dixerint.  Stephanus  enim  de  urbibus  haec 
habet:  Est  et  Aegaeus  campus  adnexus  Cirrhae,  ut  apud 
Hesiodum.  Dicitur  autem  a fluvio  A/s,  qui  descendit  a mon- 
te ad  Pythium,  a quo  et  campus  Aegaeus.  Quare  Graevius 
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Rursus  devectum  latebroso  condidit  antro 
535  In  latere  Argaei  montis,  frondentibus  umbris 
Atque  sacra  late  circum  formidine  tuto. 

Tum  demum,  ingentem  lapidem  quum  vafra  volutis 
Fasciolis  rite  implicuit,  dat  habere  priorum 

in  Lect.  Hesiod.  docet  hunc  campum  late  patuisse.,  ut  et 
Pythium  et  Gortyna  in  illo  fuerit  sita.  Sed  quid  illa  Cir- 
rha, quae  a Stephano  nominatur?  Nulla  Cirrha  est  in  Cre- 
ta , sed  Cybra  urbs ; adeoque  loco  Cirrhae  legendum  est 
Cybrae.  Plura,  si  cupis,  apud  Graevium  invenies,  sed  et 
haec  fortasse  ad  satietatem , ut  Graeci  loquuntur . 

537  Tum  demum,  ingentem  lapidem  etc.  Heic  enimve- 
ro  risum  teneatis  amici?  nam  multo  magis  id  ridiculum, 
quam  si  humano  capiti  cervicem  iungat  equinam  pictor. 
Rhea  pro  filio  lapidem  fasciis  involutum  Saturno  offert  de- 
vorandum. Quod  Clericus  explicans  dicit,  Rheam  alienum 
lilium  pro  suo  supposuisse,  cumque  Saturno  obtulisse,  ut  in 
carcerem,  in  quo  et  alii  eiusdem  degebant  liberi,  coniice- 
rctur . Vox  enim  Eben  tum  in  lingua  phoenicia,  tum  in  ara- 
Lica  aeque  lapidem  ac  filium  significat:  cui  voci  Eben  si 
dir  adiungas  erit  Eben-dir  seu  filius  alienus.  Haec  quidem 
scite;  Nam  Priscianus  lib.  v haec  habet;  Abadir  deus  est. 
Dicitur  et  hoc  nomine  lapis  ille,  quem  Saturnus  fertur  de- 
vorasse pro  love , quem  Graeci  ^aiTvXov  vocant.  Addit 
Graevius  et  Pausania  in  Phocicis , in  templo  Delphico  in- 
ter dvaOrifiaTa  fuisse  hunc  ^aivvXov . En  eius  verba  lati- 
ne  reddita ; Ascendenti  autem  ab  eo  monimento  lapis  est 
non  magnus,  quem  et  oleo  quotidie  perfundunt,  et  lana  cir- 
cum amiciunt  rud: . est  autem  fama , eum  esse  ipsum  lapi- 
dem, qui  datus  fuerit  Saturno  pro  puero,  quemque  rursus 
evomuit  Saturnus  . Quod  vero  oleo  perfundebatur  , lanaquc 
hic  lapis  ornabatur,  argumento  est,  sacrum  fuisse  habitum. 
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Saturno  divum  regi,  rapit  ille  prehensum 
5.J.0  Turbidus,  et  vasto  confestim  condit  in  ore: 
Demens,  qui  lapidem  pro  gnato  nescius  hausit, 
Explcvitque  famem  rabidam;  quum  filius  olli 
Abditus  invicto  superesset  robore,  quondam 
Exitio  patri  venturus,  et  arcibus  ipso 
545  Deiccto  e superis,  tantique  e culmine  honoris. 
Imperium  solus  clari  accepturus  Olympi. 

Nec  mora  longa:  cito  creverunt  augmine  membra 
Fortia,  et  insuetum  robur  sub  pectore  regis. 
Mensibus  bine  certos  circumvolventibus  annos 
55o  Arte  dolisque  miser  Terrae  deceptus,  et  ipsa 


Et  Lares  enim  et  fores  et  arae  templorum  laneis  vittis  cin- 
gebantur; unde  illud  etiam  Propertii: 

„ Costum  molle  date  et  blandi  inibi  thuris  honores, 

„ Terque  focum  circa  laneus  orbis  eat. 

Quin  et  Plato  Homerum  caput  unguento  delibutum  lanaque 
coronatum  e sua  Tfep.  in  aliam  civitatem  dimittendum  pu- 
tat, ut  nimirum  simul  et  illi  deorum  honor  adhibeatur,  quod 
Platoni  sacer  ac  divinus  fuerit  Homerus  , et  eius  reip.  ci- 
ves nullum  detrimentum  capiant,  quod  non  recte  maximi 
poiitac  fabularum  mysteria  intellexerint.  Hoc  iis  dictum  sit, 
qui  Platonis  auctoritate  contra  poetas  abutuntur. 

547  Nec  mora  longa:  cito  etc.  Nescio  cur  hi  novem  aut 
decem  versus  subdititii  Guieto  visi  sint.  Si  ob  eam  fortas- 
se caussam , quod  pleni  sunt  quadam  incredibili  vepaToXo- 
yia , parum  aut  nihil  e tota  fere  hac  Theogonia  retinen- 
dum iudicabit.  Ego  etiam  emollivi  hanc  ipsam  crescendi  ce- 
leritatem, quam  non  uno  factam  anno  esse  dixi,  sed  inen- 
sibus  certos  circumvolventibus  annos. 


Digitized  by  Goo^le 


DEORVM  GENERATIO. 


>05 


Vi  domitus  gnati,  latitantem  emisit  ab  alvo 
Progeniem; lapidemque,  vorax  quem  ventre  supremum 
Clauserat,  evomuit  primum  Saturnus  ab  ore. 

Hunc  autem  terra  defixit  lupiter  alta 
555  In  Pytho  sacri  sub  verticibus  Parnassi, 

Staret  uti  facti  monumentum  ac  fama  perennis 
Vsqne  hominum  generi,  visu  mirabile  monstrum. 
Continuo  et  patruis  adamantina  vincula  solvit 
Caeligenis,  dura  genitor  quos  compede  saevus 
56o  Vinxerat,  idcirco  grati  tonitruque  dedere 

Fulguraque  atque  ardens  fulmen;qnae  vasta  sub  imo 
Terra  sinu,  et  latebris  celabat  condita  in  atris. 

Nunc  eadem  retinet  victor  Saturnius,  hisque 
Fretus  mortalesque  regit  superosque  beatos. 

565  Iapetus  nympham  pedibus  pulcram  oceaninen 


55 1 Vi  domitus  gnati,  ctc.  Idest  Saturnus  lovis  insi- 
diis atque  vi  compulsus  filios,  quos  in  carcere  detinebat, 
liberos  emisit. 

554  Hunc  autem  terra  etc.  Vide  quod  supra  diximus 
de  hoc  lapide,  quem  Pausanias  narrat  fuisse  in  templo  Del- 
phico sanctissime  asservatum . lupiter  autem  non  solum  suos 
e custodia  fratres  eduxit,  sed  et  patruos  e vinculis  solvit: 
quamobrem  ab  iisdem  fulmen  accepit  supremi  quoddam  im- 
perii insigne,  quod  a poeta  sub  terra  latuisse  dicitur,  nul- 
li deorum  nimirum  ante  quam  lovi  datum . 

565  Iapetus  nympham  etc.  Ad  Iapeti  generationes  gra- 
dum facit  Hesiodus , ex  quo  et  Clymcna  ortos  docet  Atlan- 
tem, Menoetium,  Prometheum,  atque  Epimetheum,  de  qui- 
bus in  adnotationibus  sequentibus  dicam.  Iapetus  autem, 
si  viros  eruditos  quaraplurimos  consulas , non  alius  est , quam 
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Connubio  adiunxit  Clymcnam,  notoque  cubili 
Exceptus  cupidam  fovit,  gravis  illa  sub  auras 
Magnanimum  Atlantem  fudit,  famaque  superbum 

laphetus  Noachi  filius,  cuius  posteri  longe  iateque  propa- 
gati sunt . Id  ct  Apollodorus  Biblioth.  lib.  I et  Hyginus  fali. 
cxLiI,  ubi  dc  Prometheo,  innuere  videntur.  Hi  vero  qua- 
tuor  fratres  diversas  orbis  terrarum  regiones  incoluerunt . 

568  Magnanimum  Atlantem  fudit  etc.  Atlantem,  qui 
et  in  montem  cognominem  postea  mutatus  fertur,  verisimi- 
le est  fuisse  conditorem  Atlantiarum  gentium,  quae  ulti- 
mam Africam  incolebant.  De  his  Herodotus  lib.  vl  inquit: 
Hisce  nomen  est  Atlantibus,  qui  sine  nomine  (scilicet  sin- 
gulorum proprio)  sunt  soli  hominum.  Plato  vero  in  Tini. 
narrat,  auditum  a sacerdotibus  templi  Heliop. , exstitisse 
quondam  et  insulam  maximam  Atlantidarum  dictam,  cuius 
incolae  astronomiae  erant  peritissirai , Iateque  ac  longe  do- 
minabantur. Horum  Atlantidarum  mentionem  etiam  fecerunt 
Baillyus  in  f'et.  Astron.  hist.,  et  praecipue  in  epistolis  ad 
Voltaerium  datis,  ac  lohannes  Rinaldus  Carlius  vir  omni 
eruditione  perpolitus  tom.  iil  Epist.  Americanarum  edit. 
Cremon..  Gallus  quidem  scriptor  BufFonii  theoriam  sequu- 
tus  de  telluris  refrigeratione  hanc  insulam  collocat  in  Ocea- 
no septentrionali  a Spitzbergio  Americam  versus;  Carlius 
vero  ab  Africa  per  Atlanticum  Oceanum  sese  Americam 
usque  protendentem  conatur  ostendere,  docetque  per  hanc 
insulam,  quum  parum  distaret  et  ab  Africae  et  ab  Ameri- 
cae  continentibus,  uti  etiamnum  toto  eo  tractu  sub  mari 
continuata  montium  vestigia  demonstrant , facilem  fuisse  tran- 
situm iis  gentibus,  quae  primae  oras  Americae  occuparunt. 
Quid  vero  factum  de  hac  insula?  Ingenti  quodam  terrae  mo- 
tu disiecta  prorsus  ab  hominum  conspectu,  quemadmodum 
multae  aliae  ct  regiones  et  insulae,  disparuit;  ac  eo  tein- 
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Ac  multo  terrore  Menoetion,  atque  Promethei 
570  Vafrumanimum  variumque,et  stulta  mente  Epimetheum, 


pore  fortasse , quum  Oceanus  diffractis  Gaditanis  montibus 
eoque  freto  aperto  in  Mediterraneum  se  infudit  mutata  la- 
te telluris  superficie.  Tantum  aevi  mutare  valet  longaeva 
vetustas,  inquit  Virgilius  Aeneid.  lib.  iil,  ubi  Siciliam  ab 
Italia  abscissam  memorat; 

„ quum  protinus  utraque  tellus 

,,  Vna  foret , venit  medio  vi  pontus  etc. 

Sed  quum  haec  omnia  valde  incerta  sint,  ad  Atlantem  re- 
deamus . Ex  ea  veteri  traditione  de  eiusdem  astronomica 
peritia  hausit,  opinor,  Virgilius  illa,  quae  lib.  I Aen.  scri- 
psit in  Didonis  convivio : 

„ Cithara  crinitus  lopas 

„ Personat  aurata , docuit  quae  maximus  Atlas . 

„ Hic  canit  errantem  lunam  solisque  labores, 

„ Vnde  hominum  genus , et  pecudes , unde  imber  et  ignes; 
„ Arcturum,  pluviasque  hyadas,  geminosque  triones, 

„ Quid  tantum  Oceano  properent  se  condere  soles 
,,  Hybemi,  vel  quae  tardis  mora  noctibus  obstet. 
Quod  autem  pertinet  ad  fabulam,  in  qua  Atlas  caelum  su- 
stinere dicitur,  nisi  et  id  velimus  referre  ad  astrorum  scien- 
tiam, qua  pollebat,  ad  montem  commode  referri  potest. 
De  illo  enim  Herodotus  lib.  vl  c.  ci-xxxiv  sic  ait;  Est 
angustus  et  undique  rotundus,  et,  ut  fertur,  adeo  excel- 
sus, ut  eius  summa  iuga  nequeant  cerni;  numquam  enim 
iis  desunt  nubes  neque  aestate  neque  hyeme.  Hunc  colum- 
nam caeli  esse  dicunt  incolae . 

569  Ac  multo  terrore  Menoetion , etc.  Alter  Iapeti  filius, 
qui  quod  fuerit  malus,  a lovc  dicitur  ad  Erebum  detrusus. 
Nescimus  autem  ubi  habitaverit. 

070  Vafrum  animum  etc.  De  Prometheo  et  Epimetheo 
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Qui  cladem  exortus  mortalibus  intulit  aegris. 

Ipse  parum  cautus  prior  actae  virginis  ora 
Ab  love  suscipiens,  post  dira  Menoetiou  acrem 
Ob  scelera,  et  multos  violenti  pectoris  ausus 
5j3  lupitcr  infernas  Erebi  detrusit  ad  umbras. 

At  caelum  stellis  aptum  rutilantibus  Atlas 
Sustinet  extremis  terrarum  in  finibus  almas 
Ilesperidas  contra,  fatorum  lege  coactus 
Et  capite  et  validis  molem  fulcire  lacertis. 

58o  Hanc  illi  sortem  nam  summi  rector  Olympi 

Imposuit;  vafruinque  idem  per  vincla  Prometheum 


iam  dixi  aliquid  in  Oper.  et  Dieb.,  ubi  de  Pandora.  Quam 
fuerit  vafer  Prometheus , c.x  pluribus  eiusdem  gestis  satis 
constat ; admissio  autem  Pandorae  minime  cautum  ostendit 
Epimetheum.  Hoc  et  eorum  nomina  significant.  Nam  Pro- 
metheus est  dzTO  ToO  TtpofiayOuvsir , quod  est  praediscere 
aut  praevidere,  et  ad  prudentiam  pertinet : Epimetheus  ve- 
ro oETo  Toii  imiiaiOdreiv,  id  est  in  ipsa  re  discere,  quod 
est  minime  prudentis.  Hinc  factum,  ut  non  viderit,  quae 
mala  consequutura  erant,  si  Pandoram  suscepisset,  id  est 
si  sese  suasque  gentes  forinusaruni  mulierum,  quibus  regio- 
nes, quas  incolebat,  inter  mare  Caspium  et  Euxinum, 
abundant  maxime,  amori  inancipassct.  Aeschylus  autem  de 
Prometheo  haec  habet  notatu  digna; 

Bpaxti  uvO<f,  itarTu,  avK}.r,6d'r;v  pdOe. 

llicrai  Te^vai  t^porolmv  ix  UpopriOeoi. 
qui  videtur  a love  profugiens  sedem  in  Scythia  circa  Cau- 
casum fixisse,  ibique  ex  fodinis  magnam  sibi  vira  opuin  com- 
parasse, <|uod  et  ab  Aeschylo  in  cius  Tragoed.,  et  a Sara. 
Boeharto  in  Phal.  lib.  I disces. 
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Ad  mediam  fixit  religatum  membra  columnam, 
Immisitque  aquilam  misero,  quae  desuper  alis 
Praepetibus  delapsa  unco  vorat  improba  rostro 
585  Immortale  iecur.  tantum  atra  in  nocte  renasccns 
Crescit,  hians  quantum  per  lucem  absumpserat  ales. 
Sed  diram  Alcmenae  cretus  de  stirpe  volucrem 
Perdidit  Alcides,  crudeli  et  |x;ste  fugata 
lapctianiden  solvit,  curascpie  levavit 
5go  Non  magni  sine  mente  lovis,  quo  gloria  maior 
Thebani  late  claresceret  Herculis  omnem 
Per  terram,  quacumque  suos  alit  idiere  foetus. 

Sic  adeo,  nati  victus  pietate,  merenti 

582  Ad  mediam  fixit  etc.  Id  est  lupiter  vetuit,  ne  um- 
quani  posset  in  patriam  seu  Graeciam  redire  , postquam  ab 
eo  aufugerat  Prometlieus.  Quid  vero  illud  iecur  immortale, 
quod  quantum  ab  aquila  vorabatur  interdiu,  tantum  noctu 
sponte  enatum  crescebat?  Iecur  Plioenicibus  dicitur  Clia- 
bed,  et  efferri  etiam  potest  Chahod,  quae  vox  non  raro  di- 
vitias signifteat,  inquit  Clericus.  Itaque  quum  a Prometheo 
fodinae  exhauriri  non  possent , sed  quantum  metalli  suam 
in  rem  educebat,  tantum  continuo  renasci  uberrimis  illis 
, videretur  in  venis,  iecur  eiusdem  seu  divitias  quotidie  au- 
geri fictum  est  a fabulis . 

587  Sed  diram  Alcmenae  etc.  A graecls  poetis  omnia 
fere  miranda,  quae  usquam  terrarum  contigerant,  graeco 
Herculi  tribuuntur,  quum  notissimum  est  plures  exstitisse 
Hercules.  Thebanus  vero,  de  quo  heic  Hesiodus,  aetate 
Promethei  multo  posterior  est.  An  forte  hic  Hercules,  quis- 
quis fuerit,  vel  Tyrius  mercator,  vel  quis  alius,  e Caucasi 
regione  in  Graeciam  Prometheum  reduxit,  eique  lovis  ami- 
citiam conciliavit?  Id  non  absurdum  omnino  videtur. 


Digitized  by  Coogie 


no 


HESIODI  ASCRAEI 


lupiter  iratus  cladem  poenamque  remisit, 

SqS  Quod  secum  vano  quondam  contenderat  astu. 
Namque  animis  quando  sese  discordibus  inter 
Certavere  homines  ac  di  sub  moenibus  altis 
iVIeconae,  Iapeti  proles  ingentia  tauri 
Tergora  proposuit,  quo  falleret  arte  Tonantem. 

600  Scilicet  jinvolvensque  artus  et  viscera  et  omnem 
Vna  adipis  vim  parte  bovino  ventre  superne 
Texerat,  inque  alia  tantum  nuda  ossa  reliquit 
Albenti  arvina  condens  furtivus  ab  arte. 

Quod  ccrnensdivnmest  fatus  pater  atque  hominum  rex: 
6c5  Cunctorum  Iapetionide  clarissime  regum, 

Vt  catus  obliquo  partes  discrimine  didis! 

Sic  dixit  tacite  carpens  Saturnius  ipsum. 
Consiliumque  sciens,  cui  vafra  mente  Prometheus 
Subridens,  pariterque  sui  non  immeinor  astus; 

610  lupiter  o divum,  quotquot  sunt,  maxime,  dixit. 
Elige,  utram  partem  tibi  fert  in  corde  voluntas. 

Haec  ait  ille  dolos  molitus,  qui  tamen  omnes 
In  tacito  novit  latitantes  pectore  fraudes. 

Hanc  quoque  cognovit,  iam  tunc  et  damna  paravit 

597  Cenavere  homines  ac  di  etc.  Saturni  nempe  filii 
eorumque  socii  dii  appellantur  heie;  homines  vero  sunt  in- 
colae Peloponnesi , quos  forte  suam  in  potestatem  redigere 
volebat  lupiter.  Nam  Mecona  est  Sicyon  antiquissima  Pe- 
loponnesi urbs,  cuius  primum  regem  Aegialeum  Eusebius 
facit  aequalem  Nino  et  Abrahamo.  Vide  et  Strabonem 
lib.  viil. 

6:4  Ifanc  qnoqne  cognovit,  etc.  In  ea  lieic  opinione 
Clericus  est , ut  putet  reapse  lovcm  fuisse  deceptum  a Pro- 
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6i5  Aspera  mortali  generi,  quae  tempore  certo 

Volvuntur  ventura,  ergo  albam  denique  utrisque 
Substulit  arvinam  manibus,  tegtimenque  removit. 
Heic  vero  exarsit  furiata  mente,  nec  ira 
lupiter  abstinuit,  quum  tantum  nuda  latere 
620  Ossa  intus  tauri  sinuato  in  tergore  vidit; 

Tempore  et  ex  illo  iussit  mortalia  secla 
Candida  odoratas  dis  ossa  adolere  per  aras. 

Tum  gravibus  stimulis  actus  sic  voce  Prometheum 
Increpuit;  Nequidquam  animis  elate  superbis, 

6a5  Atque  sagax  alios  supra,  necdum  immemor  artis 
Ipse  tuae  potuisti  ausis  imponere  finem? 

metheo,  quamvis  id  Hesiodus  non  sit  ausus  dicere  invidiam 
civium  pertimescens , quasi  impius  foret . Ego  vero , si  quid 
intelligo,  omnino  diversum  iudico . Manifeste  enim  videtur 
mihi  Hesiodus  declarare,  Prometheum  quidem  et  tentasse 
lovem  decipere , et  maxima  id  calliditate  esse  aggressum  ; 
sed  lovem , qui  occulta  etiam  norat , fraudem  agnovisse , 
quamvis  ut  reum  criminis  manifestius  teneret,  rem  dissimu- 
lassct  . At  enim,  inquies  cum  Clerico,  nisi  fuisset  lupiter 
deceptus,  caussam  non  habuisset,  cur  usque  adeo  vehemen- 
ter indignaretur  Prometheo?  Habuit  enim  vero  maximam; 
nara  qui  certam  habet  voluntatem  patrandi  criminis , aeque 
peccat  ac  qui  voto  potitus  est . Ceterum  id  videtur  factum 
in  aliquo  convivio  post  diremptum  iam  certamen. 

622  Candida  odoratas  etc.  Nescio  quam  bene  ex  hoc 
Promethei  facto  videtur  Hesiodus  ossium  adolendorum  diis 
invectam  repetere  consuetudinem,  quum  prius  id  non  fie- 
ret , sed  adeps  tantum  aut  viscerum  pars  aliqua  combure- 
retur. An  haec  Holocautomatum  institutio^  Alii  quoque  ita 
putaverunt. 
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Haec  ubi  dicta,  memor  tentatae  fraudis,  ct  ira 
Percitus  eripuit  miseris  mortalibus  ignem. 

Nec  carucrc  tamen:  nam  regem  subdola  proles 
63o  Iapeti  decepit,  et  alta  a lampade  lucis 
Late  ardescentis,  ferula  furatus  in  ampla. 


628  Percitus  eripuit  etc.  Non  id  inteiligendum  quasi 
lupitor  houiinilius  universis  usum  ignis  vetuerit,  sed  vel  Pe- 
loponnesiis tantum,  vel  aliis  populis,  qui  rebellaverant':  ne 
scilicet  in  ofTicinis  ferrariis  alia  arma  excuderent , quibus  in 
lovcin  uterentur . 

63o  Iapeti  decepit,  etc.  Quid  hoc?  An  ustoriorum  spe- 
culorum usu  vim  magnam  solis  primus  docuit  colligere  Pro- 
metheus, eorumque  ope  metalla  colliqucfacere  ? An  illa  ver- 
ba, quibus  dicit  Hesiodus,  eumdem  solis  flammam  in  feru- 
la esse  furatum,  significant  id  elTectum  esse  valida  ligno- 
rum confricatione,  iuxta  illud  Lucretii  lib.  v: 

,,  Et  ramosa  tamen  cum  ventis  pulsa  vacillans 
„ Aestuat  in  ramos  incumbens  arboris  arbor, 

.,  Exprimitur  validis  extritus  viribus  ignis , 

,,  Et  micat  interdum  flammai  fervidus  ardor , 

,,  Mutua  dum  inter  se  rami  stirpesque  teruntur : 

,,  Quorum  utrumque  dedisse  potest  mortalibus  ignem  . 
Quidquid  sit,  love  invito  Prometheus  ferrarias  officinas  ite- 
rum videtur  instituisse,  ut  bene  animadvertit  Clericus.  Ad 
sinistram  enim  manum  Caucasi,  ubi  vinctus  detinebatur  Pro- 
metheus , id  est  ad  Ponti  Euxini  orientalia  littora  , ab  Ae- 
schylo dicuntur  fuisse  ^ibripoTixToves;  XdXvSei;,  quos  ferri 
tractandi  peritissimos  novimus,  et  de  quibus  Tzetzes  Cliil.  x 
ait:  Chalybes  sunt  gens  proxima  Trapezu’iti;  hi  dicuntur 
ferrum  invenisse : aes  etiam  vocant  et  Chalybon  et  aes , qua- 
si hoc  quoque  sit  inventum  Chalybum.  Vnde  et  Virgilius 
Ceorg.  lib.  1 canit: 
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Ignis  inexstinctam  \im  detulit,  ima  momordit 
Corda  lovis  subito  gravis  ira,  arsitque  furore. 
Rursus  ubi  in  terris  ignem  splendescere  vidit, 

635  Exitiumque  hominum  generi  crudele  paravit. 

Nam  monitu  ipsius  praeclara  Mulciber  arte 
E limo  effinxit  rubicundae  virginis  ora. 

Et  circum  niveis  ornavit  vestibus  artus 
Glauca  Minerva  addens  capiti  redimicula  pulcro 
640  Daedalea  ac  visu  miranda;  hinc  flore  recenti 
Ipsa  suis  manibus  texens  halantia  serta 
Imposuit,  rutilamque  ex  auro  in  fronte  coronam 
Quam  bonus  Ignipotens,  sperans  fore  dulce  Tonanti, 
Extuderat,  variaque  omnem  caelaverat  arte. 


,,  India  mittit  ebur,  molles  sua  thura  Sabaei, 

„ At  Chalybes  nudi  ferrum,  virosaque  Pontus 
,,  Castorea,  Heliadum  palmas  Epirus  equarum. 

636  Nam  monitu  ipsius  etc.  Pandorae  creationem  mul- 
tis e?ponit  V.  60  et  seq.  in  Oper.  et  Dieb.  Hesiodus,  ubi  ego 
reiecta  Heinsii  opinione  de  Fortuna,  dixi  cum  Clerico  aliis- 
que sub  Pandorae  allegoria  mollitiem  turpium  feminarum 
intelligi , ^qua  factum  est , ut  Colchidis  populi  (initimacque 
gentes  libidini  efifroenatae  in  primis  se  dederent.  Nutum  il- 
lud Croesi  consilium  datum  Cyro  postulanti , qua  arte  Ly- 
di in  potestate  retinerentur:  Edicito,  inquit,  illis,  ut  libe- 
ros citharam  pulsare,  psallere,  et  cauponari  doceant;  et 
breri  eos,  o rex,  videbis  mulieres  pro  viris  factos.  Ita  He- 
rodotus lib.  I iterumque  subiungit : Tov  A.vSf7>v  Br,pov  dt 
^v/arepei  iTtopvevovro  jrdaai , av?.^e/ovaai  atpiai  tpepvdi  ■ 
Vide  et  lustinum  de  eadem  re  lib.  I . Quidni  idem  conti- 
gerit Epimetheo  eiusque  popularibus? 
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0^5  Plurima  namque  inerant,  salso  quae  gurgite  monstra 
Pontus  alit,  gremioque  fovet  vastissima  tellus. 
Stabat  rarus  honor  formae,  vivosque  renidens 
Gratia  miranda  referebat  imagine  vultus. 

Hinc  ubi  suave  malum  pro  caro  munere  fecit, 

65o  Conveneic  homines  quo  multi  dique,  puellam 
Caeruleae  cultu  gaudentem  Palladis  egit 
In  medium,  subito  stupor  altus  hiantia  cepit 
Spectantum  late  ora,  dolum  ut  videre  paratum, 
Vitandumque  hominum  nulli,  nam  semine  ab  illo 
655  Turba  puellarum  primum  est  exorta,  genusque 
Femineum  venit,  labes  et  saeva  malorum 
Caussa  viris;  multo  gens  luxu  dedita,  et  arctam 
Pauperiem  fugiens,  nullique  assueta  labori. 

Quales  quum  resident  ignava  per  otia  fuci, 

66o  Mellaque  depascunt,  primo  quae  lucis  ab  ortu 
Vsque  sub  occasum  cellis  fragrantia  stipant 
Florigerae  volucres:  varios  illae  undique  saltus 


656  Femineum  venic , etc.  Non  haec  dicta,  quasi  ante 
non  exstiterint  mulieres ; sed  quod  nondum  solitae  fuerint 
honestatem  pudoremque  turpiter  proiicere . Quam  vero  sint 
hominibus  vitanda  huiusmodi  lenocinia,  satis,  ut  arbitror, 
legenti  hanc  Hesiodi  descriptionem  patebit . Optima  est  et 
ex  ipsa  rerum  natura  desumpta  illa  fucorum  similitudo,  ra- 
pacium nimirum  animalium  aeque  ac  inertium,  uti  videre 
est  et  apud_Virgilium  lib.  iv  Georg.  Hinc  ad  commoda  et 
incommoda  l^uae  e matrimonio  proveniunt , digreditur  po^ 
ta.  Vide  in  rem  similem  duo  epigrammata,  alterum  Posi- 
dippi  vel  Cratetis,  alterum  Metrodori  in  Anthologia. 
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Circum  obeunt  lustrantque;  alieno  hi  parta  labore 
Dona  vorant,  segnesque  expleri  nectare  gaudent. 
665  Tale  hoc  femineum  genus  est.  crudelia  damna 
Altitonans  dedit  una,  et  luctu  infecit  acerbo. 

Quin  aliam  cladem  statuit  mortalibus  idem 
Insidians.  nam  qui  fugiens  uxoria  vincla. 

Exosus  sociamque  tori,  taedasque  iugalcs, 

670  Eligit  invisa  sine  coniuge  vivere;  triste 

Si  quando  attigerit  senium,  caret  ille,  senectam 
Quae  foveat,  gnatisque  caret,  queis  dives  habendas 
Linquat  opes,  didunt  inter  se  cuncta  ferentes 
Vix  noti,  aut  longa  consanguinitate  propinqui. 

675  At  cui  legitimi  fato  sors  obtigit  aequa 
Coi^iugii,  placitoque  uxor  stat  casta  cubili 
Recta*  sciens,  gravibus  pensat  solatia  curis 
Alternans  bona  iuncta  malis,  miser  ille  sed  omnes 
Ante  alios,  nocuo  fuerit  cui  sanguine  coniux 
680  Parta  viro,  assiduis  moeroribus  aestuat  ictus. 

Atque  imo  sub  corde  habet  immedicabile  vulnus. 
Nulli  .adeo  fraudare  lovem  licet,  ipse  Prometheus 
Haud  impune  ausus  subita  grave  sensit  ab  ira 
Supplicium,  frustraque  vafer  sua  vincla  nequivit 
685  Effugere,  innexum  nodis  quae  saeva  coercent. 

Sic  quoque , ubi  contra  Briareum  commotus  ad  iram 
Est  genitor  CottumqueGygenque,  hos  compede  vinxit 

686  Sic  quoque,  ubi  contra  etc.  lam  tres  hosce 

Titanes  vidimus  a patre  Caelo  coniectos  in  c.'Vcerem . Ileic 
vero  liberantur  a love  atque  ab  aliis  Saturni  61iis,  monitu 
Telluris,  quae  eosdem  praedixerat  magno  usui  lovi  futuros. 
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Miratus  robiirquc  immane  habitumque  lacertosqne 
Ingentes,  clausos  latae  Intra  viscera  terrae 
690  Abdidit,  obscura  degunt  ubi  nocte  sepulti 
Avia  ad  extremi  longe  confinia  mundi, 

Assiduoque  dolent  confixi  pectora  luctu, 
lupiter  aetheria  sedenim  miseratus  ab  arce 
Dique  alii,  genuit  quos  olim  Rhea  voraci 
695  Saturno  bene  compta,  illos  in  lumina  solis 
Eduxere  bonae  precibus  Telluris  adacti. 

Namque  ipsa  edocuit  fatorum  arcana  retexens, 

Vt  decus  auxilio  illorum  et  victricibus  usi 
Viribus  eximium  e bello,  palmamcpie  referrent. 

' 700  Discordi  siquidem  perculsi  corda  labore 



700  Discordi  siquidem  etc.  Duplex  bellum  lovis  cum  Ti- 
tanibus  vitietur  distinguere  Lactantius  lib.  I c.  xiv  Inst. 
Div.  dicit  enim:  lovem  adultum,  quum  audivisset  patrem 
atque  matrem  custodiis  circumseptos  atque  in  vincula  con- 
iectos , venisse  cum  magna  Cretensium  multitudine,  Tita- 
numque  ac  filios  eius  pugnando  vicisse,  parentes  vinculis 
exemisse  patri  regnum  reddidisse;  atque  in  Cretam  remeasse. 
Post  haec  deinde  Saturno  datam  sortem,  ut  caveret,  ne  eum 
filius  e regno  expelleret:  illum  elevandae  sortis  atque  effugien- 
di periculi  gratia,  insidiatum  lovi,  ut  cum  necaret.  lovem, 
cognitis  insidiis,  regnum  sibi  denuo  vindicasse  ac  fugasse  Sa- 
turnum, ex  Thessalia  nimirum.  Hactenus  Lactantius.  Itaque 
primum  bellum  lovis  fuit  pro  Saturno  ac  Rhea  contra  Titanes ; 
alterum  prqvse  contra  eosdem  Titanes  Saturnumque  eorum 
regem  : utrumque  videtur  gestum  in  Thessalia,  quae  erat  vi- 
etoris praemium . De  primo  bello  nihil  Hesiodus ; de  secun- 
do longam  heic  atque  elegantem  subiicit  descriptionem . 
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Pugnavere  diu  se  inter  certamine  magno 
Titanesqiie,  dei  ac  Saturno  rege  creati. 

Insedere  Otryn  Titanes;  Olympia  divi 
Culmina,  dives  opum  Saturni  et  pulcra  comantis 
7o5  Progenies  Rheae,  sic  annos  ordine  denos 
Alterni  valido  certarunt  robore  et  aestu 
Ancipiti  ardentes,  non  his  fuga  nota,  nec  illis; 

In  longum  aequali  ducebant  praelia  Marte. 

Sed  quando  ambrosiamque  et  dulces  nectaris  haustus, 
"IO  Qucis  Superi  vescuntur,  eis  Saturnius  auctor 
Praebuit,  extemplo  cunctis  vis  addita  maior, 

Atque  animis  arsere  omnes,  caelestibus  auctos 
Tum  dapibus  tali  est  affatus  lupiter  ore. 

O Terrae  ac  vasti  clarissima  germina  Caeli 
71 5 Quae  me  cumque  animus  fari  iubet,  auribus  aequis 
Accipite,  obnixi,  Saturno  quot  sumus  orti, 
Titanesque,  imus  iamdudum  in  mutua  contra 
Vulnera  praeclara  pro  laude  utrique  ruentes 
Imperioque.  manus  invictae  et  maxima  vobis 
720  Vis  est:  nunc  animos,  nunc  vestras  promite  vires 
Tiianas  contra,  memores  et  foederis  icti 
Dulcis  amicitiae;  quondam  et  quae  dura  tulistis. 


714  O Terrae  ac  vasti  etc.  lovis  alloquutio  ad  Titan.is 
et  praecipue  ad  Briareum  Cottum  atque  Gygem , quos  ad 
defectionem  vocat , ut  relictis  nimirum  Saturni  partil>us 
memores  beneficiorum,  quae  a sese  acceperant,  hoc  in  bello 
sibi  opitulentur.  Nec  lovem  fefellit  spes:  Cottus  pro  aliis 
etiam  respondet,  suamque  fratrumque  operam  Io  vi  ultro 
pollicetur.  . 
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Tristibus  exuti  vinclis,  ac  noctis  opacae 
E latebris,  per  nos,  revocati  in  luminis  oras. 

Dixerat,  illi  autem  Cottus  sic  impiger  infii: 

Nulli  ignota  refers,  o maxime;  scimus  et  ipi 
Quod  praestas  animisque  atque  acri  robore  mentis. 
Et  nostrae  fueris  cladis  depulsor  acerbae. 

Consilio  nos,  magne,  tuo  vinclisque  soluti 
ySo  Fortibus,  et  nigra  mersi  in  caligine,  ab  umbris 
Venimus  ad  lucem,  dura  olim  infaiidaque  passi. 
Quare  adeo  certum  est  nunc  omne  opponere  robur 
Vim.]ue  animi,  contra  Titanas  in  arma  furentes. 
Pro  vestro  imperio  nobis  pugnantibus  usque 
-f35  Marte  gravi,  sic  ille:  et  divi  dicta  probarunt, 
Laudaruntque  bilares.  ergo  furor  acrior  omnes 
Quam  prius  incendit,  pugnamque  lacessere  visae 


737  Quam  prius  incendit,  etc.  lupiter  sibi  adiuncto  hoc 
auxilio  acrior  cum  Titanibus  Saturnoque  congreditur,  ipse 
ex  Olympo  profectus,  Saturnus  ex  Othry,  qui  Phthiotidem 
a meridie  claudit.  Id  placuit  animadvertere,  nequis  incau- 
tius crederet , copias  lovis  in  ipso  Olympo  directas  pu- 
gnasse cum  Titanibus  longe  dissitis,  in  monte  Othry  nimi- 
rum; quemadmodum  videtur  Hesiodus  voluisse  nobis  persua- 
dere , ut  maior  credo  appareret  miraculi  vis  . Huius  autem 
pugnae  descriptio  plane  Homerica  est , plena  scilicet  evi- 
dentiae ac  dignitatis , quamvis  desint  illi  montes  superim- 
positi a Titanibus,  quos  et  Homerus  in  Odyssea,  et  Virgi- 
lius  in  Georgicis,  et  alii  passim  commemorant  poetae,  irri- 
detque  salse  Lucianus  sub  Mercurii  persona  Charontem  al- 
loquentis  in  dialogo,  qui  inscribitur  Xdpov  , v\  E’sr(<r*o- 

COt  J TfS  . . 
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Illa  luce  deae  dique  omnes;  aspera  monstra 
Terrigenum,  et  nati  Saturno,  quotquot  et  atro  ^ ' 
7^.0  lupiter  ex  Erebo  dias  emisit  in  auras, 

Robustique  acresqtie,  infracto  ac  robore  firmi. 
Centum  horum  ex  humeris  surgebant  brachia , et  alte 
Stabant  quinquaginta  hirto  capita  ardua  collo 
Membra  super  durata,  hi  tum  Titantibus  acri 
745  Op|K)siti  in  pugna  validis  torquere  lacertis 
Grandia  certabant  avulsi  fragmina  montis. 

Hinc  autem  horrisona  Titanes  voce  phalangas 
Firmabant  alacres,  manibusque  et  pectore  freti 
Durum  Martis  opus  multa  virtute  ciebant 
ySo  Vtrique.  horrendum  sonuere  ingentia  p>onti 

Aequora,  congemuit  tellus,  caelumque  superne; 
Atque  pedum  crebro  pulsu,  telisque  furentum 
Impete  Caelicolum  tremuere  cacumina  Olympi 
Sedibus  ex  imis  convulsa,  immissus  in  ipsa 
y55  Pervenitque  tremor  nigrantia  tartara,  et  ingens 
A pedibus,  iactisque  una  fragor  excitus  armis, 
Omniaque  indomito  penitus  concussa  tumultu. 

Sic  illi  alternos  geminabant  ictibus  ictus 
Sese  inter  congressi,  et  sidera  ad  aurea  clamor 
760  Ibat  utrinque  hortantum , et  utrinque  in  bella  ruentura. 
Nec  sibi  iam  genitus  Saturno  temperat;  ira 

761  Nec  sibi  iam  genitus  etc.  Quid  hac  loris  pugnantis 
descriptione  magis  poeticum  atque  illustrius  excogitari  fin- 
gique  potest?  Terribilis  sane  est  et  Hector  ad  nares  Grae- 
corum pugnans,  et  Achilles  ad  Xanthum  Troianos  perse- 
quens; sed  haec  heroum  pugna.  loye  autem  crebro  fulmi- 
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biiscitat  incendens  animos,  atque  exerlt  omnem 
Virtutem:  summi  gradiens  per  culmina  Olympi 
Saevit,  ct  ardenti  iaculatur  fidgura  dextra 
65  Igneus,  ingenti  tonitru  delapsa  ruebant 

Fulmina  crebra,  sacras  circum  volventia  flammas. 
Terrifica  sub  nocte,  solum  late  aestuat  omne 
Igne  sonans,  crepitat  tque  exustis  ardua  sylvis 
Tecta  avium  flammata,  atque  imae  viscera  terrae, 
70  Oceanusque  fluens,  et  vasti  caerula  Nerei. 

Omnia  fervescunt:  calidus  vapor  undique  torret 
Titanas,  rutiloque  involvit  turbine  flamma 
Aera  diffusum:  radiantia  fulgura  visum 
Eripiunt,  oculosque  hebetant  commixta  trisulcis 
75  Fulminibus;  vis  nulla  valet  se  opponere  contra. 
Corripuere  Chaos  iamque  ipsum  incendia;  et  ignem 


nante,  caelum,  tellus,  maria,  omnia  denique  concuti  ac 
conflagrare  videntur.  Nae  illi,  qui  ad  poesim  se  dedunt, 
male  sibi  consulunt , si  negligant  exemplaria  graeca  Jioctur- 
na  versare  manu,  versare  diurna. 

776  Corripuere  Chaos  etc.  Hesiodus  quidem  heie  habet 
Chaos,  non  Erebum  aut  Aerem:  quare  aut  ubique  Grae- 
vius  Chaos  inferorum  sedes  vocet , et  Clericus  aeris  immen- 
sitatem , aut  Chaos  patiantur  esse  Chaos . Scio  quidem  hoc 
nomen  apud  Ovidium  Metamorph..x  inferos  significare,  ubi 
Orpheus  dicit : 

„ . . . per  ego  haec  te  plena  timoris, 

,,  Per  Chaos  hoc  ingens , vastique  silentia  regni ; 
et  apud  Aristophanem  in  Avibus: 

Aia  noXeoi;  aXXolpiat; , xai  tov  Xdove 
Tav  firipiav  rr;v  xviaaav  6v  Siaipopriaere . 
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Coram  oculis  lustrans  cernebat,  et  auribus  altum 
llauribat  strepitum,  ceu  si  subsideret  imam 
Desuper  in  Terram  furibundo  pondere  Caelus. 

780  Vsque  adeo  magno  reboabant  cuncta  fragore 
Oppressa  Tellure,  illoque  premente  ruinam 
Horrificam  ex  alto  graviter,  tanto  arma  tumultu 
Di  super  affusi  iactabant;  ventus  et  una 
Pulveream  nubem  tollens  per  inane  ferebat, 

785  Fulguraque,  et  rapidi  resonantem  fulminis  ignem. 
Tela  lovis  magni;  fremituque  implebat  utrasque 
In  medio  pugnantum  aeies.  fragor  undique  et  horror 
Apparet,  multo  et  virtus  speetata  labore. 

Inclinata  autem  pugna  est,  licet  aspera  primum 
790  Praelia  connixi  violento  robore  obirent, 

Inque  vicem  adversi  ruerent,  ante  agmina  primi 
Certantes  bellum  instaurant,  et  in  arma  feruntur 
Cottusque,  Briareusque,Gygesque immanis,  ad  auras 
Tercentum  magno  iaculantes  pondere  rupes 
790  Ingentes  totidem  manibus,  iaculisque  frequentes 
Vmbrantes  subter  Titanas.  quos  ubi  victos 


vocem  illam  tov  Xdovt;  a Suida  aliisque  magistris  intcliigi 
de  aere.  Id  ego  non  impugno,  immo  vehementer  probo. 
Quum  tamen  ab  Hesiodo  saepissime  distinguatur  Chaos  et 
ab  inferis  et  ab  aere,  in  mea  versione  eamdem  retinendam 
vocem  et  proprie  intelligendam  iudico , ut  ipsum  Chaos  in- 
cendio correptum  quasi  quaedam  animata  persona  et  ignem 
coram  aspiciat,  et  strepitum  audiat,  quemadmodum  si  Tel- 
lus iterum  cum  Caelo  commisceretur , quod  non  sine  in- 
genti quodam  fragore  fieri  consuesse  credibile  est . 

iK 
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Concidere,  ac  ])a?siin  stratos  videre,  sub  imum 
Deiecere  solum,  vinclisque  ct  compede  nexos 
Tantum  infra  terram  subter  traxere  superbos, 

8co  Quantum  alto  caeli  tellus  a vertice  distat. 

Par  etenim  spatium  est  a terra  in  tartara:  noctes 
Acta  novem  totidemqtic  dies  de  culmine  caeli 
Luce  gravis  decima  in  terram  descenderet  incus 
Ferrea,  rursum  eadem  totidem  noctesque  diesque 
8c5  E terra  fugiens  tenebrosa  in  tartara  subter, 

Lapsa  die  incideret  decimo,  stant  moenia  ferro 
E solido  circum,  triplicique  affusa  meatu 
Horrida  nox  umbris  nigrantibus  ora  cotTcet; 
Supra  terra  sedet,  vastumque  exaestuat  aequor. 
8ic  Illic  obscura  pressum  caligine  degit 

Titanum  genus  acre,  lovis  supera  alta  regentis 
Consilio,  ingentisque  colit  trans  ultima  terrae 
Informi  loca  senta  situ,  non  exitus  ulla 


797  Concidere  ac  passim  ctc.  Titanes  a diis  victi  in 
carcerem  caliginosum  coniiciuntur , cuius  ut  horrorem  stjua- 
loremque  magnum  esse  doceat  poeta,  dicit  eos  tantum  suh 
terra  fuisse  demersos , quantus  ad  aetherium  caeli  suspectus 
Olympum,  ut  verhis  utar  Virgilii.  Vnde  etiam  constat,  He- 
siodum tartara  non  intra  terram,  sed  infra  constituere  in 
quibusdam  tenebricosis  spatiis , quorum  opinor  ne  ipse  qui- 
dem claram  sibi  effinxerat  notionem,  fortasse  propter  igno- 
rantiam formae  Telluris  eiusdemque  constitutionis,  quam  et 
hemisphaericam,  ut  videtur,  non  sphaericam  arbitrabatur, 
et  non  circumquaque  septam  ab  aere  ac  a sole  illustra- 
tam , sed  basi  quadam  veluti  insistentem  tartaro  atque  Chao , 
lucique  imperviam . 


Digitized  by  Googie 


DEOR  VM  GENERA  T 10 . 


Parte  datur : claudit  ferratis  undique  portis 
8i5  Neptunus,  caeloque  educta  utrinque  minantur 
Molibus  impositis  adamantina  moenia.  Cottus 
Stat  propior,  Briareusque,  Gygesque;etliminaservaut 
Insomnes  aerata,  lovis  custodia  fida. 

Ilcic  terra  et  pontus  caelumque  et  tartarus  ipse 

819  Heic  terra  et  pontus  etc.  Mens  poetae  est  his  ver- 
bis significare,  hinc  nimirum  omnia  incipere,  ac  pariter 
huc  desinere,  ut  vox  ‘Jtrjprj  initium  rerum  exprimat  , Tsipa- 
ra  finem , quod  ipsum  in  versione  satis  me  explicuisse  pu- 
to , quamvis  obscurius  ab  Hesiodo  dictum  sit.  Hinc  forte 
illa  Senecae  in  Hercule  furente: 

„ Sterilis  profundi  vastitas  squalet  soli , 

„ Et  foeda  tellus  torpet  aeterno  situ, 

„ Rerumque  moestus  finis  et  mundi  ultima; 

„ Immotus  aer  horret , et  pigra  sedet 
„ Nox  atra  mundo. 

queis  adde  illa  lovis  ad  lunoncm  Iliad.  lib.  viil: 

„ non  si  digressa  beatis 

„ Aedibus  e divum  , terraeque  extrema  capessas , 

„ Et  maris,  lapetusque  et  Saturnus  iacet  atro 
,,  Exui  ubi  longe  in  barathro ; nec  luce  fruuntur 
„ Laetifica  solis  supera  in  regione  vagantis, 

,,  Nec  dulci  ventorum  anima,  nam  tartarus  ambit 
„ Inclusos  tenebris,  alta  et  caligine  pressos, 
unde  et  Virgilius  Aeneid.  lib.  vl  ait ; 

„ tum  tartarus  ipse 

„ Bis  patet  in  praeceps  tantum , tenditque  sub  umbras , 
„ Quantus  ad  aetherium  etc. 

Ex  quibus  omnibus  patet,  quod  iam  superius  monui,  et 
Hesiodum  et  alios  veteres  poetas  in  ea  fuisse  opinione,  ut 
unam  tantum  mundi  partem  seu  hemisphaerium  quod  nos 
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820  Accipiunt  fontes,  extremaque  litora  signant 
Squalida,  dis  invisa,  ingens  patet  intus  hiatus. 
Nec  quisquam  subiens  toto  contingeret  anno 
Suppositi  pedibus  sola  fundi  huc  actus  et  illuc 
Vortice  praecipiti,  ac  violento  turbinis  aestu: 

8a5  Monstrum  horrendum,  ipsis  visu  admirabile  divis 
Scilicet  est.  noctis  sedes  obscura  soporae 
Caligatque  umbris  nimbisque  furentibus  horret; 
Quam  propter  curvo  Iapeti  stans  vertice  gnatus 
Snlfulcit  manibus  caelum  subnixus,  ibi  ipsa 


incolimus,  putarent  a sole  illuminari  sideribusque  distin- 
gui: quae  vero  sub  hoc  hemisphaerio  iacent,  aeterna  cali- 
gine, atque  nocte  horrescere. 

828  Quam  propter  curvo  etc.  Supra  hoc  immane  bara- 
thrum, in  quo  degebant  Titanes,  noctis  sedem  constituere 
videtur  poeta . luxta  hanc  Atlantem  caelum  sustinentem , 
quod  in  ultimo  occidente  situs  fuerit,  a quo  nox  exire  cre- 
debatur, quemadmodum  dies  ab  oriente.  Haec  sane  mini- 
me sibi  consentiunt : nam  ut  Atlas  caelum  possit  aliquomo- 
do  sustinere,  non  est  collocandus  sub  terra,  sed  potius  su- 
pra. Quare  mihi  G uieti  opinio  probabilis  admodum  .videtur 
existimantis  hos  versus  incipientes  Kai  vvxTOi  ips(ivf,i 
usque  ad  dcrrepfpsbti  esse  supposititios , aut  saltem  e suo 
loco  huc  temere  illatos.  Melius  enim  sententia  constaret, 
si  ita  diceretur : 

,,  Monstrum  horrendum , ipsis  visu  admirabile  divis 
„ Scilicet  est : nox  atque  dies  ubi  limina  portae 
,,  Aerea  linquentes  propius  se  vocc  salutant . 

„ Haec  redit  ingrediens  sedem  etc. 
relictis  illis  quatuor  intermediis  versiculis , qui  in  versione 
habentur . 
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83o  Alterna  Nox  atque  Dies  vice  limina  portae 
Aerea  linquentes  propius  se  voce  salutant. 

Haec  redit  ingrcdiens  sedem,  fugit  ille  vicissirn 
Egredieus:  uumquam  cohibet  domus  intus  utrumque; 

Sed  dum  alti  longe  caeli  per  inania  fertur 
835  Altera  tellurem  supra;  manet  alter,  et  illa 

Dum  veniat,  clausus  latebrosa  in  sede  moratur 
Opperiens,  quae  certa  viam  sibi  nunciet,  horam. 

Atque  hic  purpureum  lustrans  longe  omnia  lumen 
Sufficit;  illa  autem  nigra  caligine  tecta 
840  In  manibus  Mortis  fratrem  fert 'noxia  Somnum. 

Ncc  procul  hinc  gemini  posuere  cubilia  gnati 
Obscurae  Noctis  Lethumque  Soporque,  graves  di. 

Quos  numquam  aut  caelum  scandens,  aut  aethere  ab  alto 
Descendens  radiis  sol  aureus  aspicit,  alter 
845  Per  terramque  levis  perque  arva  sonantia  ponti 
Funditur,  atque  hominum  generi  placabilis  errat: 
Alterius  mens  dira,  et  ferrea  pectore  saevo 
Corda  gerit,  tenet  usque  manu,  quem  forte  priorem 
Arripuit,  divis  etiam  immortalibus  hostis. 

85o  Hcic  quoque  et  inferni  surgunt  resonantia  regis 


841  Nec  procul  hinc  gemini  etc.  Lethum  et  Sopor  fra- 
tres sunt , ac  Noctis  filii , dicunturque  a poeta  habitare 
iuxta  sedem  noctis  eiusdem  nc  dici , et  numquam  a sole 
illustrari,  quasi  aut  illuc  non  descendat  sol,  aut  in  ea  re- 
gione lucem  amittat  suam  fons  ipse  lucis. 

85o  Ileic  quoque  et  inferni  etc.  Vide  haec  quam  magni- 
fico verborum  apparatu  lib.  vl  Aen.  a Virgilio  efferuntur. 
Omnibus  autem  notum  est , Plutonem  e Sicilia  rapuisse 
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Moenia,  Plutonis  tlomus  ardua,  terribilisque 
Persephones:  horrens  custos  canis  excubat  atris 
Pro  foribus,  fraudemque  malus  meditatur  acerbam. 
Nam  pariter  caudaque,  ambabus  et  auribus  ultro 
B55  Blandus  adulatur  venientibus,  et  vetat  idem 
Retro  ferre  pedes,  tum  si  quem  vidit  abire. 

Rursus  et  inviso  regis  discedere  tecto. 

Corripit,  et  captum  vorat  horridus  ore  cruento, 
luxta  autem  Superis  metuenda  invisaque  magni 


filiam  Cereris  Proserpinam,  quae  iisaira  dicitur  sollemni 
apud  Graecos  adiuncto,  quod  sacrum  ac  terribile  habeba- 
tur. Hiuc  Plato  in  Cnitylo  eo  prolato:  UoXXol,  inquit, 
xai  TovTo  (ftoSovVTui  To  dyo/ta.  Legesis  apud  Dupuisium 
tom.  IV,  Delaland.  Astron.  qua  ratione  tota  Proserpinae 
fabula  in  Astronomia  locum  habeat. 

859  autem  Superis  etc.  Styx  Oceani  filia  dicitur , 

quemadmodum  et  ceteri  fontes . Quae  vero  heic  de  eadem 
praedicantur  miracula  partim  vera  sunt , partim  licta  a poe- 
ta . Si  Pausaniam  audias,  ille  in  Arcadicis  facta  mentione 
oppidi,  cui  Nonacri  nomen  erat,  subiungit:  Non  procul 
ab  his  ruderibus  est  alta  montis  crepido;  non  aliam  vidi 
quae  in  tantam  altitudinem  attollatur  ; aqua  vero  secun- 
dum praeruptam  stillat  rupem.  Vocant  Graeci  hanc  aquam 
Scygis . Esse  autem  Stygem,  Hesiodus  in  Theogonia  cecinit. 
Haec  Pausanias  . Quare  recte  noster  poeta  dicit : 

claras  sola  incolit  aedes 

„ Intectas  saxis  ingentibus  undique  , et  actis 
„ Argento  e solido  caeli  ad  convexa  columnis. 

Quod  vero  in  inferis  collocatur,  ex  eo  opinor  est,  quia, 
ut  idem  docet  Pausanias  , lethalis  erat  haec  aqua  et  homi- 
nibus et  omnibus  aliis  animalibus.  Fortasse  et  opinio  in- 
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6c  Volvitur  Occani  refluo  Styx  gurgite  creta, 

Maxima  gnatarum,  claras  sola  incolit  aedes, 
Intectas  saxis  ingentibus  undique,  et  actis 
Argento  e solido  caeli  ad  convexa  columnis. 

Non  illuc  celeri  lapsu  Thaumantias  Iris 

valuerat,  si  quis  cuiuspiam  sceleris  accusaretur  coactusqiie 
esset  innocens  illam  aquam  degustare,  id  eum  potuisse  si- 
ne noxa  facere;  cuius  superstitionis  plurima  habemus  exem- 
pla, quae  innocentiae  indicia  seu  experimenta  dicebantur; 
erantque  potius  dicenda  stultitiae  ac  ignorantiae  singularis 
indicia  barbarorum , quae  praecesserunt , saeculorum  ; quum 
hisce  saepe  rebus  innocentia  opprimeretur,  triumpharet  sce- 
lus. Simile  quiddam  de  Palicorum  fonte  narrat  Macrobius 
lib.  V Saturn.,  et  alii  Scriptores. 

864  Non  illuc  celeri  lapsu  etc.  Iris  lovis  nuncia  , quum 
opus  erat,  ad  hunc  fontem  descendebat,  inque  aureo  quo- 
dam vase  haustam  in  caelum  aquam  deferebat . Quisquis 
deorumMe  aliquo  crimine  accusatus,  addito  iureiurando, 
factaque  libatione,  si  reus  erat,  in  subitum  incidebat  le- 
thargum, ac  sine  voce  membrorumque  usu  per  annum  in- 
tegrum perseverabat.  Annua  poena  hac  expleta  per  novem 
alios  annos  a concilio  mensaque  deorum  arcebatur  exui . 
Post  anno  tandem  decimo,  omnibus  rite  persolutis,  revo- 
cabatur, honoresque  amissos  recuperabat.  Ceterum  huius 
fontis  eam  solam  aquae  partem  fuisse  exitialem,  quae  c ru- 
pe prosiliebat,  non  quae  subtus  defluebat,  animadverte  di- 
ligenter, et  simul  admirare  poetae  levitatem,  nisi  forte  vo- 
luerit ipse  significare,  fatalem  esse  in  ipsa  eruptione  hanc 
aquam  , deinde  omnem  , decursu  per  campos , virtutem  amit- 
tere. Scimus  enim  complures  aquas,  quae  salubres  haben- 
tur, si  alio  transferantur,  aut  omnino,  aut  saltem  partim 
salubritatem  deperdere.  Pausanias  autem  ideo  Hesiodum  id 
scripsisse  dicit;  quod  ipse  viderit  aquam  Stygis  stillantem. 
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865  Descendit  per  dorsa  maris,  ni  saeva  deorum 
Concilium  vario  invadit  discordia  motu. 

Tum  si  <]uis  Superum  mentitur,  lupiter  Irim 
Continuo  iubet  ire,  haustas  e gurgite  lymphas. 

Quae  gelida  de  rupe  cadunt,  ut  portet  in  auro, 

Hyo  lusiurandum  ingens,  mnltum  de  flumine  sacro 
Per  noctem  obscuram  sub  terrae  viscera  fundit 
Occani  cornu:  decima  est  pars  noxia  fato. 

Namque  novem  partes  aliae  camposque  feiuntur 
ICt  terram  innocuae  circum,  pelagoque  residunt 
8 ”5  Vorticibus  claris  argento,  haec  emicat  una 
Rupe  ex  undanti  saliens,  dis  maxima  clades. 

Quippe  ipsam  libans,  periurus  fallere  quisquis 
Caelicolum  haud  dubitat,  vitae  iacet  immemor  annum 
Integrum,  ambrosiisque  epulis,  et  nectaris  haustu 
88o  Haud  finitur,  sed  strata  fovet  sine  voce,  sine  ullo 
Membrorum  exanimis  motu,  preiniturqne  veterno. 
Postquam  autem  hoc  functus  totum  crudele  per  annum 
Supplicium  expendit,  sequitur  gravis  ira  nocentem. 
Atque  alia  ex  alia  poena  excipit,  exsul  et  erraus 
885  Concilio  longe  divorum  arcetur  ab  almo. 

Non  dapibus  nonum  non  mensa  admissus  in  annum. 
Tum  decimo  tandem,  culpa  iam  rite  piata. 

Laetus  dona  capit  divum,  coetusque  frequentat. 
Tantum  adeo  stygiis  statuerunt  numen  in  undis 
890  Di  superi,  Ogygio  resonant  quae  fonte  perennes, 

890  Di  superi , Ogygio  etc.  Ogygio : hoc  adiunctuin 
Oracci  interpretantur  antiquum , quasi  ah  Ogyge  nescio  quo 
rege  antiquissimo  , cuius  temporibus  maxima  terrarum  inun- 
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Scrupea  labentes  per  saxa,  heic  ultima  origo 
Fontibus,  heic  fines  caelumque,  er  pontus,  et  horrens 
Tartarus,  et  tellus  habet  atra;  extremaque  rerum 
Meta,  situ  loca  plena,  ipsique  invisa  Tonanti. 

895  Terribiles  portae  squalent,  atque  aerea  surgnnt 
Limina,  quae  penitus  fixis  radicibus  haerent 
Sponte  enata  sua.  parte  anteriore  repostum 
Titanum  genus  acre  a dis  procul  omnibus  atra 
Claustra  tenent,  Chaos  ultra  alta  caligine  septum. 

900  Quos  prope,  in  oceani  fundo,  lovis  arma  sequuti 
Ima  colunt  Cortusque  Gygesque.  immania  namque 

datio  perniciesque  acciderit . Graevius  autem  ex  Hesychio 
antiquum  item  et  magnum  , esseque  vult  non  aquae  i^iOerov, 
sed  iurisiurandi,  quod  maximum  diis  erat.  Ego  vero  grac- 
cam  vocem  retinui,  earaque  fonti  accommodavi;  quod  nul- 
la fiat  sententiae  mutatio,  sive  adiungatu.  fonti,  sive  iuri- 
iurando.  Consule,  si  vacat.  Clericum  in  adnot.  ad  hunc 
versum  de  aqua  zelotypiae  apud  Hebraeos;  de  qua  et  Pri- 
deauxius  loquitur  in  Ilist.  lud. 

892  Fontibus,  heic  fines  etc.  Eosdem  hosce  versus  paul- 
lo  aliter , quam  extuleram  superius , heic  extuli  , iie  eadem 
frigidiuscule  verba  repetam , quod  a Latinorum  consuetu- 
dine prorsus  est  alienum , quamvis  apud  Graecos  in  usu 
sit.  An  etiam  hi  versus  huc  intrusi  ? Certe  eos  ab  Hesiodo 
bis  repetitos  sine  ulla  probabili  caussa  vix  crediderim. 

900  Quos  prope,  in  oceani  etc.  lam  supra  vidimus  tres 
hosce  acerrimos  Titanas  a love  fuisse  quasi  custodes  addi- 
tos devictis  Titanibus  et  in  carcerem  coniectis . Hoc  novum 
atque  indictum  antea , fuisse  Briareo  a Neptuno  in  coniu- 
gem  datam  suam  filiam  Cyraopoliam  ob  egregiam  eius  vir- 
tutem , 
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Robora  miratus  Briarei  regnator  aquarum 
Ipse  suum  fecit  generum,  iiatamque  iugali 
Foedere  formosam  dedit  olli  Cymopolian. 
oe5  At  simul  c caeli  stellata  lupiter  aree 
Tiianas  victor  deiecit,  Terra  Typhoeum 
Gnatorum  extremum  partu  tulit,  illa  cubile 
Tartari,  incxsiineta  Veneris  vi  saucia,  scandens. 
Olli  dura  inerant,  nullo  frangenda  labore, 

910  Brachiaque,  indomitique  pedes;  centum  aspera  colla 
F.\  humeris,  centum  exstabant  horrenda  draconis 
Ft  capita  et  nigris  circum  lambentia  linguis 
Ora  deo.  flammis  ardebant  lumina  torvo 
Dira  supercilio,  iactabantque  ignea  tela; 

91.")  Omnigenoque  sono  varias  imitantia  voces 

Rauca  fremunt  snper  ora.  interdum  namque  sonabat 


906  Titanas  vicLor  etc.  Typhoeus  ultimus  Telluris  filius 
c Tartaro  susceptus,  cuius  heic  a poeta  fit  descriptio,  ma- 
xima fuit  vi  corporis  animique  praeditus,  sed  scelestissimus 
idem  atque  impudentissiinus . De  eodem  ferme  omnes  lo- 
quuti  sunt  poetae  et  mythologi.  Nos  autem,  quoniam  alibi 
de  Typhone  agentes  Clerici  opinionem  sequuti  sumus,  heic 
item  sub  eodem  fere  nomine  describi  scelestos  Iordanis  in- 
colas , quorum  historiam  et  excidium  Graecis  forte  narra- 
verant Phoenices  opinamur. 

916  Rauca  fremunt  super  ora . etc.  Hesiodus  quidem  in- 
ter alia  quae  ad  hanc  Typhoei  vocum  diversitatem  perti- 
nent, haec  habet:  dM^ors  fiev  yap  ipOtj'j'orO' , tiaJe  ^solai 
avvuftev,  id  est  ut  diis  liceret  intelligere  ; quod  fere  idem 
sonat,  ac  quod  ego  dixi  voce  deum,  nam  dii  deorum  vo- 
ces nequeunt  non  intelligere . Guieto  tamen  hic  versus 
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Voce  deum,  interdum  tauri  mugitibus,  ira 
Quum  furit  immani  ferus,  interdurnque  leonis 
Rugitu  horrifico;  aut  catulorum  infanda  ciebat 
920  Murmura  latrantum,  aut  stridentia  sibila,  late 

Queis  nemora,  et  valles  circum,  saltusque  gemebant. 
Ac  vero  miseranda  et  ineluctabilis  illo 
Tempore  res  effecta  foret,  sununumque  Typhoeus 
Imperium,  caelo  terraque  potitus,  haberet; 

925  Ni  pater  omnipotens  cavisset  triste  periclum 
Ocyus  aveitens.  ergo  vi  concitus  acri 
Horrendum  intonuit:  longe  concussa  fragore 
Immenso  terra  ingemuit,  caelumque  superne. 
Pontusque,  occanusque  et  fundo  tartarus  imo. 

9I0  Terrae  inter  gemitus  tremuere  cacumina  Olympi 
Sub  pedibus  regis,  quoties  infestus  ad  arma 
Adsiliit.  gravis  ardor  utrinque  immensa  refusi 
Caerula  percurrens  pelagi  vastabat;  et  inter 
Flammarumque  globos,  iaculataque  turbine  tela 
935  Horribili  a monstro,  nimborum  c sede  corusca 
Fulmina  cum  strepitu  magno  contorta  cadebant. 
Quo  tellus  ardore  omnis,  quo  celsa  furebant 

est  omnino  supposititius  ac  tleleiulus,  quod  non  facile  per- 
suadet ; neque  enim  caussam  ■video  . 

922  Ac  vero  miseranda  ctc.  Typhoeus  nimirum,  ni  lu- 
piter  qua  erat  providentia  praeditus , prior  ipsum  suppli.- 
cio  mulctasset,  sibi  arripuisset  imperium  . Haec  autem  lo- 
vis  pugna  digna  est  profecto , quae  legatur  ab  omnibus 
artis  poeticae  studiosis : est  enim  tota  Musarum  non  fnc.a- 
tis  distincta  luminibus  , intenjue  Longini  exempla  de  Su- 
blimi referenda  . 
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'JnnpLi  [)oli  late  ferventia,  et  incita  circum 
Littora  se  vasto  volvebant  murmure  fluctus 
940  Impete  concussi  divum,  pugna  aspera  utrinque 
Ardet  inexpleto,  studiis  certantibus,  aestu. 
Extimuit  Pluto,  imperium  qui  noctis  opacae. 
Vmbrarumque  tenet  regnum;  Titanes  et  ipsi 
Saturnum  circa  affusi  sub  tartaro  atro 
945  Diriguere  metu  trepidi,  certamine  tanto. 

At  postqnam  cunctas  irarum  effudit  habenas 
lupiter,  excivirque  animos,  fera  fulmina  dextra 
Ingeminans,  tonitru  coniuncta,  et  fulguris  igne. 
Perculit  aa^ressum  nimboso  e vertice,  et  acri 
900  Omnia  combussit  monstri  capita  horrida  flamma. 
Dein  stratum  ac  foedo  laceratum  vulnere  truncum 
Cum  gcmitvi  Telluris  et  anxifero  ululatu 
Dissecuit,  vapor  ibat  ab  icto  a fulmine  rege 
Flammeus,  ac  saltus  late  desertaque  montis 


954  Flammeus , ac  saltus  ctc.  Situs  est  lacus  Asphal- 
tites in  valle  profunda  inter  montes  Moahitidis  et  Chana- 
nacae  regionis.  Si  igitur  suh  Typlioei  nomine  intelligendi 
sunt  Inferioris  Iordanis  incolae,  tjui  quod  dei  essent  homi- 
numque contemptores  atque  osores,  utrisque  helluiu  indi- 
xisse credebantur,  heic  recte  tellus,  quae  stamni  instar  aut 
ferri  litjultur  , lacum  illum  plenum  bitumine  ac  tetrum  odo- 
rem exhalantem  indicabit.  Ceterum  si  quis  curiosius  petat, 
quid  lovi  in  Thessalia  regnanti  cum  Iordanis  incolarum  du- 
ce , primum  respondebo,  nimiam  hanc,  in  fabulis  consen- 
sionem praeposteram  esse  ac  importunam;  <leinde  dicam, 
nil  vetare,  lovem  etiam  illuc  imperium  extendisse,  prae- 
sertim quum  et  in  Creta  regnasset . 


Digitized  by  Googie 


DEORVM  GENERATIO. 


'33 


955  Culmina  fumabant,  tum  circum  cxu^^ta  calore 
Ingenti,  ut  stamnum,  tellus  liquefacta  fluebar: 
Stamnum,  quod  iuvenum  multa  manus  arte  cavatis 
Excoquit  in  scrobibus;  vel  ferrum,  corpore  pr;iestat 
Quod  valido  solidoque  magis,  postquam  ignis  ab  aestu 
960  Incaluit  nigro  latebrosae  rupis  in  antro. 

Liquitur  in  varios,  quos  iussit  Mulciber,  usus. 

Sic  tellus  liquefacta  fluebat:  nec  mora;  tristis 
Pectore,  correptum  tenebrosa  in  tartara  iccit. 

Ilumida  vis  autem  ventorum  est  nata  Typhoeo 
965  A domito,  exceptis  Borea,  Zephyroque  argesta. 
Atque  Noto  genitis  a dis  in  magna  virorum 
Commoda,  flant  alii  pelagi  per  caerula  frustra. 

Aut  etiam  obscuro  gliscentes  turbine  ponti 
Per  freta  rauca  fremunt,  clades  mortalibus  ingens; 
9-0  Praccipitique  rates  adversi  flamine  raptant 

In  syrtes,  nantasqjie  premunt,  non  tendere  contra, 
Ncc  fugere  est,  si  quis  iactantibus  incidat  undis. 
Saepe  quoque  et  pictis  halantes  floribus  agros 


964  Hnmida  \'is  nutem  vetitorum  etc.  Vonti,  ut  ita  di- 
cam, secundarii  dicuntur  lieic  geniti  a Typlioeo,  ulii  iie- 
quidquani  se  torquent  intcrjiretes , cur  Hesiodus  non  et  Eu- 
rum exceperit  cum  aliis  trilius , quum  et  ipse  ua.^a.vfta 
nequeat  vocari.  Idcirco  quidam  illam  vocem  app-EO?»;»' , de 
qua  alibi  dixi,  volunt  esse  seu  Subsolanum, 

quum  tamen  constat  esse  ventum  occidentalem,  qui  et  Co- 
rus vocatur.  Vide  Plinium  lib.  il  : Quid  igitur  dicendum? 
Sollemne  illud  Horatii,  irasci  nempe  oportere, 

quandoque  bonus  dormitat  Homeriis  . 
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Kllusi  pcrllaiu,  hominumque  boumque  labores 
9-5  Pulvere  corrumpunt,  sparsis  ciun  murmure  aristis. 

Interea  clivum  cessit  labor;  atraque  monstra 
Titanum  ut  domuere  immensa  laude  potiti, 
Caelicolae  iussere  lovem  regnare  sequuti 
Consilium  terrae:  sceptrum  ille  accepit,  et  aequus 
980  Omnibus  imposuit  leges  et  munera  divis. 

Ac  primum  iunxit  Metin  sibi  plurima  doctam 

981  Ac  primam  iunxit  etc.  Hinc  tertiam  deorum  .veta- 
tem  proprie  auspicatur  Hesiodus.  lupiter  Saturno  Titanilms- 
<ju('  devictis  sunimoque  imperio  potitus  deam  Metim,  pruden- 
tiam nimirum,  sibi  coniugem  primam  delegit.  Id  politice  fi- 
ctum. Nihil  enim  regibus  carius  coniunctiusque  esse  debet 
prudentia,  qua  qui  utuntur  diligenter  , rempublicam  sapientis- 
sime administrant.  Quae  vero  heic  de  Pallade  subiicinntur,  ab 
aliis  mythologis  paullo  aliter  narrantur,  deamque  hanc  e 
lovis  capite  seu  cerebro  ortam  dicunt,  unde  et  a Romanis 
Capita  vocabatur  , ut  Fast.  lib.  iil  suspicatur  Ovidius : 

„ Parva  licet  videas  Capitae  delubra  Minervae, 

„ Quae  dea  natali  coepit  habere  suo. 

,,  Nominis  iii  dubio  caussa  est : capitale  vocamus 
„ Ingenium  sollers,  ingeniosa  dea  est. 

„ An  quia  de  capitis  fertur  sine  matre  paterni 
„ Vertice  cum  clypeo  prosiluisse  suo? 

Certe  haec  ultima  explicatio  ceteris  praeferenda  videtur;  nam 
et  Tpi7oj'£veia  dicitur  heic  ab  Hesiodo  eodem  non  bene  se- 
cum  consentiente . Hesychius  enim  habet : TptT»,  fiixavSpOi; 
o Ko}.o(p(ivLOi;  <pY,ai,  ty/V  xtcpaXijv  xaXelv  EOdftarai  ■, 
idcinque  hac  voce  significari  apud  Cretenses  , docet  Eustathiiis 
ad  Iliad.  iv.  Qua  ile  rc  vide  et  Callimachum  in  elegia  de 
lavacro  Palladis;  et,  si  vis  ridere,  Lucianum  festive  locan- 
tem in  dialogo  lovis  capite  laborantis  cum  Vulcano . 
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Facta  hominum  divumque.  gravi?  quae  forte  Minervam 
Quum  foret  aetherias  vitae  paritura  sub  auras, 

Arte  dolisque  lovis  capta  est.  rex  condidit  alvo 
()85  Ipse  sua,  matris  praereptam  e corpore,  natam 
Sic  monitus  Terrae  ac  stellati  numine  Caeli, 

Ne  quis  praestantem  supremi  regis  honorem, 

Aut  habeat  sceptrum  potior,  nam  fata  ferebant 
Hinc  fore  progeniem  claram  prudentibus  orsis. 

990  Metis  erat  paritura  insignem  lumine  glauco 

Tritogenam,  mememque  patri,  viresque  foventem 
Assimiles,  quondam  divumque  hominumque  supremum 
Regem  educturam,  prius  illam  at  lupiter  alvum 
Condidit  in  propriam,  dea  ])rudens  semper  ut  adsit, 
990  Fasque  nefasque  suo  retegat  non  invida  patri. 

Post  niveam  casto  Themidem  sibi  foedere  iiinxit 


996  Post  niveam,  casto  Themidem  ctc.  Altera  lovis  con- 
iux  Themis,  quae  iustitiae  praeses,  immo  ipsa  lustitia. 
Et  itl  sapienter  commentum.  Etenim  regihus  non  minus  pru- 
dentia necessaria  est  ad  bene  regendam  conservandamque 
rerap.  quam  iustitia.  Ex  hac  natae  sunt  eidem  filiae  Horae, 
Eunoinia  nimirum,  Dice  atque  Irene,  ut  nomine  ipso  prae 
se  ferunt,  maxime  utiles  mortalium  generi.  Itaque  Pinda- 
rus Olymp.  xiil,  beatam  ac  omnium  rerum  copia  affluen- 
tem Corynthum  describens;  in  hac,  inquit,  Eunomia  habi- 
tat sororesque  , fundamenta  urbium , firma  lustitia  et  iisdem 
moribus  praedita  Pax,  dispensatrices  hominibus  divitiarum, 
aureae  filiae  Themidis  bonae  consultricis  . Sed  graeca  multo 
meliora  . Hinc  Horae  et  pulchritudinis  omnigenae  praesides 
habitae  sunt  et  ab  Hesiodo  et  a Theocrito.  Aliae  autem 
fortasse  sunt  Horae,  quas  et  Homerus  et  Ovidius  et  Val. 
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Saturno  genitui,  quae  pulchras  edidit  Horas 
Eunoniicnquc  Dicenque  atque  Irenen  florentem, 
Tempore  ({uamque  suo  mortalibus  alma  ferentem 
icrjoMuucra.  progenuit  Parcas  quoque,  queis  honor  ingens 
Ab  love,  magnanimam  Clotho,  Lacliesimque  jmtentem, 
Atropon  et  fortem,  generi  quae  commoda  nostro 
Multa  malis  miscent,  vicibusque  alterna  ministrant. 
Tres  autem  Eurynome  Oceano  genitore  creata 
iccSForinosas  ipsi  Charitas  dedit  aurea  partu 

Aglaienque  atque  Euphrosynen  Thalienque  venustam. 
Quarum  oculis  clare  e fulgentibus  ille  virorum 
Corda  domans  destillat  amor:  sic  dulce  tuentur. 
Frugiferae  hinc  Cereris  thalamum  conscendit  Olympi 


Flaccus  esse  dicunt  c.ieli  ianitrices . Verum  cur  heic  Par- 
carum fit  mentio?  Nonne  illis  superius  alii  sunt  parentes 
a poeta  tributi?  Vscjue  adeone  oscitantem  Hesiodum  dice- 
mus ; an  potius  culpam  in  aliquem  inficetum  atque  ineptum 
liominem,  qui  primus  istos  huc  suae  inscitiae  te;,les  in- 
trusit  versiculos,  omnem  transferemus?  Omnino  ita  sta- 
tuendum . 

1004  Tres  autem  Eurynome  etc.  Eurynome  Oceani  filia, 
uxor  lovis  tertia,  ex  qua  tres  Gratias  suscepit.  Neque  id 
sine  ratione:  quidquid  enim  boni  pulchrique  est  in  rep.  a 
summo  imperii  moderatore  derivari  censetur. 

1009  Frugiferae  hinc  Cereris  etc.  lupiter  e Cerere  quar- 
ta uxore  Proserpinam  generavit . Ceres  autem  non  aliud  si- 
gnificat nisi  frugum  copiam , a qua  in  omne  genus  homi- 
num manat  illa,  felicitatis  principium,  abundantia.  Hinc 
et  Plutoni  data  fingitur  Proserpina  ; quod  Cereris  filia  ap- 
prime convenit  divitiarum  regi. 
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icioRognator,  niveis  quae  te,  Proserpina,  palmis 
Edidit  insignem,  et  pulchram  genitricis  amato 
E gremio  rapuit  nutu  lovis  arbiter  orci 
Tartareis  invectus  equis,  dein  captus  amavit 
Mnemosynen  flavis  spectandam  in  fronte  capillis, 
lOiSProduxitque  novem  Musas,  quibus  aurea  vittis 
Tempora  sunt  variis  incincta,  et  dulcia  cordi 
Carmina,  iuCundaeque  placent  convivia  mensae. 
Praeterea  ipsius  quondam  dignata  cubili 

1014  Mnemosynen,  flavis  etc.  De  Mnemosyna  quinta  lo- 
vis uxore  deque  Musis  satis  diximus  in  primis  huiusce  operis 
adnotationibus . Musas  autem  ego  vittis  ornatas  dixi  non  mi- 
tra, ut  quidam  explicant  dfizrvxa.  Mitrae  enim  barbarae 
habebantur,  et  a graecatum  m‘atronarum  puellarumque  re- 
ticulis erant  diversae,  quamvis  eadem  fasciae  quaedam  fue- 
rint, quibus  comae  religabantur.  Ovidius  inquit: 

„ Simulavit  anum,  mitraque  capillos 
„ Presserat.  Et  Juvenalis : 

„ Ite,  quibus  grata  est  picta  lupa  barbara  mitra. 
Quod  vero  ille  vetulis , hic  meretricibus  ornamentum  dat , 
quis  Musis  florentissimis  castissimisque  puellis  tribuat? 

ICI 8 Praeterea  ipsius  quondam  etc.  Latona  sexta  Jovis 
uxor  Phoebum  et  Dianam  peperit : ex  quo  vides  utrumque 
distingui  a Sole  ac  Luna,  qui  Hyperionis  ac  Thiae  filii.  Po- 
stea vero  haec  nomina  confusa  sunt , quod  nimirum  quum 
ex  hac  vita  ambo  decesserunt  interque  deos  abierunt , So- 
lem Apollo  insederit.  Lunamque  Diana:  quid  simile  et 
Aegyptii  de  Horo  ac  de  Iside  commenti  sunt . Plura  si  velis 
hac  de  re,  vide  Macrobium  in  Satum.,  et  Hyginum  lib.  iJ 
De  signorum  -caelestium  historiis  . Lege  etiam  Homeri 
hymnum  in  Apollinem,  si  omnia  Phoebi  gesta,  quae  a my- 
thologis  narrantur,  amas  cognoscere. 

1« 


Digitized  by  Googie 


HESIODI  ASCRAEI 


'ss 

Latona  optato  se  vidit  Apolline  laetam, 
loaoDyctinnaque  arcu,  et  levibus  gaudente  sagittis, 
Prole  bona  superos  inter  felicior  una. 
Postremam  vero  florentem  in  vere  iuventae 
Connubio  iunxit  stabili,  thalamoque  recepit 
lunonem,  quae  mixta  olli  produxit  in  auras 
icaoHebenque,  et  Martis  grave  numen,  et  Ilithyan. 
Ipse  autem  c sacro  prognatam  vertice  glaucis 


loaa  Postremam  vero  etc.  Haec  illa  lovis  et  soror  et 
coniux  luno,  quae  coniugis  in  culpa  flagravit  quotidiana, 
ut  ait  Catullus,  quamvis  nuinquam  dimissa  fuerit.  Heben 
peperit,  iuventutis  deam,  cuius  nomen  deducit  Clericus  a 
voce  hebralca  Eb , quae  est  viror,  et  probe  iuventuti  con- 
venit. Peperit  etiam  Martem  bellorum  praesidem,  qui  quod 
fortasse  inter  Thraciae  populos  ferocissimos  vixerit  , post 
mortem  iisdem  habitus  est  deus  praecipuus  ac  omnium 
praesentissimus . Ac  sane  Thracum  mores  cum  Martis  reli- 
gione consentiunt;  nam,  ut  Herodotus  ait  lib.  v. , est  apud 
Thraces,  otiosum  esse',  honestissimum,  agricolam  agere, 
contemptissimum;  e bello  atque  rapto  vivere,  pulcherri- 
mum . luno  deinde  peperit  Ilithyam  partuum  praesidem , 
quae  cum  Diana  postea  confusa  est  seu  Luna,  quod  men- 
sibus praesit.  Sed  male,  nam  optime  luno  apud  Lucia- 
num:  qui  potest  credi,  inquit,  parturientibus  obstetricari 
Dianam,  quum  virgo  sit?  Clericum  adito  in  edit.  Graev. 
Hesiod.  ad  hunc  versum . Ceterae  sive  deae  , sive  mulieres , 
ex  quibus  lupiter  fertur  suscepisse  liberos,  pellices  haben- 
dae sunt,  non  coniuges. 

ioa6  Ipse  autem  e sacro  etc.  Ergo  male  paullo  ante  di- 
xit Hesiodus,  Minervam  fuisse  in  alvo  a love  repositam, 
quum  heic  dicat  ortam  e capite . At  Hesiodus  facile  respon- 
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Pallada  luminibus  genitor  sine  matre  creavit 
Magnanimam,  strepitus  inter  quam  ducere  turmas 
Indomitam,  clamorque  iuvat,  bellumque,  necesqiie 
loSoSanguineae.  hinc  pariter  non  ullius  indiga  luno 
Auxilio,  magno  cupiens  certare  Tonanti, 

Invidiaque  furens,  totis  ac  viribus  usa, 

Vulcanum  est  enixa,  omnes  qui  callidus  inter 
Caelicolas  mannum  sollerti  praestat  honore. 


debit,  dicetque  ex  alvo,  ubi  concreverat,  in  caput  lovis 
migrasse , atque  ex  ilio  demum  in  lucem  prodiisse  Miner- 
vam. Affirmat  Clericus,  ideo  lovem  dictum  hanc  filiam  ex 
se  ipso  solum  peperisse,  quod  sibi  adoptaverit,  quam  ipse 
solus  educare  atque  erudire  voluerit . Et  re  quidem  vera , 
multos  habuit  communes  cum  love  honores  haec  dea,  uti 
videre  est  apud  antiquos  scriptores. 

io3i  Auxilio , magno  cupiens  etc.  Quemadmodum  lupi- 
ter  sine  matre  Minervam  in  lucem  edidit,  ita  luno,  qua  erat 
ambitione  praedita  , ne  ista  quoque  in  re  minus  potuisse 
love  videri  voluit,  Vulcanumque  ex  se  sola  et  concepit  et 
peperit.  Nam  illa  iv  , ut  est  in  textu  vulgato, 

sine  dubitatione  legenda  sunt  dt>  (fnXoTrixi  (ii^eiaa , id 
est  sine  concubitu.  Aliter  non  haberet  comparatio  locurn . 
Scholiastes  habet  jrpwroi;  ovro( , nimirum  Hesiodus,  Toy 
H'’<f>aia7of  ex.  p6vrj(;  lEpa?  e!ae.  Quare  videtur  legisse 
6v  non  iv:  additque  hoc  esse  animadvertendum,  nam  Ho- 
merus eumdem  facit  etiam  ex  love.  Idem  docent  et  Apol- 
lodorus lib.  I Bibi,  et  Clericus  et  Graevius  et  omnes  fer- 
ine huiusce  loci  interpretes.  Itaque  uti  diximus,  lovcm  ado- 
ptasse sibi  Minervam  in  filiam,  sic  luno  dicenda  erit  Vul- 
canum adoptasse,  fabri  cuiusdam  filium,  fabrum  et  ipsum 
futurum  celeberrimum. 
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io35  Ex.  Amphitritae  et  Neptuni  natus  amore 

Lucem  hausit  validus  Triton,  qui  stagna  profundi 
Ima  tenens,  matrem  iuxta  patrenujue  potentem, 
Aurea  tecta  colit  fortis  deus,  at  tibi,  Mavors, 
Frangere  cui  clypeos  bellantum  atque  aera  voluptas, 

iO40Terroremque  Metumque  Venus  gravis  edidit,  una 
Assuetos  tecum  densas  turbare  phalanges. 

Et  quatere  horrendis  trepidas  insultibus  urbes; 
Harmoniamque  super,  qua  clarus  coniuge  Cadmus 


io36  Lucem  hausit  validus  etc.  Triton  filius  Amphitritae 
et  Neptuni  deus  maris  habitus  est  insignis , praesertim  in 
inflanda  buccina  seu  chonca 

,,  Quae  medio  concepit  ut  aera  ponto, 

,,  Littora  yoce  replet  sub  utroque  iacentia  Phoebo, 
ut  ait  Ovidius.  Virgilius  autem  de  illo  Miseno  aeolide,  quo 
non  praestantior  erat  alter,  aere  ciere  viros,  Martemque 
accendere  cantu  , inquit : 

„ Sed  tum  forte  cava  dum  personat  aequora  chonca , 
„ Aemulus  exceptum  Triton,  si  credere  dignum  est, 

„ Inter  saxa  virum  spumanti  immerserat  unda. 

Dii  nimirum  aemulos  gloriae  eiusdem  ac  laudis  homines 
Iiuhcre  non  patiebantur.  Vnde  et  Marsyae  supplicium,  et 
Arachnae,  et  Euryti,  et  alia  sexcenta. 

1040  Terroremque  Metumque  etc.  Terror  ac  Metus,  poe- 
ticae personae,  lilii  dicuntur  Veneris  atque  Martis,  quod 
in  bellis  aut  aliis  terrorem  incutimus,  aut  nos  ipsi  timore 
afficimur.  Hi  semper  et  ab  Homero  et  ab  aliis  poetis  Marti 
comites  tribuuntur,  eumque  in  bellum  sequuntur. 

1043  llarmonianique  stiper,  etc.  Martis  item  Venerisque 
filia  Harmonia  Cadmo  nupsit.  Admodum  vero  ingeniose,  ut 
dicam  cum  Clerico,  Sam.  Bochartus  C/ianaan.  lih.  I ni>- 
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Gavisus  quondam  est.  Atlantis  filia  Maia 
1045 Mercurium,  qui  certa  deum  fert  iussa  per  auram. 
Ab  love  conceptum  fudit;  Semelcque  verendi 
Progenies  Cadmi  pariter  sociata  Tonanti 
Natum  immortalem  genuit  mortalis  Iacchum 
Laetitiae  auctorem,  qui  divum  sede  potitus 
loSoAetheria  gaudet  divino  et  matris  honore. 


mcn  Cadmi  coniecit  significare  eius  patriam,  quae  erat  eo- 
rum Cadmonaeoruai,  de  quibus  Moyses  Gen.  xv , Harmo- 
niam vero  dictam  ex  monte  llermone,  qui  pars  fuit  Anti- 
libani ad  ortum  fontium  Iordanis.  Sed  Graeci  aliter  Har- 
moniam explicant.  De  Cailmi  vero  praestantia,  eiusque 
cantus  excellentia,  qua  Thebas  condidit,  et  Propertius  et 
passiin  alii  poetae  multa  dixerunt . Hic  e Phoenicia  litte- 
ras in  Greciam  attulit ; Palamedes  aliique  deinceps  auxere 
usque  ad  xxiv  . 

1045  Mercurium,  tjui  certa  etc.  Maia,  una  Pleiadum, 
lovi  peperit  Mercurium,  de  quo  lege  hymnum,  qui  inter 
homcricos  recensetur,  plenamque  eius  fraudium  furtorum- 
que historiam  cognosces. 

1047  Progenies  Cadmi  etc.  Semele  Cadmi  Clia,  morta- 
lis omnium  prima,  ex  love  Bacclium  concepit.  Sed  nuin 
Cadmo  posterior  Bacchus  censendus  est?  Imo  multo  anti- 
quior fuit,  ut  multis  ostendit  Bochartus  Chan.  lib.  I.  Ideo 
autem  Thebanus  creditus  est,  quod  conditores  Thebarum 
eius  cultum  in  Graeciam  ex  Oriente  attulerant.  Hinc  ct 
Dionysus  dictus  ex  (5'to,-  et  Nraa  urbe  Arabiae,  in  qua 
fuit  educatus.  Sed  Bacchi  mythologia  maxime  implexa  est 
ac  tenebris  involuta.  Nonnus  in  suo  poemate  quam  plura 
potuit  de  eodem  collegit  lectu  digna.  .\n  etiam  idem  cum 
Nemrodo  ’ Lege  Bochartum  ct  Clericum  de  eodem  disseren- 
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Nec  minus  Alcmene  robur  creat  Herculis  olli 
Per  noctem  furto  congressa,  at  claudus  utroque 
Ille  pede  ignipotens  Vulcanus  coniuge  parta 
Aglaia,  Charitum  prima,  sua  gaudia  sensit. 
io55Bacchus  item  auricomus  flavam  crines  Ariadnam 


tes.  Fabul."»  autem,  quod  ortus  sit  ex  lovis  femore,  matre 
a fulmine  exanimata,  fortasse  ficta,  quia  et  Phoenices  et 
Syri,  quos  ab  aliquo  generatos  allirmant,  dicere  solent, 
eos  e femore  illius  egressos . 

io5i  Nec  minus  Alcmene  etc.  Mortalis  altera  mulier 
cum  love  congressa . Alcmena  nempe  illa  Amphitryonis 
uxor,  Herculem  protulit  in  lucem.  Et  Bacchus  et  Hercu- 
les et  ceteri  eiusmodi  deorum  filii  ex  mulieribus  generati 
pro  nothis  haberi  debent , quemadmodum  illi  omnes  fuisse 
censendi  sunt,  qui  in  t.inplis  lucisque  sacris  aut  propter 
flumina  a fraudulentis  hominibus  ornatu  saepe  cultuque  va- 
rios deos  imitantibus  generabantur;  utque  honori  puella- 
rum, quae  vim  erant  passae,  consuleretur,  in  vulgus  pro- 
ferebatur a diis  fuisse  genitos.  Plena  est  exemplorum  hu- 
iusce  fraudis  vetustas,  nihilque  erat  familiarius,  quam  deo- 
rum superstitione  nefariam  obtegere  improbitatem  ac  libi- 
dinem. Tu  legesis  Dionysium  Halic.  lib.  I Ant.  Rom.  de 
Ilia  vel  Rhea  Numitoris  lilia  Vestali;  lege  losephum  Ant. 
lud.  lib.  .xviil  de  Paullina  a Decio  Mundo  decepta;  lege 
denique  Herodotum  lib.  I De  templo  lovis  Beli,  quod  erat 
Babylone,  disserentem,  huiusque  rei  manifesta  deprehen- 
des indicia.  Commodum  erat  id  credere,  ideoque  facile 
credi  simulabatur. 

io53  lUe  pede  ignipotens  etc.  Homerus  cum  aliis  poetis 
mythologisque  multis  Venerem  Vulcano  tribuit  uxorem,  non 
Aglaiam  Gratiarum  primogenitam. 

io55  Bacchus  item  auricomus  etc.  Ariadna  a Theseo  in 
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Minois  natam  certo  sibi  focclcrc  iunxit, 

Quam  senii  lethique  expertem  Inpiter  arce 
Reddidit  in  supera,  iustis  Heben  hymenaeis 
Post  duros  casus  et  multa  pericula  victor 
io6oAlcides,  proles  Alcmenae  martia,  duxit, 

Heben,  lunonis  lovis  alti  et  sanguine  cretam. 
Sidereo  nivei  florentem  in  vertice  Olympi. 

Felix,  qui  potuit  tantos  superare  labores. 

Et  nunc  indomitae  virtutis  praemia  laetus 
io65Accipit  ipse  deos  inter  deus  additus  astris 
Immortali  aevo  gaudens,  vitaque  perenni. 

Soli  autem,  assiduo  qui  se  per  inania  motu 

insula  Dio  derelicta,  ibique  a Baccho  inventa,  fuit  ab  eo- 
dem in  caelum  avecta.  Nupta  eidem,  immortalitatem  est 
consequuta.  Vide  Catullum  in  carmine:  „ Peliaco  quon- 
dam etc.  Et  Nonnum  in  primis,  cuius  fabulas  mire  Dupui- 
sius  ad  astronomiam  transfert . 

1060  Alcides,  proles  etc.  Hebe,  de  qua  supra  diximus, 
Herculi  deorum  iam  honores  consequuto  data  est . Hanc 
lovi  ad  poculum  solitam  stare  dixerunt , antequam  Gany- 
medes ille  Troianus  puer  ex  Ida  ab  aquila  raptus  in  eius 
locum  successit.  Porro  Heben  deam  iuventutis  Herculi  da- 
tam ideo  coniugem  non  immerito  opinatur  Clericus  , quod 
quum  Graeci  unum  hominem  fuisse  crederent , nec  intelli- 
gerent,  qui  vita  unius  hominis  sufficere  posset  ad  eas  res 
gerendas,  quas  et  tempore  et  loco  diversissimas  gessisse 
dicitur , aeternam  ei  iuventutem  a diis  concessam  arbitrati 
sunt.  Harokel , unde  WpdxXtfji;,  Phoenicibus  est  mercator; 
quare  fortasse  hoc  nomen  non  proprium  est , sed  appel- 
lativum . 

1067  Soli  autem,  assiduo  etc.  Perseis  oceanine  Soli  nn- 
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\ olvit  agons,  pulchra  Occano  patre  edita  nympha 
Perseis  Circencjue  dedit,  regeinque  superbum 
i070Aeeten.  heic  post  divum  mandata  sequutus 
Oceani  gnatam  formosam  accepit  Idyiam, 

Quae  Veneris  taedas  experta  et  dulcia  vincla 
Eximiam  certo  Medeam  tempore  fudit. 

Vos  mihi  nunc,  terraeque  omnes  scopulique,  valete; 
icySEt  salsi  valeant  ponti  freta,  dicite  divae, 

Dicite  olympiades  Musae,  lovis  inclyta  proles, 

Quaeve,  quibusve  deae  mixtae  mortalibus  olim 
Protulerunt  natos  similes  caelestibus  ipsis? 

Prima  Ceres  cunctas  inter  pulcherrima  divas 
icSoIasio  heroi  Cretae  foecunda  per  arva 


pta  Circem  atque  Aeetam  genuit.  Quae  de  Circe  dicun- 
tur, notissima  sunt.  Nota  pariter  historia  regis  Aeetae,  qui 
ex  Idya  Medeam  suscepit , uti  constat  et  ex  Apollonio 
Rhodio,  et  ex  Valerio  Flacco  in  Argonaut.,  quos  tute 
adito,  si  horum  desiderio  teneris.  De  hac  re  inter  receii- 
tiores  agit  cl.  Deniua  in  Graec.  Hist.  lib.  I cap.  7,  ubi  de 
Argonautis . 

1077  Quaeve,  quibusve  deae  etc.  Huc  usque  Hesiodus 
de  iis  loquucus  est,  qui  ex  diis  et  mulieribus  nati  diceban- 
tur; nunc  aliquot  enumerat,  qui  ex  deabus  hominibusque 
procreati  ferebantur.  De  quibus  idem  sentiendum,  quod 
diximus  de  superioribus. 

1079  Prima  Ceres  etc.  Cum  Iasio  aut  Iasione,  ut  eum 
vocat  Theocritus,  commixta  Ceres  edidisse  dicitur  Plutum, 
de  quo  Lucianus  in  Timone,  et  Aristophanes  in  eius  no- 
minis comoedia.  Apud  Homerum  autem  sic  queritur  Caly- 
pso cum  Mercurio  Odyss.  lib.  v. 
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Accubuit  furtim,  ter  scisso  abiecta  novali, 

Ac  genuit  Plutum,  qui  A'^astam  obeuntia  terram 
Aequora,  tclluremque  ipsam  late  undique  lustrat 
Pervolitans,  cuicumque  viro  venit  obvius  idem, 
io85Nec  fugit  elapsus,  cupido  largitur  et  amplas 
Divitias,  et  dona  parat  felicia  vitae. 

Harmonia  idaliae  Veneris  clarissima  gnata 
Pulchram  Ino,  et  Semelen,  et  Agaven  fronte  venusta, 
Autonoenque,  sibi  caram  quam  rite  comatus 
i090Duxit  Aristaeus,  Cadmo  est  enixa  parenti. 

Et  Polydorum  etiam  Thebarum  in  moenibus  altis. 


„ Di,  genus  adversum  nobis,  quaenara  improba  tnntum 
,,  Invidia,  haud  vacuo  divas  requiescere  lecto, 

„ Si  qua  virum  placito  carum  sibi  iunxit  amore? 

,,  Sic  roseos  ornata  sinus  ut  Oriona  cepit 
.•  „ Aurora , invidiae  stimulis  ingentibus  actos 

,,  Vos  doluisse  polo  memini,  nec  desiit  ira, 

„ Donec  in  Ortigiae  sylvis  latonia  virgo 
„ Perculit  aggressum  numquam  fallente  sagitta . 

„ Sic  etiam  quum  victa  animi  lasiona  petivit 
„ Flava  Ceres,  dulcemque  ardens  saturavit  amorem 
,,  Mixta  viro  per  culta  soli , non  inscius  illum 
„ lupiter  ardenti  iaculatus  fulmine  stravit . 

1087  Harmonia  idaliae  Veneris  etc.  Ad  Harmoniam 
relabitur  poeta,  ut  eius  prolem  e Cadmo  susceptam  enu- 
meret, cum  unam  antea  Semelem  nominaverit.  Itaque  prae- 
ter hanc  narrat  genuisse  Ino  Agaven  et  Autonoen , cui 
nupsit  Aristaeus ; et  praeterea  biiura  Polydorum , Thebis 
iam  conditis.  Hae  sorores  gravissimum  sumpserunt  suppli- 
cium de  Pentheo  orgia  Bacchi  contemnente , de  quo  Ovi- 
dius Metam,  lib.  iil  prope  finem . 


1» 


HESIODI  ASCRAEI 


/4<r 

Magnaniimiin  valido  Clirysaori  oceanitU 
Calliroe  pepcrit  gnatum,  qui  robore  praestans 
Ante  alios  coctu  sese  iactabat  in  omni, 
loqSGeryonem,  tibi  qviondam  Erythiae  in  litore  caesum, 
Alcida,  camuros  propter,  tua  praemia,  tauros. 

Memnona  Tithono  genuit  caput  aere  revinctum 

1093  Magnanimum  valido  Chrysaori  etc.  Hi  versus  suo 
(le  loco  moti  sunt , res  enim  et  dicta  est , et  omnino  alie- 
na heie  a poetae  proposito.  Chrysaor  non  mortalis  vir  est, 
sed  immortali  natura  praeditus  per  Hesiodum,  quare  eius 
proles  non  est  censenda  in  numero  filiorum,  qui  ex  dea- 
Lus  cum  hominibus  coniunctis  orti  sunt . 

IC97  Memnona  Tithono  genuit  etc.  Aurora  e Tithono 
duos  heic  filios  suscepisse  affirmatur , Memnonem  et  Hema- 
thlonem , quos  ideo  cum  aliis  interpretibus  Aurorae  filios 
dictos  esse  puto,  quod  ambo  in  superiori  Aegypto,  aut 
Aethiopia , quae  regiones  collatae  Graeciae  ad  solem  orien- 
tem spectant,  regnaverint.  Fortasse  et  Hemathionis  nomen 
est  a Syriaca  appellatione /f/iemar,  inquit  Clericus,  ut  vo- 
cabatur Syriae  urbs , ad  quam  pertingebant  septentrionales 
fines  Palaestinae.  Sed  ego  potius  hoc  nomen  deduxerim  ah 
'/;udTOi;  seu  die,  quod  ab  oriente  nascatur  dies.  Memnonis 
et  Homerus  in  Iliade , et  Virgilius  in  Aen.  mentionem  fe- 
cerunt . Eadem  autem  Aurora  e Cephalo  protulit  Phaeton- 
tem , sed,  ut  videtur,  diversum  ab  illo,  qui  Solis,  et  Clime- 
nes  filius  ab  Ovidio  Metam,  lib.  il  dicitur , quique  mun- 
dum conflagrare  fecit , ictusque  a lovis  fulmine  in  Erida- 
num decidit.  An  hic  Phaeton  est  sidus  Veneri  sacrum, 
nimirum  Phosphorus  ? Lege  quae  de  illo  dicat  Dupuisius 
in  opere  alias  citato  pag.  5ai.  An  potius  ille,  quem  in 
Sole  regnasse  dicit  Lucianus  flist.  V er.  lib.  I , bellumque 
gessisse  cum  Lunicolis? 
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Aethlopum  reg;em  Aurora  Heinathionaque  dium. 

At  Cephalo  Phaetonta  parem  caelestibus,  olim 
iiooQuem  tenera  sparsum  roseas  lanugine  malas, 
Ignarumcjue,  et  adhuc  puerilia  vota  foventem. 
Laeta  Venus  rapuit,  templi  geniumque  futurum. 
Custodemque  sui,  tenebrosae  noctis  in  umbra. 

Natam  autem  Aeetae  regis,  postquam  omnia  victo 

I io5Praeliaque  et  duros  superavit  marte  labores, 

Imperiis  rex  ipse  suis  quos  ferre  coactum 
Multos  uiaudarat  Pelias,  per  caerula  vexit 
A patre  abductam  rediens  ad  moenia  Iolci 
Aesonides  uutu  divum,  tbalamoque  recepit 

I I icFlorentem  blandeque  tuentem,  ibi  Iasone  foeta 

Mcdeum  peperit,  quem  celso  montis  in  autro 
Phillyrides  aluit  Chiron,  ceu  fata  iubcbaut. 

At  proles  Nerei  dio  sata  sanguine  nyuqdia. 


1104  Natam  autem  Aeetae  etc._  MedL-am , uti  notum, 
Iason  dux  Argonautarum  et  Aesonis  filius,  uxorem  duxit, 
eamque  secum  in  urbem  Iolcum  deportavit.  Res  est  om- 
nium sermone  vulgata,  ut  non  operae  pretium  sit  in  ea 
diutius  inorari.  E Medea  vero  et  Iasone  Medaeus  heic  tan- 
tum ab  Hesiodo  natus  dicitur,  quem  a Cliiroiie  facit  edu- 
catum, quod  et  de  Acliille  accepimus,  ct  de  ipso  Iasone, 
qui  antea  Diomedes  dicebatur . Multi  alii  Medeae  et  Iasonis 
fuere  filii , quos  mater  crudelissime  interfecit . Vide  Diod. 
Sic.  et  Bannierium. 

1 1 1 3 At  proles  Nerei  etc.  Psamathe  Nerei  filia  Phocum 
peperit  Acaco,  Thetis  Peleo  Achillem,  quas  ego  Nymphas 
esse  arbitror  duas  puellas  deprehensas  in  aliquo  fluvio  sese 
lavantes , ibique  compressas  ah  Aeaco  et  Peleo . Quum  ve- 
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Pulchra  quidem  Psamathe  tibi  protulit,  Aeace,  Phocum; 
iiiSSed  tibi  pressa  Thetis  plantas  argentea,  Peleu, 
Sternentemque  viros,  animosque  leonis  habentem 
Indomiti,  cladcmquc  Phrygum,  produxit  Achillem. 

Aeneam  in  riguis  nemorosae  vallibus  Idae 
Dardanio  Anchisae  commixta  in  amore  creavit 
iiacAlma  Venus  rutilo  bene  serto  tempora  cincta. 

Gnata  hyperionidae  Solis  Circe  aurea  vafro 


ro  prolem  ediderunt,  fuisse  hanc  in  fano  aliquo  Neptuni 
aut  Nereidum  delubro  depositam,  et  verum  matrum  nomen 
occultatum.  Vana  tantum  religio  malorum  suadere  potuit. 

1118  Aeneam  in  riguis  ctc.  Quod  de  Phoco  et  Achille 
diximus,  dicendum  pariter  de  Aenea,  cuius  quum  mater 
ignoraretur  formaque  esset  omnibus  admirationi  a Vene- 
re ortus  lactabatur,  mendacio  antiquissimis  illis  temporibus 
frequenter  ad  prolem  cohonestandam  usurpato.  Vide  inter 
homericos  Hymnum  in  Venerem,  quemadmodum  belle  atque 
eleganter  Italicis  versibus  extulit  ac  luce  publica  donavit 
inter  alia  sua  doctissima  carmina  Gasto  Comes  Rezzonicus 
ille  flos  merus  omnium  Italorum,  delectae  et  pater  erudi- 
tionis. Vtinam  et  IMusaeura  scu  Herus  et  Leandri  amores 
cito  nobis  proferat’ 

iiai  Gnata  hyperionidae  Solis  etc.  Vlysses  e Troia  re- 
diens per  varios  errores  etiam  apud  Circem  aliquo  tempo- 
re mansisse  narratur  ab  Homero,  ex  qua  duos  per  Hesio- 
dum suscepit  liberos  Agrium  et  Latinum.  Clericus  vellet 
legi  Adrium  non  Agrium  propter  mare  .Adriaticum,  ut  ni- 
mirum intelligatur , hos  utriusque  maris  superi  et  inferi  re- 
gionibus in  Italia  imperasse.  Animadverte  tamen  Hyginum 
non  Vlyssis  sed  Telemachi  filium  Latinum  facere;  Diony- 
sium vero  Halicar.  eundem  Latinum  Herculis  filium  raemo- 
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atque  Latinon  Vlyssi  protulit,  acrem 
Progeniem  iustamque:  procul  qui  litora  circum 
Omi  ia  Tyrrhenum  vasta  ditione  tenebant. 
iiaSOlli  Nausitliouin  pariter  formosa  Calypso, 


riae  prodidisse,  cuius  mater  puella  quaedam  Hyperborea 
Fauno  Aborigenum  regi  postea  nuptum  data  fuit , quo  fa- 
ctum ut  plerique  Latinum  Fauni  non  Herculis  filium  esse 
putarint,  quemadmodum  et  Virgilius  lib.  vil  Ae.n.  Sed  idem 
lib.  xil  Latini  avum  Solem  vocat,  quasi  fuisset  Circes  filius. 
Ad  quem  locum  vide  Servium , qui  Virgilium  in  varietate 
historiae  fatetur  dicta  aliquando  variare.  Quidam  etiam 
Telegonum  Vlyssis  dicunt  e Circe  fdium  Tusculi  condito- 
rem, quem  Horatius  in  Ode  xxix  lib.  iil  parricidam  ap- 
pellat, quod  imprudens  patrem  occiderit,  ut  Vlyssi  Tire- 
sias vaticinatus  erat  lib.  xl  Odyss.  iiiquicns : 

„ post  funus  ab  undis 

„ Adveniet  tibi  Parca  ferens  , quum  longa  senectus 
„ Canitie  placida  confectum  cernet,  et  omnes 
„ Otia  te  circum  peragent  felicia  gentes. 

II 25  Olli  Nausithoum  pariter  etc.  Nausitlious  et  Nau- 
sinous  ex  nympha  Calypso  item  Vlyssis  filii.  Libenter  qui- 
dem Clerico  assentior,  hos  ita  fuisse  vocatos,  quod  Vlys- 
ses  animum  seu  cogitationem  haberet  seinper  in  nave  ce- 
leri. Alius  fuit  Nausitlious  ille,  de  quo  Homerus  Odyss. 
lib.  vil  dicit: 

„ Primum  Nausithoum  fudere  in  luminis  oras 
„ Neptunus  terrae  domitor  Peribaeaque  forma 
„ Egregia,  extremi  clarum  genus  Eurymedontis, 

„ Qui  quomdam  imperio  tenuit  fera  regna  gigantum. 
Ex  hoc  enim  ab  Homero  dicitur  natus  Alcinous,  qui  Phaea- 
cibus seu  Corcyrae  imperabat,  quum  in  eam  insulam  Vlys- 
ses  naufragio  compulsus  appulit . 
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Nausinoumque  super,  vitales  fudit  in  oras. 

Hanc  sobolem  divae  mixtae  mortalibus  olim 
Ediderunt,  nunc  o blando  vos  carmine  musae 
Femineum  cantate  genus,  paribusque  referte 
iSoLaudibus  aerii  linquentes  culmina  Olympi. 


1 1 27  Hanc  sobolem  dicae  eto.  Hactenus  generationem 
illorum , qui  ex  hominibus  ac  deabus  nati  putabantur , re- 
censuit Hesiodus.  Heic  vero  Theogoniae  finem  faciens  vi- 
detur polliceri , se  feminarum  illustrium  laudes  celebratu- 
rum : cuius  fortasse  carminis  ea  nobis  pars  una  superest , 
quae  Scutum  Herculis  inscribitur,  incipitque,  ut  nunc  ex- 
stat, a laudibus  Alcmenae;  pertinetque  ad  quartum  Cata- 
logum. Vide  Fabr.  Bihl.  Gr.  lib.  il  cap.  Viil,  ubi  veteris 
auctoris  scbolium  quod  in  Aldina  editione  EauiSt  subii- 
citur,  integrum  legitur:  tj??  EazriSog  rj 
xaraU/a  rf>epe7ai  etc. 
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AD  LECTOREM 

DE 

OPERVM  AC  DJERVM 

CARMINE. 


k_7i  quae  veteres  Scholiastae  recentioresque  la- 
tini  interpretes  in  Hesiodi  Opera  et  Dies  quod 
ego  carmen  latinis  heic  tibi  versibus  a me  ex- 
pressum iterum  exhibeo,  humanissime  Lector, 
commentati  sunt,  velim  enumerare,  dies  profe- 
cto me  deficeret.  Nam  quum  et  Aristoteles  et 
Xenophon  et  Plato,  et  qui  eorum  voce  loquitur 
Socrates,  omnisque  fere  antiquitas  Hesiodum 
semper  habuerit  tamquam  optimum  moralis  phi- 
losophiae praeceptorem;  mirum  sane  non  est. 


(i)  Carmen  hoc  in  deliciis  olim  Seleuco  Nicatori  ita  fuit, 
ut  eius  mortui  capiti  suppositum  fuerit  inventum  teste  Pto- 
lemaeo Hephaestione  lib.  v apud  Photium  Cod.  190  voca- 
turque  xar  i^ox^jV  Hesiodi  opus.  Boeotii  autem  hoc  eius 
tantum  genuinum  carmen  putabant;  sed  male. 
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plurimos  deinceps  scriptores  ineo  tempus  ope- 
ramquo  colloc  asse,  ut  poetae  tanti  tantoruimpic 
virorum  laudibus  commendati  vel  scripta  iniu- 
ria  temporum  foede  depravata  corrigerent  ex- 
purgarentqne,  vel  mentem  omnem  scientiam- 
cpic  allegoriis,  quibus  vates  hic  veliementer  de- 
lectabatur, quasi  involucris  quibusdam  condi- 
tam,evolverent  atejue  explicarent.  Itaque  cpicm- 
admodum  Homerum  disciplinarum  omnium , 
praesertim  earum,  quibus  ad  actionum  singula- 
rum prudentiam  facile  pervenire  possemus,  pa- 
trem exstitisse  voluerunt;  ita  Hesiodum  aptissi- 
mum esse  statuerunt,  a quo  politica,  ethica  at- 
que oeconomica  praecepta  peteremus.  Nec  ego 
quidem  aliter  sentio:  hos  enim  duos  totius  an- 
‘ticjuitatis  poetas  ma.ximos  doctissimosejue  prac- 
stantissima  philosophiae  documenta  versibus  tra- 
dita reli(|uisse  fateor.  Vnum  tamen  est  illud,  in 
quo  vehementer  dissentio  a quibusdam  graecu- 
lis,  qui  Hesiodi  scripta  illustrantes  non  versum 
non  syllabam  non  literam  unam  mysterio  carere 
arbitrati  sunt.  Ita  scelus  a se  commissum  esse 
ducunt,  nisi  a singulis  vocibus,  tamquam  e sa- 
cris Eleusinae  Matris , aut  Bonae  Deae  caere- 
moniis, reconditiorem  aliquam  sententiam  erue- 
rint. Quamobrem  eorum  in  hunc  poetam  com- 
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mentarios  legenti  mihi  ridere  saepe  contigit, 
quum  viderem,  eos  tam  longe  studiorum  aciem 
intendisse,  ut  multa,  quilms  non  poeta,  quum 
scriberet,  sed  ipsorum  mens  aestuabat,  quum 
legeret , prospicere  putarent . Fit  enim  interdum , 
ut  nos  praeconcepta  aliqua  opinione,  praeoccu- 
patoque  falsis  notionibus,  aut  saltem  temere  ar- 
reptis , iuclicio  ad  legendum  dati  ea  in  antiquis 
praecipue  scriptoribus  credamus  invenisse, quae 
invenire  sperabamus;  vidisse,  quae  videre  opta- 
bamus; hausisse  ab  iisdem,  quae  multo  ante  in 
nobis  existebant.  Huc  accedit,  plerosque  huius- 
modi  homines,  quod  fere  omnium  grammatico- 
rum proprium  est,  non  scriptoris  tantum,  quem 
explicandum  susceperunt , laudem  famamque 
undeqnaque  conquirere,  verum  etiam  eruditio- 
nem suam  doctrinanujue  venditare,  quam  ma- 
xime cupere.  Qua  in  re  magnopere  falluntur: 
nam  et  a poetae  sensu  non  semel  longissime 
aberrant,  et  se  ineptos  inanisque  gloriolae  plus 
iusto  cupidos  apud  cordatos  homines  ut  pluri- 
mum exhibent.  Atque  ego  sane  non  dubito, quin 
si  ab  inferis  et  Homerus  et  Hesiodus  et  multi 
alii  auctores,  repente  excitarentur,  dicturi  es- 
sent, quod  Virgilium  dixisse  scribit  in  elysiis 
vates  ille  festivissimus  Diodorus  Delphicus;  se 
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(juidera  minus  doctum,  quam  a Dante  Aliglie- 
rio  fingatur,  sed  multosapientiorein  fuisse.  Prae- 
clare ille  quidem  ac  vere:  quid  enim  tam  insul- 
sum ac  rectae  minus  rationi  consonum,  quam 
eas  aliis  cognitiones  tribuere,  quas  nec  habue- 
re uimjuam  nec  habere  potuerunt?  Modus  igi- 
tur adhibendus  est,  ac  ingenio  temperandum. 
Quod  quum  dico,  nolim  quispiam  credat  , me 
doctissimorum  hominum  labores  industriamque, 
qua  in  explicandis  illustrandisque  anliquissimo- 
rum  auctorum  scriptis  usi  sunt , vituperare,  lloc 
et  alienum  a me  est  et  summae  esset  ignorantiae 
ne  dicam  dementiae  indicium.  Illorum  conatus 
curamque  singularem  ego  maximi  facio  semper- 
que  feci,  ac  palam  dico,  eos  optime  de  omni 
literarum  genere  meritos^e  existimare  i luccm- 
que  maximam  antiquitati  attulisse,  ultro  fateri. 
Quare  et  Scaligerum  et  Danielem  Heinsium  et 
Clericum  et  Gnietum  et  Graevium  aliosque  , 
qui  post  Proclum,  Tzetzcm,  Iohannem  Diaco- 
num ceterosque  graecos  sunt  Hesiodi  carmina 
commentati, maximopere  et  suspicio  et  admiror. 
Quin  immo  tanti  eorum  labores  duco,  ut  despe- 
raverim omnino  me  hac  ingenii  eruditionisque 
tenuitate  posse  aliquid  afferre,  quod  eorumdem 
curam  effugerit;  contraque  fateor,  me  pluri- 
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mum  ab  iisdem  in  hac  versione  poetice  adornan- 
da adiutum  esse,  et  pleraque,  quae  in  adnota- 
tiones  tum  Theogoniae  tum  Operam  ac  Dierum 
versibus  subiectas  congessi,  ab  iisdem  hausisse. 
In  quibus  tamen  ita  me  gessi,  ut  quod  necessa- 
rium esse  ad  explicanda  obscuriora  poetae  lo- 
ra arbitratus  sum , ab  immensa  eorum  veluti 
sylva  excerperem ; reliqua  omitterem,  quae  tan- 
tum ad  ostentandam  eruditionis  famam  perti- 
nere iudicavi.  Sic  et  farragine  quadam  ac  ingen- 
ti doctrinae  quasi  pondere  te,  amice  Lector,  li- 
beravi; et  ne  me  alienis  plus  iusto  ornatum  co- 
loribus, tamquam  illam  corniculam  grex  avium, 
tot  tantorumque  virorum  turba  exueret,  provi- 
di. Itaque  et  quid  illa  aetatum  quatuor  sibi  suc- 
cedentium descriptio  facta  in  hoc  carmine  a poe- 
ta, et  quid  Pandora,  quid  Prometheus,  eiusque 
frater  Epimetheus  significent,  Ileinsio  diligen- 
tius docendam  reliqui.  Item  an  haec  sint  illa 
Hesiodi  carmina  de  agrorum  cultu  tot  laudibus 
ab  antiquitate  celebrata,  et  de  quibus  apud 
M.  Tullium  Cato  querebatur,  serio  opinor,  ni- 
hil in  iis  dictum  de  stercoratione;  perinde  quasi 
cetera  omnia  ad  rem  rusticam  pertinentia  et  ab 
eodem  singulari  studio , ut  ea  tempora  ferebant, 
pertractata,  continerent.  An  Virgilius,  quum 
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gloriaretur  sese  carmen  Ascraeum  canere  ronia. 
na  per  oppida,  haec  imitanda  sil)i  proposuerit 
tantum,  an  et  alia  quaedam  Hesiodi,  quae  in- 
terierint carmina , et  de  quibus  Manilius  ait  ; 
ubi  ita  de  Hesiodo  : 

Quin  etiam,  ruris  cultus  legesque  sacravit 
Militiamque  soli:  quod  colles  Bacchus  amaret. 
Quod  foecundaCerescampos,quod  P alias  iitrumq; 
Atque  arbusta  vagis  essent  quod  adultera  pomis ; 
Sylvarurnque  deos,sacrataque  numina  nymphas, 
Pacis  opus , magnas  naturae  condit  in  usus . 
Nam  ex  his  versibus  apparet  manifeste  Hesio- 
dum egisse  et  dc  arborum  plantatione  ac  insi- 
tione, et  de  soli  natura  tum  Cereri  apta  tum  pa- 
tri Libero,  et  de  aliis  rebus  plurimis  ad  agro- 
rum curam  spectantibus,  quae  in  hoc  poemate, 
ut  ad  nostra  tempora  pervenit,  frustra  quaeras. 
An  demum  Servius  et  Scaliger,  quum  Hesiodi 
Opera  ac  Dies  cum  Georgicorum  libris  Virgilii 
contulerunt,  iniusti  fuerint  in  Hesiodum  res  in- 
ter se  diversissimas  conferentes,  ut  ei  quem  ad- 
amabant maxime,  victoriam  facilius  referrent. 
Certavit  quidem  Virgilius  et  cum  Hesiodo,  et 
cum  Homero  et  cum  Theocrito;  sed  alia  indoles 
graecorum,  alia  scribendi  ratio,  alia  quibus  flo- 
ruerunt tempora;  romanus  ille  vates  aevo  vixit 
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augustaeo  in  ea  urbe,  quae  orbem  terrarum  im- 
])erio  complexa  nihil  nisi  grande  nisi  magnifi- 
cum atque  exquisitum  ferre  poterat.  Sed  ego 
haec  omnia  ab  aliis,  ut  aiebam,  discenda  reli- 
qui, quum  non  aliud  mihi  proposuerim,  quam 
Ascraei  vatis , placidissimi  suavissimique  senis, 
ita  versus  latinis  versibus  exprimere,  ut  sine 
taedio,  aut  fortasse  aliqua  etiam  cura  volupta- 
te, quod  a nemine  satis  benefactum  adhuc  no- 
veram, a graecae  linguae  imperitis  legi  possent. 
Qui  autem  P.  Virgilio  aureum  illum  nitorem, 
admirandas  digressiones,  elegantissimam  varie- 
tatem georgicarum  rerum,  in  quibus  thesauros 
poeticorum  ornamentorum  omnes  musarumque 
delicias  vates  divinus  effudisse  videtur , in  hisce 
versibus  desiderabit,  ille  certe  et  mecum  iiiiu- 
riose  aget,  et  Hesiodo  non  levem  importabit  ca- 
lumniam.Nam  et  mihi  illa  tantumdicenda  erant, 
quae  non  a Virgilio,  sed  ab  Hesiodo  dicta  sunt; 
et  ipse  Hesiodus,  quum  magna  ex  parte  in  hoc 
opere  de  iustitia,  de  religione,  de  industria,  de- 
que  rebus  universis,  quae  ad  vitam  recte  ad- 
ministrandam pertinent,  cum  fratre  disserat, 
quem  ad  laborem  exhortatur,  ab  otioque  remo- 
vet , saepe  styli  severitatem  ac  prope  philoso- 
phorum spinosam  illam  austeritatem  sequatur 
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iiecesse  est.  Ncc  vero  omnis  fert  omnia  tellus, 
nec  omnis  eodem  modo  res  ornanda;  suus  cui- 
que color,  sua  cuique  forma,  quae  deceat,  tri- 
buenda , quumque  poesis  rerum  hanc  universi- 
tatem , quam  naturam  dicimus,  referat,  rebus 
quas  pertractat , habitus  accommodat , singu- 
lisque  eum  adhibet  cultum,  quem  singularum 
species  requirere  videatur.  Alia  est  amoenitas 
florum  virentiumque  camporum , alia  sylvarum 
asperrimarumque  rupium:  in  illis  placet  venu- 
stas, in  his  horror  non  displicet.  Possum  tamen 
fere  dicere,  et  Hesiodum  habere  multa,  quae  si 
diligentius  inspiciantur , nequaquam  rebus  a 
Virgilio  pertractatis  cedere  videantur;  et  me  ita 
animum  ad  hanc  versionem  applicuisse,  ut  quo- 
tiescumque liceret,  purissimam  illam  Virgilii 
dictionem  versuumqne  numerum  suavissimum 
imitarer , ac  quasi  meam  ad  rem  non  invite  trans- 
ferrem. Hoc  et  in  Homeri  Odjiiea  conatus  sura 
facere,  et  in  iis  carminibus,  quae  de  Echo  na- 
vique aeria  adolescens  scripsi,  iudicioque  non 
meo,  sed  virorum  doctissimorum  sum  confirma- 
tus, mei  non  me  debere  laboris  poenitere;  hoc 
etiam  in  ipsius  Hesiodi  operibus  vertendis  me 
nunc  effecisse  puto,  speroque  futurum,  ut  ae- 
qui xudices,  quorum  in  manus  hi  mei  studiorum 


industriaeque  fructus  pervenerint,  idem  mecum 
iuxta  fateantur . lam  vero  nihil  me  attinet  dicere , 
quam  in  tanta  de  optimo  genere  indiciorum  varie- 
tate sequutus  sum  interpretandi  rationem, quum 
hac  de  re  et  alii  multi  luculenter  loquuti  sint , et 
ego  in  praelectione  ad  Homeri  Odysseam  satis 
disseruerim:  eam  facto  potius,quam  verbis  cupio 
omnibus  ostendere.  Quae  si  tibi,  erudite  Lector, 
placebit,  iudicium  a te  meum  probari,  vehemen- 
ter gaudebo ; sin  autem  non  omnino  placebit,  il- 
lud a te  petam, ut  dum  habeas  meliora  vel  a me 
ipso,  vel  potius  ab  aliis  et  otio  et  ingenio  et  ele- 
gantia abundantioribus , hisce  patienter  utare , 
iisdemque  qualiacumque  sunt, contentus  fruare. 
Heic  autem,  postquam  duas  exhibuero  Elegias, 
quae  in  priori  editione  leguntur  datae  ad  lose- 
phum  Spergesium  virum  nobilem  multisque  lite- 
ris perpolitum,  quarum  una  eidem  opus  dedica- 
vi, altera  luctuosissimam  acerbissimamque  M. 
Theresiae  Imper.  semper  Augustae  mortem , quae 
tum  acciderat,  deflevi,  iampridem  a Dan.  Ilein- 
sio  exaratum  atque  huic  poemati  praepositum, 
quo  difficile  erat  quidquam  distinctius  pressius- 
que  conscribere,  argumentum  tibi  subiiciam,  ut 
uno  ferme  intuitu,  quid  Hesiodi  Opera  ac  Dies 
contineant  doceantque,  videre  possis  et  indicare. 
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lOSEPHO  SPERGESIO 

P A L E N T I AE  B A R. 

EQV.  S.  STEPH.  HVNGAR.  R. 

AVG.  A CONSILIIS  IN  AVLA  VIENN. 

PRO  REBVS  ITALIAE 


ELECIA. 


Hellada  iam  linquens  romano  indutus  amictu 
Nympharum  ille  ingens  cnra  Heliconiadum, 

Cui  niveos  quondam  pascenti  in  collibus  agnos 
E viridi  lauro  sceptra  tulere  deae, 

Labraque  Hyantaei  sparserunt  fluminis  haustu, 

Vt  liipiido  flueret  dulcis  ab  ore  sonus, 
Antiquumque  Cbaos,  magnorum  et  nomina  divum 
Diceret,  et  veterum  saecula  terrigenum; 

En  tibi  se  vates,  Spergesi  candide,  sistit 
Ipsarum  missus  Picridum  monitu. 

Namque  ego  laurigero  musas  in  monte  petivi, 

Pro  ofliciis  aliquod  munus  ut  innumeris 
Mi  placidae  innuerent,  quo  tu  laetatus  adepto 
Laudares  memoris  pignus  amicitiae. 

Diis  placuit  mens  grata:  haud  irrita  vota  fuere. 
Orantem  at  fidis  auribus  audierunt. 
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Ascraeique  senis  iusscrunt  carmina  divae 
Graia  per  Ausonios  ferre  novata  choros, 
lustitiam  queis  ipse  docet,  morumqne  pudorem , 
Quantaque  proveniunt  parta  labore  bona: 
Sidere  quo  melius  pingues  invertere  glebas. 
Seminaque  inverso  tradere  sparsa  solo? 

Quo  freta  non  metuit  cupidus  mercator  adire. 

Ac  vebere  externo  litore  divitias. 

Pacis  opus,  magnos  vitae  mortalis  in  usus 
Concessum  a sancto  numine  caclicolum. 

Ipse  etiam  Clypei  referet  mirabile  textum, 

Quod  tenuit  virtus  Ampliitryoniadae, 

Quum  nemore  in  sacro  Phoebi  Pagasaea  per  arva 
Cycnum  alto  stravit  vulnere  Martigenam. 

Tu  dextram  nunc  tende  seni,  firinaque- coactum 
Te  coram  insueto  fundere  verba  sono. 

Illa  vetus  clarat  latiae  quem  gloria  linguae 
Aurea,  lulaeis  aemula  temporibus. 

Pura  tibi  quae  sponte  fluit:  ceu  rivus  ad  ipsum 
Quum  fontem  illimi  prosilit  e scatebra, 
Pellucctque  vitro  similis  nitidotpie  electro 
Formosis  clarum  Naiasin  in  speculum. 

An  miserum  eiicics,  mutato  gutturis  usu 
Si  male  quod  verbum  dixerit  asperius, 

Nil  patiens  perferre,  tuis  nisi  sensibus  aptum? 

Atqui  nec  talem  fama  mihi  retulit, 

Nec  te  ego  sum  toties  expertus,  (juin  mage  leni 
Queinnam  finxerunt  ingenio  Charites, 
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Et  mage  certantem  sibi  lectos  i ungere  amicos, 
Servare  ct  iunctos  omnibus  illecebris? 

Tu  mihi  magnanimae  reserasti  limina  Matris 
Nullis  florenti  laudibus  aut  meritis; 

Tu  dignum  Augustae  fecisti  munere  dextrae, 

Quum  primum  nostro  nomine  Moeoniden 
Illi  offerre  ausus  de  me  es  bene  multa  locpuuus, 
Queis  spes  affulsit  certa  patrocinii 
Nec  sterilis  nec  parva:  a te  sunt  omnia  primo 
Commoda,  sunt  nobis  omnia  nata  bona; 

Et  venient  maiora,  animum  ni  lusit  Apollo 
Saepe  mihi  de  te  grandia  pollicitus. 

Quamquam  ego  quid  cupiam  maius?  non  divitis  auri 
Me  sitis,  aut  agitans  excitat  ambitio. 

Talia,  quos  ridens  tollit  fortuna,  sequantur; 

Non  ego,  qui  didici  parcus  amare  modum, 
Virtutiqiie  magis,  caecae  quam  fidere  divae, 

Quae  levis  assiduas  versat  agitque  vices. 

]\Ii  sat  erit,  liceat  si  quando  carmine  digno 
lugens  Anstriadum  tollere  ad  astra  decus, 

Matris  er  Augustae  magnum  vulgare  per  orbem 
Largificum  ct  nullis  casibus  edomitum 
Illum  animum,  late  quo  splendet  ut  aetherius  sol 
Spicula  virtutis  clara  procul  iaciens 
Omnigenae,  occani  trans  vasti  litora  ad  usque 
Terrarum  extremos  parte  ab  utraque  jiolos. 
Caesaris  huic  magni  certabo  adiungere  nomen. 
Cuius  facta  olim  ferre  per  ora  virum. 


Digitized  by  Googie 


‘^5 

Seu  pacem,  seu  bella  gerat,  fama  ipsa  negabit 
Lassato  alarum  posse  ministerio; 

At(]ue  alias  centum  linguas,  alia  ora  reposcet, 

Voto  queis  valeat  fida  satisfacere. 

Addam  illi  socium,  cui  nuper  ab  aethere  lapsa 
Relligio  sacro  cinxit  honore  caput. 

Imperiumque  dedit  duplex,  quo  sceptra  potenti 
lustitia  ac  divum  credita  templa  regat 
Idem  regnator  populorum,  idemque  sacerdos. 

Idem  Teutonicorum  inclyta  fama  equitum. 

Addam  alios  fratre^,  quorum  iam  munere  tellus 
Itala  cum  magno  foenore  laeta  videt 
Surgere  Atestinos  et  Mediceos  heroas 
Caesareis  mixtos  sanguine  connubiis. 

Danubium  ad  vestrum  rumor  feret,  aurea  late 
Tempora  Saturni  nostra  per  arva  patris 
Fulgere,  et  Insubrum  campis  florescere  Athenas 
Omnibus  eximias  artibus  et  studiis. 

Gaudebit  tuus  ille  heras  Chaunitius,  Atlas 
Qui  catus  Austriacum  sustinet  imperium; 

Tutpie  idem  gaudebis,  amor  quem  Palladis  almae  . 

Cultorem  doctis  coetibus  adnumerat. 

Quemque  Italae  commissa  rei  tam  cura  fatigat 
Vsque  nova  ingeniis  addere  subsidia, 
lamque  omnes  duce  tanto  agitat  vigor,  omnibus  urit 
Gloria  honoratis  corda  cupidinibus 
Ex  humili  tellure  alto  consurgere  caelo 

Laude  ali<[ua,  ut  de  se  fama  locpiatur  anus. 
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Hoc  etiam  quod  prodit  opus  nunc  cumque,  pusillum 
Sit  licet,  et  foeda  barbarie  horridulum. 

Auspiciis  hoc  nempe  tuis  et  nomine  tutum 
Num  metuat  doetos  tendere  per  populos? 

Non,  ita  me  servent  musae,  timet,  ergo  age  segnem 
Rumpe  moram,  i fidens  culta  per  ora,  liber. 

Nam  tibi  si  laudem  Spergesius  annuat  ullam, 

Sic  quoque  mutata  veste  legere  diu. 

Annuet,  illum  autem  quem  tn  bone  cumque  proliaris, 
Et  Charites  vatem  Castalidesqne  probant. 

Sic  tibi  et  Hesiodus  vivet  donatus,  et  una 
Vives,  Spergesi,  cultus  honore  mihi; 

Nullaque  me  seclis  obliviscentibus  aetas. 

Spero  equidem,  ingrata  mente  fuisse  feret. 

EIDEM  ALTERA. 

Haec  tibi,  Spergesi,  dum  Graium  dona  parabam, 
Optabainque  tuum  ferre  per  ora  decus. 

Heu  quantus  trepido  fundit  se  luctus  ab  Istro, 
Omnia  quo  late  personuere  loca, 

Singultus(jue  inter  vox  haec  sonat  omnibus  una: 

O faciles  nobis  demite  caelicolae 
Demite  vos  vitam  nobis;  at  reddite  matrem. 
Reddite  Caesareis  dulce  decus  laribus. 

Reddite  solamenque  inopum,  cohunenque  senectae. 
Ineundum  cunctis  reddite  praesidium. 


Digitized  by  Googie 


/6-r 

Irrita  setl  fuerunt  populorum  vota,  nec  ullas 
Audivere  polo  numina  magna  preces. 

Occidit  heu  meritis  ct  fama  maxima  regum, 

Occidit  a patriis  edita  Caesaribus 
Austrias  illa  potens  pietate  et  grandibus  orsis, 
Quidtpiid  virtutum,  quidquid  honoris  erat, 

Vna  in  se  capiens;  qua  nil  spectabat  Olympo, 

Seu  ferret  Phoebus,  sive  referret  equos. 

Maius  ad  occasum  roseo  sublimis  ab  ortu 
Per  varia  omnigenum  dissita  regna  virum. 
Flerunt  Sequanicae  sedes,  et  Tescheniae  arces, 
Flevit  Parma  dolens,  moestaque  Parthenope, 

Et  natas  dolucre  suas,  quas  plaudere  matri 
Cernebant,  contra  ferre  modo  inferias. 

Atratas,  tremulisque  ululatibus  externatas. 

Ac  sparsas  largis  fletibus  ora,  vident. 

Heu  genus,  heu  benefacta!  hanc  tu  mors  invida  terris, 
Quae  fuit  aeternum  vivere  digna,  rapis? 

Nec  puduit  laesisse  sacrum  caput?  heu  quot  in  uno 
Funere  crudelis  Persephone  eripuit? 

Eripuit  certe  multos,  illa  omnibus  aequam 
Otium  matrem  populis  barbara  surriptiit. 

Quid  mihi  cum  lauro?  laurum  iam  ponit  et  ipse 
Caesar,  cumque  piis  fratribus  imbre  madet. 

Et  suaves  cantus,  et  fila  sonantia,  musae. 

Indicia  et  laeti  mittite  nunc  animi; 

Solvite  taeniolas,  ac  tristi  tempora  fronde 
Cingite,  dum  tantas  flemus  ad  exsequias. 
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I.ux  lux  i[)sa  polo  tenebrosa  minetur 

Exitium,  ac  terras  umbra  maligna  tegat, 

Si  iiira  ingratae  rapiunt  iam  ferrea  mortis. 

Quae  secli  longum  spes  melioris  erat. 
Cedentem  a nobis,  cessit,  devictafjue  morbo 
Marmoreo  posuit  frigida  membra  toro 
Regnatrix  populorum  ingens,  quos  ipsa  beatos 
Fecerat  aequatis  legibus  imperitans. 

Nec  terrore  ullo,  sed  dulci  matris  amore 

Cunctorum  in  se  animos  verterat  attpie  oculos 
Aurea  per  terras  spargens  late  undique  iura. 

Quid  faciles  aditus,  mollia  quid  memorem 
Pectora,  et  assuetos  precibus  mitescere  sensus, 
Sparsaque  largifica  munera  magna  manu? 
Scilicet  id  propter  solita  est  gaudere,  quod  esset 
In  magno  reliquis  ditior  imperio, 

Divitiis  large  ut  multos  attollere  quiret. 

Et  duram  a miseris  pellere  pauperiem 
Non  sibi  sed  populis  dives,  velut  igneus  ardor 
Solis,  ab  immensa  lampade  qui  radios. 

Qua  se  cumque  undis  tollunt  fluitantibus  arva, 
Fundit,  et  irriguo  promovet  igne  sata 
Insinuans  frugum  genus  omne,  et  mollibus  auris 
Semina  permixtus  viva  tumefaciens. 

Testes  Vindelicique,  et  curvo  Pannones  ense, 
Atque  Bohemorum  moenia  magnanimum. 
Testes  et  Belgae,  Dacique,  et  fida  Liburnum 
Litora,  et  Insubri  gens  opulenta  soli, 
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Ali  quoties  dextram  magnae  sensere  parentis 
Nullis  parcentem  sumptibus  atque  opibus. 

Si  quando  aut  bellum  populos  exciret  ad  arma, 

Aut  fallax  Cereris  dona  negaret  ager, 

Non  doluit  quisquam,  quin  illius  acta  dolore 
Ipsa  pio  teneras  spargeret  imbre  genas; 

Nec  quisquam  optata  votorum  est  sorte  potitus. 
Gaudia  materno  pectore  quin  caperet, 
Adversae(|ue  comes  fortunae  unaque  faventis 
Assuerat  prae  se  ferre  vices  populi. 

Haec  mage  Moeonidae  cantu,  quam  fortis  Achilles, 
Digna,  haec  Aeneae  sunt  pietate  prius. 

Felix  o nimium  felix,  quam  vincere  nulla 
Fraus  valuit  tanto  in  culmine  compositam, 
Transversam  ve  egit  seeptra  inter  gemmea  fastus 
A recto  diae  tramite  iustitiae. 

Quam  sibi  proposuit  comitem,  qua  praemia,  et  ipsis 
Sueta  dare  est  poenas  provida  criminibus. 

Illa  quidem  magnas  inter  numerabitur  usque 
Ileroinas,  quot  secla  tulere;  sed  b 
Vindobona  infelix,  (juo  nunc  tua  gloria  cessit. 
Quam  dominae  in  vita  dulcis  alebat  amor? 
Moesta  iaces,  tristi  perculsa  a turbine  luctus. 

Ceu  qui  fulmineo  tactus  ab  igne  stupet. 

Quid  tamen  et  quereris?  mortali  an  semine  quidquain 
Progenitum  dirum  fugerit  interitum? 

An  virtus  non  astra  petat?  sunt  praemia  caelo; 
Virtuti  haud  tellus  apta  sat  ista  fuit. 
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Sceptra  diu  gessit  mortalia,  contulit  arma, 

Stravit  et  adversos  Marte  fremente  duces, 
Vujue  minae  cessere.  Aquilas  victricia  signa 
In  tacita  iussit  degere  clausa  domo. 

Obruta  nec  misera,  nec  sorte  elata  secunda. 
Vinceret,  aut  contra  cederet,  impavida. 

Ingeniis  patefecit  iter,  promovit  et  artes, 

Excoluit  magni  templa  verenda  dei; 

Imj)erii  fines  provexit,  et  aurea  mundum 
Ouac  teneant,  mater  germina  multa  dedit, 
Viriutisque  viam  sua  per  vestigia  vidit 
Carpere  non  usquam  deficiente  pede. 

^ idit  et  ingenuos,  duce  se,  florescere  mores 
Tartareum  pulsis  in  barathrum  vitiis. 

Et  late  gentes  optata  in  pace  reliquit 
Caraque  longinquis  caraque  finitimis. 

Ergo  abiit  matura  polo,  subvectaque  caeli 
Vertice  sidereas  visere  gaudet  opes. 

Quas  nec  bella  agitant  discordibus  impia  telis. 
Nec  fraudum,  aut  scelerum  turbat  acerba  cohors 
Sed  stabiles  sitie  fine  manent,  lucisque  beatae 
Vsque  novo  affusae  flumine  dulce  vigent. 

Illic  plena  deo,  caelestique  addita  coetu 
Potat  inexstinctae  gaudia  laetitiae. 

Nomen  at  in  terris  venienti  clarius  aevo 
Florescet  fama  nil  metuente  mori; 

Quin  etiam  ante  alios  in  magno  Caesare  vivet, 

Cui  spes,  cui  tota  est  nostra  relicta  salus. 
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ARCVMENTVM 

IN  HESIODI  OPERA  ET  DIES 

A DANIELE  HEINSIO 

GRAECE  CONSCRIPTVM 

ET  POXTEA  LATtflE  REDDITVM  IS  EDITIOSE  GRAEVl.lSA  . 


M acto  a contentionum  divisione  initio,  Poeta 
alteram  quam  esse  reprehensione  dignam  et  vi- 
tuperio  ostendit,-  reiicit;  alteram  vero  ut  rebus 
praeferat  omnibus , fratrem  suum  Persen  monet: 
quod  altera,  in  fori  molestiis  omne  fere  tempus 
ponit;  altera  autem  quae  honesta  est  et  bona, 
solo  labore  cum  iustitia,  quae  ad  vitam  requi- 
runtur, sibi  comparat.  Postquam  enim  mentis, 
ut  Poeta  loquitur,  vaferrimae  Prometheus , 
lovi  ignem,  hoc  est,  vitae  abundantiam  sicut 
huc  alludens  ait  alibi  divinus  Plato')  furtim  sur- 
ripuisset,  lupitcr  hominibus  quos  industrios  vo- 
cat ac  solertcs,  hoc  est  do  comparandis  faculta- 
tibus sollicitis,  malum  magnum,  Pandoram 

(i)  Quae  heic  Heinsius  de  Pronietliei,  lovis  , ac  potis- 
siinuiu  Pandorae  allcgorica  interpretatione  liabet,  fusius  ex- 
plicat in  Introductione  in  doctrinam , quae  libris  Hesiodi 
EPrilN  xai  HMEPflN  continetur.  Sed  Lector  per  se  ani- 
madvertet , eum  ingenio  magis , quam  veritati  indulsisse , 
fortunanique  illam  suam  non  esse  admodum  fortunatam. 
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nempe,  hoc  est  Fortunam , quae  omnia  deorum 
dona,  id  est  beneficia  naturae,  sibi  vindicare 
coepit,  in  medium  produxit.  Ita  tota  vitae  com- 
parandae ratio,  Fortunae  est  commissa: pruden- 
tiae autem  hominum  ac  curae  ea  sibi  compara- 
re coepit  esse  difficillimum . Olim  ergo  ante  va- 
frum hoc  Promethei  factum,  omnia,  quae  ad 
vicendum  erant  necessaria , facile  comparaban- 
tur et  ad  manus  erant.  Saturnus  enim  primum 
omnium  genus  quoddam  aureum  fabricabat  ho- 
minum, cui  sua  sponte  omnia  sujipcditabat  ter- 
ra. IIoc  genus  leni  ac  ineunda  morte,  quum  hac 
vita  defungeretur,  tutam  daemonum  et  nomen 
post  obitum  consequebatur . Hoc  autem  alterum 
est  sequutum,  quod  argenteum  dixerunt  : quod 
ut  aureo  in  omnibus  deterius,  ita  purius  fuit 
quam  sequentia  . Jiipiter  ergo  , hoc  est , Fatum , 
etiam  hoc  genus  au  fert : quod  defunctum,  vitam 
eorum  ducit,  quos  Beatos  subterrest  res  vocat . 
Ttn  ad  tertium  , aereum  nimirum  transit,  quod 
scelestum  esse  et  impetuosum  docet,  qui  quidem 
homines  caede  mutua  et  imprudentia  cecidere : 
caeterum  nec  nomen  , nec  ut  alii  certam  viven- 
di post  obitum  consequuti  sunt  rationem , nt  qui 
funditus  exstincti  ad  inferos  descenderent . Hoc 
tertium  iam  genus,  Heroes  sequunt iiif  ita  tum 
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Eteoclem  ac  Polynicem,  reliquosquc  qui  primum 
et  antiquissimum  Thebanum  bellum,  tum  Aga- 
memnona  et  Menelaum , reliquosque  qui  Troia- 
num  bellum  constituerunt , vocat^  quos  Home- 
rus describit.  Quorum  alii  morte  sublati,  peni- 
tus interierunt ; alii  eorum  etiam  nunc  Beato- 
rum insulas  colunt.  Hinc  ferreum  eiusque  iniu- 
stitiam  describere  pergit  r maxime  autem  tangit 
iudices , quorum  brah  ac  venusta  fabella  cor- 
ruptelas taxat.  Reliqua  pars  libri,  iustitiae  ac 
iniustitiae  praemia  ob  oculos  ponit,  tum  et  mo- 
nita quaedam  sapientissima  Persae,  proponit . 
Maxima  ex  parte  autem  ratio  scribendi , quae 
praecepta  continet , parum  inter  se  cohaeret , ita, 
ut  soluta  quasi  et  nihil  minus  quam  adstricta 
sit  oratio  . Quae  subinde  quoque  antiquitatem 
spirat,  et  non  semel  idem  repetit;  prorsusque  a 
scribendi  ratione , qua  recentiores  sunt  usi , qui 
nudas  orationi  sententias  inserunt,  abhorret. 
Non  raro  et  digreditur;  ut  videlicet  taedium  fra- 
tris, quod  ex  admonitionibus  haurire  ac  prae- 
ceptis poterat , dilueret . Post  haec  ad  Oecono- 
micam transit,  cuius  rationem  , initio  ab  agri- 
cultura facto , praescribit . Tota  autem  haec  do- 
ctrina, in  describendo  tempore  ad  arandum  ido- 
neo, tum  delineando  messis  et  vindemiae,  ct  se- 
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rendi , secandique  ligni  tempore  versatur.  Prae- 
ter haec , tum  eorum  quae  recte  ac  ordine  gerun- 
tur, successum  et  exitum,  tum  eorum  quae  ne- 
gliguntur , damna  ac  noxas  ostendit.  Huc  ac- 
cedunt, tempestatum  anni  distinctiones,  tum 
quibus  quaeque  rebus  sit  idonea , usque  ad  vi- 
ginti  et  octo  aut  triginta  et  quatuor fere  versus. 
Atque  hactenus  quidem  prima  Oeconomiae  pars . 
Caeterum  quum  homines,  partini  temporis  pro- 
gressu ,partirn  acriore  lucri  desiderio , non  unum 
tantum  aliquem  lucrandi  modum  amplecteren- 
tur, verum  omnia,  quaecumque  modo  lucrum 
aliquod  promitterent , adorirentur , alteram  Oeco- 
nomiae aggreditur  partem  : qua  occasione  de  na- 
tura ac  ratione  maris  loquitur.  Ita  enim  tempus 
ad  navigandum  maxime  idoneum,  videtur  vo- 
care. Post  haec  rursus  in  praeceptis  desinit. 
Quum  autem  de  debita  diis  reverentia  inter  alia 
loquatur,  divisionem  cius  subi  ungi  t ; et  quum 
initium  a genere,  hoc  est,  deorum  veneratione 
fecisset;  ad  . singula,  hoc  est,  cius  species  pergit. 
Atque  ita  quidem  totum  Operum  ac  Dierum  ar- 
gumentum absolvitur.  Quod  autem  est  reliquum, 
de  bononun , ac  malorum,  tum  vero  medio- 
crium dierum  observatione  agit:  tum  qui  eligen- 
di, qui  reiiciendi  sint , breviter  praecipit . 
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IVIusae,  clarisonae  cantu,  properate  relicta 
Pieria,  laudemque  patri  iam  dicite  vestro; 

Per  quem  mortales  obscura  in  nocte  silentur, 

Et  volitant  clari  fama,  generosaque  iactant 
5 Facta,  vel  indecores  ullo  sine  nomine  vivunt, 
Ipsius  annuerit  ceu  mens  et  dia  voluntas. 

Nam  facile  extollit  depressum , et  deprimit  idem 
Elatum,  ditatquc  inopem,  diteinque  fatigat; 


V Ens.  I Musae , clarisonae  etc.  Multi  omni  tempore 
dubitarunt,  utrum  Hesiodi  esset  lioc  exordium:  nam  et 
Aristarchus  et  Plutarchus  et  Pausanias  aliique  scriptores 
decem  priores  versus  in  vetustissimo  codice  deesse  afiir- 
mant . Accedit  etiam,  Rhapsodos  alienis  poematibus  adsue- 
re  consuevisse  prooemia;  quod  et  Pindarus  docuit  Od.  il 
Nem.  Quid  igitur  ? Dicemusne  poetam  a duplici  contentio- 
num genere  sine  ullo  exordio,  contra  quam  fit  plerumque 
a graecis  etiam  in  minimis  poematibus , carmen  esse  auspi- 
catum ? Mihi  sane  id  vehementer  incredibile  videtur. 

3 Per  quem  mortales  etc.  Potestas  supremi  numinis  egre- 
gie per  has  hominum  fortunae  vicissitudines  declaratur ; 
quemadmodum  saepe  factum  in  sacris  etiam  paginis  legi- 
mus . Mitto  illa  Horatii : Valet  ima  summis  mutare . 

\ 
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Erigit  ct  curvum  facile,  curvatque  superbum 
ro  lupiter  altisono  residens  in  vertice  Olympi. 

Audi  ocuncta  videns, cuncta  et  pateroptime  noscens 
Vota  hominum,  sanctoque  tuens  tu  numine  iura 
Dirige,  ego  fratrem  dnm  Persen  vera  monebo. 

Non  unum  in  terris  litis  genus,  una  nec  acris 
i5  Pugna  animi,  sed  enim  duplex  est:  altera  laude. 
Altera  digna  probris,  hominnmque  ardentia  corda 
Vtraqne  diversis  certatim  viribus  urget, 
llacc  etenim  bellumque  malum  et  feralia  caedis 
Damna  fovet  crudelis;  eam  non  ullus  amore 
ao  Dignatur,  certa  sed  tantum  lege  coacti 

Vi  superum  tristemque  colunt  nocuamque  verentur. 
Nocte  nigra  prior  illa  sata  est,  quam  summus  in  alta 


12  . . . .sanctoque  tuens  etc.  Vt  .a  iudicibus  serventur 
iura,  recte  quidem  poeta  a lovc  postulat,  non  enim  id  in 
poidae  potestate:  quod  ad  ipsum  attinet,  est  veritatem  di- 
cere, idque  se  facturum  pollicetur  fratrem  exhortans  ad  eam- 
dem  amplectendam . Ceterum  scio  adversari  hanc  interpreta- 
tionem Danieli  Heinsio,  cui,  re  melius  expensa,  etiam  Grae- 
vius  assentitur ; mihi  tamen  communior  placet  sententia  . 

14  Non  unum  etc.  Duo  contentionum  genera  esse  do- 
cet poeta,  quorum  alterum  dignum  etiam  sapientis  laude, 
alterum  vero  vituperandum.  Primum  homines  ad  honestam 
aemulationem  excitat,  torporemque  luem  animorum  acerhis- 
simam  excutit;  secundum  malam  quamdam  in  nohis  invi- 
dentiam creat,  aliorumque  inimicos  nos  facit,  non  ut  eo- 
dem modo  nohis  sit  hene , sed  iis  ut  male  sit , contra  ex- 
citans. Duo  exempla  afferuntur:  primum  ad  honam  con- 
tentionem referendum;  alterum  ad  pravam  videtur. 
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Arcc  sedens  divnni  genitor  mortalibus  ima 
In  tellure  dedit  meliorem,  quippe  morantes 
25  Increpat , ac  stimulis  animos  exercet  inertes 
Ad  studia  exacuens,  molli  qui  lentus  in  umbra 
Assidet,  alterius  magnos  si  vidit  acervos, 

Ipse  serens  curansque  domum  subigensque  novale 
Continuo  paribus  studiis  ardescit , et  intus 
3o  Aestuat,  urit  enim  properans  vicinus  ad  almas 
Divitias  vicinum  inopem:  data  munere  divum 
Haec  bominum  generi  cura  est.  nocet  altera,  et  illa 
Fictor  fictori,  fabro  faber  aemulus  artis 
Invidet,  et  vati  vates,  et  egenus  egeno. 

35  Omnia  quae  penitus  tu,  Persa,  in  pectore  condens 
Triste  genus  dirae  litis  fuge;  neve  labore 
A dulci  patiare  tuam  divertere  mentem 
Clamosoque  foro  caussisque  intentus  agendis. 

Nam  quid  vana  fori  iuvat  illum  cura,  reposti 
40  Cui  non  multa  domi  stat  in  annum  copia  victus, 
Quem  facili  magnae  Cereris  fert  munere  tellus. 


36  Triste  genus  etc.  Reiccta  mala  contentione,  primum, 
veluti  quoddara  totius  oeconomiae  fundamentum,  poeta  hcic 
laborem  fratri  commendat,  quo  maxime  inopia  sublevatur; 
eumque  ab  inani  rerum  forensium  cura  avocat.  Ex  quo  lo- 
co apparet,  Persam  fuisse  plus  iusto  litium  amantem,  va- 
tique hac  de  caussa  plurimas  attulisse  molestias,  quod 
semper  aliquid , tamquam  ab  haereditate  patria  sibi  debi- 
tum, malis  artibus  iudices  ambiendo,  exposceret.  Quolibet 
tempore  rara  fuit  concordia  fratrum,  ut  ad  aliam  rem  Ovi- 
dius animadvertit. 

>1 
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QiKXjiic  satur  litesquc  seras,  allcnaquc  captes 
Rixando  l)ona  quaeque?  at  non  et  deinde  licebit 
Sic  facere:  irarum  caussas  abrumpere  praestat 
^5  Indiciis,  quae  recta  lovis  probat  ipsa  voluntas, 
lam  patrios  census  divisimus:  ipse  tulisti 
Praeterea  rapiens  tibi  multa,  invertere  hiantuin 
Muneribus  largis  aggressus  pectora  regum. 

Nos  inter  volucre  ortam  qui  cernere  litem:* 

.'>0  Dementes,  neque  enim  quanto  magis  utile  toto 

47  Praeterea  rapiens  ctc.  An  credendum  poetae?  Quid- 
ni; generi  hominum  videlicet  minime  mendaci;  Hesiodo  in 
primis,  <jui  alio  dicit  in  loco,  se  a Musis  didicisse  multa 
lotjui  et  vera  ct  falsa. 

— invertere  hiantum  etc.  Apud  graecos  poetas 

liaai/.tfi  non  semper  est  proprie  rex : haltrmus  enim  eo- 
dem in  regno  plures  ali(|uandu  liuiusmodi  reges  , quos  in- 
dices melius  aut  senatores  dicas  quam  reges,  quales  ii, 
quos  apud  Phaeaces  Homerus  extitisse  memorat . ^apoepa- 
yoi  vero  ab  Hesiodo  appellantur  , quod  et  publice  merce- 
dis loco  dona  exigebant,  et  privatim  a litigantibus  avielius 
accipiebant.  lustitiae  maxime  contraria  auri  sacra  fames, 
a qua  longissime  tota  forensis  natio  abesse  debet,  ne  ma- 
la fama  laboret  . 

5o  . . . . quanto  magis  utile  etc.  Plato  lib.  v De  Rep. 
hoc  praeceptum  avidioribus  magistratibus  ingessit,  ut  eos 
coerceret , et  lib.  iv  De  Leg.  idem  agens  ile  regibus  Argivo- 
rum et  Messeniorum , qui  rapacitate  se  ct  universam  Grae- 
ciam pessum  dederant , addit : numquid  illud  ideo  accidit , 
quod  ignorarent , Hesiodum  rectissime  dicere , dimidium 
toto  saepe  pr.aestarc?  quandoquidem  damnosum  est  rein 
totam  accipere,  dimidium  tantum  accipere  moderatum  est, 
moderatum  tero  immodico  et  immoderato,  tamquam  potius 
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Dimklium,  quantumque  boni  malvaequc  salubres 
Aspbodelusquc  ferat,  novere:  ita  numina  veras 
Divitias  vitae  occulerunt  mortalibus  aegris. 


peiori , antecellit  etc.  Quare  recte  Clericus  liunc  locum  ex- 
plicans: nesciunt,  inquit,  satius  esse  iis  exiguo  lucro  et  te- 
nui victu  esse  contentos,  adeoque  leviora  munera  exigere  a 
civibus,  quam  cluni  nimium  lucrum  concupiscunt  lautiusquc 
aequo  vivunt,  bonis  omnibus  cives  spoliare:  primum  quia 
pauca  exigentes  et  modeste  viventes  amorcmi  sibi  civium  con- 
ciliant, quum  odio  sint  secus  agentes;  deinde  ejuia  ex  non 
exhaustis  civibus,  nimia  et  subita  rapacitate,  lapsu  temporis 
alia  dona  accipere  possunt,  tjuae  a penitus  spoliatis  non  am- 
plius dantur.  Haec  Clericus,  eademque  confirmat  exemplo 
Ciceronis  desumpto  e Verr.  iil  quod  vide  apud  Graeviiim  . 

Si malvaequc  saluhres  etc.  In  malva  et  aspho- 

delo vitae  simplicitas  a poeta  commendatur.  Ita  et  Hora- 
tius, quum  exquisitas  aliorum  epulas  luxumque  descripsis- 
set: Me,  inquit,  pascunt  olivae,  me  cichorea  levesque  mal- 
vae. Homerus  autem  mortuis  ati’f>o8e7,br  tribuit, 

quod  victu  in  Elisiis  simplicissimo  vivant,  idest  facillimam 
quamdam  vitae  rationem  nacti  sint,  ut  ait  Heinsius,  inul- 
taque  addit  ingeniose  potius  quam  vere  . Vide  quae  Cleri- 
cus senserit  Plutarchi  usus  testimonio  iii  Convivio  septem 
Sapient.,  ubi  ille,  postquam  dixit  bonam  esse  ad  edendum 
malvam  et  scapum  asphodeli,  et  versum  Hesiodi  protulit, 
statiin  suhiicit  : existimas  vero  tale  ipiid  Hesiodo  in  men- 
tem venisse,  ac  non  potius  eum,  ut  est  assiduus  parsimo- 
niae laudator,  ad  cibos  vilissimos  nos,  quippe  dulcissimi 
qui  sint,  voluisse  adhortari? 

53  Divitia.i  vitae  etc.  Auream  nempe  illam  Horatii  Flac- 
ci mediocritatem,  et  simplicem  vivendi  modum  dii  ab  ho- 
minibus abstulerunt . 


i8o 
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Nonne  manus  operi  admoveas  si  luce  vel  una, 

55  Copia  sulliceret  lauto  tibi  dives  in  annum 
Suspenso  ad  fumum  temone,  boumque  labore 
Mulorumque  simul  posito?  sed  enim  lovis  ira 
Perdidit  has  curas,  illum  quum  fraude  Prometheus 
Decepit  quondam . subito  actus  corda  furore 

55 in  annum  etc.  Apud  Graecos  venustissime 

divites  dt  ili  iitavJov  exovTSi  dicuntur,  et  pauperes  6t 
iig  rjuipav  . IIoc  autem  in  loco  monet  poeta,  fieri  posse, 
ut  quis  vel  ex  unius  diei  labore,  vel  piscando  vel  aliter 
industriam  exercendo,  lucri  tantum  referat,  quantum  sit 
otioso  satis  in  annum  integrum. 

58  Perdidit  has  curas , etc.  lupiter  hominum  generi  ira- 
tus ob  scelus  Promethei  utilissimum  laboris  hunc  amorem 
ex  eorum  mente  abolevit , insevitque  luxum  ceteraque  vi- 
tia, de  quibus  inferius,  ubi  de  expeditione  Pandorae. 

— fraude  Prometheus  etc.  Promethei  seu  fa- 

bula seu  allegoria  notissima.  Sainuel  autem  Bochartus  ait, 
nomen  verum  Promethei  fuisse  Magog;  quia  i.°  ut  laphe- 
ti  filius  Magog,  ita  Iapeti  Prometheus;  a.°  Caucaso  Pro- 
metheus affixus  fuisse  fingitur,  quod  vel  ipse,  vel  gens 
Scytharum  ab  ipso  oriunda  Caucasum  incoluit;  3.°  dicitur 
ignem  e caelo  detulisse,  quia , metallis  circa  illuni  mon- 
tem effossis,  artem  metalla  igne  excoquendi  illic  aut  inve- 
nit aut  restituit . Confirmat  haec  ex  Aeschylo  et  ex  ipsa 
nominis  magog  hcbraica  significatione  nimirum  moug  vel 
magag,  quod  est  liquefieri,  contabescere  etc.  Itaque  si 
haec  vera  sunt,  Epimetheus  erit  Gog  , ut  recte  animadver- 
tit Clericus;  vel  si  mavis  allegorice,  erit  pars  inferior  cu- 
piditatum, id  est , vis  animi  humani  inconsulta  et  prae- 
ceps , quae  non  obsequitur  aliquando  parti  superiori  me- 
liorique  mentis  et  rationis  sub  Promethei  nomine  designatae. 
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6o  Tristia  terrigenis  pro  crimine  damna  paravit, 

Absconditque  ignem:  nostros  quem  rursus  ad  usus 
Audax  Iapeti  proles  subduxit  ab  arce 
Aetheria  in  ferula  servans,  fallensque  Tonantem 
Fulmine  gaudentem  saevaque  ita  voce  loquutum. 
65  Iapetionide,  longe  magis  omnibus  astu 

Heu  vafer!  audaci  nequidquam  fraude  superbis. 
Ac  vetitum  gaudes  ignem  furatus,  id  ipsi 
Quippe  erit  exitioque  tibi  sobolique  nepotum, 

Pro  rapto  queis  igne  dabo  mala,  scilicet  omnes 
70  Vt  laeti  exultent  animo  sua  damna  sequentes. 

Sic  fatus  risit  divum  pater  atque  hominum  rex. 


69  scilicet  omnes  etc.  Magnum  quidem  suppli- 

cium, ut  quis  putet  se  tum  gaudere  maxime,  quum  pru- 
dens et  sciens,  quemadmodum  loquitur  M.  Tullius,  in  exi- 
tium ruit  voluntarium . 

70  sua  damna  sequentes . etc.  Vandoram  videli- 

cet, quae  quid  sit,  immo  potius  quid  cuique  esse  videatur, 
lege  inter  se  dissidentes  digladiantesque  tum  veteres  tum 
recentiores  interpretes . Sua  sit  Heinsio  fortuna , sua  sin- 
gulis monstra:  mihi  non  aliud  Pandora  nisi  amor  immode- 
ratus mulierum  seu  ipsa  muliebris  luxuries,  qua  homines 
in  perniciem  ruunt,  ut  videre  est  in  Hesiodi  Theogon. 
V.  590  etc. 

71  Sic  fatus  risit  etc.  Indignantis  etiam  est  ridere,  si 
sciat  facile  se  ulcisci  posse.  Ita  Homerus,  Virgilius,  alii- 
que  poetae  saepissime.  Sequitur  vero  elegans  Pandorae  de- 
scriptio, ubi  Vulcano  cura  datur  effingendi  e limo  corpus 
formosissimae  virginis,  vocemque  animumque  infundendi; 
Palladi  eanidem  artibus  femineis  excolendi;  Veneri  plenam 
venustatis  reddendi , eamdemque  tum  in  corporis  cultu  im- 
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Viilcaauinque  haustos  telluri  infundere  iussit 
Continuo  rores,  immixtaeque  imlere  vocem. 
Vimque  hominis;  pulchro  tum  divas  ore  referre 
73  Virgineae  eximium  formae  decus,  addere  et  ipsam 
Femineas  artes  praestantem  Pallada  iussit, 

Docta  quibus  sciret  tenues  bene  texere  telas. 

Et  Venerem  capiti  formosum  affundere  lumen, 
Ornandique  artus  curam  atque  ardentia  vota; 

J5o  Cumque  his  Mercurium  fallaces  fingere  mores, 
Expertemque  pudore  animum,  sic  iussit:  at  illi 
Dicta  lovis  celerant  subito,  et  mandata  facessunt. 

lam  clarus  roseos  e limo  virginis  artus 
Mulciber  effinxit;  dea  iam  Tritonia  zona 
85  Induit  ornatam:  Charites  veneranda<pie  Suada 
Aurea  per  collum  cinxere  monilia,  et  Horae 
Pulchricomae  e verno  contextam  flore  corollam: 


modico,  tum  in  animi  motibus  ardentiorem  efficiendi  ; Mer- 
curio demum , ut  est  effrons  ac  deorum  vaferrimus , cura 
datur  astti  impudentiaque  Pandoram  imbuendi.  Ad  quae 
omnia  <(uiim  etiam  Gratiae  cademque  Suada  suas  contule- 
runt illecebras,  dolendum  potius  quam  mirandum,  ab  bti- 
iusmodi  monstro  deceptum  fuisse  Epimetheum,  a quo  vel 
pruilentissimi  homines  decipi  potuerunt,  quotidieque  ca- 
piuntur. Videsis  etiam  M.  Carbitii  explicationem  allegori- 
cam  huius  fabulae  in  adnot.  ad  verbum  H^cpataror  pag.  loa 
editionis  Hesiodi  Patavinae:  quae  tota  fere  in  eo  est,  ut 
ostendat  hominis  fuisse  primum  puriorem  naturam  ; deinde 
lascivia  mentis  abusam  ingenio  et  cognitionis  vi  degeneras- 
se quodammodo  ab  illa  veteri  simplicitate,  seseque  clfudis- 
sc  ad  rerum  etiam  noxiarum  inventionem  etc. 
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Cimcia  videt,  manibiisque  suis  dea  caesia  tractat. 
laiiKjue  Argi  domitor  mendacia  pectore  condit, 

90  Infidosque  animi  sensus  et  mollia  dicta 
Consilio  parens  lovis  alti,  idemque  dat  olli 
Ore  sonum,  proprioque  vocat  de  nomine  monstrum 
Pandoram,  quod  quisque  deum  sua  dona  puellae 
Contulit,  licu  miseris  damnum  mortalibus  ingens. 

95  Hinc  postquam  absolvit  proles  Saturnia  fraudis 
Exitiale  malum , celeres  iubet  ire  per  auras 
Mercurium,  donumque  Epimetheo  tradere,  at  ille 
Immemor  heu , quondam  dederat  quae  iussa  Prometheu 
Ne  qua  sibi  a supero  capiat  love  munera  missa, 

100  Sed  potius  retro,  fuerint  quaccumque,  remittat 
Perniciem  terris  arcens;  prius  aspera  sensit. 

Quam  potuit  solvi  monitus,  iain  peste  recepta. 
Namque  olim  in  terris  vitam  mortalia  secla 
Degebant  facilem  tranquilla  per  otia  longe 
io5  A curis  morbisque  feris  duroque  labore, 

Queis  domiti  languent  homines  metamque  senectae 
Ocyus  attingunt  miseri,  quam  tempora  poscant. 

At  manibus  virgo  plenae  postquam  ora  resolvit 


io3  Namque  olim  etc.  Nimirum  priusquam  sese  homi- 
nes effroenato  mulierum  amori  dederent , mcretriciamr|uc 
vitam  decepti  amplecterentur.  Nil  aliud  certe  superiora  si- 
gnificare videntur:  nam  suspicari,  Hesiodum  viros  heic  mu- 
lieribus antiquiores  voluisse  fingere,  plane  desipere  est. 
Quis  autem  dubitet,  bine  mala  vcl  mavinia  in  bominum 
vitam  derivari  potuisse? 
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Pyxidis,  exitium  sparsit,  spes  una  relicta 
1 10  Delituit  fundo,  sedemque  immota  priorem 
Servavit  nusquam  fugiens  per  inania  pennis. 

Ostia  quippe  prius  clausit  sic  iussa  Tonantis 
Imperio  insidians  virgo . mala  cetera  sese 
Effudere,  intorque  homines  errantia  gliscunt, 
ii5  Terrarumque  sinus  implent  pelagusque  profundum 
Nec  facie  simili  nec  vi;  noctuque  diuque 
Pallida  morborum  volitant  nos  agmina  circum, 
Iiicumbuntque  caput  siqira  sine  murmure,  vocem 
Scilicet  exemit  tacitis  Saturnia  proles, 

120  Ipsius  a certa  ne  quis  foret  exitus  ira. 

Possum  etiam  nunc  rite  alia  admiranda  referre. 
Ni  refugis:  tu  dicta  tua  sub  mente  repone. 

Vt  simul  exorti  dii  sunt  bominesque  caduci, 


109 spes  una  relicta  etc.  Ideo  fortasse,  ut  vel 

esset  aliquo  in  malis  levamento , vel  eadem  freti  homines 
facilius  darent  se  vitiis : magna  enim  et  malorum  medela  et 
vitiorum  illecebra  spes  est.  Illud  Lini,  apud  Iamblichum 
de  Vita  Pythagorae,  notum: 

tlKTjeadai  xpv  tcdvx , ewft  ovx  /or’  duJer  dfTiXflov  etc. 

„ Omnia  fas  sperare ; haud  insperabile  quidquam  est . 

I i3 mala  cetera  sese  etc.  Hinc  illa  Horatii:  post 

ignem  aetheria  domo  subductum  macies  et  nova  febrium 
terris  incubuit  cohors  ctc. 

ia3  Ft  simul  exorti  etc.  Non  supremum  quidem  numen 
illud,  quod  et  primum  et  aeternum  et  potentissimum  exti- 
tisse  ante  omnem  rerum  naturam  veteres  multi  et  philoso- 
phi et  poetae  fatebantur ; sed  illa  incredibilis  deorum  tur- 
ba, qua  caelum,  graeci  potissimum,  impleverunt. 
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Aurea  prima  virum  gens  est  sata  munere  magno 
125  Caelicolum,  quum  regna  polo  Saturnus  haberet, 
Vivebantque  deum  vitam,  nullumque  laborem, 
Aerumnasque  graves  lacta  inter  gaudia  mentis 
Noscebant,  non  ulla  aderat  vis  dura  senectae, 

Sed  pedibus  sempcr  similes  manibusque  vigentes 
i3o  Vna  epulas  passim  viridanti  in  gramine  strati 
Inter  se  laeti  curabant;  turbine  ab  omni, 
Curarumque  aestu  secreti,  disque  beatis 
Dilecti  semper  crescentia  poma  videbant 
Arboribus  pendere  suis  victumque  parare. 
i35  Nec  miuus  ct  domiti  placido  ceu  lumina  somno 
Linquebant  dulces  animas,  et  fata  subibant 
Omnigenum  post  ditis  opum  longissima  vitae 
Gaudia,  nam  tellus  ullo  sine  semine  foetus 
Sponte  sua  foecunda  prius  dabat  ubere  gleba 
140  Per  campos  vallesque  cavas;  ipsique  volentes 
In  commune  ultro  certabant  parta  referre 
Vnanimes,  partisque  frui  cum  pace  potiti. 


1 24  Aurea  prima  etc.  Haec  illa  aetatum  variarum  enu- 
meratio, de  quibus  interpretes  antiqui  recentesque  tot  tan- 
taque commenti  sunt.  Otio  abuterer,  si  quid  adderem.  He- 
siodus incipit  ab  aurea  aetate ; qui  homines  in  bac  vixe- 
runt , post  mortem  dii  facti  sunt  aut  quidam  benefici  ge- 
nii, illisque  cura  demandata  homines  custodiendi,  iudiciis- 
que  praesidendi , quod  regium  est . Quid  vero  de  illa  aeta- 
tum divisione,  quae  fertur  et  a Sybilla  facta,  dicendum? 
Quaecuraque  ea  sit,  nihil  profecto  habet  commune  cum  bac 
hesiodia.  \ idc  Fabricium  in  Craec.  Bibi.  lib.  I cap.  3o. 

u 
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Postquam  autem  nigra  genus  hoc  caligine  tellus 
Occuluit,  magnus  mutato  corpore  eosdem 
140  lupitcr  esse  deos  voluit,  terramque  benignos 
Incolere,  atque  hominum  mortalia  facta  tueri . 
Hinc  passim  volitant  omnes  denso  aere  septi, 
lustitiamque  nefasque  vident,  et  praemia  didunt 
Magnorum  late  sortiti  munera  regum. 
i5o  Altera  caelicolis  sata  gens  argentea,  multo 
Deterior  prima,  nec  vi  nec  laudibus  olli 
Ingenii  similis,  nomen  quae  traxit  ab  auro. 
Tardus  apud  matrem  centum  puer  inscius  annos 
Crescebat,  patriosijue  colens  sine  honore  penates 
1 55  Indigus  auxilii  reptabat,  mox  ubi  flavas 
Sparserat  enata  circum  lanugine  malas. 

Exigui  suerat  brevis  illum  terminus  aevi 
Excipere  assiduo  confossum  corda  dolore 


i5o  Altera  caelicolis  ctc.  Sequitur  aetas  argentea,  de 
t|ua  multa  obscure  interpretes  Hesiodi . Illud  certe  pecu- 
liare: tardus  apud  matrem  ctc.  Quid  hoc  monstri?  An  diu- 
tius apud  matrem  velut  in  quadam  morum  cusrodia  pueri 
detinebantur,  ut  serius  ad  vitia  prolaberentur , quemadmo- 
dum contendit  Heinsius?  an  potius  quod  ob  ingenii  stupi- 
ditatem , quamvis  aetate  iam  grandes  , nihilominus  pueri 
tunc  homines  videri  possent  ? Haec  mihi  verisimilior  vide- 
tur explicatio,  quum  praesertim  et  in  proverbium  abierit 
Puer  centum  annorum  de  homine  dici  solitum,  qui  tardius 
consilii  maturitatem  est  assequutus . Ceterum  huius  etiam 
aetatis  homines  post  mortem  etsi  secundum,  tamen  sunt 
aliquem  honorem  nacti.  Ex  his  maleficos  quosdam  genios 
suspicor  factos,  quibus,  ne  nocerent,  litabatur. 
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Oh  scelera,  haud  etenim  violento  a crimine  quihant 
i6o  Alternas  prohibere  manus:  non  magna  vereri 
Numina,  non  aris  imponere  sacra  volebant. 

Certa  hominum  ceu  inra  petunt,  mox  lupitcr  illos. 
Ingrati  superos  nullo  quod  honore  colebant. 
Perdidit  iratus,  tenebris  et  pressit  opacis. 
i65  Nec  tamen  omnino  gemis  hoc  evannit:  ima 
In  terra  posuitque  domos  dicique  beatum 
Promeruit:  debetur  honos  huic  nempe  secundus. 

Tertia  magnanimi  nutu  lovis  aenea  venit 
Gens  hominum,  argento  absimilis:  de  robore  creta 
170  Fraxineo,  indomita,  et  violenta,  olli  horrida  cordi 
Praelia,  Martis  opus;  cladesque,  iniustaque  facta 
Semper  erant.  Cereris  spernebant  mitia  dona, 

Atque  adamante  animos  duro  sub  corde  fovebant 
Informes,  vis  magna,  infractaque  brachia  firmis 
it5  Ex  humeris  enata  armabant  fortia  membra. 

Arma  illis  ex  aere,  domus  ex  aere  rigebant. 
Vertebant  atque  aere  solum:  nam  viscera  terrae 
Scrutando  nondum  vim  ferri  invenerat  usus. 

Dein  manibus  domitique  suis,  alternaque  passi 
t8c  Vulnera  nigrantes  Erebi  subiere  latebras, 

Ilorribilemque  domum  Ditis  sine  nomine,  namque, 
Terribifes  quamquam,  atque  invicti  viribus  essent, 

168  Tertia  magnanimi  etc.  Argenteae  aetas  .'leiica  suc- 
cessit, cuius  homines  penitus  deleti  sunt,  nullumque  post 
mortem  nomen  aut  dignitatem  obtinuerunt. 

176  Arma  illis  cx  acre,  etc.  Nota  usum  aeris  antiquio- 
rem quam  ferri. 
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Invasit  mors  atra  tamen,  solisque  coegit 
Linquere  purpurei  iucundum  lumen  et  auras. 
i85  Hoc  etiam  quum  terra  genus  caligine  mersit, 
Rursum  aliud  fecit  quartum  Saturnius  auctor 
lustius  et  melius,  vastosque  effudit  in  agros 
Magnanimum  heroum  dium  genus,  inclyta  dicit 
Semideos  quos  fama  et  laudibus  aequat  Olympo . 
190  Nec  tamen  hi  bellumque  malum  pugnasque  cruentas 
Effugere;  alios  Cadmaeae  ad  moenia  gentis. 

Septem  ubi  stant  portis  Thebae,  mors  invida  stravit 
Pugnantes  miseri  capras  armentaque  propter 
Oedipodae;  ratibusque  alios  per  caerula  longe 
195  Ad  Troiam  duxit  raptae  pulcherrima  forma 
Tyndaridis,  fatoque  illic  oppressit  acerbo. 

Post  ipsis  reddens  melioris  tempora  vitae 
lupiter,  avectos  procul  hinc,  qua  meta  recessit 
Vltima  terrarum,  secreta  in  sede  locavit, 

200  Regnat  ubi  superum  longe  Saturnus  ab  arce. 

Sic  placidi  nullis  agitati  pectora  curis 
Trans  vastum  oceannm  celebrant  loca  laeta  piorum  > 
Felices  heroes:  ibi  ter  poma  per  annum, 
Florentestjue  parit  foetus  iustissima  tellus. 


186 quartum  Saturnius  etc.  Quarta  sequitur  lic- 

ruum  aetas,  qui  Thebanum  Troianumque  bellum  gesserunt. 
His  ab  Hesiodo  sedes  laetissima  in  beatorum  insulis  tribui- 
tur. Vide  Homer.  in  iv  Odyss.  libro,  ubi  Menelaus  Telema- 
cho Protei  vaticinium  narrat,  et  Lucianum  lib.  tl  llist.  Ver. 

19^ capras  armentaque  propter  etc.  In  his  an- 

tiquissimorum hominum  divitias  fuisse,  nemini  non  notum. 
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2o5  Ipse  utinain  generi  quinto  non  vivus  adessem 
Nunc  hominum!  periisse  prius,  vel  serius  auras 
Aspexisse,  foret  satius:  nunc  ferrea  namque 
Progenies  luctus  inter  noctesque  diesque 
Tristis  agit;  violenta  deum  sic  ira  fatigat 

210  Correptamque  malis  agitat,  tamen  his  quoque  finem 
Fors  dabit,  et  sese  miscebunt  gaudia  fletu. 

Non  similis  genitor  gnatis,  gnatique  parenti, 
Hospitibusque  hospes  carus,  nec  amicus  amico. 

Nec  fratri  dilectus  erit  iam  frater  ut  olim. 

2i5  Contemnent  gnati  senio  defessa  parentum 
Corpora,  et  incessent  saevis  per  iurgia  dictis 


2o5  Ipse  ntlnam  etc.  Ergo  Hesiodus  post  Troianum  bel- 
lum seu  quinta  aetate  vixit.  Haec  ferrea  dicitur  aetas  ab 
Hesiodo,  quae  non  aliam  ob  caussam  deterior  omnibus  ab 
eodem  statuitur,  nisi  quod  vetera  omnia  laudare  homines, 
ac  nova  vituperare  solent,  irascique  iis  quibuscum  versan- 
tur iam  senes. 

210 tamen  his  quoque  finem  etc.  Hincne 

illa  Virgilii  in  Salonini  genethliaco?  Vltima  cumaei  venit 
iam  carminis  aetas  , et  quae  sequuntur  . Certe  et  car- 
men cumaeum  esse  Hesiodi  potest,  cuius  pater  e Cuma, 
et  ex  hac  aetatum  continua  mutatione  heic  a poeta  de- 
scripta versibus  Virgilii  multa  lux  affulget,  qui,  hac  ad- 
hibita veluti  clave,  recte  omnes  explicantur.  Saecula  enim 
mala , perpetua  temporum  vicissitudine , per  nostrum  poe- 
tam paullatim  ad  bona  atque  adeo  optima  regrediuntur, 
quod  futurum  in  Salonini  ortu,  vel  cius  potius,  de  quo 
non  satis  noto  disseritur  in  illa  ecloga,  Virgilius  augu- 
ratur . 
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Haud  veriti  ultores  divos,  et  nulla  laborum, 

Pro  se  quos  tulerunt,  ingrati  praemia  reddent. 

Cuncta  luiuisirantes  manuum  vi.  iainquc  rapinas 
220  Alter  in  alterius  vacuam  meditabitur  urbem; 

Nullus  honos  pietatis  erit,  nec  gratia  iusti 
Atque  boni:  laus  certa  scelus  noxamque  sequetur. 

Nec  pudor  ullus  erit,  nec  erunt  communia  iura 
lustitiae,  laedettjue  malus  meliora  professos 
225  Consilia,  iniustusque  serens  periuria  vulgo 

Audebit  quodeumque  nefas,  trviculentus  at  ore 
Ille  malis  gaudens  livor  comitabitur  omnes. 

Et  miseras  acuet  falsis  rumoribus  aures. 

Tuin  demum  ad  caelum,  vasta  tellure  relicta, 

280  Vestibus  in  niveis  fulgentia  corpora  tollent 

Et  Pndor  et  Nemesis,  mortalibus  aspera  clades 
Linquetur,  saevo  nec  erit  medicina  dolori. 

Nunc  autem  haec  vobis,  quamquam  ipsi  pectora  stulta 
Haud  geritis,  dicam,  reges,  in  nubila  (|Uondam 
235  Aerios  alte  per  tractus  unguibus  uncis 

Dauliadem  accipiter  raptam  dum  portat,  et  illa 
Flet  miserum  et  curvo  dolet  ungui  saticia,  raptor 
Sic  illam  increpuit  violento  turbidtis  ore. 


229  Tum  demum  ad  caelum,  ete.  Recte  quidem:  nam 
in  tanta  morum  perversitate  ac  omnium  flagitiorum  collu- 
vie et  impunitate  qui  locus  esse  poterat  Pudori  ac  Neme- 
si? Videtur  autem  mihi  poeta  quum  haec  scriheret,  atra 
hile  vehementer  laborasse.  Tum  temporis  fortasse  aliquam 
acceperat  iniuriam,  quam  ulcisci  volens  generatim  in  sac- 
culi, quo  vivebat,  improbitatem  invectus  est. 
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Quid  strepis  o frustra?  inulto  nunc  fortior  alter 
240  Te  cohibet;  cjuaque  ipse  fero  sublimis,  eundum 
Nempe  tibi,  quamvis  tam  dulcia  carmina  cantas, 
lamque  velit  si  mens,  discerptam  aut  ore  vorabo. 
Aut  mittam,  demens,  quisquis  eontendere  gaudet 
Cum  meliore;  caret  quaesito  victus  bonore, 

245  Ac  patitur  duros  praeter  convicia  luctus. 

Sic  ait  alta  secans  praelongis  nubila  pennis 
Accipiter,  tu  Persa  audi  quae  iusta,  nec  umquam 
Indecores  foveas,  quos  fert  iniuria,  sensus. 

Illa  etenim  miseroque  bomini  damnosa,  nec  ipsam 
2S0  Ferre  bonus  facile  jiotis  est,  sed  pressus  eadem 
Ingemit,  expertus  noxam,  quae  ducit  ad  aequum 
Tramite  inoffenso,  melior  via:  saevaque  semper 
lustitiae  progressa  ad  finem  iniuria  cedit. 

Stultus  et  ipse  suum  post  damnum  discit,  an  Horcus 
255  Non  subito  cursu  sequitur  periuria  pravi 


239  Quid  strepis  o frustra  F etc.  Notissima  liaec  fabel- 
la , qua  docemur  ius  fortioris  validissimum  esse ; et  qui  in 
alterius  est  potestate , si  iniuste  puniatur , dolendum  illi 
quidem,  sed  ferendum  tamen:  potentiori  enim  resistere,  in- 
sanum est.  Ceterum  ii  etiam,  qui  praesunt,  quales  non  es- 
se debent,  ex  eadem  fabella  discant. 

241 quamvis  tam  dulcia  etc.  Ideo  haec  a poe- 

ta addita , ut  ostendat  nullum  esse  tantum  meritum  , quod 
valeat  contra  vim . 

254 an  Horcus  — Non  subito  etc.  0‘pxoc  beic  di- 

versus et  a Plutone  et  a iureiurando : nomen  proprium  est 
numinis , quod  Hesiodus  fingit  religioni  indiciorum  praecs- 
se  . De  eodem  etiam  in  Theog.  v.  281  et  inferius  hoc  ipso 
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Indicii,  traliicurque,  homines  quocumque  trementem 
Muneribus  capti  raptant,  male  prodita  caussa 
lustitiae?  quae  raoesta  sequens,  circum  aere  septa 
Obscuro,  queriturque  urbem  desertaque  tecta 
6o  Multa  viris  minitata,  illam  qui  sedibus  instant 

Pellere, nec  recti  adnormamdantcuique,quod  aequum  est. 

Tellus  illa  mibi  placeat,  rectissima  iura 
Dantur  ubi  externisque  suisque,  et  sustinet  aequo 
In  manibus  iudex  libratam  examine  lancem. 

05  Illa  viget  populis  late  florentibus,  illam 

Pax  circum  fovet  alma,  nec  atro  turbine  belli 
lupiter  exagitat  pavidam,  fraus  nulla,  nec  inter 

in  Opere.  Dicitur  autem  sequi  prava  iudicia,  ut  pcrluros 
iudices  plectat.  Sed  in  oraculo  Pythiae,  quod  est  in  lib.  vl 
Herodoti,  Orci  seu  iurisiurandi  filius  dicitur  sine  nomine, 
neque  ei  adesse  manus,  neque  pedes;  celeriter  tamen  con- 
sequi, donec  corripiens  universam  perdat  subolem,  et  do- 
mum totam. 

a58 cpiae  moesta  sei^uens , etc.  Quemadmodum 

Horcus,  sic  et  lustitia  , afflicta  quamvis  et  laesa  ab  iniu- 
stis  hominibus,  scelestos  insequitur,  nec  improbis  parcit 
minitari. 

262  Tellus  illa  mihi  etc.  Elegantissima  felicissimae  re- 
gionis descriptio,  in  qua  omnibus  recte  administratur  iu- 
stitia . Elucet  heic  nativa  quaedam  venustas  cum  mira  na- 
turae simplicitate  coniuncta  graecorum  poetarum  omnino 
propria.  Quid  illa  quercu  glandifera  et  apifera,  si  ita  lo- 
qui fas  est , evidentius  ? quid  iis  verbis : non  caerula  pon- 
ti etc.  aptius  ad  significandam  navigationem  iis  gentibus 
potissimum  esse  necessariam,  quae  soli  foecunditate  carent, 
quum  periculi  plena  sit? 
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Iiistos  dira  fames  versatur:  mutua  semper 
Gaudia  et  alternis  celebrant  convivia  mensis. 

270  Arva  suum  large  dant  fructum;  in  montibus  altis 
Summa  parit  quercus  nutanti  vertice  glandes, 
Mellaque  fert  eadem  medio  rorantia  trunco. 
Lanigerae  densantur  oves,  et  vellere  onustae 
Vix  redeunt  campis  sero  iam  vespere;  parvosque 
275  Assimiles  patribus  natos  alit  ubere  mater, 

Perpeiuisque  bonis  florent,  non  caerula  ponti 
Classe  secant,  fructus  sat  cuique  est  divitis  agri. 

At  contra  queis  triste  nefas,  queis  noxia  cordi 
Crimina,  continuo  diris  ultricibus  acti 
280  Supplicia  expendunt,  totas  et  saepe  videmus 
Funditus  eversas  poenis  crudelibus  urbes 
Ynius  ob  culpam,  scelerosa  atque  impia  facta 
Aut  ausi  aut  meditantis.  eum  dat  propter  in  omnes 
lupiter  exitium  magnum,  pestemque  famemque 
a3o  Coniunctas  una  campis  immitit  apertis. 

Intereunt  late  populi,  nec  dulcia  matres 
Germina,  spem  sobolis,pariunt, patrumque  propagant 
Nomina:  dispereunt  totae  sine  nomine  gentes 
Irati  certo  nutu  lovis,  eruit  ollis 

282  Vnius  ob  culpam,  etc.  Rcctcne  lieic  a Clerico  im- 
pietatis arcessitur  Hesiodus,  an  iniuria,  videant  theologi. 
Mihi  plane  videtur,  dicam  pace  tanti  viri,  omnino  absol- 
vendus , (]uum  etiam  non  in  uno  sacrae  Scripturae  loco  <|uid 
simile  habeatur . An  haec  meticulosior  Clerici  Theologia 
quiddam  aliud  respicit?  • Certe  illud  apud  Ecclesia- 

sten  idem  est:  saepe  universa  civitas  mali  viri  poenam  luit. 
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290  Interdum  qui  versa  solo  vel  moenia  saevus, 

Vel  iuvenum  armigeras  acies,  dislectaque  perdit 
Navigia  in  syrtes  rapiens  iactantibus  undis. 

Vos  etiam,  reges,  vos  o servate  verentes 
Institiani.  neque  enim  longe  a mortalibus  absunt, 
■icf')  Sed  propius  cernunt  divi,  quicumqiie  nefandis 
Indiciis  alios  spoliantque  teruntque  vicissim. 

Ter  decies  sunt  mille,  lovis  caelestis  origo. 

Custodes  hominum  superi,  qui  semper  oberrant 
Per  spatia  immensae  telluris,  et  aere  cincti 
3co  Indicia  observant  vigiles  violentaque  facta. 

Ipsa  etiam  est  virgo  magni  lovis  aurea  proles 
Astraea:  hanc  quisquis  prava  ad  convicia  surgens 
Laeserit,  altisono  residens  vicina  parenti 
Iniustos  queritur  sensus  mentemque  malignam 
3c5  Multa  rogans,  populus  luat  ut  mala  crimina  regum, 

294 neque  enim  longe  etc.  Vt  reges  ipsos,  quo- 

rum suininura  esc  in  homines  imperium,  ab  iniusticia  de- 
terreat, eis  recte  poeta  deorum  praesentium  timorem  insi- 
nuat. Itaque  ni  velint  sponte,  quae  sua  cuique  tribuere, 
faciant  id  saltem  eorumdem  reverentia,  qui  vident,  quao- 
cumque  fiunt,  et  regum  etiam  culpas  facile  ulciscuntur, 
quippe  optime  Horatius  dixit:  reges  in  ipsas  imperium  est 
lovis . 

297  Ter  decies  etc.  An  mysterium  aliquod  in  hoc  nu- 
mero? nullum  opinor.  Ita  dictum  esse  credo  ad  significan- 
dam maximam  eorum  multitudinem . 

3o2  Astraea;  etc.  Postquam  terras  reliquit,  in  caclo  lo- 
vi  assidet , eumque  admonet , ut  poenas  pracmiaque  homi- 
nibus tribuat  pro  cuiusque  merito. 
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Artibus  instructi  pravis  qui  tramite  recto 
Deflectunt,  caussasque  intorto  fulmine  damnant. 
Hanc  veriti,  o reges,  vestras  intendite  vires, 
Oblitique  iniusta , nec  ore  ad  munera  hiantes 
3 IO  Et  facite,  et  semper  quod  fas  est,  dicite  tantum. 
Molitur  sibi  damna,  alii  molitus  acerbam 
Perniciem,  auctoremque  suum  mens  improba  perdit. 

Omnia  dispiciens  oculus  lovis,  omnia  noscens, 

Si  velit,  baec  etiam  cernit;  nec  caussa  latere, 

3 1 5 Quam  nunc  urbs  agitat,  valet  ipsum . non  ego  iustus. 
Non  amet  et  natus  meus  esse,  heic  omnia  quando 
Deterius  iustis  veniunt,  si  quisque  scelestus 
Quo  magis  est,  potior  iure  in  certamine  vincit. 

Sed  procul  iste  metus:  non  id  sinet  ira  Tonantis 
3ao  Spero  ecjuidera,  tantumque  nefas  patietur  inultum. 


3 1 3 Omnia  dispiciens  etc.  Hunc  et  sequentes  sex  ver- 
sus, teste  Proclo,  expungit  Plutarchus;  et  re  quidem  ver.i 
quid  sibi  velint,  non  satis  liquet.  Respicit  fortasse  poeta 
ad  iniurias , quae  sibi  a fratre  per  iudices  parabantur . 

3 1 5 non  ego  iustus , ctc.  Sane  Clericus  non  sa- 

tis recte  videtur  ob  hanc  sententiam  quasi  virum  minime 
bonum  damnare  Hesiodum.  Heic,  ni  fallor,  non  aliud  poe- 
ta vult  significare,  nisi  quod  iusti  homines  in  iudiciis,  quae 
tum  exercebantur,  detrimenta  saepe  patiebantur:  hi  enim 
iure  tantum  decertabant;  mali  autem  artibus  omnibus,  ac 
dummodo  ipsis  bene  res  cederet,  fas  atque  nefas  miscere 
non  dubitabant.  Itaque  haec  poetice  ilicta  ac  per  quam- 
dam animi  iracundiam  accipienda  esse  duco.  Xam  ut  ho- 
nestum utilitati  praeferamus  , passim  admonemur  ab  eodem 
vate . 
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Ergo  agesis,  o Persa,  atque  haec  in  pectore  servans 
Dicta  tuo  infandos  ausus  fuge  scinper,  et  ultro 
lustitiae  pare,  namque  hanc  Saturnius  auctor 
Imposuit  legem,  pisces  ut  piscihus  acre 
.3a5  Exitium  meditentur,  avesque  et  secla  ferarum 
Sese  alterna  vorent,  vivunt  quando  inscia  recti. 

Contra  homini  ius  fasque  dedit,  quaeque  optima  legum. 
Noscere  iustitiam.  nam  si  tjuis  reeta  profari 
Eligat,  illum  opihus  large  pia  numina  ditant; 

3 >o  At  male  mentitum  et  periuria  sponte  serentem 
Supplicio  perdunt  infando,  eiusque  nepotes 
Fama  ohscura  manet,  contra  viget  omnihus  oris 
Progenies  iusti  tardo  praestaiitior  aevo. 

Interea  fahor,  stulto  quae  proforc  ducam, 

.135  Persa,  tihi.  ignavae  metam  contingere  vitae 

In  manihus  semper,  hrevis  et  via  ducit  ad  ip-am. 

Et  prope  stat,  multus  virtutem  sudor  ut  acrem 
Anteeat,  voluere  dei:  longe  ardua  ad  ipsam 


322  Dicta  tiio  infandos  etc.  Fuge  nimirum  iitilit.item , 
«ju.mn  sine  vi  ac  iuiuria  consequi  ne([ueas;  illam  tantum 
sequere,  quae  a inscitia  venit.  Nihil  enim  homine  indi- 
gnius, quam  in  aliorum  perniciem  opihus  et  facultate  abuti. 

324  Iinjtasuit  Irgeni , etc.  Quum  Itorainl  datum  sit  ab 
auctore  naturae  quid  aequum  quid  iniquum  sit,  dignosce- 
re, debet  quisque  non  t|uantum  possit,  sed  quantum  illi 
iure  liceat,  in  rebus  attendere.  Belluarum  est  utpote  ra- 
tionis expertium  tantum  ad  vires  respicere.  Quid  heic  llob- 
besius,  et  MachiavcHius  ? Ridebunt  prolecto,  et  ad  exem- 
pla, quae  non  raro  accitlcrunt,  provocabunt. 
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Asperaque  hon  escit  via  prima;  ubi  deinde  cacumen 
340  Veneris  ad  summum,  fuerit  licet  afitea  visa 
Difficilis,  facili  deducit  tramite  gressus. 

Optimus  ille  quidem,  per  se  qui  plurima  noscat, 
Vsque  sibi  ad  finem  quae  sint  meliora  futura 
Omnia  dispiciens:  bonus  et  parere  monenti 
345  Qui  sciat,  ille  autem  qui  nec  sapit  ipse,  nec  aures 
Consiliis  adbibet,  male  inutilis  exigit  aevum. 

Haec  tu  corde  memor  servans,  incumbe  labori, 
Saeva  fames  ut  te  dium  genus  oderit,  mque 
Pulchra  coronatae  Cereris  te  gratia  visat, 

3.3o  Atque  eadem  largis  tua  frugibus  horrea  vincat. 
Ignavo  namcpic  atra  viro  penuria  edendi 


343  V^que  .fibi  ad  finem  etc.  Supposititius  a plerisque 
interpretibus  liabetur  liic  versus,  imligniisque  Hesitxlo  a 
Graevio  <lucitiir  . M.  Tuli,  in  Orat,  pro  Cluent,  sic  baliet  : 

,,  Sapientissiinnm  esse  dicunt  euin , cui  quod  opus  sit  vc- 
„ niat  in  mentem;  pro.xime  accedere  illum,  qui  alterius 
„ bene  inventis  obtemperet  ,, . Livius  etiam  melius  hanc 
poetae  expressit  sententiam  ita:  ,,  Saepe  ego  audivi,  mili-- 
„ tes,  eum  primum  esse  virum,  qui  ipse  consulat  quid  in 
,,  rem  sit;  secundum  eum  qui  bene  monenti  obediat:  qui 
„ nec  ipse  consulere,  nec  alteri  parere  sciat,  esse  extremi 
„ ingenii  „. 

3.5i  I"navo  namque  atra  etc.  lam  superius  dixerat, 
ignaviam,  quamvis  in  promtu  omnibus,  fugiendam;  virtu- 
tem, quamvis  principio  difficilem,  comparandam,  quod  fe- 
licitatis plena.  Iterum  beic  ad  ignaviam  relabitur,  ab  ca- 
que  ut  absterreat  fratrem,  eiusdem  perniciosos  enumerat 
eflcctus,  l.iboremque  quam  ina.\ime  potest  commendat,  ut 
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It  comes;  invisumque  odere  hominesque  deique, 
Lentus  agit  quicumque  ingrata  per  otia  vitam, 
Assimilisque  inhiat  fucis,  non  cura  nec  ullus 
3.55  Ardor  agit;  resident  aliena  ad  pabula  segnes, 
Absumuntque  apibus,  multo  quae  parta  labore, 
Stipant  mella  cadis,  te  vero  munia  obire 
Haud  pigeat,  quaecuniquevocent,iitsenq>erabundes, 
Vt  tempestiva  rumpantur  et  horrea  messe. 

36o  Scilicet  assiduus  mortalibus  omnia  donat 
Et  pecus  et  laetas  fruges  labor,  ille  deorum 
Concilio  pariterque  hominum  dilectus  amore. 
Omnes  ignavos  odere:  haud  dedecus  ullum 
Fert  labor,  indecorem  fert  sccum  ignavia  labem. 
.365  Quin  operi  incumbens  alium  quoque  rumpere  coges 
Segnitiem  dives,  stimulisqne  ardentibus  ures. 
Aemulus  ut  lucrum  tua  per  vestigia  quaerat. 

Et  virtus  comitatur  opes  et  gloria,  queis  tu 
Par  superis  dicere , labor  ni  forte  morantem 


omnium  bonorum,  «(uae  homini  in  vit.i  tlcsiileramla , largi- 
torem amplissimum. 

365  Quin  operi  incumbens  ctc.  Ne  iil  quidem  postre- 
mum in  laboris  laudibus,  quod  alii  intuentes  ad  fructus, 
quos  a labore  percepimus,  nostro  excitantur  exemplo  ad 
exercendam  industriam , ut  et  ipsi  taudem  ditescant  rem- 
que augeant 

Labor  omnia  vincit 

„ Improbus,  et  duris  urgens  in  rebus  egestas. 

368  Et  virtus  comitatur  opes  etc.  IIoc  certe  philosophiae 
contrarium;  nihil  enim  adiumenti  opes  ad  virtutem  affe- 
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370  Terreat:  haud  misero  melior  data  cura  labore 
Vlla  homini,  si  quis  parcens  aliena  vorare, 

Te  iubeo  velut  ipse  monens,  industrius  aevum 
Exigat,  et  dignas  certatim  exerceat  artes. 

Heu  malus  est  pudor  ille,  tenet  qui  segnis  egentem; 
375  Saepe  homines  idem  multum  laeditque  iuvatque. 
Pauperibus  comes  usque  pudor,  fiducia  diti 
It  comes,  baud  rapto  quaesita,  at  numine  divum 
Res  placeat  concessa:  ingentes  namque  paravit 
Si  quis  opes  manuum  vi  dura  aut  flumine  linguae 
38o  Traxerit  ad  sese  furatus;  (qualia  multa 
Aspicimus  fieri,  quum  lucri  insana  cupido 
Decipit  insinuans  animos,  sanctumque  ruborem 
Excutit  effraeni  dominata  in  corde  libido) 

Hunc  facile  divi  attenuant,  minuuntque  rapinis 
385  Parta  male;  exiguo  iactat  se  tempore  dives. 

Noxius  est  aeque,  qui  supplicis  ora  fidemque 


runt,  nisi  forte  lioc  loco  virtus  animi  quamdam  generosi- 
tatem ac  nobilitatem  significat . Vide  quid  Vlysses  Alcinoo 
dicat  de  muneribus , Odyss.  lib.  xl . 

374  Ileu  malus  est  etc.  Hi  duo  versiculi  etiam  in  Ho- 
mero leguntur,  an  huc  intrusi , an  legitimi?  Certe  pleri- 
que  versus  Homerici  in  Hesiodi  scripta  nescio  quo  pacto 
commigrarunt.  Sententia  vero  est,  prodesse  pudorem,  si 
loco  ac  tempore  adhibeatur;  obesse,  si  eo  ignavia  prae- 
tendatur. Igitur  inertium  tantum  pudor  improbatur. 

385  Parta  male;  etc.  Vetus  est,  et  experientia  saepe 
comprobatum  illud  : male  parta  cito  dilabuntur . 
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Hospitii  liaiul  veritus  maculavit  crimijic  dextram, 
Ouiijuc  sui  soamlens  secreta  cubilia  fratris 
Polluit  incensus  furtivo  coniugis  igne; 

!>9C  Quique  dolo  aggressus  pueros  sine  patre  relictos 
Laesit,  et  incanum  senii  iam  limine  in  ipso 
Incessens  tnrpi  violavit  voce  parentem. 

Iuj)iier  his  gra\itcr  saevit,  iustasque  reposcit 
Pro  scelere  admisso  poenas,  tu  talibus  ausis 
.'iq.j  Abstineas  stnlia  cohibens  in  mente  furorem; 

Copia  (|uaeque  aderit,  caste  sit  cura  beatis 
Iliis  facere,  et  ])ingucs  aris  incendere  odores. 

Liba  interdum  illos,  interdum  victima  placei, 

Aut  somni  (piiim  teinjms  adest,  aut  purjtureus  sol 
.^co  Quum  matutinas  jungit  per  gramina  guttas, 

\ t faciles  adsint  j)lacido  tibi  numine,  tmpie 
Alterius  lactere,  tua  non  ullus  adepta 
Sorte  alitis,  quamvis  auro  contendere  certet. 

Nec  tninus  et  positis  si  quando  epulabere  mensis, 
4c5  Hoste  procul  misso,  socios  accire  memento 

Laetitiae  in  partem;  jjrimusque  ex  omnibus  adsit, 
Tecta  tuis  habitat  qui  proxima,  namque  repente 


387  ffospitii  haud  veritus  ctc.  Vide  quo  in  numero  cri- 
minum Hesiodi  tempore  liabebatur  hospitii  violatio. 

40.5  Hoste  procul  misso,  ctc.  An  etiam  Iiac  de  re  mo- 
nendus erat  Persa,  utpote  stultissimus;  an  frigidum  id  se- 
nectuti dictum  tribuendum  est? 

407 namipic  repente  etc.  Qui  haec  negat , nae 

ille  parum  in  ea,  quae  accidere  quotidie  videmus,  inten- 
dit mentis  aciem.  Vera  item  et  sapientiae  plcua,  quae  dc 
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Si  qua  fuat  sors  dura,  statim  sine  tegmine  nudi 
Auxilio  venient  vicini,  dum  male  fidi 
410  Cognati  ducuntquc  moras  et  corpora  cingunt, 
Magna  malus  noxa  est  vicinus;  commodus  aeque 
Est  bonus:  hunc  nactus,  thesaurum  es  nactus  opimum; 
Nec  bos,  nec  deerit  quidquam,  vicinia  circum 
Ni  mala  sit.  quidquid  dederit  vicinus,  ad  aequam 
415  Accipe  mensuram  demensum:  rursus  eadem. 

Aut  etiam  possis  si  fors  magis  ubere,  redde, 

Vt  facile  invenias  iterum,  quibus  indiget  usus. 
Haud  sine  te  fallant  avidum  mala  lucra:  potitus 
Dura  feres;  ipsis  mala  lucra  aequalia  damnis. 

420  Quisquis  amet  te  blandus,  eum  non  segnis  amore 
Prosequere;  et  visat  si  forte,  invisere  eundem 
Ne  pigeat,  da  sponte  illi,  qui  primus  egenti 
lam  tibi  quid  dederit:  nil  da,  quem  noveris  usu 
Ilaud  facilem;  danti  dat  quisque,  negatque  neganti. 
425  Crede  etiam  donare  bonum:  lethale  periclum 

Sit  rapere  exitiumque  malum . nam  plurima  quamvis 
Donarit  quis  sponte  sua,  laetatur,  et  olli 
Dulcia  pertentant  generosum  gaudia  pectus. 

Qui  rapuit  contra  violento  robore  fretus, 

480  Exiguum  quamvis  fuerit;  tamen  intus  acerbis 
Vsque  agitur  stimulis  et  tristi  pectore  moeret. 


mutuo,  de  largitionibus,  de  libcralitate,  de  parsimonia,  de 
re  augenda  conservandaque , deque  ceteris  ad  vitam  recte 
in  hominum  societate  administrandam  pertinentibus  heic  a 
poeta  congeruntur. 


-oa  HESIODI  ASCRAEI 

SI  parvis  parva  addideris,  rcpctcnsquc  frequenter 
Feceris,  ingenti  cumulo  inirabere  parta 
Crescere,  nec  miserae  metues  famis  horrida  damna. 
435  Atque  adeo  fida  quidquid  stat  sede  repostum, 

Haud  homini  nocuit:  melius  latet  abdita  tecto 
Copia;  tpiaeque  foris,  non  sunt  expertia  cladis. 

Noii  ego  te  rebus,  nec  fiis,  praesentibus  uti 
Abnuerim;  tantum  iubeo,  ne  postmodo  frustra 
4^0  Indigeas,  uti  sapienter:  utrumque  cavendum 
Scilicet  ac  studio  tibi  multo  saepe  putandum. 
Incipiet  quum  vina  cadus  tibi  fundere,  quumque 
Desinet,  hausta  sitim  cupidi  bene  pocula  placent. 
Sed  medio  tu  parce;  quitl  imo  parcere  fundo 
44.S  Profuit?  haud  fallas  qnemquam  fraudatus,  et  omni 
Dicta  viro  merces  adsit,  quae  iusta  labori 
Sufiiciat.  testes  adbibe  cum  fratre  vel  ipso 
Colludens:  fugiendum  homini  tum  credere  semper. 
Tum  male  diflisum  iion  ullis  credere  dictis. 

400  Ante  alia  lieu  caveas,  obscoeno  femina  cultu 


43a  Si  parvis  etc.  H.iec  et  quae  sequuntur,  inter  pro- 
verbia reponenda,  quemadmodum  multa  alia  Hesiodi  dicta, 
ut  videri  potest  in  Chiliad.  apud  Erasmum . 

443  Incipiet  etc.  Dicunt  aliqui , heic  Hesiodum  voluis- 
se monere,  vitanda  esse  extrema  liberalitatis , ut  neque  pro- 
digi simus  neque  sordidi.  In  summo,  addunt,  vinum  esse 
tenuius,  quod  sit  acri  proximum;  in  imo  foeculentum  , in 
medio  autem  esse  purum.  Igitur  in  medio  probatur  parsi- 
monia. Non  displicet. 

480  Ante  alia  etc.  Haec  de  malis  feminis  intelligenda , 
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Blanda  tuam  capiat  mentem,  atque  improvida  fallat 
Pectora  subrepens  tuguri  sub  cespite,  fidit 
Qui  generi  infido,  fidat  vel  furibus  idem. 

Molle  tibi  pascatque  pecus  per  prata  sequutus 
455  Vnigena,  ac  tutae  custos  penetralia  sedis 

Servet  opesque  omnes:  ita  rerum  copia  crescet. 
Atque  utinam  moriare  senex,  natumque  relinquas 
Post  te  alium,  facile  dat  opes  et  pluribus  aptas 
lupiter:  aucta  viget  vis  pluribus,  et  sua  largo 
460  Proventu  sequitur  multorum  copia  curas. 

lamque  age  si  mentem  tenet  auri  arrecta  cupido, 
Sic  facito:  usque  operi  sollers  opus,  usque  laborem 
Adde  labori  instans,  segnique  irascere  campo. 
Pleiades  ostendunt  ubi  sese  Atlantides  ortae 
465  Aethera  per  sudum,  falcem  sup|)onere  aristis 


turpiijuc  addictis  quaestui,  qulhiis  fidere  quam  sit  pericu- 
losum, utinam  quamplurimi  nescirent. 

457 natumque  relinquas  etc.  Videtur  hic  Pro- 

clo versus  reiiciendus,  Heinsio  transponendus , Guieto  emen- 
dandus, et  pro  erepov  legendum  u.tu.k6v  nempe  tenerum. 
Ego  nil  ausim  mutare,  suspicorque  heic  Hesiodum  voluis- 
se dicere,  ex  senis  esse  felicitate,  ut  non  solum  post  se 
haeres  filius  relinquatur,  sed  etiam  filii  filius  seu  nepos. 

461  lamque  age  etc.  Ahsoluta  ethices  parte  sibi  ad  oe- 
conomiae praecepta  tradenda  viam  sternit  Hesiodus,  ini- 
tiumtjue  ah  agricultura  desumit,  quae  est  omnium  artium 
antiquissima  ac  nobilissima  . 

464  Pleiades  ostendant  etc.  Hunc  versum  aliqui  ita  di- 
stinguentes a superioribus  scribunt,  ut  sit  quasi  initium 
alterius  libri  eiusdem  poematis;  videtur  autem  continuo  du- 
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Incipe:  ubi  vero  rutilantia  lumina  condunt, 

ctu  totum  hoc  carmen  Opera  ac  Dies  esse  conscriptum  , 
nec  in  libros  divisum,  quemadmodum  postea  Yirgilius  alii- 
que fecerunt  didactici  poetae  . Sed  ad  Pleiadum  ortum  ve- 
niamus. Petavius  Var.  Dissert.  lib.  il  cap.  ix  Pleiadum  or- 
tum beliacum,  de  quo  tantum  beic  sermo,  factum  esse  do- 
cet Hesiodi  saeculo  in  i.°  gradu  Tauri,  et  iucitlere  circa 
II  Maii  diem,  quod  tempus  solet  esse  circiter  initium  mes- 
sis in  Graecia.  Hae  vero  septem  Atlantis  filiae  idest  Ma- 
ia,  Electra,  Taygeta,  Asterope,  Merope,  Alcyone  et  Ce- 
laeno . Diod.  Sic.  lib.  iil . 

466 uhi  vero  rutilantia  etc.  Non  est  abs  re,  ea 

beic  fusius  exscribere  quae  idem  Dion.  Petavius  habet  Dis- 
sert. var.  lib.  il  cap.  ix.  Matutinum  ortum  (paivoyuvor  seu 
ijXiaxov  significari,  ac  Svaiv  iioav  seu  occasum  cosmicum 
ne  pueri  quidem  nesciunt . Hesiodi  saeculo  ortus  ille  con- 
tingebat, uti  nota  in  superiore  dictum  est,  in  Tauro.  Stel- 
lae sunt  Vergiliae  plures : una  est  ex  eis  lucidior  ceteris , 
magnitudinis  tertiae.  Ea,  tempore  Hesiodi,  occidebat  he- 
liace  in  grailu  Arietis  4,  8'  oriebatur  in  Tauri  gradu  11,4 
at  prima  stella,  versus  occidentem,  occasum  beliacum  fa- 
ciebat in  gradu  Arietis  o,  5t' . Intervallum  inter  occasum 
primae  Pleiadum  et  ortum  lucidae  gradus  40.  Merito  ita- 
que diebus  abscondi  quadraginta  Vergilias  canit  Hesiodus. 
Sol  in  Arietem  vero  motu  subibat,  Hesiodi  tempore,  Mar- 
tii 3i.  Quippe  anno  periodi  lul.  8714  verus  locus  Solis  in 
Arietis  initio  fuit  .\lhenis  Martii  3i  hora  post  mediam  no- 
ctem I,  24'.  Itaque  Taurum  ingrediebatur  Aprilis  3o;  Mali 
proinde  11  die  lucida  Pleiadum  oriebatur;  ultima  vero 
Pleiadum  ad  orientem  Maii  16  quo  tempore  messis  incipie- 
bat in  Graecia . Occasus  earumdem  matutinus  in  Librae 
grjdu  19,  verus  non  aspectabilis.  Ideo  circa  initium  Scor- 
pii itsixaxdSiiaii  (^tatropivrj  accidit  ineunte  Novembri  . 
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Vomeris  attriti  sulco  splendescere  dentem 
Coge  solum  findens,  quater  illae  ex  ordine  denis 
Noctibus  occultant  sese  totidemque  diebus; 


Nam  aequinoctium  autumnale,  per  idem  tempus,  incidit  in 
Octobris  initium.  Tunc  igitur  arationis  ac  sationis  tempus 
aperit,  quod  Virgilius  hisce  versibus  expressit: 

,,  Ante  tibi  eoae  Atlantides  abscondantur, 

„ Gnossiaque  ardentis  decedat  stella  coronae, 

„ Debita  quam  sulcis  committas  semina  etc. 

Ex  qua  cl.  Petavii  doctrina  et  ex  iis  quae  idem  contra  Sal- 
masium  disputat  lib.  vil  infert  Clericus;  in  verbis  Hesiodi 
(ieri  mentionem  unius  ortus  heliaci  Pleiadum,  et  duplicis 
earum  occasus.  Ortus  tempus  referendum  esse  ad  ii  Maii . 
Priorem  occasum,  qui  arationis  tempus  indicabat,  fuisse 
cosmicum,  cum  oriente  Sole  una  cum  Scorpio,  in  quo  est, 
Pleiades  in  Tauro  sitae  borizontem  ex  adverso  subeunt. 
Quod  circa  initium  Novembris  factum  tempore  Hesiodi . 
Posteriorem  vero  occasum  obscurius  indicari,  esseque  bolia- 
rum  occasum,  qui  fiebat  3 Aprilis,  et  post  quem  in  radiis 
solaribus  per  quadraginta  dies  latebant  Pleiades.  Ira  vero, 
dicit,  loquutum  esse  Hesiodum,  quasi  confunderet  utrum- 
que illum  occasum:  benignius  tamen  eius  verba  esse  ex- 
plicanda, quum  et  poeta  esset,  et  non  ignoraret,  quantum 
sit  tempus  arationem  inter  et  messem . 

469  Noctibus  occultant  sese  etc.  Docet  Scaliger,  astro- 
logos veteres  Svaiv  7iKta.xr;r  occasum  solarem  dixisse,  quan- 
do stella  radiis  est  solaribus  involuta,  idque  ilici  vulgo 
stellam  combustam.  Illam  autem  dvffiv  debere  dici 
est  enim  occultatio  potius  quam  occasus.  Quando  vero  stel- 
la explicature  Solis  radiis,  quod  proprie  dicitur  ii,avya(J- 
jibi,  boc  vocare  dvaToP.^v  Hoc  autem  interval- 

lum esse  iuxta  eosdem  astrologos  quindecim  graduum  seu 
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470  Mox  iterum  apparent  circumvolventibus  annum 
Temporibus,  quum  ferri  acies  obtusa  novatur. 

Has  terrae  leges  aeternaque  foedera  servant , 
Seu  propius  pelago  iaceant,  sive  aequore  longe 
A resono  curvos  inter  fugere  recessus, 

4-5  Laetaque  felici  iactant  uligine  prata. 

Nudus  aratra  move,  nudus  fere,  nudus  acuta 


totidem  circiter  dierum . Heic  autem  per  Hesiodum  non 
quindecim,  sed  viginti  dierum  esc  occultatio,  et  totidem 
etnersio . 

470 circumvolventibus  annum  etc.  Principium  an- 

ni hesiodaei  videtur  intra  hos  quadraginta  dies  collocan- 
dum, et  referendum  fortasse  ad  initium  Tauri,  a quo  et 
Virgilius  annum  auspicatur  , quum  dicit : 

„ Candidus  auratis  aperit  cum  cornibus  annum 
„ Taurus  etc. 

Per  Scaligerum  vero  annus  Thebanus  tempore  Hesiodi  erat 
idem  cum  Delphico,  et  idem  principium  habebat  a mense, 
qui  incidebat  in  Geminos,  Athenisque  dicebatur  Tbnrge- 
lion  vere  iam  adulto.  Haec  e.\  Graevii  adnotationibus . Si 
plura  desideras  vide  Petavium  in  libris  Variar.  Dissere. , et 
Corsinium  in  Fast.  Auic.  ete.  Ceterum  quanta  fuerit  He- 
siodi astronomica  scientia  videre  est  in  Hist.  Astron.  anti- 
ijuae  Baillyi,  qui  cumdem  et  Homero  hac  in  re  praefert, 
et  summis  laudibus  eius  peritiam  extollit,  ut  etiam  non  du- 
bitet eiusdem  auctoritate  Atlanticae  cuiusdam  nationis  astro- 
nomiae peritissimae  interitum,  quae  antiquissimis  tempori- 
bus lloruerit,  confirmare. 

476  Nudus  aratra  etc.  Ita  et  Virgilius:  nudus  ara,  se- 
re nudus,  Ityems  ignava  colono  etc.  <]uod  praeceptum  in 
utroque  poeta , eo  intelligendum  sensu , non  ut  agricolae 
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Falce  seca  inesscin,  Cereris  si  munera  ferre 
Tempore  quaeque  suo  cupias,  eadcinque  videre 
Non  aliena  suis  crescentia  mensibus  anni. 

480  Namque  aliter  frustra  alterius  penetralia  vises 
Indigus,  efliciesquc  nihil,  ceu  nuper  ad  aedes 
Vidi  te  venisse  meas,  sed  non  ego  posthac 
Effundam  largitus  opes,  aut  mutua  rerum 
Sufliciam.  iam  nunc,  o Persa,  intendere  vires, 

485  Et  iuvet  assiduo  terram  exercere  labore. 

Quem  superi  statuere  homini,  si  coniugis  almae 
Si  te  digna  manet  natorum  cura  parentem; 

Ne  male  vicinos  tristis  sic  usque  petendo 
Sollicites,  ipsi  neglectum  denique  spernant. 

490  Fors  etenim  bis  terque  dabunt:  at  poscere  perges 
Si  gravis,  heu  vacuus  nequidquam  multa  querere, 
Verborumque  sonus  cadet  irritus,  ergo  age  segnes 
Rumpe  moras:  quamprimum  alienum  aes  solvere  certa, 
Solarique  famem,  propriasque  adquirere  sedes. 


omnino  nudi  labores  huiusmodi  aggrediantur , sed  ut  levi- 
ter de  inore  vestiti  et  arationem  ante  frigus  exerceant , et 
inessem  colligant  aestate  iam  coepta , et  ipsam  sationem 
maturius  quam  fieri  possit,  conficiant  in  autumno. 

482  Vidi  te  venisse  etc.  Patet  ex  hoc  versu  Persen  au- 
xilio fratris  saepe  indiguisse,  quamvis  et  patris  haeredita- 
tem  acceperit,  et  maiorem  tulerit  bonorum  partem  vel  ra- 
pina vel  iudicum  etiam  sententia,  quos  sibi  malis  artibus 
conciliare  studebat.  Quid  Hesiodus?  Dabatne  petenti?  da- 
bat enim  vero;  sed  amplius  negat  se  daturum  non  avari- 
tiae caussa,  sed  ne  fratris  pigritiam  confirmet. 
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495  Ipse  ubi  tu  degas,  taurusque  assuctus  aratro, 
Quaeque  boves  ducat  campis,  innupta  puella. 
Omnia  dcin  iubeo  in  domibus  sint  arma  parata 
Ante  tibi,  abs  alio  quaerens  patiare  repulsam 
Ne  tristem,  carcasque  illis,  dum  praeterit  aestus 
5co  Interea,  ineukoque  minus  labor  utilis  agro  est. 
Crastina  lux  fallit  multos:  nil  differ  in  horas 
inque  dies,  numquain  cunctator  frugibus  implet 
Horrea,  et  impatiens  odit  quicumque  laborem. 
Auctat  opus  bona  cura:  terit  qui  tempora  lentus, 
5c5  Flava  Ceres  damnis  luctantem  ridet  Olvmpo. 

Quum  minus  igniti  fervent  iam  spicula  solis, 

496  Qunrtjue  boi’es  ducat  etc.  Multa  interpretes  in  has 
voces  KTrjT^y  6v  ‘yausxyjV , quae  vide  in  Graevii  eilitio- 
iie . Mihi  ancilla  est  innupta.  Boves  vero  dixi  vaccas:  est 
enim  bos  hic  et  haec.  Eas  porro  ancillae  sequebantur;  cu- 
ra autem  taurorum  praecipue  ad  viros  pertinebat . 

5oi  Crastina  lux  fallit  etc.  Praeclara  certe  sententia, 
quae  si  recte  ab  hominibus  servetur,  maximarum  rerum  es- 
se fons  et  origo  solet . Si  quis  vero  mihi  irasci  voluerit , 
quod  Hesiodi  vocem  ig  t ivv/jtpiy , quae  seu  in  perendi- 
num seu  in  extremum  mensis  seu  in  aliud  quid<juain  potius 
debuisset  efferri,  ego  in  horas  inque  dies  verterim  poetice 
usus  hac  circumloquutione , is  certe  mecum  iuiuste  aget. 
Etsi  enim  non  vocem , in  qua  haerent  et  Harpocration  et 
Ilesychius  et  Proclus  aliique  Grammatici;  vim  tamen  vo- 
cis, ut  M.  Tullius  faciendum  praecipit,  ac  poetae  mentem 
satis  me  arbitror  reddidisse . Vide  autem  Columellam  lib.  xl 
cap.  I quantum  agriculturae  noceat  dilatio , ubi  ipsius  hu- 
iusce  loci  Hesiodaci  mentionem  facit. 

5o6  Quum  minus  igniti  etc.  Autumno  appropinquante 
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Nec  lassis  calidus  sudor  fluit  artubus,  udo 
Imbribus  autumno,  mortalia  corpora  vires 
Accipiunt,  florentque  agili  mage  vivida  motu. 

5 IO  Namque  caput  supra  breviori  tempore  clari 
Sidus  inardescit  solis,  nec  lumine  terras 
Despectat  recto,  nocturnaque  gratior  umbra 
Agricolis,  longique  quies  placidissima  somni. 

Tu  ferro  non  ante  intactae  robora  sylvae 
5i5  Deiice,  quam  subter  foliis  horrere  caducis 

Pingue  solum  aspicias.  tum  findere  ligna  securi 
Tempus,  ubi  foetu  pubescere  desiit  arbor. 

Incipe;  frangendis  mortaria  frugibus  apta 
Ad  ternos  incide  pedes,  ternasque  per  ulnas 
520  Pistillum  pariter  longum;  nec  faginus  axis 

Sit  brevior  pedibus  septem,  ceu  postulat  usus. 

hominum  corpora  firmiora  sunt  quam  aestate;  quod  a con- 
tinuo sudore  relaxantur  Cbrae  extenuaturque  vis. 

Hii  Sidus  inardescit  solis,  etc.  Etiam  Guieto  et  aliis 
2fi'pto?  darvip  hoc  loco  idem  ac  sol.  Non  ignorabat  porro 
Hesiodus  iis  post  aestivum  Solstitium,  qui  sunt  cis  aequa- 
torem  , minorem  esse  arcum  diurnum  solis;  iis  autem  qui 
trans  aequatorem  incolunt,  maiorem. 

5 14  Tu  ferro  etc.  Eo  tempore  ligna  caedenda  monet 
poeta,  ut  minus  sint  obnoxia  vermibus,  quo  arbores  minus 
tenerae  sunt , rainusque  abundant  humore . 

5 1 8 Incipe : frangendis  etc.  Multa  heic , quae  magno 
sunt  agricolis  usui  enumerantur . Ea  autem  enumeratio  si 
cui  minutior  videbitur,  illud  Virgilii  ad  mentem  revocet; 

,,  In  tenui  labor , at  tenuis  non  gloria , si  quem 
,,  Numina  laeva  sinunt,  auditque  vocatus  Apollo  ctc. 
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Malleus  ipse  pedes  veniat  protentus  in  octo, 
Palmoniim[ue  decem  cui  longi  rol/ora  plaustri, 
Curvatura  rotae  tres  palmos  mobilis  acrpiet. 

520  IMultaquc  praeterea  e sylvis  in  tecta  referre 
Te  iubco;  in  primis/pie  burin,  tu  sicubi  campo 
Montibus  aut  solis  errans  inveneris  olini, 

Tlignam.  baec  etenim  validi  firmissima  aratri 
JUateries,  temone  faber  ejunm  fixerit  arte 
f)'!©  Palladia,  et  clavis  dentali  adiunxerit  aptam. 

Bina  domi  solido  sint  facta  e robore  aratra. 
Compactum  impactumque;  Ceres  nam  gaudet  utroque, 
Vtiliusque  tibi  multo  est;  si  fregeris  untim. 

Protinus  iniicies  aliud  per  colla  iiivcncis. 

535  Ex  ulmo  latirovc  venit  fortissima  stiva 

E quercu  dentale,  buri«qtie  ex  ilice,  iamqtic 
Ad  iuga  panda  mares,  quos  nona  inviserit  aestas. 

5^9 temone  faber  etc.  Lignariis  etiam  fabris  Pal- 

las pracesse  credebatur:  bine  Virgilius  de  ligneo  eijuo  Tro- 
iano 

„ divina  Palladis  arte  aedificant. 

5.?i  Bina  domi  ctc.  Duplex  aratri  genus:  alterum  dr- 
rojtor  dicebant  Graeci  idest  nativum  non  compositum; 
alterum  dicebant  trrjXTOV  scilicet  non  simplex  et  ex  tuio 
ligno  factum,  sed  compositum  et  compactum  ex  pluribus. 
Vide  utriusque  formam , ut  et  aliorum  instrumentorum  quae 
superius  nominata  sunt , in  editione  Hesiodi  Graeviana . 

536  E quercu  dentale,  etc.  Graecis,  quod  La- 

tinis dentale . Male  vero  dentale  cum  buri , aliqui  interpre- 
tes confuderunt:  illa  enim  LcJ?. 

.537 quos  nona  im-iserit  etc.  Aristoteles  ait  de 
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Iunge  boves:  illis  robur  validusque  inventae 
Stat  vigor,  obnixaque  ferunt  cervice  laborem; 

540  Nec  sulco  in  medio  frangent  grave  pondus  aratri 
Certantes  simul,  atque  opera  imperfecta  relinquent. 
Hos  invenis  ducat  denis  quater  integer  annis 
Quadrifidae  octono  saturatus  munere  quadrae, 
Invigilansque  operi  directo  limite  sulcum 
545  Semper  agat,  non  ille  aeqtiaevos  lumine  spectat 
Se  circum,  ast  omni  studio  defixus  in  uno 
Vomere  contendit,  sese  huic  haud  praeferat  alter, 
Quamquam  etiam  primo  vigeat  florentior  aevo 
Semina  rite  manu  versos  iactare  per  agros, 

55o  Ne  satio  fessum  revocet,  curamque  reposcat. 

bove:  dx^id^fi  Se  nakiala  jreiratTJvs  £>v  paulloque  post 
subflit:  xa.1  tov  /3oos  irveapoio'  Svyaxai  ydp  Tav76r. 
Quae  Aristotelis  verba  in  lib.  vl  cap.  xxl  /list.  anim.  ex 
Hesiodi  loco  lucem  accipiunt,  voluitque  pIiiloso])lius , ut 
bene  Clericus  explicat,  indicare  bulmlam  carnem  optimam 
esse  in  quinto  anno,  robur  vero  corporis  ac  pellis  firmita- 
tem circa  nonum,  quod  To  Svrarai  significare  Videtur. 

543  Quadrifidae  octono  etc.  Panes  apud  Graecos  et  Ro- 
manos, quemadmodum  etiam  hodie  fit  multis  in  locis,  va- 
riis incisuris  signari  solitos  constat.  Athenaeus  lib.  iil  cap. 
XXIX,  ut  observat  vertitque  Clericus,  liaec  habet:  Blomi- 
lios  vocari  dicit  (Philemon)  panes  incisuris  divisos,  quos 
Romani  qu.adratos  vocant  idest  in  quadras  incisos.  Itaque 
ni  f.illor,  Hesiodus  duabus  quadris  seu  octo  frustis  arato- 
rem explendum  praecipit.  Herculani  a Fossoribus  inventus 
est  panis  cum  inscriptione:  Siligo  C.  Cyrani,  e Cicere  6x- 
Td6?yafioi;  sive  octo  buccellarum.  Gorius  Symb.  Botn.  toin. 
il  p.ag.  159. 
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IMobilior  iuvcni  mens  est,  semperque  vagatur 
IIuc  animo  atque  illuc  aequaevos  inter  oberrans. 

Contemplare,  gruis  quum  vocem  e nubibus  altis 
Audieris,  rauco  tranat  clangore  quotannis 
555  Nubila,  et  agricolis  certum  fert  tempus  arandi, 
Ostenditque  byemis  pluvias,  bobusque  carentis 
Acribus  ipsa  viri  rodit  praecordia  curis. 

Tuiic  instans  camuros,  plena  ad  pracsc[>ia  clausos. 

Pasce  boves,  tunc  urget  opus,  non  artlua  dictu 
56o  Res  etenim;  mihi  plaustra  dato , fortesque  iuvcncos. 
Reddere  sed  pariter  res  est  haud  ardua  contra: 

Plaustra  bovesque  meus  labor  occupat . hunc  quoque  fallit 

553  Contemplare , gruis  etc.  Adverte  Iicic  sermonem  es- 
se de  gruum  emigratione , non  vero  de  adventu . Plura  si 
eupis  in  hanc  rem,  consule  Sam.  Bochartum  Hier.  P.  tl 
lih.  I cap.  xl. 

555  fert  tempus  arandi  etc.  De  variis  arationi- 

hiis  vide  copiosissime  disserentem  Claud.  Sulmasium  in  suis 
ad  Solinum  exercitationibus. 

558  Tunc  instans  camuros,  etc.  ait  Guietus,  idest 

boves  curvis  seu  reflexis  cornibus . Ita  Virgilius , et  cainu- 
ris  hirtae  sub  cornibus  aures  etc. ; ad  quem  versura  Philar- 
gyrus:  Camuri  boum  sunt,  qui  conversa  introrsum  cornua 
liabcnt;  quibus  contrarii  Patuli,  qui  cornua  diversa  habent: 

Laevi  quorum  cornua  terram  spectant.  His  contrarii  Lici- 
ni, qui  sursum  versum  cornua  habent.  Eadem  ferme  docet 
et  Servius. 

S5g non  ardua  dictu  etc.  Simplicissima  quidem 

sententia,  sed  verissima  et  ab  ipsa  natura  usuque  rerum 
desumpta;  quo  loquendi  venustissimo  genere  quanto  anti- 
quiores sunt,  tanto  delectantur  magis  poetae. 
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Incautum  spes  vana,  sibi  qui  dives  inani 
Est  animo,  statuitque  extemplo  condere  currum 
565  Ignarus,  centum  praedurum  robora  plaustrum 

Exigere,  in  domibus  quae  sint  multo  ante  reposta. 

Ergo  ubi  tellurem  monuit  proscindere  tempus. 
Aggredere  ipse  instans  pariter,  famulantiaque  urgens 
Corpora  vernarum  tecum  una  accingicr  armis, 

570  Tempestas  dum  suda,  solumque  humore  madescit 
Collecto,  primo  te  surgens  aurea  mane 
Tithoni  coniux  opera  inter  talia  visat 
Sollicitum,  ne  plenus  ager  tua  vota  moretur. 

Vere  solum  primo  domita,  rursuraque  sereno 
575  Arva  iterato  aestu,  tum  semina  sparge  novali  - 
Proscisso  leviter  glebisque  recentibus  atro: 

Nempe  hilarat  natosque  novale  atque  arcet  avari 
Agricolae  diras,  in  primis  multa  precatus 
Terrestri  fer  vota  lovi  Ccrerique  verendae, 

58o  Laetus  uti  largo  proventu  exuberet  annus, 
Maturique  sacro  grandescant  munere  foetus. 
Incipiens  tentare  agros  cape  robora  stivae 
Summa  manu,  stimuloque  boum  contingere  terga 
Ne  pigeat,  invenis  vestigia  pone  sequatur 
585  In  manibus  longum  retinens  de  more  ligonem, 

585  In  manibus  longum  etc.  Idest /uaxtXiyv , quam  non 
ligonem,  sed  malleum  ad  occas  frangendas  vult  esse  Scali- 
ger . Sed  falli  videtur;  quod  heic  Hesiodus  de  tertia  ara- 
tione, non  occatione,  loquitur.  Igitur  (iay.t‘krj  ad  inver- 
tendam seminibuSj  terram  heic  inservit,  quod  non  malleo 
sed  ligone  fit . 
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Seminaque  abscondat  glebis,  aviumque  rapinas 
Arceat,  humanum  genus  alto  industria  caelo 
Aequat  agens,  contraque  malis  inscitia  perdit. 

Sic  plenae  ad  terram  nutabunt  pondere  aristae, 

590  Finem  si  dederit  facilem  Saturnia  proles. 

Quasque  olim  iii  vacuis  sublimis  aranea  telas 
Texuit,  c.xcmies  cistis,  intusque  repostis 
Muneribus  terrae  longo  lactabere  victu. 

Ver  purum  inveniet  gaudentem;  et  lumine  numquam 
.‘jqj  Respicies  alios  supplex,  potiusque  videbis 


586  aviumjiie  rapinas  etc.  Dicit  quidem  Hesio- 

dus, negotium  seu  potius  laborem  avibus  facessat.  Ego  ve- 
ro non  presse  ac  de  verbo  ad  verbum  elVerendum  duxi : avi- 
busque laborem  augeat;  sed  virgiliana  sum  usus  loquutio- 
nc , quae  rem  ipsam  eleganter  exprimit . Delector  enim  ve- 
hementer, uti  Lector  eruditus  facile  potuit  animadvertere, 
virgilianas  voces,  ubicumque  possum,  adhibere,  quibus 
«[iiasi  quibusdam  gemmis  mea  distinguatur  versio : sic  in 
Odyssea  feci , sic  facere  nunc  hoc  ipso  conor  in  opere . 

587  industria  caelo  etc.  E v0r;fioavyriv  ego  ver- 

ti industriam  seu  bonum  ordinem;  xaxoOrjuoaiitriv  insci- 
tiam seu  malum  ordinem.  Guicto  enim  est  ivOr,poavrr;  ti'* 
xaXui  SiaridfOai  xai  oixovoueiv  ra  iavTOv,  et  contra; 
quod  certe  potissimum  in  industria  situm  est,  ac  contra- 
rium in  inscitia  seu  mavis  temeritate.  Hanc  mihi  sane  da- 
bit veniam  Graevius . 

591 snhliniis  aranea  etc.  Eleganter  dictum  de 

vasis , quae  implenda  sunt : nara  vacua  plena  esse  solent 
arancarnin  telis,  quemadmodum  de  sua  crumena  lepide  io- 
catur  Catullus  inquiens  ; nam  tui  Catulli  plenus  sacculus 
est  aranearum  etc. 
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Ad  tua  vicinos  subrepere  limina  egentes. 

Quod  si  devexo  f|uuin  iam  decedit  Olympo, 
Conversosque  obliquat  equos  sol  almus,  aratro 
Exercebis  humum;  residens  male  pinguis  avenae 
600  Despicies  calamos,  vel  inaequales  sine  certo 
Ordine  componens  per  vincula  nexa  maniplos 
Ileu  manibus  capies  pauxillum  tristis  et  atro 
Pulvere  sordescens,  oneri  sat  parva  ferendo 
Sportula  erit,  campoque  redux  spectabere  paucis. 
6o5  Nec  superis  mens  una  tamen,  mutantque  vicissini 
Consilia;  ast  homini  sensus  deprendere  durum. 


'*’97  si  (levero  etc.  Hoc  est  circa  hrumam : natn 

ut  Salmasius  animadvertit  pag.  517.  Exerc.  Plin.  legitimum 
sementis  tempus  praecipue  triticeae , de  qua  ferme  sola  lo- 
quitur Hesiodus , in  Africa  et  Graecia  omni  erat  ab  occa- 
su Vergiliarum  usque  ad  Solstitium  hibernum  ita,  ut  quae 
in  ipso  occasu  incipiebat  meliorque  satio  habebatur , festi- 
nata diceretur;  quae  circa  brumam  deteriorque,  serotina. 

599  residens  male  pinguis  etc.  Nimirum  nulla 

erit  caussa,  cur  festines,  quamvis  otium  in  metendo  vetent, 
festinationemque  rei  rusticae  periti  maxime  suadeant , ut 
videre  est,  apud  Columellam  lib.  iT  cap.  xxl  qui  huius 
etiam  rei  tradit  rationes  . H"fierov  d/iuv  Graevio  est  otiari 
messis  tempore;  quod  expressi  per  illa  verba  residens  de- 
spicies . 

600  vel  inaequales  etc.  Guietus  ita  interpreta- 

tur t6  dvria  Seapsvav , ut  propter  inaequalitatem  spica- 
rum aliae  altiles,  aliae  inferius  in  manipulos  componantur, 
prout  ad  manus  veniunt,  nullo  ordine  servato.  Alii  expli- 
cant ex  adversa  parte  ligans  ; sed  ipsi  videant  quid  liocce 
sit,  mihi  sane  ignotum. 
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Quos  agitant;  aliis  aliud  magis  utile  tempus, 
lamtjue  licet  serus  proscindere  coeperis  arva, 

Hinc  segni  tibi  certa  manet  speranda  medela. 

Oio  Quum  primum  querna  resonat  sub  fronde  Cuculus, 
Mortalesque  hilarat  cantu,  tunc  lupiter  imbre 
ber  triduum  assiduo  sitientem  temperet  agrum 
llnmorem  insinuans,  quantum  bovis  ungula  subter 
Fixa  solo  tegitur,  bifida  et  vestigia  signat. 

61 5 Hoc  ubi  contigerit,  primo  iam  serus  arator 
Aequus  erit,  frugesque  satas  mirabitur  una 
Crescere,  et  in  parilem  demum  flavescere  messem. 

Quae  serva  tu  cuncta  memor,  nec  floriferum  ver 
Nascens  tc  lateat,  liec  tempestivus  ab  atra 
6ao  Nube  cadens  imber,  quumque  horrens  frigore  magno 
Saevit  hyems,  fuge  plena  pigris  loca  quaerere,  ferrum 


607 aliis  aliud  ma^is  etc.  Aliquando  etiam  ea  , 

quae  intempestive  aguntur,  proveniunt  melius,  quam  ea, 
quae  suo  acta  sunt  tempore,  praesertim  si  varient  tempo- 
rum circumstantiae. 

610  Quum  primum  querna  etc.  Veris  scilicet  initio, 
quum  apparet  Cuculus;  docetque  Plinius  lib.  xviil  cap. 
.xxvl  ante  putandas  esse  vites,  quod  dedecus  h.ibebatur 
opprobriumque  meritum,  falcem  ab  illa  volucre  in  vite  de- 
prehendi . 

6ia  Per  triduum  assiduo  etc.  Huius  pluviae  triduanae 
beneficio,  ait  Guietus,  sera  aratio  tempestivae  aequalis  fuerit. 

6ai fuge  plena  pigris  etc.  Antiphon  in  Oratione 

contra  Nicoclem  ait,  publica  vocabant  loca,  in  qui- 

bus otiosum  vulgus  desidebat . Vide  quae  Clericus  ad  hunc 
ipsum  versum  ex  Cleanthis  libro  de  diis  affert.  Officinas 
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In  cjuihus  cxcrccm  fabri,  gratumque  teporem 
Igne  fovent,  uinc  multa  etiam  parat  arte  colonus 
Impiger,  aucta  quibus  niteat  domus,  et  minus  ipsa 
6a5  Laedat  hyems.  cave  damna  hyemis,  quam  pone  sequuta 
Pauperies  gaudet  tenuatis  cernere  palmis 
Neqiiidquam  premere  agricolas  turgentia  crura. 

Quin  et  multa  animo  versat  spe  lusus  inani 
Flagitia  ignavus,  tristis  quem  vexat  egestas; 

63o  Nec  bona  spes  certe  tenet  illum,  lentus  ad  ignem 
Qui  residet,  sociosque  inter  nugatur  egenus 
Hospitio  in  molli,  cursu  quum  volvitur  aestas 
In  medio,  famulis  clama:  non  semper  amici 
Aestus  erit;  iam  nunc  mapalia  ponere  circum, 

635  Et  vitare  iuvat  lani  mala  tempora  bobus. 


autem  ferrarias  etiamnum  , praesertim  in  pagis,  plenas  liye- 
ine  cernimus  otiosis  rusticis  inter  se  ad  ignem  vicinum  col- 
loquentibus.  Porro  verum  illud  Columellae,  homines  nihil 
agendo,  male  agere  discunt. 

626 tenuatis  cernere  palmis  etc.  Id  famelici  in- 

dicium; et  Aristoteles  docet  in  Problematis , famelicis  su- 
periora arescere  , inferiora  tumescere  . 

635  lani  mala  tempora  etc.  Hcsychius  ad  vo- 

cem Xrjvaiitv  ait,  nullum  mensem  ita  Boeotios  vocare;  su- 
spicari autem  Plutarchum  esse  ^ovxdTiov,  quod  frigidus 
est , eratque  primus  apud  Thebanos  mensis , Atticoque  Ga- 
melioni respondens . Itaque  ego  Lenaeonem  pro  lanuario 
habui  Moschopulum  sequutus,  qui  de  Lenaeone  dicit,  da?/? 
toTiv  6 VavovapioQ.  Iohannes  etiam  Tzetzes  interpretatur 
lanuarium , Lenaeumque  dicit  vocari  ah  lonihus,  oTi  t« 
vnOoijfia  iv  Tovry  iyivtro,  i)  ori  tw  Siorvoot  ioprr,v  T7r,t> 
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Aspera  iam  veniet  glacies,  lam  frigora  gliscent 
Flante  aquilone,  mari  qui  sese  immittit  aperto 
Threiciis  volitans  e montibus,  imaque  turbat 
Aequora;  late  omnis  tellus  sonat  altaque  sylva. 

640  Ille  furit;  cadit  icta  abies,  deiectaque  quercus 
Montibus  ex  altis  in  valles  volvitur  imas, 
Inctimbitque  solo  nemoris  cum  murmure  magno. 
Horrescunt  passimque  ferae,  caudamque  remulcent 
Inguina  compositam  subter,  trepidantque  rigentes 
64.')  Illae  etiam  queis  tecta  cutis:  licet  aspera  villis 
Corpora  sint,  aquilo  g>  lidus  tamen  omnia  perflat. 
Quin  et  dura  bovis  penetrat  per  tergora,  sese 
Insinuans;  penetratque  capras  a frigore  sctis 
Non  bene  defensas,  ovibus  modo,  longa  per  annum 
65o  Integrum  servata  tegunt  quas  vellera,  parcit. 

Vis  eadem  curvatque  senem,  longacvaque  membra 
Contrahit;  at  teneram  florenti  aetate  puellam 
Aequa  timet,  carae  thalamo  quae  casta  parentis 
Nondum  opera  idaliae  Veneris  nec  gaudia  novit, 
655  Lotaque  formosos  artus,  beneolentis  et  uncta 
Rore  olei  tacita  servat  penetralia  nocte. 

Tempus  tdti  hibernum  saevit,  rabidoqtie  prehensos 
Ore  pedes  mordent  exossi  animalia  tergo 

Tueyofih  riV  aaCpoaiar  ivD^ovv . Sed  alii  Lenaeorum  cele- 
brationem referunt  ad  finem  autumni . 

65a at  teneram  etc.  An  quod  puellae  praecipue 

calore  abundant , an  potius  quod  domos  servant , nec  foras 
egrediuntur?  Secundum  placet. 

658  exossi  animalia  tergo  etc.  Hesiodus  absolu- 
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Sedibus  in  gelidis  caecoque  latentia  in  antro. 

660  Haud  illis  sol  namque  diu,  qua  pabula  parte 
Inveniant,  caelo  monstrat;  tunc  ipse  nigrantes 
Aethiopum  supra  populos  conversus  et  urbes 
Tardius  Argivas  respectat  lumine  terras. 

Atque  animantum  adeo  secla  omnia,  cornua  quaeque 

665  Fronte  gerunt,  isdemque  carent,  stridentia  passim 
Dentibus  horrendum  in  dumos  quercetaque  in  alta 
Diffugiunt,  latcque  specus  latebrasquc  requirunt 
Iu  latere  exesae  rupis,  torpentia  cernas 
Haud  secus,  ac  pedibus  qui  ternis  corpora  firmat 

te  dicit  dv6a7eoc,  nimirum  6 rro^A srou? , ut  infra  etiam 
(ficpeoixoi , scilicet  6 xo^^Uai;,  et  alia  similiter.  Plinius  au- 
tem lib.  IX  cap.  XIX  auctor  est,  polypo  esse  proprium,  ut 
fame  laborans  sibi  pedes  arrodat ; qua  re  maxima  liyeuiis 
saevitia  notatur. 

66a  Aethiopum  supra  etc.  Bene  Clericus  notat,  eum 
antipodas  esse,  intelligere  debuisse,  qui  solis  arcum  diur- 
num tempore  brumae  intclligebat  minorem  apud  Graecos, 
maiorem  esse  in  Aethiopia.  Admissa  tamen  hac  notitia,  al- 
terum, quamvis  necessario  consequeretur,  negabant  vete- 
res . Hoc  autem  fit , quum  Sol  est  in  Sagittario . 

669 pedibus  qui  ternis  etc.  Allutiit  poeta  ad  aenig- 

ma Sphingis;  ri  ialiv  t6  riuTo  Siuovr,  Tpizsovv , xai  Tf- 
Tpauovr;  Oedipus  autem  declaravit,  ut  narrat  Diodorus, 
hominem  esse  quod  propositum  erat  : infantem  enim  qua- 
drupedem esse,  auctum  vero  bipedem,  senem  denique  fa- 
ctum tripedem  scipione  utentem  propter  infirmitatem  . Bi- 
pedesne  homines  natura  an  quadrupedes?  Etiam  hac  de  re , 
si  diis  placet,  disputatum  est,  ut  nulla  suos  non  haberet 
insania  patronos  tribus  Anticyris  insanabiles. 
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<^70  Ingrediens  fractoque  humero  et  cervice  reflexa 
Ad  terram,  canos  nivis  aliae  trudere  montes. 

'1'unc  iubeo  glaciem  contra  munimen  in  artus 
Iniiccre;  e denso  mollem  tum  vellere  laenam, 
Demissamque  pedes  tunicam  tunc  indue  ad  imos, 
67S  Quam  multo  interius  crassam  subtegmine  texes. 
Hanc  cape  tu  monitus,  ne  summo  in  vertice  crines 
Arrecti,  rigeanique  hirsuio  in  pectore  setae 
Horrentes,  plantas  circum  direpta  iuvencis 
Tergora  necte,  addens  pedibus  florentia  subter 
Ollo  Vellera;  et  baedorum,  queis  sunt  mollissima  primis 
Corpora,  taurino  j>clles  bene  consue  nervo. 

Venerit  ut  quando  glacies,  super  alta  retonpiens 
Terga  geras  pluviae  vim  contra,  at  vertice  summo 
Rite  laboratus,  laedat  ne  frigidus  aures 
685  Humor,  stet  pileus,  borea  nam  saepe  cadente 
Gliscit  atrox  aurora  gelu,  diffusus  et  aer 
Stellifero  a caelo  terram  super  baurit  ab  amne 
Matiiiinus  atjuas,  rursustpie  elatus  in  altum 
Turbine  ventorum,  nigro  sub  vespere,  nimbis 

683  at  vertice  summo  etc.  Aut  simili  in  veste 

aut  certe  non  admodum  diversa  narrat  Homerus  in  lib.  xxiil 
Odyss.  fuisse  Laertem  inventum  ab  Vlyssc  in  praedio  res 
rusticas  exercentem  , postquam  interfectis  procis  ille  heros 
se  ad  patrem  contulit  ex  urbe  profugiens . 

686  diffusus  et  aer  etc.  Aeris  voce  nebulam  il- 

lam intelligit  Hesiodus  , quae  fr-gidissima  iuxta  lacus , ro- 
remque in  terram  demittit . Ceterum  post  nebulas  plerum- 
que aut  solet  pluere , aut  flare . 
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690  Alit  pluit,  aut  borea  nubes  turbante  flat  klem. 
Anteveni,  exactoqne  redi  sub  tecta  labore. 
Incumbens  tenebrosa  polo  ne  forte  morantem 
Insidiis  capiat  nnbes,  et  corporis  artus 
Irriget  et  vestem,  fuge  longe;  hibernus  ab  axe 
695  Scilicet  ante  alios  hic  mensis  crudior  horret 

Agricolisquc  ovibnsqne  malus,  quo  tempore  bobus 
Partem  deme  cibi  mediam;  vernisque  mini«tra 
Plus  media  tu  parte:  iuvat  nox  longior  umbris. 

Ilacc  animadvertens  perfectis  mensibus  annum 
7C0  Lalientem  caelo  serva,  noctesque  diesque 

Aequato,  dum  terra  parens  communis  in  arvo 
Omnigenas  ostendat  opes,  iamqne  ordine  certo 
Sol  ubi  sex  denos  compleverit  aureus  orbes, 
Expuleritque  dies  hibernos  lupiter,  undas 
7o5  Oceani  sacras  linquens  Arcturus  honestum 

696 quo  tempore  bohus  etc.  T6  r]/ii(Tv  hoc  est, 

nt  docet  Guietus,  dimidia  pars  cibi  ordinarii  bobus  detur 
Sia  rriv  depyiav  \ homini  vero  plus  dimidia,  ut  puta  do- 
drans ex  asse,  hoc  est,  tres  qu.irtae  partes  cibi  ordinarii, 
quod  hyeme  ventres  calidiores,  longarumque  noctium  quies 
diuturnior,  ac  proj)terea  minor  cibi  indigentia. 

700 noctesque  diesque  — Aequato,  etc.  Obscurus 

Guieto  locus,  quem  ita  interpretatur  : cibos  praebe  ad  men- 
suram laboris  diurni  et  quietis  nocturnae  ita,  ut  per  totum 
annum  dies  ct  noctes  aequentur;  hoc  est,  labori  dierum 
alimenta  debita  quietique  noctium  respondeant  . Nullane 
heic  de  aequinoctio  verno  esse  possit  suspicio? 

70.5 Arcturus  honestum  etc.  Per  Scaligerum  tem- 

pore Hesiodi  bruma  erat  circa  7 aut  8 lanuarii , circaque 
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Lxcret  o3  terris  tum  primum  vespere  fulgens. 

Post  hunc  in  lucem  veniet  Pandionis  ales. 

Incoepto  iam  vere,  iterans  miserabile  carmen 
Mane  novo,  illam  adeo  praevertens,  namque  iuvabit 
10  Sic  melius,  vites  incide:  ast  arboris  altae 

In  ramos  Domiporta  solo  quum  reptat  ab  imo 

10  Martii  consequenter  orieliatur  Arcturus.  E.k  calculo  au- 
tem Petaviano  bruma  incidebat  in  3o  Decembris , ortusque 
acronychus  Arcturi  fiel>at  in  Piscium  gradu  14  qui  iii  Ca- 
lendario Martii  V convenit . Ortus  autem  vespertinus , quem 
Petavii-tabula  e.xhibet,  verus,  posterior  est  apparenti  pro- 
pter luminis  refractionem . Ricciolius  autem  quum  suppu- 
tasset  tempus,  tpio  id  contingere  debuit,  invenit  fuisse  cir- 
ca annum  ante  Cb.  n.  983.  Vide  Freretium  etiam  in  De- 
fens.  Chron.  pag.  479  et  seq.  ex  quo  colligere  poteris  om- 
nes stellarum  observationes,  quae  hoc  in  carmine  nominan- 
tur, in  tempus,  quo  Hesiodus  vixit,  perbelle  quadrare. 

707 Pandionis  ales,  etc.  Hirundo,  de  qua  mul- 

ta passiin  poetae,  quae  collegit  Sam.  Boebartus  Ilicroz.  p.  il 
lib.  I cap.  X quem  tu  adito. 

711  In  ramos  Domiporta  eXc.  ^epsotxoi  cochlea  Hesio- 
do est,  non  testudo,  quae  in  arbores  numquain  subrepit. 
Quam  in  rem  ait  Athenaeus  lib.  il  pag.  lxiiT.  HVtotb)^ 
T/jV  xox^ioiv  ipEpeoixov  xaKeT  xal  Kra^D.ai  Si. 
ymaTOTtpoi;  ei  rav  ttoKPuj  ndvv , 

Qh  •nepirpipova  ict  dzn&Jia^  TUi  oixiac  etc. 

M.  Tullius  De  lib.  il  c.  LXiv  haec  habet;  Quid  me 

igitur  mones?  ut  si  ijuis  medicus  aegroto  imperet , ut  sumat 
„ Terrigenam, lierbigradam,  domiportam,  sanguine  cassam, 
potius  quam  hominum  more  cochleam  dicere  etc.  Porro  di- 
cuntur cochleae  fugere  Pleiadas  hoc  est  nimias  pluvias, 
propter  quas  humo  relicta  arbores  conscendunt. 
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Pleiatlas  fugiens,  tempus  tunc  linquere  vites, 

Ac  potius  famulosque  cie  falcesque  novato. 

Vinbriferas  sedes,  matutinumque  soporem, 
i5  Quum  sol  exsiccat  corpus,  fuge  tempore  messis: 
Nam  satius  celerare,  domumque  referre  maniplos 
Surgentem  primo  sub  lumine,  ne  bona  curae 
Deficiat  pars  ulla:  aurora  est  tertia  semper 
Pars  operis:  ciet  illa  viam,  ciet  illa  laborem, 

20  Apparensque  undis  bomines  et  carpere  cursum 
Et  docuit  multis  iuga  rite  imponere  bobus. 

At  simul  e campis  scolymos  se  floridus  effert, 


722 scolymos  se  Jlaridus  ctc.  Malui  Uiccre  Sculy- 

mon  graeca  voce  servata  quam  ut  vulgo  fit,  carduum  lati- 
ne  vertere.  Nam  Clericus  liaec  alFert  ex  Salmasio  ad  Soli- 
num  p.  161  . Graviter  errant  huius  aetatis  eruditi  ferme 
omues  herbarii,  qui  axoXvfiov  Graecorum  persuadere  no- 
bis volunt  fuisse,  quem  Latini  proprie  carduum  vocabant, 
nos  articactum.  Hanc  saltem  differentiam  agnoscunt,  quod 
axoXvfioi  agrestis  sit,  carduus  sativus.  Ego  genere  distin- 
gui censeo.  vox  graeca  est,  quae  nomen  in  La- 

tio non  habet;  ideo  scolymus  latine  sua  voce  vocandus  est, 
non  carduus,  ut  faciunt  vulgo  apud  Theophrastum  et  Dio- 
scoridem.  Graeci  omnes  non  solum  Paullus  et  Aetius,  ve- 
rum etiam  Dioscorides  ipse  xiydpav  et  ax67i,vftov  separant. 
Atqui  certum  est  xu  dpav  Graecis  dici , quem  Latini  vo- 
cant carduum,  Siculi  xdxrov . Scolymus  Graeciae  notissi- 
mus, unde  illud  Hesiodi  etc.  et  ex  eo  Aristotelis  iui  0x6- 
‘kvp.o.  Hoc  florente  mulieres  libidinis  avidissimae.  Scoly- 
mum  in  cibos  Oriens  et  Graecia  receperat.  Plinius  lib.  xxil 
cap.  -xxil.  Scolymum  quoque  in  cibos  recipit  Oriens  etc.  et 
alio  nomine  Limoniam  appellavit.  Frutex  est  numquam  cu- 
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Atque  arguta  canit  sub  ramis  diilcc  cicada 
Coiicuticiis  alas,  \ciiit  aestas  plciia  labore. 

720  Time  piiiguesquc  caprae,  tiuic  ct  suavissima  vina, 
Et  matres  veneris  cupidae,  et  demissa  virorum 
Corpora,  nam  capiti  gcnibustjuc  incumbit  adustus 
Sirius,  extenuatque  artus  calor,  ergo  ubi  molles 
Aut  umbrae  nemorum  aut  petrosae  rupis  hiatus 
7.30  Invitant,  strato  placeant  et  Biblina  vina, 

altior  cristisque  foliorum  ac  radice  nigra  sed  dulci. 
Eratosllicni  quoque  laudata  in  pauperis  caena.  Edulis  est 
]iotissimum  radix,  sed  et  herba  adhuc  tenella  etc.  Itaque 
j>er  hunc  fruticem  et  cicadae  cantum  aestatem  denotat  He- 
siodus, ut  et  Aristoteles  in  Problematis  ad  hunc  ipsum  re- 
spiciens poetae  locum . 

730 et  Biblina  vina,  etc.  Byhlinum  vinum,  in- 

quit Scaliger , cuius  meminit  Festus  et  Theocritus,  est  vi- 
num, cuius  vilis  delata  erat  ex  urbe  Syriae  Byblo,  ut  Ro- 
mae Nitiobrix.  Sed  tanti  viri  pace  ego  edoctus  a Luca  llol- 
sccnio  ad  vocem  , quam  Stepli.  Byzantius  docet  fuis- 

se nomen  regionis  Thraciae,  a qua  vinum  Biblinum  dictum, 
scribo  non  sed  (it6’/Arov . Ita  vir  doctissimus  Athe- 

naei fretus  auctoritate  dicentis  lib.  I pag.  xxxl.  Achaeus 
Biblinum  commendat;  Excepit  Biblini  vini  poculo,  vocatur 
autem  ita  a loci  cuiusdam  nomine.  Dicit  etiam  Philinus; 

„ Praebiturum  me  tibi  Lesbium,  Chium;  papae! 

,,  Thasium,  Biblinum,  Mendaeum,  ita  ut  tu  non 
„ Inebrieris  etc. 

Epicharmus  a quibusdam  biblinis  montibus  vocatum  ait. 
Armenides  vero  tradit  Thraciae  partem  vocatam  esse  Bi- 
bliam  , quam  Tisaram  et  Oesymam  dicunt . Thracia  quidem 
ob  vini,  quod  fert  praestantiam  et  vicina  ei  omnia  loca, 
admirationi  fuit:  Naves  ex  Lemno  aderant  vinum  vehentes 
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Et  liba,  et  pressum  depulsis  ubere  natis 
Caprarum  lac  dulce,  et  pastae  terga  iuvencae 
Frondibus  arboreis,  necdum  ullo  germine  foetae, 
Hoedorumque  armi.  Lenaei  pocula  nigri 

735  Plena  bibe,  omnigenis  dapibus  saturatus  in  umbra 
Et  gelidas  zephyri  vultum  conversus  ad  auras, 
Illimis  qua  lene  fluit  fons  garrulus  undis. 

Nec  tamen  et  Baccho  nimium  tu  fide;  Lyaei 
Infundes  quartam,  tres  puro  e flumine  partes. 

74C1  Interea  famulos  tritura  exerceat  acres. 

Fulserit  ut  primum  Orion,  aequata  cylindro 

ctc.  Hippias  Rheglnus , quam  vitem  tortuosam  vocabant , 
Biblinam  dictam  fuisse  ait,  eamque  argivura  PoIIin,  qui 
regnavit  Syracusis , primum  ex  Italia  Syracusas  invexisse . 
Quamobrem  quod  dulce  vinum  Siculi  nuncupant.  Biblinum 
fuerit . Haec  Holstenius  ex  Athenaeo , quae  et  Clericus  ex- 
scripsit, et  multis  aliis  conCrmavit.  Tantum  insuper  hoc 
animadvertendum  , ex  versibus  Philini  rationem  etiam  pa- 
tere, propter  quam  Hesiodus  hoc  vinum  aestate  bibendum 
admonet,  quod  tenue  esset,  nec  facile  inebriaret.  Ceterum 
erunt,  qui  generosius  vinum  aestate  praeferant,  quod  di- 
scutere ad  medicos  pertinet,  utrum  expediat. 

739  Infundes  quartam,  etc.  Temperatus  quidem  potus. 
Sed  in  Graecia  potissimum  finitimisque  Thraciae  regionibus 
vina  sunt  quamplurima , quae  magnam  aquae  possunt  vim 
ferre  . Vide  Homerum  Odyss.  lib.  ix  disserentem  de  illo  vi- 
no , quod  ab  Ismaro  tulerat  secura  Vlysses , quoque  Poly- 
phemum inebriavit. 

741  Fulserit  ut  primum  etc.  Docet  Clericus , Theophra- 
stum in  libro  de  ventis  Orionem  dicere  oriri  iv  dpxjl  TK( 
veroipai,  Svyeir  iv  dpxji  tov  , ibique  ondpav 
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Arca  sit  tereti,  pcrflataque  mollibus  auris. 

Omnia  dein  mensus,  Cereris  sacra  munera  conde 
Rite  cadis:  demum  iubeo,  quum  sede  reposta 
a5  Messis  erit  iam  tota  tibi,  conducere  servum 

Quaerentem  sibi  tecta,  puellam  et  prole  carentem 
Addere;  quippe  gravis,  cui  nati,  ancilla  putanda. 
Nec  te  cura  canis  fugiat,  sed  dentibus  acrem 
Semper  habe,  nec  parce  cibo,  tua  limina  custos 
3o  Ille  vigil  servabit,  opesque  haud  improbus  umquaiu 
Auferet  insidiis  usus  fur  noctis  amicae. 

Collige  et  arentes  paleas,  et  gramina  pratis 
Secta  refer,  mulis,  et  fortibus  annua  tauris 
Pabida.  tum  famulos  tandem  sine  corpora  fessos 
.So  Curare,  et  meritis  itiga  solvens  deme  iuvencis. 

Hinc  medium  quando  Orion  et  Sirius  ignis 
Attigerint  caelum,  roseoque  aspexerit  ore 
Aurora  Arcturum,  tu  carpe  e vitibus  uvas, 

pro  aestate  iain  inclinata  sumere,  dieltus  aliquot  a confe- 
cto Solstitio.  In  laterculo  Petaviano  lucida  pedis  Orionis 
lieliacuin  ortum  facit  Carcinonis  xviil  Iulii  xil.  Sed  addit, 
Theofrasti  aevo  et  Athenis  maturius  id  factum  esse . alia 
etiam  si  velis  ex  doctrina  Petavii , ipsum  adito. 

742 perflataqiie  mollibus  auris,  etc.  Et  Varro  et 

Columella  docent , aream  esse  oportere  in  agro  , loco  subli- 
miore, qua  perflare  possit  ventus. 

748  JVec  te  cura  canis  etc.  Vt  multa  alia,  sic  etiam  hoc 
Virgillus  imitatus  est  inquiens  : Ncc  tibi  cura  canum  fue- 
rit postrema  etc. . 

788  Aurora  Arcturum  etc.  Hesiodus  ita  autumnum  si- 
gnificat. Intelligitur  vero  per  Clericum  aliosque  Arcturi  or- 
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Persa,  domum  referens,  denasque  ex  ordine  luces 
60  Ac  noctes  totidem  phoebaeo  expone  calori. 
Quinque  alias  luces  umbrosa  in  sede  locato; 

Sexta  autem  pressos  calcans  de  more  racemos 
Conde  in  fictilibus  moestas  hilarantia  mentes 
Munera  laetantis  Baccbi.  mox  rursus  ut  alto 
65  Pleiadesque  Hyadesque  et  vis  valida  Orionis 
Occiderint  caelo,  cupidum  te  vomeris  ardor 


tus  heliacus , qui  incidit  in  Virginis  27  gradum,  hoc  est 
Septembris  xxl,  quique  Hesiodi  ae?o  tempus  id  aliquot 
diebus  praecedebat.  Is  est  verus  ortus;  nam  apparens  ali- 
quanto serius  fit . 

7S9 (lenasque  ex  Online  etc.  Animadverte  an- 

tiquissimam Graecorum  diligentiam  in  uvis  curandis  vino- 
que conficiendo.  Hinc  factum  credo,  optima  habita  fuisse 
eorumdem  vina  et  laudatissima,  uti  etiamnum  maximo  sunt 
in  pretio  apud  multos.  Quis  tamen  huiusmodi  curam  adhi- 
beat in  ingenti  uvarum  copia?  Fortasse  et  Hesiodus  id  de 
selectiori  vino  praecipit . 

765  Pleiadesque  Hyadesque  etc.  De  occasu  Pleiadum  supe- 
rius dictum  est  . De  Hyadum  vero  occasu  haec  notat  Cle- 
ricus e Petavii  doctrina.  Palilium  id  est  lucidissima  hyadum 
in  oculo  Tauri  posita  mane  occidit  in  gradu  9 Scorpii  Ro- 
mae, id  est  Novembris  il;  quo  die  Columella  Tauri  caput 
occasum  facere  scribit.  At  in  Aegypto  matutinus  occasus 
fiebat  in  gradu  Scorpii  ii,  Novembris  iv.  Sed  idem  Co- 
lumella Suculam  mane  occidere  ait  Novembris  xxl,  qui  est 
apparens  occasus  matutinus,  posterior  vero  etc.  Vides  heic 
omnia  intelligenda  esse  de  occasu  matutino  seu  cosmico. 
Ita  et  lucida  pedis  Orionis  stella  mane  occidit.  Scorpii  5, 
Octobris  XXIX  Zonae  inediae  Scorpii  12,  Novembris  v.  Hu- 
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Sollicitet,  rurisque  heic  desinet  annua  cura. 

Quod  tibi  si  placeat  tentare  pericula  pomi, 

Ileu  male  tunc  pelago  fides,  quum  Pleias  aquosum 
70  Oriona  polo  fugiens  se  merserit  undis. 

Omnia  ventorum  stridentia  flamina  fervent. 

Nec  iuvat  undanti  tunc  pinum  in  gurgite  habere. 
Exercere  solum  praestat,  siccoque  carinam 


merus  eiusdem  dexter  Scorpii  ai,  Novembris  xiv.  Igitur 
initio  liycinis  vere  occidere  dictus  est . 

767  heic  desinet  annua  cura . ctc.  Incredibile  di- 

ctu, quae  et  quanta  in  explanando  hoc  versiculo.  . . 

(5e  xara  xOovb<;  dpiievoi  dr,,  graeci  Scholiastae  elTutive- 
rint,  quos  et  Latini  quamplurcs  sequuti  sunt,  sed  ineptis- 
sime. Hesiodi  mens  clarissima:  ab  hyeme  incoepit  agricul- 
turam: tuin  quae  vere  facienda  sunt,  docuit;  absolutis  ve- 
ro, quae  ad  aestatem  pertinent,  in  autumno  desinit ; sicque 
totius  anni  agrorum  cultum  concludit,  viamque  sibi  aperit 
ad  alteram  oeconomiae  partem,  id  est  ad  navigationem.  Vi- 
de Heinsium  in  libro  singulari  contra  Tzetzein,  et  in  ani- 
madversione ad  ipsum  hunc  versum . 

768  Quod  tibi  si  placeat  etc.  Tertia  oeconomiae  pars, 
seu  navigatio,  quam  Heri  vetat  Hesiodus  Pleiadibus  mane 
occidentibus,  quod  ut  habemus  etiam  apud  Quintum  Sinir- 
naeum  lib.  v v.  867.  Pleias  indefessi  oceani  fluenta  subit 
timens  inclytum  Orionem  : aerem  perturbans  : pontus  vero 
procella  furit  etc.  Hoc  vero  hyeme  Pt . 

771  Omnia  ventorum  etc.  Non  absimile  illud  Virgilii: 
omnia  ventorum  concurrere  flamina  vidi  etc.  et  illud  . . . non 
illa  nocte  per  altum  ire,  neque  a terra  moneat  convellere 
funem  etc.  Simplicior  in  tradendis  praeceptis  Hesiodus;  mul- 
to festivior  venustiurque  Virgilius. 
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Litore  subductam  magnis  circumundique  saxis 
775  Munire  humentuin  ventorum  praelia  contra 
Exhausta  sentina,  humor  ne  robora  laedat. 

Arma  domum  portans  in  sedibus  omnia  claude, 
Velorumque  legens  alas  suspende  refixum 
Temonem  ad  fumum,  dum  suscitet  aura  morantem 
780  Tempestiva  polo  surgens.  tunc  litore  puppim 

Mitte  citam  properans,  atque  aptis  mercibus  imple 
Dulce  relaturam  multo  tibi  foenore  lucrum. 

Non  aliter  genitorque  meus,  stultissime  Persa, 
Atque  tuus  pelagi  sulcabat  caerula  pinu 
785  Indigus:  emenso  huc  etiam  qui  gurgite  venit 
Aeoliden  linquens  Cumam,  non  ipse  bonorum 


778  Velorumque  legens  alas  ctc.  Nfo^'  rrTfpa;  sic  etiam 
Virgilius;  et  velorum  pandimus  alas,  et  alio  loco  remigium 
alarum  dixit  etc.  Sollemne  enim  poetis  ea,  quae  sunt  volu- 
crum  propria  ad  naves  transferre,  et  vice  versa,  non  sine 
elegantia . 

786  Aeoliden  linquens  etc.  Cuma  una  ex  urbibus  Aeo- 
licis, de  qua  passim  Geograpbi  veteres. 

— non  ipse  bonorum  etc.  Hi  duo  versus  Cleri- 

co videntur  gallica  nive  frigidiores  et  indigni  tanto  poe- 
ta; adeoque  iugulandos  delendosque  censet,  si  Aristarchi 
inore  in  malos  versus  saeviendum  est.  Atqui  si  poeta  intel- 
lexisset, patrem  suum  non  lu.xu  quodam,  ac  taedio,  quo 
homines  etiam  ditissimi  afficiuntur,  patriam  reliquisse;  sed 
paupertatis  vi  compulsum,  qua  sua  sine  culpa  opprimeba- 
tur, quid  in  hac  re  tam  vehementer  vituperandum  esset , 
plane  non  video.  Negari  enim  non  potest,  multos  homines 
incommoda  maxima,  quae  secum  fert  navigatio,  ob  solam 
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Aut  pertaesus  opum  et  vitae  felicis,  at  atram 
Pauperiem  fugiens,  homini  quam  lupiter  infert. 
E\igua  vero  vicini  Heliconis  in  Ascra 
90  Paupere  sedem  habuit  vico,  brumaque  maligno, 
Difficilique  aestate,  nec  aequo  tempore  in  ullo. 

Ergo  agesis,  o Persa,  memor  tu  sidera  serva 
Apta  operi,  quodcumque  vocat;  maris  ire  per  aequor 
Praecipue  si  ducit  amor,  non  grandia  lauda 
Navigia,  ingenti  merces  im|x>ne  carinae. 

Maius  onus  lucrum  maiori  foenore  lucro 


etiara  visendarum  regionum  cupiditatem , libenter  suscipere  , 
<jui  alioquin  beatam  in  patria  vitam  commodisque  omnibus 
abundantem  possent  securi  degere.  Hinc  male  dicerentur 
divitiarum  opulentiaeque  pertaesi?  Nonne  etiam  antiquis  il- 
lis temporibus  piraticam  exercere  apud  Graecos,  ut  ex  Ho- 
mero aliisque  constat,  ipsis  regibus  gloriosum  erat?  Cete- 
rum alii  alia  de  emigratione  Dii  patris  Hesiodi  ; quidam 
debitum,  quidam  caedem  caussantur. 

789  Exigua  vero  etc.  Ascra  vicus  Boeotiae  in  ipso  mon- 
te Helicone,  qui  quum  immineat  Ascrae  ita  , ut  hyeme  non 
a solis  calore  tepefiat , contraque  aestate  maximos  colligat 
rellectatque  calores , quemadmodum  habemus  ab  eorum  lo- 
corum peritis,  nil  mirum  toto  anno  habitam  esse  incolis 
Ascram  incommodam . An  etiam  dictum  id  a poeta  irato 
propter  iniuriain  aliquam  ab  Ascraeis  acceptam  ? certe  poe- 
tae omnes  patriam  laudant.  Vide  grammaticos  veteres,  et 
Pausaniain  in  primis,  qui  Ascrae  situm  conditoresque  me- 
morat . 

794 non  grandia  lauda  etc.  Virgilius  contra  di- 

xit: laudato  ingentia  rura,  exiguum  colito,  utenjue  iure 
in  sua  re,  uti  patet. 
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Adiiclet,  rapicio  abstineant  si  tiirbine  venti. 

lantque  adeo,  versa  in  peius  si  mente  per  undas 
Tendere  mercator  properas  alienaque  speras 
800  Reddere  solarique  famem,  te  certa  docebo 

Tempora,  queis  resoni  vastum  maris  aequor  arandum. 
Nautica  inexperto  «juamvis  mihi  gloria  desit. 
Namque  ego  non  umquam  transmisi  caerula  navi. 
Carbasa  in  Euboeam  nisi  quando  ex  Aulide  solvi, 
8c5  Graecia  ubi  quondam  detenta  furentibus  austris. 
Militiae  Argivae  robur,  late  undique  magnum 
Venturum  excidio  Troiae  collegerat  agmen. 
Amj)hidauianti3  ego  ad  certamina  clara  profectus 

798  lamquc  adeo , versa  in  peius  etc.  Hesiodus  heic  ma- 
nifeste agriculturam  mercaturae  praeferre  videntur;  inulto- 
que  esse  praestantiorem  et  securiorem  agrorum  cultum  ne- 
mo sanus  negabit , quamvis  fortasse  citius  ad  opes  maxi- 
mas mercaturam  exercendo  perveniatur. 

804  Carbasa  in  Euboeam  etc.  Euboea  continenti  vici- 
na ; .\ulidis  vero  portus  celeberrimus  apud  poetas  propter 
expeditionem  Graecorum  ad  Troianum  bellum,  et  Iphige- 
niae .\gamemnonis  filiae  sacrificium.  Vide  Euripidem  in  hu- 
ius nominis  tragoedia . Notissimi  et  illi  versus  Lucretiani : 
„ Aulide  quo  pacto  triviai  virginis  aram 
„ Iphianassai  turparunt  sanguine  foede 
,,  Ductores  Danaum  delecti , prima  virorum  etc. 

808  Amphidamantis  ego  etc.  Hic  Araphidamas  erat  Chal- 
cidis rex  in  Euboea;  quumque  in  bello  navali  Eretriensium 
occidisset,  eiusdem  filii  maximo  apparatu  funus  celebrarunt 
variis  propositis  certaminibus  de  more  ludisque.  Hesiodus 
vicit  cantu,  praemiumque  victoriae  tripodem,  quem  redux 
in  patriam  Musis  ille  heliconiadibus  dicavit,  retulit.  Si  cs- 
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Egregii,  undisonam  traieci  in  Chalcida;  nati 
810  Multa  ubi  magnanimi  posuerunt  praemia  pugnae, 
JMefjue  adeo  dulci  victorem  carmine  vidit 
Auritum  tripodem  ferre  admirata  inventus. 

Quem  rediens  sacrum  musis  Helicone  dicavi, 


Sft  inscriptioni  credendum  , quam  inter  alios  profert  Dion 
Clirysost.  orat.  11  de  Regno,  non  dnbiuin  foret,  quin  di- 
vinus fuerit  Homerus  ab  eo  victus.  Sed  totum  hoc  cum  Ho- 
mero certamen  inter  fabulas  amandandum,  ut  lamdiu  viri 
doctissimi  observarunt,  quamquam  et  versus  proferantur  et 
ab  Homero  et  ab  Hesiodo  tum  recitati,  et  Panides  qui  erat 
Chalcidis  rex,  huius  concertationis  iudex  memoretur,  de 
quo  proverbium  etiam  Ylaviibov  quod  solet  in  cos 

iactari , qui  minus  sapienter  iudicant.  Quid?  ut  alia  omit- 
tam, taiituiiuio  laudis  gloriaeque  contemptorem  Hesiodum 
fuisse  arbitrabimur,  ut  aemuli  a se  victi  nomen  fama  per 
totam  Graeciam  celebratissimum  hoc  loco  reticuisset  mode- 
stia videlicet  impeditus?  Minime  sane.  .\t  vixerene  eodem 
tempore  Homerus  et  Hesiodus?  Certant  scriptores,  et  ad- 
huc sub  indice  lis  est,  quam  si  ego  non  satis  excussi,  for- 
tasse dirimet  Aloysius  Lautius  in  suis  eruditissimis,  quas 
iaindiu  parat  in  hunc  jioetain,  disquisitionibus.  Quidam  po- 
steriorem Homero  Hesiodum  faciunt,  quidam  supparem, 
quidam  etiam  anteriorem  statuunt,  quorum  mihi  placet  sen- 
tentia. Si  enim  quo  quisque  simpliciori  scribendi  genere, 
nativoque  colore  quodam,  illo  quidem  purissimo  ac  mini- 
me fucato,  crebrioribusque  apologis  proverbiisque  delecta- 
tus est,  eo  antiquior  poeta  existimandus,  plane  vetustior 
Homero  mihi  Hesiodus  habebitur.  Vide  Epist.  doctiss.  Com. 
Carlii  ad  italicam  suam  Theogoniae  versionem,  et  (juae  ego 
in  praelectione  ex  eadem  exscripsi. 
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Qua  me  sede  prius  docuerunt  carminis  artem. 

8i5  Tantum  ego  tum  naves  expertus:  nec  tamen  alti 
Ipse  lovis  metuam  latitantem  pandere  mentem, 
Dulcia  Picrides  mihi  quando  carmina  donant. 

Luces  quinquaginta,  ubi  sol  sublimis  ab  axe 

814  Qua  me  sede  prius  etc.  Vide  an  id  contrarium  iis, 
quae  in  principio  Theogoniae  de  se  ipso  narrat  poeta. 

816  Ipse  lovis  metuam  etc.  Omnis  a love  musisque 
scientia . Itaque  recte  dicit  Hesiodus , quamvis  experientia 
navigandi  careat,  tamen  se  posse  de  arte  navigandi  bene 
disserere  a Musis  edoctum. 

818  Luces  quinquaginta,  etc.  Clericus  suspicatur  heic 
omissos  esse  a librariis  duos  versus  iara  ab  antiquis  tem- 
poribus eo  facilius  quo  per  idem  verbum  incipiebant.  Sibi 
enim  persuadere  non  potest , tam  fuisse  Hesiodum  rei  nau- 
ticae imperitum,  ut  omnem  navigationem  coercuisset  intra 
quinquaginta  dies,  quorum  initium  sumatur  ab  aestivo  Sol- 
stitio, quum  praesertim  ante  id  Solstitium  per  totidem  dies 
non  minus  tuto  navigari  omnes  norint,  nec  ipse  potuerit 
Hesiodus  ignorare  mari  finitimus.  Quamobrem  ita  supplet. 
Wfiara  TievTrjXOVTa  np6  ^fXtoto  Tpozfdov 
AV(^aXeo5  y^Xavx-qp  ipydaq , dvrdp  etjeiJa 
iVpara  itEvrrixovTa  etc. 

ut  est  deinde  in  textu . Qui  versus  si  adessent , ita  essent 
a me  latine  reddendi : 

,,  Luces  quinquaginta  , ante  altum  Phoebus  Olympum 
„ Quam  tetigit , glaucum  mare  tutum;  aliaeque  sequentes 
„ Quinquaginta,  alto  postquam  sublimis  ab  axe 
,,  Vertit  equos  etc. 

Sed  nihil  muto , quamvis  sciam  huiusmodi  omissiones  a li- 
brariis plerasque  factas,  Hesiodumque  in  primis  foede  cor- 
ruptum ac  depravatum . 

So 
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Vertit  equos,  progressa  ad  finem  aestate  laborum, 

8ao  Aptae  iter  ad  jiclagi  mortalibus,  haud  tibi  navem 
Fregerit,  aut  socios  demersos  hauserit  unda, 

' Ni  ferus  exilium,  terram  qui  concutit  omnem, 

Neptunus  meditetur,  et  acrior  ira  Tonantis, 

Quos  penes  imperium  est  et  iniquae  sortis  et  aequae 
82')  Tunc  faciles  aurae,  tunc  et  tranquilla  per  alta 
Ridet  laeta  quies;  ventis  tunc  fretus  in  aequor 
Solve  ratem,  cunctis  intus  tibi  rite  locatis. 

Quamprimum  vero  festina  invisere  sedes, 

Ncc  Bacchi  cxpecta  lentus  nova  dona,  nec  udum 
83o  Autumnum,  properainve  hyemem,  neu  flamina  diri 
Saeva  noti,  qui  turbat  aquas  maris  usque  nigranti 
Imbre  per  autumnum  gratidus.  furit  aspera  ponti 
Tempestas  excita,  et  inhorruit  unda  sub  illo. 

Vernum  iter  est  aliud,  quum  primum  garrula  cornix 
835  Quanta  premit  sicca  pedibus  vestigia  arena 
Incedens,  folia  aspicies  pubescere  tanta 
Frondifera  e ficu,  tum  pervius  aequore  cursus 
Scilicet,  ast  illum  nullus  persuadeat  auctor; 

Namque  auimohaud  placitus;  quod  capto  et  tempore  tantum 
840  Invadenda  via  est,  et  crebro  obnoxia  damno. 

Itl  tpioque  non  hominum  renuit  genus,  unaque  stultis 
Est  anima  illa  avido  quaesita  pecunia  corde. 

Sit  miserum  quamvis  in  fluctu  occumbere,  sed  tu 

843  Esc  anima  illa  avido  etc.  Pecuniam  avaris  domi- 
nari, ante  virtutem  esse,  reginam  haberi,  et  similia  passim 
apud  scriptores  invenias:  ipsam  vero  esse  animam,  elegan- 
tissime dictuiii  a solo,  quod  sciam,  Hesiodo. 
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Ilacc  tecum  mea  dicta  iteriimqiie  iterumque  volutans 
840  Omnia,  consiliis  adhibe  melioribus  aures. 

Haud  quantum  est  tibi  cumque,  carinae  crede:  relinrjne 
Plura  domi,  imposita  contentus  parte  minori. 

Triste  etenim  tumidis  in  fluctibus  omnia  cogi 
Perdere,  triste  etiam,  si  quando  pondere  grandi 
85o  Imposito  plaustris,  curvatum  fregeris  axem. 

Atque  onera  intereant,  medium  re  cautus  in  omni 
Quidquid  erit,  serva;  semper  fert  optima  tempus. 

Accipe  et  baec  monitus  vitae  praecepta  beatae 
Post  maris  insidias,  thalamo  tibi  iungcrc  praestet 

85i  Atque  onera  intereant . ctc.  Displicet  Clerico  t6 
diiavpoOuT, , quod  est  proprie  obscurentur,  rertere  inte- 
reant, malletque  dicere  corrumpantur.  Sed  non  persuadet; 
itaque  niliil  de  vocula  sollicitor. 

— medium  re  cautus  etc.  Quamquam  (lirpa 

tpv?.daaeOai  dictum  putet  Ileinsius  heic  de  tempore  tan- 
tum opportuno  ad  navigandum ; ego  tamen  gencratim  hoc 
praeceptum  accipiendum  duco,  praesertim  quum  poeta  pro- 
xime vetuerit  et  navim  plus  aequo  onerare,  et  nihil  domi 
relinquere  et  similia  , quae  sunt  omnia  damnis  periculisque 
obnoxia  maximis,  si  fiant. 

853  Accipe  et  haec  etc.  Hunc  ego  versiculum  addendum 
putavi , ne  ullo  sine  nexu  transitus  fieret  a rebus  nauticis 
ad  res  diversissimas.  Latinorum  poetarum  minor,  quamGrae- 
rorum  libertas  aut  potius  quaedam  audacia,  qua  subito  in 
ea,  quae  dicenda  sunt,  insiliunt.  Pindarus  inprimis  huius- 
modi  est , ideoque  obscurior  vulgo  habitus . 

854  thalamo  tibi  iungere  etc.  Absolutis,  breviter 

quae  ad  navigationem  pertinere  videbantur,  iterum  ad  prae- 
cepta moralia  dclabitur  poeta  , quae  non  agricolis  solum  , 
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855  Tum  sociam  maturo,  aetas  quum  certa  nec  annis 
Ter  denis  aberit  multo  minor  illa,  nec  ipsos 
Multum  adeo  superans  excesserit:  optima  iusto 
Coniugio  haec  aetas,  quarto  pubescat  in  anno 
Post  decimum  mulier,  nubat  dein  grandior  uno. 

860  Virgo  autem  placeat  non  ante  experta  hymenaeos 
Connubio  socianda  tibi,  quae  vivere  castis 
Moribus  assuescat,  praesertim  delige,  tectis 
Quae  vicina  tuis  habitat,  prius  omnia  rite 
Disquirens,  circum  ne  quid  vicinia  musset. 

865  Nil  certe  melius  digna  vir  coniuge  terris 
Possidet,  indigna  nil  durius,  effuge  mensas 
Quae  sequitur;  frustra  facibus  sine  fortia  torret 

sed  omni  liominum  generi  sunt  acconiinodata  , incipitque  a 
statuenda  idonea  ad  matrimonium  aetate,  quam  annorum 
triginta  in  homine  requirit,  annorum  quindecim  in  mulie- 
re . Pollux  TCTop  illud  in  textu  graeco  quatuordecim  ex- 
ponit . Plato  vero  et  .\ristotcles  constituunt  puellae  deci- 
mum octavum  nubendi  annum. 

865  Nil  certe  melius  etc.  Hinc  illud  Simonidis  apud 
Clementem  -41cxandr.  stroni.  lib.  vl. 

rvyaixoi  di'5'i»'  dvr;p  \r,i^tTui 

diitivov , ovSe  piyiov  xaxfji  etc. 
passim  etiam  apud  alios  similia. 

866  mensas — Quae  sequitur  ; etc.  Turpe  habeba- 

tur apud  Graecos,  uti  et  nunc  apud  orientales  omnes,  si 
conviviis  mulieres  interessent ; nec  in  aliorum  domos , nisi 
propinquissimorum,  ducebantur.  Quae  contra  faciebant,  eae 
putabantur  inhonestae.  Lege  Coni.  Nepiotcm  in  Prooemio. 

867  frustra  facibus  sine  etc.  Suspicor  dictum  de 

impotenti  mulieris  impudicae  complexu , quae  sine  facibus 


Digitized  by  Googie 


OPERA  AC  DIES.  23^ 

Membra  \irl,  traditque  citae  defessa  senectae. 
Vsque  deos  colito  veritus,  fratrique  sodalem 
870  Ilaud  facito  aequalem,  quod  si  vel  feceris,  illum 
Ne  prior  afficias  damno,  cave,  ncve  lacessas. 

Gratia  mendacis  linguae  sit  nulla:  loquutus 
Quod  si  quis  fuerit  quid  laevum  aut  fecerit  idem. 
Bis  tantum  punire  iuvet.  sin  rursus  amatam 
Poscat  amicitiam,  cupiatque  rependere  poenas. 
Suscipe,  namque  alias  alium  vir  reddit  amicum 


idest  sine  fructu  hominem  fatigat . Niliil  melius  invenio . 

Nisi  forte  sit  illutj  sine  face  intelligendum , huiusmodi  mu- 
lierem, quamvis  nihil  in  aperto  et  luce  faciat,  suo  quod 
viro  noceat;  tamen  multa  clanculum  audere,  quae  viro  pos- 
sint displicere,  et  esse  etiam  detrimento. 

869  Vsque  deos  colito  etc.  Diis  reverentiam  adhiben- 
dam , amicitias  non  temere  faciendas , factas  autem , servan- 
das praecipit;  mulcas  enim  oh  caussas  nocent,  si  dirimantur. 

873  Quod  si  quis  fuerit  etc.  Id  non  placet:  meliora  il-  ^ 
la,  quae  de  amicitia  et  auctor  Pythagoraeorum  versuum  et 
M.  Tullius  docuerunt,  quorum  alter  inquit,  non  esse  odio 
habendum  amicum  propter  exiguum  peccatum ; alter  vero , 
quae  tolerabilia  erunt,  ferenda  esse;  et  hunc  honorem  ve- 
teri amicitiae  tribui  vult,  ut  is  in  culpa  sit,  qui  faciat, 
non  qui  patiatur  iniuriam.  Isti  recte  quidem;  nisi  forte  et 
Hesiodus  benigniorem  quamdam  mercatur  interpretationem . 

876 namque  alias  etc.  Haec  non  referenda  ad 

superiora  dicit  Cuietus,  sed  ad  sequentia.  Non  video  «pia 
ratione,  nam  quod  sequitur:  numquarn  mentem  culor  ar- 
guat oris  seu  quocvnnquc  modo  gracca  interpretemur,  sem- 
per  obscurum  erit  ac  dubium , dictumne  id  de  dissimula- 
tione, an  de  falsa  amicitia  etc. 
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Infelix;  niumjuain  nienteni  color  arguat  oris. 

Non  multum  indulge  hospitibus,  ncc  nullius  hospes 
Esse  velis:  paritcrque  malo  comes  ire  recusa, 

880  lurgatorque  bonis  dici,  non  ingere  cuiquam 
Pauperiem  coram  memorans,  aut  tristia  damna 
Obiice  ludificans:  etiam  baec  snnt  munera  divum. 
Opi  imus  est  homini  thesaurus  lingua,  sed  illa 
Parca;  nibilque,  modum  si  servet,  gratius  ore. 

88.)  J^i  male  quid  dicas,  maiora  audire  coactus 
Irascere  cito,  numquam  morosus  amicos 
Convivas  inter  multos  conviva  reposce. 

Quod  pretium  fors  cuique  dedit;  nam  gratia  contra 
Plurima  continget,  iacturaque  parva  putanda. 

890  Mane  lovi  libans  nigrantia  vina,  caveto 
Illotis  libes  manibus,  nullique  deorum 


878  Non  multum  imlulge  cto.  Itiost  ne  nimius  sis.  liaec 
autem  digna,  quae  etiam  in  liac  inorum  optimorum  lucc 
imitemur  . 

882  Obiice  ludificans:  etc.  Sapienter.  Nam  quid  ama- 
rulentius esse  possit  quam  iocari  in  aliorum  miseriam  ? Sa- 
pienter etiam  quod  sequitur  de  lingua.  Nam  qui  multum 
loquitur,  fieri  non  poiest , ut  semper  optime  loquatur. 

888  Quod  prctiani  fors  cuique  etc.  De  symbolis  poeta 
loquitur  non  importune  exigendis.  Id  enim  vehementer  in- 
urbanum . 

890  Mane  lori  etc.  Diis  caste  sacrificandum  : bine  illae 
veterum  frequentissimae  ablutiones  apud  Homerum  et  Vir- 
gilium  . Illotis  autem  inanibus  etiam  in  proverbium  abiit  in 
eos  dici  solitum,  qui  aut  imparati  aliquid  facere  aggrediun- 
tur, aut  eius  rei  quam  suscipere  volunt,  omnino  ignari  sunt. 
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Id  facies:  neque  enim  tum  vota  audire  precantum 
Vlla,  sed  irati  potius  contemnere  suerunt. 

Spernere  quis  tentet  solem?  conversus  ad  illum, 

895  Seu  petat  occasum  fugiens,  seu  surgat  in  ortu. 
Erectus  ne  minge,  nefas,  medioque  viarum 
Progrediens,  extraque  viam  si  feceris,  ipsa 
Nudatus  vel  nocte  artus:  nox  ipsa  deorum  est. 

Id  facit  aut  residens,  cui  prudens  pectore  virtus, 
900  Parte  in  secreta,  aut  succedens  undique  septae 
Parietibus  caulae,  nec,  si  fors  turpia  passus. 

Detege  foedatos  immundi  corporis  artus 
Ante  focum;  nec  item  rediens  a funere  tristi. 

Sed  potius  divum  a dapibus,  tibi  germina  prolis 
905  Certa  para  tbalami  ingressus  penetrale  repostum. 


894  Spernere  quis  tentet  solem?  etc.  Haec  paucula  ver- 
ba a me  addita,  ut  latina  clarior  fiat  sententia.  An  hoc 
proverbium  in  eos,  qui  quum  nulla  in  re  praestant,  poten- 
tioribus  nobilioribusque  non  dubitant  obtrectare ; an  quae- 
dam potius  superstitio  ? Certe  Claud.  Salmasius  male  intel- 
lexit hunc  locum,  atque  idcirco  a Petavio  castigatus  est. 
Sed  lieic  diutius  immorari  non  operae  pretium  mihi  vide- 
tur. Itaque  alios  si  placet  interpretes  adito,  multumque 
cuiusdam  eruditionis  videlicet  reconditae  referes  perlecta 
Part.  I lib.  il  cap.  56  Ilieroz.  Samuelis  Bocharti. 

903  Ante  focum;  etc.  Nam  apud  hunc  erant  dii  Pena- 
tes, focusque,  ut  ait  Proclus,  habebatur  tamquam  ara  do- 
mestica, in  qua  fiebant  libationes. 

904  Sed  potius  divum  etc.  Male  ominosum  erat  liberis 
operam  dare  post  funus;  faustum  post  aliquid  laetum.  Sed 
haec  et  quae  sequuntur  plena  superstitionis. 
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lam  (Invios  non  anto  gradu  transire  perennes 
Ausis,  r|iiam  ad  sacri  conversus  numina  fontis 
Laveris  irrigua  palmas  in  fluminis  unda. 

Quippe  aliter  si  rore  manus  contemseris  hausto 
910  Spargere,  di  poenas  irati  et  dira  parabunt 
Supplicia  illoto  seros  ventura  per  annos. 

Nec  siccum  a viridi  sollemni  in  honore  deorum 
Nigranti  reseca  ferro  conversus  ad  ungues; 

Nec  calices  umquam  crateri  impone  bihentum, 
915  Exitiale  subest  nam  fatum:  ubi  condere  tecta 
Coeperis  alta,  cave  imperfecta  relinquas. 


go6  lam  fluvios  etc.  Et  ipsi  erant  sacri,  et  numen  ha- 
bere credebantur:  idcirco  iisdem  supplicandum  iter  facien- 
ti , ut  bene  fausteque  omnia  procedant . 

91  a Nec  siccum  a viridi  etc.  Reddere  hunc  volui  versum 
ipsa  usus  Hesiodi  metaphora , addidi  autem  conversus  ad 
ungues,  ut  esset  minus  obscura.  Ceterum  non  modo  id  in 
convivio  sollemni  deorum  nullo  pacto  faciendum,  sed  ne  in 
familiari  quidem  mensa  inter  cognatos  aut  amicos . Ilf  j'TO- 
iov  vocat  manum  quinque  digitis  constantem  quasi  quin- 
que ramis . 

914  A\-c  calices  umquam  etc.  Si  haec  ad  urbanitatem 
referantur,  fortasse  toleranda  sint;  sed  quum  ad  religionem 
spectare  videantur,  anili  superstitione  digna  sunt.  Multum 
quidem  laborat  Proclus , sed  frustra,  ut  aliquam  commo- 
dam afferat  explicationem . .Animadverte  etiam  ollas  et  ce- 
tera vasa,  quibus  utebantur  huiusmodi  homines,  lustrari 
solita.  Illud  etiam  superius,  de  non  imponendis  calicibus 
crateri , intelligi  forte  possit  oeconomiae  praeceptum : si 
enim  crateri  impositus  sit  calix,  quicumque  velit,  facile 
haurire  potest,  seque  largius,  quam  deceat,  exhilarare. 
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Ne  residens  crocitet  deserto  in  culmine  cornix. 
Nondum  lustratis  epulas  qui  raptat  ab  ollis, 
Ereptasque  vorat;  quique  undas  haurit  ab  ipsis 
920  Loturus  sese,  ciet  ipsi  haud  lenia  damna. 

Ne  puer  annorum  bis  sex  tibi  forte  sepulcris, 
Quae  vetitum  movisse  loco  vel  tangere  cuiquam. 
Assideat,  neque  enim  fas  est.  id  reddit  inertem 
Nempe  virum:  pariterque  nocet,  duodena  volutae 
925  Tempora  si  lunae  primo  compleverit  aevo. 
Femineo  in  solio  ne  tingite  corpora  lymphis 


921  Ne  puer  annorum,  etc.  Proclus  Ta  dxivrjTa  inter- 
pretatur sepulcra,  quae  movere  nefas  erat.  Hunc  ego  se- 
quutus  sum  haud  ignarus  eodem  iure  posse,  ut  ait  Cleri- 
cus, terminos  significare.  Hac  de  re  plura,  quam  oporte- 
bat, veteres  Scholiastae.  Heinsius  autem  sus  deque  vertit 
hos  versus : corruptos  enim  esse  et  male  dispositos  arbitra- 
tur. Itaque  sic  interpungit:  ,,  neque  super  immobilibus  lo- 
„ cato  (non  enim  bonum  est)  neque  muliebri  lavacro  cor- 
,,  pus  purgare  puerum  sinas  duodecennem , quia  masculos 
„ enervat,  neque  duodecim  mensium:  nocet  et  illud  aequa- 
,,  li  modo  viro : dura  enim  suo  tempore  et  hanc  rem  se- 
„ quitur  poena  etc.  ,, . Quorsum  haec  vulgatae  lectionis 
tanta  turhatio?  ut  probabilior  clariorque  eniteat  sententia. 
Atqui  profecto,  quidquid  affertur  de  balneis  in  Athenien- 
sium institutione,  eodem  modo  et  obscura  est  et  inanis, 
cuius  numquam  certa  reddi  poterit  ratio , nisi  ad  meram 
superstitionem  confugias  . Tam  enim  est  insulsum  ac  ridicu- 
lum praecipere  non  deponendos  sepulcris  pueros  duodecen- 
nes  et  duodecim  mensium , quam  in  hac  omnino  aetate  non 
lavandos  in  muliebri  balneo.  Igitur  nihil  mutandum  censeo. 

926  Femineo  in  solio  etc.  Hoc  praeceptum  viguit  for- 

3l 
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Vestra  inares;  nain  tlcinde  gravis  vos  poena  sequetur. 
Obvius  accensas  ubi  sacra  ardere  per  aras 
Videris,  arcanos  metuas  reprendere  ritus; 

y.Sc  Haec  etiam  indignans  odit  deus,  aequor  in  altum 
Seu  jiroperet  fluvius,  seu  fons  argenteus  undis 
Murmuret,  ingrato  foedare  ah  parce  veneno 
Exonerans  te  nempe  gravem,  ([uid  talia  prosint 
Ausa,  quid  immundo  lymphas  corrumpere  coeno? 

935  In  primis  moneo  vitare  nocentia  famae 

tasse  apud  Graecos  Hesiodi  tempore:  nam  Clemens  Alex, 
contrarium  in  usu  fuisse  postea  docet,  exprohratque  Pae- 
<lag.  lil).  iil  cap.  v inquiens:  „ Licet  autem  aliis  volenti- 
„ bus  , quae  domi  sunt  iuclusae , nudas  videre  in  balneis; 

„ lieic  enim  se  exuere  spectatoribus  tamquam  corporum 
„ cauponibus  non  ervdicscunt.  Sed  Hesiodus  quidem  corpus 
„ femineo  non  exhilarare  lavacro  suadet . Viris  autem  et 
,,  feminis  communia  aperta  sunt  balnea  ctc.  ,,  sic  ille,  ubi 
etiam  videtur  receptae  favere  lectioni , quum  nullam  pue- 
rorum duodecennium  aut  unius  anniculi , sed  virorum  men- 
tionem faciat.  Dictum  vero  id  fortasse  ab  Hesiodo,  quod 
a(pia , quae  lavandis  mulieribus  inserviebat,  erat  tepidior, 
idcoque  poterat  minus  fortes  ac  vegetos  efficere  mares  non- 
dum adultos,  sed  etiamnum  pueros,  et  communem  cum  ma- 
tribus habentes  Siairav  , Tpoffij^y,  oexov,  idest  Gynaeceum. 

93 1 SeiL  properet  fluvius,  etc.  Proclus  ait,  Plutarchum 
hosce  versus  delendos  consuisse . Atqui  fortasse  saniores , 
quam  alii  multi,  quum  possit  aliqua  probabilis  afferri  caus- 
sa, cur  id  faciendum  vetet  poeta,  praesertim  si  fluvii  sint 
aut  fontes,  ubi  incolae  aquantur. 

935  Ia  primis  moneo  etc.  Malam  esse  hominibus  vitan- 
dam famam,  omnes  norunt;  at  in  eamdem  recta  etiam  fa- 
cientes et  quae  a nobis  virtus  postulat , exsequentes  iucur- 
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Murmura;  fama  mala  est,  facile  se  tollit  ab  imo 
In  sublime  levis;  ferre  illam  et  ponere  durum  est: 
Nec  perit  ulla,  homines  quam  multi  spargere  certant 
Vndique  vulgantes;  quaedam  est  dea  nempe  vel  ipsa. 
940  Interea  servans  labentes  ordine  luces 

Ab  love,  rite  tuis,  quae  sint  peragenda,  ministris 
Praecipe,  lux  mensis  tricesima  quaeque  laborem 
Inspicere,  et  mensum  in  partes  partirier  aequas 
Optima,  quum  populis  index  dat  iura  vocatis 
945  In  coctu,  rcsonat<[uc  forum  clamoribus  omne: 

Ip«e  deum  gaudet  genitor,  Saturnia  proles. 

rinius . Hinc  illud  Virgilianum : Fama  malum  quo  non  aliud 
modialibus  ullum  etc. 

940  Interea  servatis  etc.  Vltima  carminis  huiusce  pars 
de  dierum  doctrina,  quam  licet  aliqui  ab  hactenus  dictis 
separent,  ego  tamen  continuandam  arbitror,  quum  totum 
poema  sit  Opera  et  Dies.  Sed  haec  omnia  superstitiosis 
astrologis  et  philoseleniacis  fortasse  donanda  philosophis, 
quibus  in  tanta  etiam  philosophiae  luce  haec  nostra  aetas 
ipsa  non  prorsus  caret. 

941  rite  luis,  etc.  Petronius  memoriae  tradidit 

c.  3o  fuisse  apud  Romanos  etiam  in  nonnullorum  tricliniis 
tabellas  affixas,  in  quibus  qui  dies  boni  qui<]ue  mali  es- 
sent, notatum  erat. 

944 quum  populis  iudex  etc.  Tempore  nimirum 

antemeridiano;  ut  ex  Homeri  Odyss.  aliistjuc  scriptoribus 
evincit  Scaliger. 

946  Ipse  deum  gaudet  etc.  Heic  interpretes  diversi  in 
diversa  abeunt.  Egone  mentem  poetae  assequutus?  timeo 
vehementer,  ut  quod  sentio,  fatear.  Koc  tantum  dicam:  in 
mea  interpretatione  constare  intcgiam  sententiam , si  hic 
versus  ad  superiores  referatur,  (|ucmadniodum  illa  caussa- 
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Prima  tibi  lux  sacra,  et  quarta,  et  septima:  Apollo 
Ilac  satus  aurato  cinctus  latus  ense  decornm 
Latonae  partu  est.  octavaque  nonaque  mensis 
q5o  Vtraque  crescentis  fauste  mortalil)us  apta. 

Sic  quoque  et  undena,  et  veniens  duodena  putanda, 
Haec  bona  tondendis  ovibus,  flaventibus  illa 
Frugibus  aestivos  per  campos  falce  secandis. 

Sed  melior  duodena  tamen:  namque  aere  pendens 
f)55  Stamina  tum  properat  sublimis  aranea  ramis 

lis  particula  ya(>  in  textu  graeco  referendum  monet.  Quid 
enim  prohibet  dicere , lovem  gaudere  hominibus  veritatem 
seu  ius  agitantibus  in  loro?  Vide  quae  ad  hunc  locum  ha- 
bet Heinsius  contra  Politianum,  Proclum,  et  Tzcrzem.  Sua 
cuique  placent . 

947  Prima  tibi  etc.  Guieto  icpoTOV  ivri  est  Tpioixaf 
seu  dies  tricesima:  sed  Scaliger  liquido  ostendit,  vo- 

catam esse  tempore  Hesiodi  primam  mensis ; Solonem  au- 
tem omnium  primum  dixisse  Tpiaxdda  t'rr;y  xai  yfXP. 
Porro  Graeci  tres  in  decades  mensem  dividebant  ita  ut  dies 
j)rimae  decadis  tarauhov  dicerentur,  secundae  fiiaovv- 
TOi,  tertiae  (pOivovJoi;  etc.  Placet  id  in  antecessu  adnotasse. 

.'IpoUo  - Ilac  satus  etc.  Diogenes  Laiirt.  in  Fica 

Platonis  ait;  nascitur  Plato  Thargclionis  septimo,  quo  De- 
lii natum  Apollinem  dicunt  etc.  Idcirco  omnium  mensium 
septimus  dies  Apollini  sacer  . 

984 namque  acre  pendens  ctc.  Areneum  in  aere 

suspensum  nere  fila  riuaroi  ix  jrAtton  idest  die  pleno  seu 
adulto,  dicit  poeta.  Ego  illud  die  adulto  seu  pleno  omisi, 
quod  satis  intelligatur  fieri  in  diebus  aestivis  , qui  non  di- 
midiati sed  pleni  dicebantur.  Guieto  est  meridies  queinatl- 
modum  et  Scaligero.  Sed  quis  dicat  meridie  tantum  et  ara- 
neos nere  et  formicas  grana  colligere  ? Ineptiis  non  sunt 


Digitized  by  Googie 


OrERA  AC  DIES.  2^ 

Tendere,  tum  magnos  formica  attollit  acervos 
Ilaud  hyemis  frustra  memor  et  praesaga  futuri. 
Hac  iuvet  ordiri  telas,  hac  sedula  virgo 
Coeptet  opus,  decimam  post  mensis  tertia  primum 
960  Quae  venit  orta,  satis  contraria,  semina  mitte 
Spargere:  felices  truncis  sylvesiribus  illa 
Inserere  utilius  ramos;  favet  optima  plantis. 

At  decimam  post  sexta,  ubi  iam  decrescere  luna 
Incipit,  arboribus  laeva  est;  prolicjue  virili 
965  Ytibs.  haud  aeque  teneras  amat  illa  puellas; 

Gignendisque  adversa  micat,  tlialamocjue  iugandis. 
Haud  quoque  femineo  generi  bona  prima  creando 
Sexta  oritur,  molles  illa  felicius  hoedos. 
Lanigerosque  ovium  foetus  castrabis,  et  altis 
970  Sej)ibus  infixis  circum  stabula  undique  claudes. 
Haec  eadem  iuvat  usque  mares,  et  iurgia  gaudet 
Ingerere,  et  falsa  mendacia  fingere  lingua. 
Molliaque,  ac  caeca  melius  latitantia  nocte 

ineptiae  addendae:  absurdum  satis,  eo  fieri  haec  potissi- 
mum die,  aliirmasse  poetam. 

958  Ilac  iuvet  ordiri  etc.  Hesycliius  dicit,  larovg  vo- 
care Graecos  erecta  illa  ligna  , quibus  stamina  intenduntur 
ad  telam  faciendam.  Latinis  est  iugum,  et  Catoni  tela  iu- 
galis.  Itaque  in  ordienda  tela  oportet  primum  telae  pedes 
erigere,  et  iis  iugum  imponere,  quod  Ovidio  est,  telam  iu- 
go  iungere , Ilesiodoque  'lalov  ar^aaOut  etc. 

959  decimam  post  mensis  tertia  etc.  Cur  haec 
omnia,  videat  Hesiodus,  et  i]ui  cum  ipso  velit  desipere. 

9^7 prima  creando  - Sexta  oritur,  etc.  idest  sex- 

ta dies  primae  decadis  seu  mensis  iaTuusrov . 
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Verba  loqui,  lenes  quando  vocat  hora  susurros. 

975  Mensis  at  octava  caprum  tu  luce,  boveinque 
Castrato  implentem  magnis  mugitibus  auras: 
Praevalidis  duodena  est  mulis  aptior,  illa 
Ante  alias  placeat,  bis  deno  mensis  in  ortu 
Quae  venit,  ac  pleno  nitet  orbe,  aptissima  prolem 
980  Ferre  marem  est,  aequis  naturae  moribus  aucta. 

Ipsa  viris  etiam  decima  utilis;  utque  puellis 
Post  decimam  quae  quarta  subit . tencrastjuc  bidentes 
Flexipcdesque  boves,  et  dentibus  aspera  saevis 
Secla  canum,  mulosque  hac  luce  audire  vocantum 
985  Imperium,  diirumque  pati  tu  coge  laborem. 

At  quartam  mensis,  vel  desinit  ille,  vel  orbem 
Ad  medium  properat,  multa  vigil  arte  caveto. 
Tristibus  heu  curis  animos  acrique  dolore 
Ne  crucies;  sacra  est.  tibi  vincla  iugalia  portans 
990  Servatis  avibus  de  more,  ubi  quarta  corusco 
Lux  aderit  caelo,  subeat  tua  limina  coniux. 

Sed  fugito  quintas;  namque  omnes  omine  tristi 

974 /enes  qunmlo  etc.  Kpvtfjcovi  r oajua/iiovg 

ego  intellexi  iuxta  illud  Horatii  Flacci  : 

„ Lenesfjue  suli  noctein  susurri 
„ Composita  repetantur  hora  etc. 

Quae  de  quarta  die  dicuntur,  aliter  verti  quam  ceteri  in- 
terpretes latini,  optimam  Graevii  explicationem  sequutus. 

992  Sed  fugito  quintas } etc.  Virgilius  in  eamdem  rem 
habet:  quintam  fuge;  pallidus  Orcus,  Eunienidesque  satae 
etc.  An  ct  in  Virgilio  scribendum  Ilorcus , non  Orcus, 
quemadmodum  putat  Clericus,  et  ego  iam  su])erius  ani- 
madverti? Sane  ita  faciendum:  nam  Virgilius  videtur  ha- 
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DifTicilesque  gravesque.  illis  est  fama  catervas 
Eumenidum  late  terras  errare  per  omnes, 

995  Suppliciisque  agitare  homines  immitibus  Horci, 
Quod  mala  periuris  genuit  Discordia  monstrum. 
Septima  post  decimam  Cereri  favet:  area  fruges 
Ventilet  ad  zephyrum  versas,  et  montibus  altis 
Robora  deiiciat  ferrum,  quaeque  apta  cubili, 
loooQuaeque  olim  valeant  casus  perferre  marinos: 
Incipe  sed  quarta  fragilem  tibi  condere  cymbam. 
Nona  autem  decimam  post  lucem,  ut  pronus  in  aequor 
Phoebus  vergit  equis,  melior,  sed  nona  priores 
Ante  decem,  aequa  homini,  nullique  obnoxia  fraudi, 
looSVel  tegere  arboribus  campos,  vel  certa  parare 
Germina  si  placeat:  non  votis  obstitit  umquam. 

At  pauci  norunt,  decimam  post  tertia  quantis 
Sese  muneribus  iactet,  quae  commoda  portet. 
Optima,  seu  caesis  intexere  dolia  lignis, 
loioSeu  iuga  iumentis,  bobusque  imponere  coeptes. 
Atque  alto  celeres  domitare  in  pulvere  mannos. 

Hac  etiam  in  pelagus  nigram  deducere  pinum 
Luce  iuvat:  pauci  tamen  illi  fidere  suerunt, 
Veracemve  putant,  decimam  post  solvere  quarta 

buisse  prae  oculis  hunc  Hesiodi  locum,  quum  ea  scriberet; 
et  nullus  poetarum  Plutonem  seu  Orcum  esse  Eridis  filium 
dixit  et  iurisiurandi  praesidem.  Itaque  distinguenda  ea  no- 
mina, Orcusque  seu  Pluto  sine  aspiratione  scribendus,  filius 
liic  Discordiae  cum  aspiratione. 

1002  Nona  autem  etc.  Adverte,  non  solum  dies  omnes 
non  esse  aeque  felices , sed  eosdem  etiam  dies  alios  post 
meridiem  feliciores  alios  mane.  Quo  quid  ridiculum  magis? 
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icijOra  cadis  jiraestat:  liix  omnes  anteit  illa 
Sacra  deis,  alii  contra  post  denique  lucem 
Vicenam  id  faciunt,  roseo  quum  fulget  Eoo 
Exoriens  aurora:  eadem  nam  vespere  ab  atro 
Deterior  nocuae  mala  semina  colligit  aurae. 

IC20  Scilicet  hae  superum  dono  mortalibus  aegris 
Luces  fata  ferunt:  mediae  sine  sorte  relictae 
Nil  possunt,  abusque  aliam  vir  tollere  certat 
Laudibus;  at  pauci  caussas  deprendere  norunt: 
Saepe  eadem  mater  lux  est  eademque  noverca. 

tca.jllliim  ego  felicem  foriunatumque  putarim 

Ante  alios  unum,  qui  rite  haec  omnia  prudens 
Et  sciat  et  servet  dis  carus;  certaque  captans 
Auguria  e caelo,  male  noxia  crimina  vitet. 


i»^24  Saepe  eadem  mater  ctc.  En  uno  pene  versiculo 
aut  destructam  omnem  de  fastis  diebus,  ac  nefastis  doctri- 
nam, aut  inutilem  eorumdum  dierum  observationem  reddi- 
tam. Recte  igitur  Heraclitus  reprehenderat  Hesiodum , ina- 
nes huiusmodi  fabellas  merasfjue  nugas  , ut  sapientior  cae- 
leris bominibus  videretur,  voluisse  populo  tamquam  res  ali- 
cuius momenti  venditare.  Apparet  etiam  Plutarchum,  in 
quodam  commentario  ad  boc  ipsum  poetae  carmen , egisse 
de  bac  controversia,  utrum  scilicet  alii  sint  habendi  dies 
fausti,  alii  vero  infausti,  in  vitaque  Camilli  ostendit  iis- 
dem diebus  et  laeta  saepe  et  adversa  contigisse. 

1027  Et  sciat  et  servet  etc.  Optima  sententia,  si  a va- 
no deorum  cultu  ac  superstitione  ad  veram  sanctamque  re- 
ligionem transferatur:  pietas  enim  si  negligatur  ut  est  in- 
fortuniorum caussa,  ita  si  diligenter  excolatur,  maximae 
ccrtac([ue  felicitatis  origo  est. 
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AD  LECTOREM 

DE  HOC  ALTERO 

HESIODI  POEMATE 

QV  0 D 

SCVTVM  HERCVLIS 

INSCRIBITVR. 


Ojonstat  quidem,  ait  Clericus,  hoc  poema  esse 
dxicpoKov,  quomodocumque  primam  voculam  le- 
gamus; sed  quaenam  desint  et  quam  multa  mi- 
nime constat . Docet  nos  Hesiodus  ipse  duobus 
ultimis  Theogoniae  versibus,  se  scripsisse  de  al- 
tero illo  Heroum  genere , qui  a diis  ex  mulieri- 
bus geniti  credebantur,  eiusque  operis  non  ra- 
ro meminerunt  veteres , ut  vel  ex  fragmentis  li- 
quet . Horum  autem  heroum  quum  longe  prae- 
stantissimus  esset  Hercules,  non  absurde  forte 
quis  coniecerit  hoc  poema,  cuius  maxima  par- 
te describitur  Clypcus  Herculis,  esse  maioris  il- 
lius uvoairaoudriov,  quod  tamen  fragmentum  , 
quasi  opusculum  distiuctiim  ab  eo  quod  dixi , 
ad  nos  pervenit . Certe  tria  potissimum  poema- 
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ta  Ileisiutli  solent  memorari,  inter  quae  Jleroogo- 
tiia  recensetur,  non  Scutum.  Maximus  Tyrius 
Dissert.  xvl  haec  hahet:  Hesiodus  quidem  seor- 
sim  Heroum , a mulieribus  initio  facto,  recensuit 
genera,  et  ex  quanarn  quisque  natus  fuerit.  Se- 
orsim  vero  poemate  descripta  ab  illo  est  Theolo- 
gia una  cum  Theogonia.  Seorsim  denique  vitam 
iuvant  opera  quae  facienda,  et  dies  quibus  fa- 
cienda. Hactenus  Clericus,  amice  Lector , cuius 
verba  exscribenda  putavi:  eadem  fere  reliqui 
omnes  interpretes  habent,  ex  (juibus  etiam 
nonnidli  dubitarunt,  utrum  esset  Hesiodi,  an  al- 
terius antiqui  scriptoris  hoc  poema . Sed  ego 
omissa  hninsmodi  controversia,  quae  certo  di- 
rimi dissolvique  necjuit,  ad  meam  venio  inter- 
pretationem. Haud  primum  nunc  latinis  versi- 
bus a me  redditum  hoc  poema  in  lucem  prodit: 
alifjuot  iam  elapsi  sunt  anni,  ex  quo  Senis  in 
Etruria  vulgatum  est,  ut  antequam  Odysseam 
in  manus  hominum  emitterem,  haberetur  ali- 
quod meae  rationis  interpretandi  exprimendi- 
que  gracca  latinis  carminibus  specimen,  ac  ve- 
luti  tentamen.  Integrum  tunc  imprimendum. 


(i)  Vide  eorum  nniuiiia  diversasque  sententias  in  Bihl. 
Grave,  lib.  il  cap.  Viil  apud  Fabr. 
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prout  exstat  nimirum  in  Hesiodi  editionibus  , 
curavi,  inscripsique  Alfonso  Marsilio  doctissimo 
viro  miliique  amicissimo  . Post  autem  mutato 
consilio,  priores  versus  quinquaginta  septem, 
qui  ad  Alcmenam  lovisque  et  Amphitryonis  cum 
eadem  congressu  pertinent,  relinquendos  duxi; 
multoque  satius  incipiendum  esse  arbitratus 
sum  ab  iis  versibus,  quibus  narrat  poeta  Her- 
culem, quum  ab  eodem  Cycnus  esset  visus  in 
luco  Apollinis,  sese  ad  pugnam  parasse.  Sic  enim 
duo  consequutus  esse  videor,  ut  relictis  priori- 
bus illis  versibus  et  integrum  legentibus  appa- 
reret poema,  et  commodius  haberet  initium. 
Ego  quidem  iamdiu  in  ea  sum  opinione,  eodem 
modo  nimirum  fuisse  hanc  /feroogoniae  par- 
tem dictam  Scutum  Herculis,  quemadmodum 
Iliadis  pars  illa , quae  graecarum  navium  enu- 
merationem habet,  est  appellata  Boeotia.  Par- 
tem hanc  esse  novimus  Iliadis,  quod  maximo 
musarum  bono  tota  superest  legiturque  Ilius ; 

(i)  [Jeroogo)iia  in  plurcs  erat  distrilnita  catalogos : Aspis 
seu  Scutum  ail  quartum  Ibrtasse  pertinebat,  ut  est  in  Selio- 
liis,  quae  in  Alilina  editione  Aspidi  subiiciuntur . An  vero 
Heroo"onin  diversum  opus  a niulieruin  catalogo?  Hoc  etiam 
dubio  non  carere  videtur.  Vide  Fabr.  in  lib.  il  e.  viil 
Bibi.  Grncc.  Quid  quod  et  Eustatbius  et  Pseufio-Didymus 
postremam  partem  Hiail.  i'  vocant  .VaenSozroiiai  'I 
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JIeroogonia  Hesiodi  seu  aliud  huiusmodi  car- 
men, cuius  erat  pars  pugna  Herculis  cum  Cyc- 
no, quum  iniuria  temporum  perierit,  fragmen- 
tum quod  superfuit.  Scutum  Herculis  inscri- 
ptum fuit.  Ceterum  ne  et  priores  versus,  quos 
resecandos  putavi,  desideres,  heic  subiiciam  , 
quales  in  Senensi  exstant  editione  . 

Qualis  agenoreas  patria  procul  urbe  relicta 
Amphitryona  sequens  Thebarum  venit  ad  arces 
Egregii  Alcmene  clarum  genus  Electryonis  ; 

Eemineo  quae  pulcra  choro  praestabat  in  omni 
Ore  habituque?  olli  mortal'  sanguine  nulla 
Ingenii  laudes  poterat  contendere  virgo  , 

Spirabatque  nigris  oculis  nigroque  capillo 
Tale  decus,  spirat  paphio  quale  aurea  luco 
Ipsa  suos  Cytherea  adiens  quum  visit  amores. 

Atque  eadem,  quanto  non  arserat  ulla  priorum, 
Sollicito  cari  flagrabat  coniugis  igne, 
file  licet  miserae  stravisset  funere  patrem 
Irasccns  in  caede  boum,  quo  tempore  supplex 
Einibus  c patriis  Cadmaeam  venit  ad  urbem 
Hospitio  exceptus pulcracum  virgine, ubi  aegram 
Duxit  acidaliae  Veneris  sine  munere  vitam 
Amphitryon . neque  enim  carum  fas  ante  cubile 
Scandere  erat , geminos  nymphae  quam  maximus  ulior 
Placasset  bello  fratres , ferroque  superbas 
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Teleboum  Taphiumque  arces  vastasset  adortus. 

Sic  animo  fixum:  promissi  numina  testes 
Adfuerant,  quorum  veritus  contemnere  numen 
Maturabat  opus,  quod  Tupiter  ipse  probarat . 

Ergo  illum  studio  pugnae  succensa  inventus 
Omnis  equum  domitrix  sequitur  Boeotia,  et  omnes 
Certatim  Locrique  viro  se  adiungere  gaudent 
Phocensesque  una:  una  tantas  dux  ipse  catervas 
Laetus  agit,  mediisque  ardens  exsultat  in  armis. 

At  pater  ille  hominum  divumque  aeterna  potestas 
Secum  aliam  tacito  volvit  sub  pectore  curam 
Progeniemque  parat, possit  quae  vincere  Martem. 

Id  meditans  celansque  dolos  discedit  Olympo, 
Furtaque  nocturnus  Veneris  molitur,  ad  altum 
lamque  Typhaonium,  iam  Phicion  alite  cursu 
Celsus  abit,  residensque  opera  admiranda  volutat. 
Nec  mora  fit:  captus  nymphae  Mideatidis  igne 
Concubuit  furtim  votoque  potitus  amato  est, 
Amphitryon  qua  nocte  redux  victricia  bello 
''  Arma  domum  referens  devicto  venit  ah  hoste. 

Non  famulos  prius  ille  suos,  non  visere  gaudet 
Pastores,  quam  nota  adeat  penetralia  nymphae: 
Tantus  amor  cupido  gliscit  sub  pectore  regis! 

Ac  veluti  saevo  qui  longi  elapsus  ab  aestu 
Convaluit  morbi,  captiva  aut  vincula  fugit; 

Sic  alacer  laetusque  animi  iam  marte  solutus 
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Intulit  optato  longum  vestigia  tecto 
yhnphilryon,  fruiturque  datis  non  ante  hymenaeis 
Idalium  carpens  florem,  Cythereia  dona. 

lamque  adeo  magni  revolutis  mensibus  orbis 
Nympha  simul  furtim  summo  love plena,  simulque 
Egregio  commixta  viro  duo  germina  partu 
Edidit,  haud  uno  prognatos  robore  fratres . 

Deterior  namque  alter  erat,  qui  sanguine  cretus 
3Jortali;  longe  contra  praestantior  alter 
Mugnani musque,  ingensque.  tuo  de  semine  Iphicleus 
Prodiit,  Amphitryon:  dia  lovis  editus  alter 
De  stirpe  Alcides  heros,  qui  te  quoque,  Cycne, 

Marte  satum  quondam  crudeli  caede  peremit. 

Viderat  hunc  Phoebi  etc. 

Tu  ipse  profecto  his  perlectis  versibus  con- 
silium laudabis,  opinor,  meum,  industriamque 
probabis.  Quod  si  et  placebit,  ut  hoc  poema 
imposterum  non  Scutum  Herculis,  sed  Pugna 
Herculis  cum  Cycno  inscribatur,  minime  pu- 
gnabo, immo  potius  libenter  assentiar.  Meo  ta- 
men arbitrio  id  facere  non  ausim : vereor  enim 
antiquitatis  auctoritatem.  Itaque  idem  nomen 
servetur,  forma  tant  im  mutetur.  Haec  habui  , 
de  quibus  te  admonerem,  amice  Lector;  tume 
ama  valeque . 
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iderat  inventum  Phoebi  iaculantis  opaco 
In  nemore  Alcides  Cycnum  cum  Marte,  coruscum 
Aere  renidenti,  iactantemque  ignea  circum 
Fulgura  sublimi  e curru,  cavat  ungula  pulsu 
5 Quadrupedante  solum,  superas  it  nimbus  ad  auras 
Pulveris  excitus  volucrum  vi  subter  equorum, 
Stridentesque  gemunt  currus,  iam  gaudia  Cycnum 
Sollicitant,  magnique  lovis  demittere  letbo 
Progeniem  aurigamque  ardet  spe  laetus,  et  armis 
lo  Daedaleis  multa  victor  cum  laude  potiri. 

At  vota  Arcitenens  risit  sperantis,  et  illi 
Obtulit  indomiti  saevus  contra  Herculis  arma, 
lamque  omnis  late  lucus  Pagasaeaque  Phoebi 
Ara  relucebat  Cycni  venientis  ab  aere, 
i5  lactabantquc  oculi  flammae  iubar  acre,  quis  olli 

Vers.  2 In  nemore  etc.  IIoc  Apollinis  nemus  erat  in 
agro  Pagasaeo  ad  septentrionem  sinus  Pelasgici . 

— Cycnum  etc.  Heroem  nempe  ex  muliere  et  deo 

Marte  genitum,  qui  rapinis  et  caedibus  in  eos  saeviebat, 
qui  Apollini  dona  ferre  per  ea  loca  consueverant. 
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Obvius  armato  contra  se  impune  tulisset, 

Ni  validus  bello  Alcides,  Iolaus  et  acer, 

Queis  invicti  animi,  fortique  ingentia  tergo 
Brachia,  et  indomitae  stabant  in  corpore  vires? 

20  Ac  prior  Alcides  tum  sic  affatus  amicum  est: 

O Iolae,  mihi  ante  alios  carissime,  magnos 
Iu  superos,  alti  premitur  queis  limen  Olympi, 
Peccavit  pater  Amphitryon,  quum  venit  ad  arces 
Thebarum  linquens  Tirynthia  moenia,  postquam 
20  irascens  in  caede  boum  Electryona  peremit. 

Atque  adiit  Creonta  atque  Eniochen  formosam. 

A (piibus  hospitio  exceptus,  ejuae  munera  cumque 
Supplicibus  fas  iusque  sinunt  concedier  ultro, 

Multa  tulit,  claroque  super  donatus  honore 
3o  Vixit  ibi  cara  cum  coniuge.  mox  ubi  tempus 
Advenit,  vitae  in  superas  prodivimus  auras 
Nec  simili  ingenio  nec  eodem  robore  creti 
Ipse  paterque  tuus,  cui  lupiter  abstulit  omne 
Consilium,  nam  tecta  procul  patriamque  relinquens 

17 Ivfaus  et  acer,  etc.  Iphicli  filius,  et  Herculis 

.nurig.i  hac  in  pugna. 

a3  Peccavit  pater  etc.  Amphitryon  ' occiso  Electryone 
exsul  venit  Theb-is  cum  Alcmena : a qua  urbe  profectus 
cum  exercitu  vicit  Taphios  et  Teleboos.  Quo  tempore  lu- 
piter concubuit  cum  Alcmena,  Herculemque  generavit.  Id- 
circo Iphiclo  fratre  melior  Hercules;  ille  Amphitryonis,  hic 
lovis  filius.  De  hac  re  tota  lege  Mythologiam  Bannierii 
pag.  a6y  et  Deninam  lib.  I cap.  vl  HUt.  Graec. 

34  Consilium,  etc.  Iis  apud  poetas  mens  a love  eripi 
dicitur,  qui  male  aliquid  aggrediuntur,  ruuntque  in  exitium  . 
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35  Praetulit  Eurysthei  ingratos  celebrare  penates. 
Infelix:  post  multa  gemens  veniamque  precatus 
Oderat  heu  nullo  crimen  medicabile  fletu. 

At  me  caelicolae  duros  voluere  labores 
Ferre  diu.  sed  nunc  gnavus  mihi  dirige  cursum 
40  Alipedum,  laetamque  tuo  spem  concipe  corde. 
Ingredere,  adversumque  rotas  age  rectus  in  hostem 
Nil  strepitum  Martis  veritus,  qui  turbidus  ira 
Terrificis  Phoebi  lucum  clangoribus  implet: 

Sit  validus  licet  ille,  tamen  defessus  abibit. 

4$  Dixerat:  illi  autem  sic  est  auriga  loquutus. 

O patrue,  o quali  te  rex  homiuumque  deumque, 
Neptunusque,  altis  summo  qui  praesidet  aequus 
Imperio  Thebis,  voluere  excellere  laude? 

Eu  etiam  hunc  ipsum  mortalem  acremque  ferumque 
5o  Adduxere  tibi,  claro  ut  potiare  triumpho. 

Quare  agesis  atque  arma  humeris  citus  indue:  nulla 
Sit  mora,  quin  magno  congressi  cominus  hosti 
Pugnemus;  neque  enim  Martem  lovis  inclyta  proles. 
Non  et  Iphiclides  metuit,  vestigia  retro 
53  Spero  equidem  referet  magni  duo  germina  cernens 
Alcidae,  iuvenes  ambos,  queis  praelia  dura 

35  Praetulit  Eurysthei  etc.  Ipliiclus  patria  relicta  do- 
mo ad  Eurystheum  sese  contulerat . Eurystheus  erat  Pelo- 
ponnesi rex,  Herculemcjue  continuis  certaminibus  pericu- 
liscjue  exponebat;  illi  enim  heros  invictissimus  decepto  lovc 
a lunonis  fraudibus  servire  ac  parere  coactus  erat. 

38  At  me  caelicolae  etc.  luno,  an  potius  Apollo,  cui 
Cycnus  invisus  magnopere  ? 
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Grara  magis  resonant,  aliis  quam  gaudia  mensae. 

Sic  ille:  Alcides  placide  subrisit  amico 
Gavisus  sermone,  iterumque  haec  impiger  infu. 

60  O heros  Iolae,  lovis  cura;  aspera  pugna 
Haud  procul  est:  novi  expertus  te  robore  firmo. 
Nunc  quoque  sis  memor  ipse  tui,  nec  Ariona  nigrum 
Lentus  agas,  sors  quaque  dabit  se  laeta,  sequare. 
Hacc  fatus,  laevi  inclusit  suras  orichalco, 

6')  Caelatoquc  humeris  ingentibus  induit  auro 
Insignem  thoraca,  olim  Tritonia  Pallas 
Quem  dederat  love  nata  viro  tutamen  in  armis, 
Praelia  quum  primum  fatalia  coepit  obire. 

Nec  minus  ct  ferro  pectus  circumdat,  et  alto 
70  Suspendit  pharetram  tergo,  volucresque  sagittas 
Exitium  vocique  simul  vitacque  ferentes. 

Ilis  acie  in  summa  lacrymae,  morsque  insidet  atra, 
In  mediis  rutilat  laevor:  pars  Ima  nigrescit 
Horrida  fulmineae  pulla  lovis  alitis  ala. 

70  Corripit  hinc  hastam  praefixam  cuspide  aliena, 
ingentemque  quatit  dextra;  tum  tempora  circum 
Terribilem  cristis  galeam  signisque  rigentem 
Imponit,  validum  capitis  munimen  honesti. 


62 nec  /friona  nigrum  etc.  Arion  hic  eqnus ; por- 

ro usitatum  equis  nomina  imponere,  ut  et  canibus. 

7® volucresque  saginas  etc.  Animadverte  elegan- 

tissimam  sagittarum  descriptionem,  quae,  qua  parte  vulnus 
infigunt,  lacrymas  ac  mortem  continere  dicuntur;  mediae 
laevissimae  sunt,  qua  nervo  aptantur,  pennis  armatae  sunt, 
ut  directius  tendant. 
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Deinde  capit  clypei  non  enarrabilis  orbem , 

80  Mirandum  visu,  nec  ferro,  aut  arte  domandum. 

Nam  tenui  circum  gypso  sectoque  elephanto 
Electroque  micans  et  multo  fulgidus  auro 
Totus  erat,  cyano  clarum  variante  nitorem. 

In  medio  stat  terror  atrox  mortalibus  anguis 
85  Torva  tuens,  oculisque  vomens  ardentibus  ignem 
Flammeus,  ac  dentes  maculosis  faucibus  albos 
Exertans.  olli  nigro  suffusa  veneno 
Saeva  fronte  super  volitat  discordia,  pugnas 
Illa  ciens  hominum,  cunctlsque  avertere  mentem 
90  Sueta,  ausi  Alcidem  quicumque  lacessere  bello. 

79  Deinde  capit  clypei  etc.  lure  sane  loannes  Diaconus 
iam  adnotavit,  hoc  Herculis  Scutum  exhibere  nobis  totum 
terrarum  orbem  et  quae  in  eodem  fiunt,  pugnas  nimirum, 
sollemnes  hominum  coetus,  ludos,  certamina,  bella,  ur- 
biumque direptiones,  morientiumque  gemitus.  Tum  arantes 
ac  metentes  frugesque  in  aream  congregantes,  tum  racemos 
secantes  ac  ferentes  ad  torcularia.  Sunt  et  venatores,  et  le- 
porem canes  insequentes , et  equi  cursores , et  adolescentes 
saltantes  et  canentes  ad  tibiam  , et  cetera  buiusmodi  quam- 
plurima;  ((uae  omnia  circum  coronae  in  modum  ambit  ocea- 
nus.  Non  absimilis  est  illa  apud  Homerum  in  Iliade  scuti 
Acbillaei  descriptio,  multique  versus  iidem  omnino  sunt. 
Cur  id  acciderit,  grammaticorum  est  diligentius  inquirere, 
et  an  pseudo-Hesiodi  sit  boc  poema?  Ceterum  si  quis  erit, 
qui  putet  multo  plura  in  boc  scuto  congesta  esse,  quam 
quae  ipsum  scutum  capere  potuerit,  is  Popii  Animadver- 
siones ad  Scutum  Achillis  in  Iliade  adeat,  videbitque  so- 
lutam penitus,  exhibita  ibidem  figurarum  mensura,  hanc 
omnem  difficultatem. 
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Horam  animae  nigri  subierunt  ostia  Ditis 
Tartareosque  lacus  iampridem,  at  corpora  terram 
Foeda  super  calidi  putrescunt  sideris  aestu. 

Adsunt  Incursusque  Fugaeque  Necesque  Tumultusque 
q5  Horribiles  visu  formae,  Rabiesque  Furorque 
Impatiens  animi,  tum  vulnere  Parca  recentem 
Hunc  tenet,  huic  instans  vulnus  crudele  minatur. 
Hunc  letho  domitum  pedibus  trahit:  effera  visu, 
Sanguincaque  humeros  palla  circumdata  foedos 
100  Infrendet  stridore  gravi,  saevumque  tuetur. 

Adsunt  bissenique  altis  cervicibus  hydri. 

Hostibus  Alcidae  metus  ingens,  ore  cientes 
Ingentem  crepitum,  quoties  Tirynthius  heros 
Pugnabat,  colubrum  fuscis  lita  corpora  guttis 
io5  Terga  videbantur,  malarumque  ater  hiatus. 

Non  procul  agrestumque  suum  atque  armenta  leonum 
Addidit  Ignipotens,  properant  longo  ordine  turmae 
In  se  oculis  conversae  indignantosque;  nec  istae. 


94  Adsunt  Incnrsusfjue  etc.  Haec  omnia  quasi  quaedam 
viva  corpora  videbantur:  sua  cuique  facies  constabat. 

102 ore  cientes  etc.  Fortasse  horum  serpentium 

ora  atque  dentes  ita  a Vulcano  conflati  erant,  ut  quocum- 
que motu  impellerentur,  interque  sese  collisi  resonarent. 
Sequitur  ipsa  corporum  descriptio,  quae  quia  diversis  co- 
loribus efficta  exprimitur,  non  male  quis  fortasse  hinc  con- 
iecturam  faciet  , non  sculptas  tantum  fuisse  huius  clypei 
figuras , verum  etiam  coloratas  : itaque  pingendi  arti  nobi- 
lissimae accedet  antiquitas,  quam  illi  videntur  quidam  de- 
negasse parem  Homeri  temporibus. 
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Nec  metuunt  illae:  cervix  horrescit  utrisque. 
no  lamque  leo  cecidit  magnus;  duo  corpora  iuxta 
Strata  iacent  apri  fortes:  eruor  omnibus  ater 
Volvitur  e membris,  iucunda  leonibus  esca. 

Hinc  magis  ardescunt  ad  pugnam,  unaque  feruntur 
Setigerique  sues  contra  fulvique  leones. 

1 15  Parte  quoque  in  clypei  Lapithum  pugna  aspera  surgit 
Pirithoum  circa,  Caeneumque,  Dryantaque  regem, 
Opleaque,  Exadiumque,  Phalerumque,  Prolochumque, 
Et  Marte  Ampycidem  Mopsum  genitore  creatum. 
Atque  parem  superis  A’gidem  Thesea  divis: 

120  Stant  ex  argento  reges,  arma  aurea  regum. 

At  Lapithas  contra  Centauri  in  tela  ruebant 
Magnanimum  circa  Petraeum,  Arctumque,  Huriumque, 
Asbolon  et  clarum  auguriis,  nigrumque  Mimanta, 
Peucidasque  duos  Dryalum  et  fratrem  Periraedem: 
laS  Ipsi  ex  argento,  aurata  gravis  abiete  dextra  est. 

1 1 5 Parte  quoque  in  clypei  etc.  Cui  non  nota  Lapitlia- 
rum  Centaurorumque  pugna?  Vtrique  Thessaliae  populi  fe- 
rocissimi ac  pugnacissimi ; Centauri  etiam  equitandi  peritis- 
simi,  unde  partim  equi  partim  liomiiies  licti  a fabulis. 

ia3  Asbolon  etc.  An  de  hoc  illud  epigramma,  quod  et 
Philostratus  memorat,  et  Tzctzcs  fuisse  dicit  ab  Hercule 
scriptum  ? 

KaCoXbi  ovTC  Qtav  rpopiov  ocrir,  ovr  dvOpd-jtav, 
Cf^vxopoio  xpeptaolbi  dis  £v?uisioi  xard  itevxiji 
E'yxetfiai  pija  Sttirrov  dpterpo^iou;  xopdxeaaiv . 
Eusebius  lib.  ix  cap.  xvil  Asbolum  Graecis  dici,  qui  Phoe- 
nicibus Camus  Chanaanis  filius , auctor  est ; idemque  a Ta- 
tiano  scriptoribus,  qui  ante  Homerum  floruere,  accensetur. 
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lamque  Ita  nituntur  membris,  ut  cominus  ense 
Aeratisquc  putes  inter  se  cernere  telis. 

Hos  inter  tumiclis  spirantes  naribus  ignem 
Martis  equos  biluges,  ipsumque  est  cernere  Martem 
i3o  Sanguineo  armatum  ferro,  turmasque  cientem 
Fulmineum,  curru  residens  sublimis  in  alto 
Fertur;  eum  propius  Terrorque  Pavorque  sequuti. 
Dira  lues,  ardent  mediae  se  immittere  pugnae, 
luxta  etiam  love  nata,  velut  si  praelia  coeptet, 
i33  Cernitur  insignis  galea,  protectaque  pectus 

Aegide  iam  telum  quassat,  iam  tendit  in  hostes. 
Altius  bine  superum  chorus  est:  quos  inter  Apollo 
Dulce  sonat,  divum  domus  est  in  vertice  Olympi, 
Totacpie  suaviloquac  fremitu  testudinis  ardet. 

14C  Pone  forum,  rerumque  foro  vis  maxima  prostat 
Caelicolum  in  Indis,  similes  modulantibus  adstant 
Musae  Picrides,  et  carmen  hiare  videntur. 

At  subter  portus  facilis  venientibus  orbem 

i32  Fertur;  eum  propius  etc.  Et  Homerus  et  Virgilius 
hos  (leo  M.irti  comites  adiungunt. 

i37  Altius  hinc  superum  etc.  Pulcherrima  sane  species, 
qua  nobis  Apollinis  musarumque  certamen  in  sollemni  deo- 
rum coctu  exhibetur.  Sed  aliquibus  eruditis  locus  corru- 
ptus videtur,  nec  illud  nepl  d'  6M0 i dueipiTOi  quid  heic 
significet , satis  constat . An  pro  d?i.6og  legendum  ? 

Sed  Clericus  huic  lectioni  minime  codices  favere  observat . 
Ego  suspicor,  eam  posse  intclligi  vocem  de  praemiis  a diis 
Apollini  et  Musis  pro  cantu  propositis. 

143  Ac  subter  portus  etc.  Tngens  quidem  saltus,  at  pi- 
ctoribus non  inusitatus : qui  pictores  habent  sane  multa , 
quae  in  hoc  poemate  admirentur  et  imitentur. 
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Panditur  in  cnrvuin  nautis,  liquido  aere  videres 
145  Vndantes  fluctus,  mediisque  in  fluctibus  albos 
Ludere  delphinas  variosque  intexere  cursus 
Hac  illae,  gemini  patulis  e naribus  luidas 
Efflant,  ac  mutis  explent  fera  piscibus  ora. 

Hi  trepidant  fugiuntque;  uda  piscator  in  acta 
i5o  Observat  tacitus  palantes,  laxaque  tendit 
Retia  substratum  pelagi  iacturus  in  aequor. 
Praeterea  Danaes  proles  fortissima  Perseus 
Nec  clypei  tangens  orbem  pede,  nec  procul  abstans 
Emicat  haud  facilis  dictu,  nam  Mulciber  illum 
i55  Fecerat  haud  usquam  haerentem;  volitantia  pluma 
Versicolore  gerit  pedibus  talaria  in  imis, 
Inclusumqtie  nigra  vagina  sustinet  ensem 
Demissum  ex  humeris,  rapido  volat  ocyor  euro 
Terrifico  tectus  desectae  Gorgonis  ore 
160  Terga  retro,  quod  pera  obiens  argentea  totum 
Cingit,  ct  ex  auro  dependens  plurima  firmat 
Fibula.  Cimmeriae  noctis  caligine  plena 
Orci  cassis  erat  circum  cava  tempora  regis. 

Ipse  videbatur  trepidans  similisque  paventi 
160  Tendere  iter  Perseus:  magno  namque  impete  pone 
Gorgones  effusae  instabant,  dextramque  cruentam 

i5a  Praeterea  Danaes  etc.  Si  quo  in  loco  oportel>at 
meminisse  hoc  Scutum  fuisse  opus  Vulcani,  certe  id  in  hac 
Persei  descriptione  faciendum  erat:  nihil  enim  illo,eiusquc 
Statu  magis  admiratione  dignum,  ne  dicam  incredibile. 

1 66  Gorgones  effusae  etc.  Stheno  et  Euryale  post  Per- 
seum fugientem  sororis  Medusae  mortem  ulturae  ruebant . 

J4 
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Iniiccre  ardchant.  illis  properantibus  alto 
Cum  strepitu  clypeus  viridi  ex  adamante  fremebat 
Pulsus  acuta  sonans,  simul  ora  attollere  binos 
ITO  Implicitos  zonis  angues  et  lambere  sesc 

Adspiceres,  presso  simul  acres  stridere  dente. 
Magnus  at  horrifico  gliscebat  vertice  Phorci 
Katarnm  supra  terror;  quippe  horrida  saevit 
Pugna  virum,  tenduntque  adversa  in  tela  phalanges. 
17J  A patria  hi  domibusque  suis  gnatisqne  repellunt 
Exitium;  hi  certant  populando  avertere  praedas. 
Midti  ntrinque  iacent;  sed  adhuc  pars  maxima  telis 
Viva  furit,  pavidae  stant  matres  turribus  altis, 
Dilaniantque  genas  cum  femineo  ululatu, 

180  Spirantes,  fleutesqne,  opus  admirabile  visu. 

Nec  non  et  senio  longaque  aetate  parentes 
Ibant  conferti  portis,  infirmaque  divis 
Alte  extollebant  pro  caris  brachia  gnatis. 

Aspera  quos  agitat  saevo  fortuna  periclo, 
Insequitnrquc  furor  Parcarum:  has  tegmine  nigras 


Corte  li.icc  pictura,  non  poesis  est;  ita  oculis  omnia,  ut 
Horatius  ait,  fidelibus  subiecta  sunt. 

172  Magnus  at  horrifico  etc.  Supra  Gorgones  acerrima 
pugna  insculpta  erat:  ante  urbem  milites  praeliabantur  pro 
coniugibus  natisque ; matres  c moenibus  exitum  praelii  sol- 
licitae despectabant , senesque  diis  preces  ac  vota  offere- 
bant pro  incolumitate  natorum . 

i85  Insequiturque  furor  Parcarum;  etc.  Parcae  sangui- 
nis effusi  avidissimae  semper  inter  caedes  versantur.  Earum 
praesides , nam  multae  sunt , Clotho , Lachesis  et  Atropos . 
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Fecerat,  et  iunctis  stridentes  dentibus,  et  iani 
Horriljiles  torvaeque  oculis  et  sanguine  sparsae 
Inter  se  pugnant,  rabidaeqiie  cadavera  circum  , 
Q)uaequc  inhiat  fuso  satiari  prima  cruore. 

190  Vulnere  quem  cernunt  campo  procumbere,  aduncos 
Iniiciunt  ungues  misero:  subit  ille  nigrantem 
Cocytum  circumque  Stygem  volat  umbra;  sed  atra 
Divae  nocte  satae,  postqtiam  fera  sanguine  corda 
Explerunt,  iaciunt  post  sese  exsanguia  membra, 

195  Versanturque  inter  caedes  et  vulnera  rursum. 

Primae  aderant  Clotho  et  Lachesis;  minor  una  duabus 
.\tropos  incedit;  neque  enim  est  dea  corpore  magno. 
Fortior  ast  aliis  et  multo  grandior  aevo  est. 

Ergo  omnes  caedi  videas  instare,  minantes 
aco  Vngnibus  alternum  longis  manibusqne  cruentis 
Exiriiim  sociis,  ac  se  crudele  tuentes. 

Tristitia  infelix  has  iuxta  proxima  stabat 
HorrentVjuc  fame  pallens  atque  arida,  foedum 
Crassa  genu:  insecti  digitis  informibus  ungues, 

20.5  Naribus  et  mucor  manabat  teter,  et  atras 

Perque  genas  perque  ora  eruor  sc  fusus  agebat. 

Ipsa  autem  dentes  haud  ulli  affabilis  ore 
Exacuit  stricto  frendens,  multoque  superne 

Quae  heic  diversa  fieri  describuntur,  non  ab  iisdem  sed  a 
diversis  fieri  intelligcnda . 

202  Tristitia  infelix  etc.  Bene  post  cruentam  pugnam 
describitur  tristitia ; multi  enim  necesse  est  tristentur  ac 
doleant . Porro  quid  tristius  liac  tristitia  scribi  aut  etiam 
excogitari  potuit  ? 
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Pulvere  sordescit  latos  foedata  per  armos, 

210  Humidaque  a fletu,  non  hinc  procnl  urbis  imago 
Turrigerae  sese  attollit,  cui  postibus  aureis 
Septem  inerant  portae,  portisque  effusa  inventus 
Laeta  indulgebat  eboreis,  nova  ducitur  altis 
Sponsa  rotis,  late  resonant  loca  Hymen  Ilymcnacc, 

21 5 Semitaque  ardenti  collucet  lumine  tota 

Ordine  servorum  longo,  praeit  inclyta  forma 
Turba  pnellarnm  gaudens;  quas  pone  setpintus 
It  cborus  aequalis  invemim,  bulitque  sequendo 
Aut  bifores  inflans  buxos,  aut  gutture  molli 
220  Ingeminans  carmen,  cantamitpie  adsonat  ecbo. 

lamque  illae  ad  citharae  sonitum,  iam  ducere  coeptant 
Hi  clioreas,  dulci  resonat  dum  tiltia  cantu. 

Inde  alii  atque  alii  saliunt,  et  carmina  dicunt 
Alterni , ridcnt(|ne  hilares:  urbs  tota  resultat 
220  Laetitia  plausmjue  simul  cborcisqne  iocisqnc. 

.'\ltcra  pars  itivennm  celsae  sidi  moenibus  urbis 
Exercetur  ctpiis,  domitattjue  in  pulvere  currus. 

aio non  hinc  procul  urbis  imago  ctc.  Cuius  ur- 

bis? fju.ic  septein  li.ibcbat  port.is . ergo  Thcb.nrum  mentio  fit. 

214  Sponsu  rotis,  etc.  Sollemnis  heic  describitur  pom- 
p.n , qua  sponsa  ad  sponsum  apud  Graecos  deducebatur, 
luvcnes  ac  puellae  in  duos  cboros  dividebantur,  sponso- 
rumque laudes  alterno  cantu  celebrabant,  saltabanrque  ad 
tibiam . Vide  Tbeoerituui  in  Helenae  ac  Menelai  Epithala- 
mio. Qui  vero  Echo  in  sculptura  resonabat,  sane  nequeo 
intelligere.  Sed  non  unum  hoc  parum  verisimile  in  hac  de- 
scriptione, quamvis  summa  est  in  versibus  venustas,  quod 
satis  erat  poetae  placendi  in  primis  studioso. 
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Pars  etiam  curvo  terram  proscindit  aratro 
Insudans,  tunicasque  alte  succincta:  stat  agro 
a3o  Laeta  seges,  gravidisque  horrens  flavescit  aristis. 
Hinc  alii  culinumquc  levem  plenasque  secabant 
Falcibus  incurvis  spicas,  cerealia  dona; 

Compositos  alii  instabant  conferre  maniplos, 

Area  qua  late  fervet,  vindemia  labro 
235  Inde  subit  roseo  spumans:  hic  falcibus  uvas 
Pampinea  de  vite  secat,  gerit  ille  racemos 
Plexis  in  calathis  modo  purpureos,  modo  canos. 
Nectare  abundantes,  foliisque  recentibus  auctos. 
Argento  e niveo  subnixa  stat  ardua  vitis, 

2.(.o  Arris  opus  rarae,  et  foliis  agitata  tremiscens 
Ingenti  iuvenes  umbra  complectitur,  horum 
Pars  uvas  pedibus  calcat,  laticemque  lyaeum 
Laeta  haurire  parat;  pars  et  contendere  pugnis 
Gaudet,  et  exercet  luctam,  sequiturve  fugaces 
245  Venatu  lepores,  gemini  fugientibus  instant 
Ore  canes,  morsuque  inhiant:  hoc  acrius  illi 
IMaturantque  fugam  trepidi  atque  evadere  certant. 
Ilcic  cpioqne  in  herboso  videas  certamina  campo 
Exercere  equitum  turmas:  stant  curribus  altis 

23o  Laeta  seges , etc.  Animadverte  quatuor  anni  partes 
heie  eleganter  descriptas  per  arationem,  per  incssem  , per 
vindemiam  ac  venationem . 

209  Argento  e niveo  etc.  Quid  hac  vite  formosius,  quid 
magis  alTabre  fictum?  plena  sane  evidentiae  descriptio  ita, 
ut  oculis  ipsis,  tantum  perlectis  versibus,  omiiia  mihi  vi- 
dere videar  . 
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200  Aurigae,  laxaiitque  feris  fluitantia  lora 

Colla  super;  volucrum  vis  emicat  excita  equorum 
Lata  per  arva  volans,  sonat  impete  faginus  axis. 
Necdum  etiam  magno  laeti  certamine  metam 
2.55  Attigerunt,  necdum  cupidis  victoria  inunus 

Annuit:  ex  auro  tripodes  stant  praemia  pugnae 
In  medio,  vivoque  ardent  velut  igne  corusci. 
Haec  circum  extremas  clypei  perlabitur  oras 
Oceanus  late  ellusus,  strepitantque  per  ipsum 
Cycni  exsultantes  inter  se  vocibus  altis, 

2O0  Ludentesque  unda  in  summa  cum  piscibus,  illos 
Aspiceres  vivos  freta  per  tranquilla  moveri, 
Spectaclum  love  dignum  ip=o,  cui  Mulciber  olim 
Extuderat  clypeum  iussus,  inagnoque  labore 
Caelarat  variis  ingentem  ex  ordine  formis. 


25.5 ex  auro  tripodes  etc.  Praemia  certaminum 

ludorumque  apud  Graecos  tripodes  plerumque;  quamvis  et 
alia  proponerentur  victoribus.  Vide  Homerum  ad  Patrocli 
lunus  al>  Achille  celebratum,  et  Virgilium  ad  Anchisae  ex- 
sequias ab  Aenea  instauratas  . 

257  Haec  circum  etc.  Has  omnes  hactenus  descriptas 
tam  multiplices  variantesque  figuras  Oceanus  coronae  in 
modum  per  summas  clypei  oras  discurrens  claudebat ; et  ne 
ipse  etiam  inornatus  esset,  cycnos  cum  piscibus  in  eodern 
ludentes  effinxerat  Vulcanus. 

262  Spectaclum  love  dipnuni  etc.  Quid  mirum,  hunc 
fuisse  clypeum  tam  afliabre  a Vulcano  elaboratum , quum 
ab  ipso  love  sic  iussus  erat? 
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265  Ilunc  satus  Alcmena  cepit,  nec  mole  gravatur 
Immani,  sed  utrinque  agitans  obiectat,  et  altum 
Insilit  in  eurrum,  dio  par  fulguris  igni, 
lamque  levis  graditur:  bigis  Iolaus  iisdem 
Adstat,  et  auratis  currum  moderatur  babenis. 

270  Queis  dea  eacruleo  Tritonia  lumine  Pallas 
Adstitit,  incenditque  animos  his  voeibus  usa. 

Salvete,  o Lyncei  proles  clarissima:  vobis 
lupiter  ille  poli  rector  nunc  sternere  Cycnum, 
Exuere  et  stratum  fulgentibus  adnuit  armis. 

275  Verum  age  tu  memori,  quod  dicam,  in  mente  re{X»ne, 
Alcida:  postquam  Cycnum  spoliaveris  aura. 
Intactum  tellure  sine  ipsum  atque  arma  iacere; 
Namque  aderit  Mavors,  tu  qua  se  parte  videndum 
Obiiciet  clypei  nudatus  tegmine,  in  illum 

280  Tende  simul  validis  iaculatam  viribus  hastam 

Retrorsum  simul  ipse  pedem  refer:  haud  etenim  fas 
Aut  arma  eripere,  aut  biiugos  abducere  Martis. 


i65 nec  mole  gravatur  etc.  Recte  quidem  haec  a 

poeta  animadversa,  ut  ingens  illa  vis  Herculis  magis  ap- 
pareret . 

472  Salvete,  o Lyncei  etc.  Abantis  pater  fuit  Lynceus, 
Abas  Acrisii,  Acrisius  Danaes,  Danae  mater  Persei,  Per- 
seus pater  Alcaei , Alcaeus  Amphitryonis , Amphitryon  ve- 
ro Herculis  et  Iphicli,  cuius  filius  Iolaus. 

278 tu  qua  se  parte  videndum  etc.  Mars  et  Pal- 

las ambo  pugnarum  praesides , sed  plerumque  adversi  a poe- 
tis finguntur:  ille  enim  furore,  haec  sapientia  regitur.  Por- 
ro sic  eadem  Dea  et  Diomedem  in  Iliade  in  Martem  incitat. 
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Sic  fata,  insiliit  curru:  victoria  divae 
In  inanibus,  sccjuitur  inulta  quam  gloria  laude. 
a85  Tunc  auriga  lovi  carus  clamore  iugales 

Horrendo  increpuit  minitans,  novere  minantem 
Alipedes,  rapiuntque  rotas,  celerantque  per  arva; 
Addit  ct  ipsa  citis  magnas  dea  caerula  vires 
Aegide  concussa:  pulsu  gemit  excita  tellus. 

290  Contra  autem  flammae  similis  nimboque  volucri 
Cycnus  equum  domitor  pariter  procedit,  et  olli 
It  proprior  Mavors,  diversa  e parte  ruentes 
Convenere  ut  equi,  subitis  hinnitibus  aer 
Insonuit,  circumque  offensa  remugiit  echo, 

29J  Et  Cycno  prior  Alcides  ita  voce  profatus. 

Cycne,  quid  adverso  contendis  tramite  currum 
Nos  contra  adsuetosque  malo  adsuctosque  labori? 
lam  nunc  in  diversa  rotas  age  dirige,  et  ista 
Cede  via  abscedens.  Trachinem  tendimus  altam 


28.3 victoria  divae  etc.  Nam  cui  Pallas  auxili.a- 

tur,  victor  evadat  necesse  est. 

296  Cycne,  quid  etc.  Initio  allocutionis  conatur  Her- 
cules Cycnum  a pugna  deterrere , admonens  se  et  Iolaum 
esse  pugnis  periculisque  iamdiu  adsuetos.  Ex  quo  constat 
non  venisse  illuc  Herculem  data  opera,  ut  eum  occideret, 
sed  potius  ut  cura  Ccyce  de  iuiuriis  a Cycno  Apollini  il- 
latis conquereretur. 

299 Trachinem  tendimus  etc.  Vrbs  Thessaliae 

est  Trachina  non  procul  a sinu  Maliaco.  Itaque  Hercules, 
ut  iam  animadvertit  Clericus,  ex  regionibus  Pelio  Thessa- 
liae monti  subiectis  ad  Oetam  iter  habebat . 
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3oo  Ad  magnum  Ceyca,  regit  felicibus  urbem 

Imperiis  qui  iam  senior:  scis  ipse,  neque  eius 
Gnata  Themistonoe  frustra  tibi  tradita  coniux. 
Infelix!  neque  enim  a saevo  te  funere  Mavors, 
Credo  equidem,  eripiet,  si  congrediemur  ad  arma. 
3o5  Ille  etiam  nostri  iam  tunc  est  vulnera  teli 
Expertus,  mecum  Pyliis  quum  turbidus  oris 
Conseruit  pugnam,  ter  nostra  impulsus  ab  basta 
Membra  solo  adlisit,  clypeum  male  saucius,  ictu 
At  quarto  insurgens  totis  ego  viribus  imum 
3 IO  Transfodique  femur,  scutique  obstacula  rupi. 
Concidit,  et  multa  iacuit  resupinus  arena 
Pulvere  sordescens  artus,  irrisus  et  ipsis 
Caelicolis,  mihi  laude  simul,  spoliisque  relictis. 

Dixerat:  at  Cycnus  nil  verba  minantia  curans 
3i5  Vertere  nec  biiugos,  nec  vult  absistere  calle. 

Ergo  desiliere  altis  e curribus  ambo 
Filius  et  magni  lovis  et  Mavortia  proles. 
Aurigaeque  feros  retro  abduxere  iugales. 

Et  graviter  vi  terra  pedum  tremefacta  ruentumest. 
3ao  Ceu  quondam  aerio  montis  quum  vertice  magnae 
Desiliunt,  aliaeque  alias  super  impete  rupes 

3oo  Ad  magnum  Ccyca,  etc.  Ceyx  rex  Trachines  erat , 
pater  Themistonoes,  et  Cycni  socer. 

3i3 spoliisque  relictis,  etc.  Cur  igitur  supra  Pal- 

las dixit,  nefas  esse  Martem  spoliare?  In  Pylo  fortasse  li- 
cuit, hac  in  pugna  non  licet.  Vide  quid  Plato  dicat  in 
lib.  il  De  Rep.  de  non  recte  nientientibus , ubi  invehitur 
in  Homerum  et  Hesiodum . 

n 
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Volvuntiirquc  nuintquc;  tremit  sublecta  fragore 
Sylva  gravi,  latcquc  immani  robore  quercus 
Excisaeffue  alni  et  fractae  ab  radicibus  imis 
320  Procumbunt  piceae,  lapsu  qua  saxa  feruntur 
Praecipiti,  plana  donec  tellure  recumbant. 

Sic  illi  inter  se  magno  clangore  ruebant 
.\<1  pugnam,  tantoque  virum  late  omnis  Iolcus, 
idyrmidonumque  arces.  Heliceque,  Antbaeaque,  et  Arne 
3.3o  Intremuit  clamore,  instant  nec  secius  illi 
Tollere  congressi  voces;  tum  parte  serena 
lupiter  intonuit  inagmim,  guttasque  cruentas 
Demisit  gnato  laetum  certaminis  omen. 

Nec  mora:  qualis  aper  gelidis  in  vallibus  ille 


328 huc  omnis  Iolcus , etc.  Vrbes  Thessaliae 

inter  se  vicinae,  <|uarinn  Phthia  Achillis  patria  ad  troia- 
miin  bclhini  My nnidonuiii  ducis  celeberrima.  Absurdum  vi- 
detur Clerico  voce  duorum  virorum  tot  tractus  terrarum 
personuisse.  Atipii  si  id  absurdum,  pleraque  et  in  Home- 
ro et  in  Virgilio  absurdissima;  immo  tota  poesiT  absurda  . 
Quid  de  Alecto  illa  Virgiliana  tam  longe  personante? 

33a  lupiter  intonuit  etc.  In  honorem  Sarpedonis  filii 
occisi  a Patroclo  fingit  Homerus  in  Iliade,  sanguineas  a lo- 
ve  guttas  demissas  e caelo.  Ergo  prave  Hesiodus  fecit,  qui 
ab  eodem  Tove,  non  a Marte  Cycni  patre,  heic  delapsas 
memorat . Darem  quidem  id  Clerico , nisi  optimo  iure  He- 
siodo aliter  facere  licuisset . Homerus  ob  Sarpedonis  occisi 
commiserationem  sanguinis  guttas  demittere  facit  lovcm, 
Hesiodus  in  signum  victoriae , quam  eius  filius  Hercules 
erat  de  Cycno  relaturus.  An  utrumque  nequeunt  illae  san- 
guineae guttae  significare? 
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335  Horrificum  exertans  rictum  ferus  emicat  acri 
Voce  lacessitus  venantum,  ac  fertur  in  arma 
Obliquus,  clcntemque  acuit;  tum  spuma  ruenti 
Volvitur  os  circum,  inque  oculis  rubor  igneus  artiet, 
Arrcctaeque  horrent  setae  per  colla  per  armos: 

340  Talis  prosiluit  curru  love  natus  in  hostem. 

Tempus  erat,  reducis  quo  primum  nigra  cicada 
Nuntiat  aestatis  longas  messoribus  horas; 

Quae  viridi  residens  arguta  sub  arboris  umbra 
Vivit  rore  levi,  nec  dulcem  efFunderc  cessat 
345  Vsque  sonum,  fervens  quum  corpora  sirius  urit; 
lainque  etiam  tenerae  milio  nascuntur  aristae 
Luce  sato  aestiva,  iam  mutat  acerba  colorem 
Vva,  dedit  Bacchus  quam  praemia  lacta  laborum. 

Illa  tempestate  inierunt  praelia,  et  arva 
35c  Impleruntqne  metu  late  trepidoque  tumultu. 

Namque,  vclut  geminis  quum  cerva  Iconibus  icta 
Concidit,  in  sese  rabie  vertuntur  et  ira 
Praecipites,  gravibusque  implent  rugitibus  auras: 
Aut  etiam  A'eluti  gemini  certamina  rostris 
.355  Vulturii  sub  celsae  ineunt  quum  rupis  hiatu 
Cerva  pro  pingui  vel  montivaga  pro  caj)ra, 

Quam  invenis  fixit  conspectam  e rupe  sagitta 
Eminus  a nervo  emissa;  diversa  peragrat 
Ipse  loca,  ignarus  qua  parte  sequatur;  at  illi 
J60  Collapsam  videre,  et  pugnam  iniere  cruentam. 

Sic  gemini  heroes  ibant  in  mutua  damna. 

Primus  ibi  Cycnus  cupiens  prosternere  telo 
Alciden,  magnis  iaculatus  viribus  hastam 
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In  clypeuin  intorsit;  setl  non  pcrrimipcre  ferro 
365  Aes  potuit,  donum  Vulcani,  tum  ferus  hasta 
Insurgens  contra  Alcides  iaculatur,  et  alte 
Cristatamqne  inter  galeam  clypeumque  sub  ipsa 
Transadigit  nudum  cervice,  et  vincula  colli 
Nervum  utrumque  secat,  vis  toto  e corpore  cessit 
370  Magna  viri;  ramisque  vclut  frondentibus  arbos 
Alia  cadit,  perculsa  lovis  vel  fulmine  rupes, 

Sic  cecidit,  sonitnmque  gravem  super  arma  dedere. 

Atque  illum  Alcides  linquit  tellure  iacentem 
Opperiens  Martem  validum,  servatque  ruentem 
370  Saeva  tuens  oculis,  praedam  ceu  nactus  opimam 
Forte  leo,  postquam  detraxit  corpore  pellem 
Vnguibus  atque  animam  rapuit  citus,  aspera  corda 
Explet  acerba  tuens  buc  atque  huc  lumine  glauco, 
Dimotaque  humeros  cauda  ferit,  et  pede  crebro 
38o  Prosubigit  terram;  non  illi  accedere  quisquam 
Obvius  irato,  aut  audet  concurrere  pugna. 

Sic  tunc  Alcides  magna  se  suscitat  ira 


364 sed  non  perrumpere  etc.  lam  superivjs  ad- 

monuerat Hesiodus,  Imnc  Herculis  clypeum  nulla  vi  ferro- 
ve  potuisse  frangi:  qualia  sunt  anna  omnia,  quae  a Vul- 
cano fiunt. 

374  Opperiens  3rarcem  etc.  Sic  enim  praeceperat  Pal- 
las, nc  occupatum  in  Cycno  spoliando  Mars  aggrederetur. 

376  Forte,  leo , etc.  Haec  omnis  similitudinum  compara- 
tionumque coacervatio  plane  Homerica  est.  Vbi  enim  va- 
tum  ille  ma.\imus  incalescit,  frequentissimas  adhibere  solet 
similitudines,  ac  vcluti  coacervare. 
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Victor,  et  adversus  Martem  furit,  ille  dolore 
Venit  inexpleto  praecordia  saucius,  et  iam 
385  Saeva  gravi  motu  invadit  discordia  utrumque. 

Vt  quando  celsi  moles  de  culmine  montis 
Praecipitans  ruit  acta  diu,  lateque  fragorem 
Excitat  immensum,  si  fors  gravis  incidat  altum 
In  collem,  opposito  fractus  perit  obiice  cursus: 

390  Ipsa  immota  manet,  campoquc  infixa  resistit. 

Non  alio. fremitu  Mavors  veniebat  in  hostem 
Vociferans;  non  illum  aliter  Tirynthius  heros 
Excepit  venientem  immotus,  bellica  virgo 
Aegida  concutiens  Marti  stetit  obvia,  et  ipsum 
395  Aspiciens  torve  sic  est  adfata  furentem. 

O cohibe  indomitosque  animos  infractaque  bello 
Brachia,  Mars:  neque  enim  tibi  fas  fatalibus  armis 
Exuere  Alcidem  gnatum  lovis.  ergo  age  pugna 
Cede  procul,  ne  forte  luas  mihi  sanguine  poenas. 
400  Haec  ait:  ille  ardens  animo  parere  recusat. 

Et  fremitu  magno  flammantia  tela  coruscans 
Protinus  Alcidem  invadit,  natique  perempti 
Iratus  pro  cede  aeratam  coniicit  hastam 
In  clypeum  adversi:  Pallas  venientis  at  ictum 
Avertit,  iacultimque  alto  deflexit  ab  orbe. 

^ Ille  dolore  furens  educto  protinus  ense 
Irruit,  Alcidemque  petit,  sed  maximus  heros 


3q6  O cohibe  etc.  Sic  et  apud  Homerum  saepe  Martem 
verbis  castigat  Pallas ; nec  ille  tamen  sapientiori  acquie- 
scit, atque  idcirco  non  semel  inulctaius  abiit. 
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Amphitryoniades  surgentein  cominus,  orbe 
Sub  clvpei  extremo,  crudeli  vulnere  nudum 
4IC  In  femore  asscfpiitur;  clypei  transverberat  oras 
Hasta  simul,  fulva  simul  ipsum  sternit  arena. 
Continuo  currumque  agilem  hiiugosque  volucres 
Adduxere  olli  famuli  Terrorque  Pavorque; 

Atque  ubi  sublimem  curru  imposuere,  iugales 
4t5  Impulerunt  loris,  petiere  et  limen  Olympi. 

At  satus  Alcmena,  sobolcs  et  fortis  Ipbiclei 
Vietores  Cycno  exuto  spoliisque  potiti 
Longe  abeunt;  dumque  alta  petunt  Trachinia  cursu 
Moenia,  caeruleo  Pallas  circumdata  nimbo 
420  Aethera  iam  subiit,  caeloque  ingressa  resedit. 

Cycnum  autem  Ceyx,  corpustpie  exsangue  sepulcro 
Reddidit,  adeitis,  late  vicina  colebant 
Oppida  finitimi  quicumtjtie  et  lolcon  et  Anthen, 


412  Continuo  currumque  agilem  etc.  Aurigae  Martis 
Terror  ct  Pavor,  (|uofl  liostibus  iiiiecti  eosdem  facile  iii  fu- 
gam convertunt.  De  liis  vide  Theog. 

418 dumque  alta  petunt  Trachinia  etc.  Hercu- 

lem et  Iolaum  Traehincin  <]uidcni  divertisse  dicit  Hesiodus , 
non  vero  dicit  Ceycern  petiisse;  tjuare  desinat  mirari  Cle- 
ricus, quomodo  Hercules  occiso  genero  ad  socerum  ivisse 
al»  Hesiodo  fingatur.  Quod  si  etiam  ad  Ceycern  ivisse  di- 
eeretur,  honestam  caedis  excusationem  Hercules  habuisset ; 
(juod  et  illatam  vim  pro[>ulsasset , et  iniurias  a Cycno  Apol- 
lini illatas  suadente  Pallade  vindieasset. 

421  Cycnum  autem  etc.  Sepulcrum  exsequiaeque  Cycno 
hominum  concursu  maximo  a Ceyce  adornantur. 
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Myrmidonumquc  sacras  arces,  Arnenque,  Helicenque 
425  Turrigeras:  excita  hominum  vis  plurima  veoit 
Dis  superis  cari  gaudens  Ceycis  honore. 

Sed  molem  illius  tumulumque  evertit  Anaurus 
Imbribus  exundans  brumali  tempore:  visum 
Quippe  ita  Latonae  gnato,  cui  munera  Delphis 
430  Saepius  avertit  rapiens,  ipsosque  ferentes 
lucundo  vitae  spoliavit  lumine  Cycnus. 


FINIS. 


424  Myrmidonumqae  ctc.  Nomina  urbium  paullo  im- 
mutata ab  iis , quarum  superius  poeta  meminit . 

426  cari  gaudens  Cey  cis  honore . etc.  Ideo  cre- 

do haec  apposita,  ut  appareret,  tantam  hominum  frequen- 
tiam non  convenisse  Cycni  gratia,  qui  omnibus  fortasse  in- 
visus erat,  sed  Ceycis  optimi  regis,  ac  propterea  dilecti 
superis . 

427  Sed  molem  illius  etc.  Anaurus  Thessaliae  fluvius 
ita  volente  Apolline,  ne  crudelissimi  iniquissimique  prae- 
donis honor  aut  memoria  exstaret,  tumulum  Cycni  evertit. 
Ceterum  credit  Clericus,  ut  initio  multa  desunt,  ita  nec 
finem  poematis  heic  fuisse,  quod  verisimile  est. 
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Dalle  Muse  il  mio  camo  esordio  prenda, 
Le  quai  dcl  divin  monte  alto  Elicona 
Abitatrici  or  i pie  molli  in  danza 
Lungo  al  ceruleo  fonte  e dei  possentc 
5 Giove  all’ara  disciolgono,  or  astcrse 
Lc  dilicate  membra  cntro  al  Permesso 
O airippocrene  od  al  sacrato  Olmeo 
Belle  amabili  ordiscono  carole 
Con  vigor  saldo  all  Elicona  in  cima, 
ic  Quinci  ratto  movendo  in  fosco  velo 
Cbiuse,  di  notte  van  la  bella  voce 
Spargendo  per  lodar  1’egioco  Giove, 

La  veneranda  argiva  Ginno  adorna 
D’aurei  calzari,  e la  di  Giove  figlia 
i5  Occhio-azzurra  Minerva,  il  chiaro  Apollo, 
Cintia  de’  dardi  amica,  e della  terra 
Circondatore  e scotitor  Ncttuno, 

La  reverenda  Terni,  e Citerca 
Da’  volubili  rai,  Ebe  fregiata 
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20  D’aurca  ghirlanda,  Ia  gentil  Diona, 

L’Aiiroia,  il  magno  Sole,  e la  fulgente 
Luna,  e Latona,  e Giapeto,  e Tastuto 
Saturno,  il  vasto  Oceano,  la  Terra, 

L’opaca  Notte,  c tutto  Taltro  sacro 
20  DcglTmmortali  sempiterno  coro. 

Maestre  d’un  bel  carme  un  d'i  le  Muse 
Furo  ad  Esiodo  allor  quand  ci  dell  almo 
Elicona  alie  falde  agnei  pascea. 

Esse  di  Giove  figlie  Olimpie  dee 
3o  A me  drizzaro  impria  si  fatti  accenti: 

Pastor  veggliiauti  a cielo  aperto,  infamia 
Deiruinan  seme,  tutti  gola  e venire, 

Noi  molte  finzioni  ordir  sappiamo 
Simili  al  vero;  e sappiam  dir  pur  anco,  . 

35  Se  talento  ne  vien,  cosc  veraci. 

Tai  fu  il  parlar  delle  faconde  figlie 
Di  Giove,  c per  mio  bacolo  mi  fero 
Carpir  di  verdc  alloro  un  vago  ramo; 

E nfinspirar  divina  voce,  ondio 
40  Le  traj>as&ato  e le  future  cosc, 

E rcterna  progenie  de’  beati, 

E lor  medesme  sui  principio  e in  fine 
D’ogni  mio  canto  a celebrar  prendessi. 

Ma  il  tempo  a che  mai  perdo  in  tai  novelle, 
^5  Qual  chi  s’aggira  intorno  a quercia  o inasso? 
Or  dalle  Muse  incominciam,  che  al  padre 
Giove  empion  la  grand'alina  di  diletto 
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La  su  rOlimpo,  in  ugual  tuon  le  cose 
Che  son,  clie  furo,  che  saran  cantando. 

5o  Gioconda  voce  non  mai  stanca  piove 
Dalla  lor  bocca,  e dei  Tonante  ride 
L’alta  inagione  agVinfiorati  accenti. 

Eco  al  diffuso  suon  le  cime  fanno 
Del  nevicoso  Olimpo,  albergo  a’  Nunii. 

55  Esse  sciogliendo  la  divina  voce 

Cominendano  gli  Dei,  cui  Terra  e Ciclo 
Origin  diero,  e que’  che  uscir  da  loro 
Donator  d’ogui  bene,  e in  nova  guisa 
Giove  padre  degli  uomini  e de’  numi 
6o  Sal  coniinciare  e sui  (inir  dei  canto, 

Corn’egli  a tutti  in  possa  e onor  sovrasta 
E la  sua  mente  allcgrano  membrando 
Dcgli  uomini  la  stirpe  e de’  giganti. 

Del  fecondo  Eleutere  alma  reina 
65  Mnemosine  al  Saturnio  egioco  avvinta 
In  dolce  nodo  partori  in  Pieria 
Quclle,  de’  guai  conforto,  obblio  de’  mali 
Ben  nove  notti  Giove  saggio  in  sacro 
Talarno  accolto  dimoro  con  lei 
70  In  disparte  da’  numi.  Elia  trascorsi 
E mesi  e giorni  assai  sui  fin  dell  anno 
Nove  figlie  concordi  in  luce  diede, 
Aventi  un’alma  in  sen  da  cure  sc6\Ta, 
Del  canto  amiche,  non  lontan  dalFcrta 
75  Cima  d’01impo,  ov’han  leggladre  stanze 
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E hen  orditi  balli.  A lor  d’appresso 
Han  Ic  Grazie  ed  Amor  seggio  e conviti. 
Esse  in  amahil  suon  leggi  e costumi 
Dcgrimmortali  a rimeinbrar  son  destre. 

8o  Alto  esnhando  di  lor  bella  voce 
Salian  lOlimpo:  al  modular  divino 
La  fosca  Terra  rispondea;  giocondo 
Strepito  fean  co’  pie  nel  gire  al  padre, 

Clie  regna  in  Ciel,  dominator  dei  tuono 
85  E dell  ardcnte  folgore  dappoi 

Clie  in  possa  ei  vinse  il  genitor  Saturno, 
Poseia  con  dritta  legge  a ciascun  Nume 
Del  par  divise  e ministcri  e onori. 

Tali  cose  cantavauo  le  nove 
*)0  Oliinpie  Mnse  dcl  gran  Giove  figlie, 
Euterpe,  Clio,  Melpomene,  Talia, 
Terpsicore,  Polimnia,  Erato,  Urania, 
Calliope;  e cpiesta  Paltre  in  pregio  avanza, 
E fa  corteggio  a’  venerandi  regi. 

()o  Certo  (jualc  infra  i rc  di  Giove  alunni 
Miran  le  Mnse  ad  onorarlo  intente 
Quand’egli  nasce,  su  la  lingua  a lui 
Stillan  dolce  rngiada,  onde  soavi 
Note  versa  dal  labbro,  e tutte  genti 
ICO  In  lui  fiso  han  lo  sguardo  allorche  retti 
Giudizj  porta,  e co’  sicuri  e saggi 
Detti  in  un  pnnto  ogni  contesa  acqueta; 
Poichi*  il  senno  de’  re  sa  di  leggiero 
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Con  blande  voci  riparar  ncl  foro 
io5  Alie  soggette  gemi  oltraggi  e danni. 

Quando  tal  re  per  la  citta  passeggia, 

Qual  Dio  riscote  veneranza  e amore, 

E fra  tutta  la  turba  alto  risplende 
Per  sacro  delle  Muse  inclito  dono. 

110  Certo  le  Muse  c il  saettante  Apollo 
Alia  terra  cantori  e citaristi, 

Giove  dona  regnanti,  ben  felice 
Chi  dalle  Muse  e amato:  a lui  dal  labbro 
Dolce  parlar  discorre.  E se  taluno 
1 15  Da  fresca  doglia  atroce  ha  il  cuor  conqiiiso, 
Sol  clie  un  vate  ministro  delle  Muse 
Canti  la  prode  umana  stirpe  antica, 

Ed  i beati  abitator  d’01impo. 

Tosto  amarezze  c affanni  obblia,  distratta 
120  Per  favor  delle  Dee  la  mente  altrove. 

Figlie  di  Giwe,  il  Ciel  vi  salvi,  un  canto 
Gradevol  ne  porgete,  e al  Mondo  nota 
Fate  la  prole  degli  eterni  Iddii, 

Cui  Fastrifero  Ciel,  la  Terra  e 1’atra 
laS  Notte  produsse,  e il  salso  Mar  nutrio. 

Dite  come  fur  pria  glTddii,  la  Terra, 

I Fiumi,  il  Mare  furibondo  immenso, 

I fulgid’ Astri,  il  Cielo  ampio  superno, 

E i discesi  da  lor  benigni  Dei; 
i3o  Com’e’  partiro  altrui  dovizie  e onori, 

E qual  ne’  varj  in  pria  d’01impo  seni 
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Prescro  stanza.  Tai  contezze,  o Musc, 

Voi  mi  svelate,  e, clii  di  lor  fu  il  primo. 
Pria  di  tutto  fu  il  Caos,  dipoi  la  Terra 
1.35  Di  vasto  sen,  sicura  sede  a tutti 
Gli  abitatori  dei  nevoso  Olimpo, 

E dcl  riposto  in  giu  Tartaro  oscuro, 

Ed  Amore  il  piu  bel  tra  glTmmortali , 

Che  le  cure  disgombra,  e che  ne’  petti 
140  D’uomini  e Dii  gli  spirti  doma  c i sensi. 
Dal  Caos  1’Erebo  nacque  e Patra  Notte, 
Poscia  PEtere  e il  Giorno  dalla  Notte, 
Che  alPErebo  sposata  ambo  produssc. 

La  Terra  genero  pari  a se  stessa 
145  Pria  lo  stellante  Ciel,  che  d’ogn’intorno 
La  ricovrisse,  e a’  Numi  fosse  albergo 
Ognor  securo;  poscia  gli  ardui  Monti, 
Graditi  seggi  alie  silvestri  Ninfe; 

E senza  opra  d amor  produssc  il  Ponto, 

1 5o  Gonfio  estuante  pelago  infecondo. 

Qiiinci  ella  a Cielo  in  maritaggio  unita 
Partori  POcean  da’  cupi  gorghi, 

Ceo,  Creo,  Iperion,  Giapeto,  Tea, 

Rea,  Mnemosine,  Terni,  e Febe  ornata 
i55  D’aurea  corona,  e la  vezzosa  Teti. 
Nacque  ultimo  di  lor  Saturno  astuto, 

E di  tutti  il  piu  fier,  che  in  odio  presc 
Il  prode  genitor.  Poscia  alia  luce 
Diede  i Cici  opi  di  protervo  cuore. 
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i6c  Bronte,  Sterope  ed  Arge,  i quali  a Giove 
Porsero  il  tuono,  e fabbriear  gli  strali. 
Questi  simili  in  tutto  erano  a’  divi, 

Fuorche  un  sol  occhio  in  mezzo  della  fronte 
Aveano,  e quinci  di  Ciclopi  il  nome 
i65  Per  Punico  portaro  occhio  rotondo. 

Era  in  lor  opre  vigor,  forza  e inganno. 

Delia  Terra  e dei  Ciel  prole  orgogliosa 
Furo  altri  tre,  Briareo,  Cotto  e Gige, 
Grandi,  robusti,  orribili,  che  cento 
170  Mettean  fuor  dalle  spalle  invitte  mani, 

E ciascuno  di  lor  cinquanta  teste 
In  alto  ergea  sui  vigoroso  dorso, 

Chiudendo  in  vasto  corpo  immensa  forza. 
Della  Terra  e dei  Ciel  fur  tutti  i figli 
175  Sovra  modo  feroci,  e dal  lor  padre 
Odiati  si,  che  dopo  usciti  al  giorno 
Chiudea  ciascun  nelle  latebre  oscure 
Della  terrestre  mole,  e si  prendea 
Diletto  di  tal  opra  indegna  e fella. 

180  La  Terra  entro  se  stessa  oltre  ogni  segno 
Addolorata  meditb  un  Inganno. 

Tosto  che  il  bianco  ferro  ebbe  produtto. 
Formo  gran  falce , e cost  disse  a’  figli 
Per  incorargli,  e disfogar  sua  doglia: 

180  O di  me  figli  e di  nefando  padre. 

Se  volete  ubbidir,  de’  duri  oltraggi 
Del  vostro  genitor  farem  vendetta. 
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Ch’ei  primier  macchinb  mlsfaiii  iiidegni. 

Si  clisse,  e tutti  lo  spavemo  assalse, 

190  Ne  le  risposc  alciin;  poi  fatto  cuore 
II  gran  Saturno  astuto  in  cotai  sensi 
Pario  airaugusta  madrc:  Io  certo,  o madrc, 
L’iinprcsa  cscguirb;  clie  nulla  punto 
11  nostro  curo  abboininevol  padre, 

193  Che  primo  amor  fu  d’opre  inique  c felle. 
Disse,  e la  Terra  nc  fu  lieta  e paga. 
Nascoselo  in  agguato,  e in  man  gli  porse 
Dentaia  falce,  e lo  forni  d inganni. 

Vcnne  il  gran  Cielo  a ricondur  la  Nottc, 
200  E d amor  caldo  a ritrovar  la  Terra 
vViulonnc,  c tutto  sovra  lei  si  stesc. 

Allora  il  liglio  esce  d’agguato,  il  prende 
Con  la  sinistra  mano,  e con  la  dcstra 
La  gran  falce  dentata  impugna,  e sega 
20.3  llapidamente  al  genitor  le  membra 

Maschili,  c dietro  a se  Iungi  le  scaglia; 

Ne  indarno  usciro  a lui  di  man;  che  tutte 
La  Terra  accolse  le  sanguigne  gocce, 

Che  ne  grondaro,  ed  al  girar  degli  anni 
210  Elia  produsse  le  robuste  Erinni, 

I gran  Giganti  rilucenti  in  arme, 

Guerniti  di  lunghe  aste,  c in  un  le  Ninfe, 
Che  tra  le  gemi  hanno  di  Melie  il  nome. 
Dipoi  le  membra,  cui  recise  il  ferro, 

2i5  Gitto  Iungi  da  terra  al  mare  ondoso. 
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Girar  tra’  flutti  lunga  pezza,  e intorno 
A quelle  si  levo  candida  spuma, 

Dalla  cjuale  cbhe  vita  una  donzella. 

Questa  alfalma  Citera  approda  in  pria, 

220  Poscia  a Cipro  pervien  dalTonde  cinta. 

Fuof  esce  bella  veneranda  Diva, 

Cui  sotto  a’  molli  pie  1’erba  crescea. 

Lei  nata  dalla  spuma  e di  be’  serti 
Adorna  Citerea  con  proprio  nome 
22$  Afrodite  cbiamaro  nomini  e divi, 

Perche  nudrita  fu  dentro  le  spume, 

E Citerea  percbe  approdb  a Citera, 

Ciprigna  aneor  perclfella  nacque  in  Cipro, 

E Filomede  dal  primior  suo  seme. 

23c  a lei  come  pria  nacque  c andb  tra  i Numi, 

Si  fero  Amore  e il  bel  Piacer  compagni. 

Tale  riscosse  onor  da  prima,  c in  sorte 
Tra  gli  uoinini  e tra’  numi  ebbe  virginei 
Colloquj , risi,  insidiosi  furti, 

235  Diletti,  bei  desir,  dolci  lusinghe. 

Tai  (igli  suoi  cognomino  Titani 
L’immenso  Ciel  nel  rampognarli,  e disse, 

Cbe  avean  commesso  audaci  un  gran  misfatto 
Cui  seguircbbe  in  avvenir  gran  pena. 

240  Dalla  Notte  pur  anco  origiii  ebbe 
II  severo  Dcstin,  la  nera  Parca, 

La  jVlorte,  il  Sonno,  e il  vario  stuol  de’  Sogni 
Tuiti  costor  la  tenebrosa  Notte 
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Di  per  sc  sola  genero,  in  appresso 
240  Moino  e il  Travaglio  di  dolori  ingombro, 
L’Esperidi,  che  in  cura  hanno  i bei  pomi 
D’oro , e i friittifer’arbori  la  oltrc 
11  nobile  Ocean,  le  Dee  fatali 
E le  Parche  inclementi,  Atropo,  Cloto, 
a5o  Lachesi,  cbc  a’  mortali  il  bene  e il  male 
Asscgnano  al  lor  nascere,  e van  dietro 
Alie  coipe  degli  uomini  e de’  numi. 

Ne  spogliano  1’acerba  ira,  se  pria 
Non  dicro  al  fallitor  grave  gastigo. 
a55  La  cruda  Nottc  genero  pur  anco 
Nemesi,  eccidio  de’  mortali,  e poi 
La  Erode,  c il  turpe  Amore,  e la  Vecchier/a 
Piena  di  guai,  e Postinata  Rissa. 

La  Rissa  partori  1’aspra  Fatica, 

260  L’Obbb'o,  la  Fame,  i lagrimosi  Affanni, 

E le  Pugne  e le  Stragi  e le  Battaglie, 

E gli  Scempj  degli  uomini  c i Coutrasti, 

I fallaci  Parlar,  gli  ambigui  Detti, 
L’lngiustizia,  fOltraggio  ognor  compagui , 

265  E il  Giuramento,  cbe  fa  danni  immensi 
Quand’e  talun  che  giuri  a prova  il  falso. 

II  Ponto  genero  primier  tra’  figli 
Nereo  verace  e alie  menzogne  av verso. 

Di  vecchio  il  nome  a lui  si  da,  cb’e  mite 

270  E veriticr,  ne  l equitade  obbba , 

Ma  ben  sa  consigliar  discreto  e giusto. 
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Poi  congiunto  alia  Terra  egli  die  vita 
AI  gran  Taumante,  al  prode  Forci,  a Ceto 
Di  bella  gnancia,  et  ad  Euribia,  a cui 
275  Dentro  al  petto  risiede  un  ferreo  spirto. 

Da  Nereo  usciro  e dalla  vaga  Dori, 

Figlia  deirOceaiio  ultimo  fiunie, 
Neirinfecondo  inar  le  predilette 
Figlie,  Sao,  Proto,  Eucrate  ed  Anfitrite, 

280  Eudora,  Teti,  Toe,  Galene,  Glauce, 
Ciinotoe,  Spio,  rainabile  Talia, 

La  graziosa  Melite,  Eulimcne, 

Agave,  Pasitea,  Erato,  Eunice 
Dallc  rosate  braccia,  Doto,  Cranto, 

285  Ferusa,  Dinainene,  Attea,  Nesea, 

Panope,  Dori,  Galatea  vezzosa, 

Protomedia,  la  vaga  Ippotoe,  Ipponoe 
Dal  rubicondo  braccio,  e lei,  che  appiana 
Nel  torvo  mare  i llutti  e i venti  irati, 

290  Cimodoce,  e con  lei  Cimatolege, 

Ed  Anfitrite  da’  bci  pie,  poi  Cimo, 

Ejone,  ed  Alimede  ingbirlandata, 
Pontoporia,  Glauconome  ridente, 

Evagora,  Liagora  ed  Autonoe, 

295  Laomedia,  Polinome  ed  Evarne 

D indole  dolce  e di  sembiante  egregio, 
Lisianassa  e Psamate  avvenente, 

Menippe  di  virtude  sovrumana, 

Niso,  Eiipompe,  Temisto,  Pronoe,  e in  fine 
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3co  Nemerte  erede  dei  paterno  senno. 

Queste  si  fur  dei  buon  Nereo  cimpianta 
Dogiii  belTopra  onesta  esperie  figlie. 
Taumante  poi  deU’Ocean  profondo 
La  figlia  Elcttra  si  menb  in  consorte, 

3o5  Cbe  figlib  la  veloce  Iri  e le  Arpie 
Di  Ijelle  chionie,  Ocipete  ed  Aello, 

Le  fpiai  co’  vanni  pronti  e’l  vol  sublime 
Lino  i venti  raggiungono  e gli  angelli. 

La  vaga  Cero  poi  produsse  a Forti 
3ic  Lc  Gree,  eanute  infm  dal  parto,  ond'csse 
Da’  nuini  e da’  terrestri  ebber  tal  nome. 
Queste  furon  Pefredo  dal  bel  manto, 

Enk)  di  crocea  vesta,  e le  abitanti 
Gorgoni  deirOceano  a’  Ikli  estremi 
3i5  Inver  la  notte,  ove  diiuora  fanno 
L’Esperidi  canore.  Furiale,  Steno, 

E la  soggetta  a rei  inartir  Medusa. 

Questa  sola  mortale,  e 1’altre  due 
Furo  immortali  e di  veccliiezza  ignare. 

.'iat  Con  lei  soletta  si  corcb  Nettuno 
In  morbido  ])ratel  su  i freschi  fiori. 

Poscia  cbe  a lei  troncb  Perseo  la  testa, 
Crisaor  prode  e Pegaso  destriero 
N’usciro  al  gioriio;  tpiesti  prese  il  nome 
3a5  DaU  esser  nato  delFOceano  a’  fonti, 

Quei  dal  recarsi  un  aureo  brando  in  mano. 
Pegaso  coi  volar  lascib  la  terra 
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De’  frutti  niadre,  e se  n’andb  tra’  mimi. 
Alberga  in  casa  deH'accorto  Giove, 

33o  E i tuoni  c le  saette  a lui  ministra. 

Ma  Crisaor  giunto  a Calliroe  figlia 
DeirOcean,  fu  padre  a Gerione, 

Che  avea  tre  capi,  cui  spoglib  delfarmi 
Ercole  presso  i buoi  da’  pie  ritorti 
.335  In  Eritia,  cui  1’onda  bagna  intorno, 

E cib  nel  di  che  deH’Oceano  il  corso 
Fornito  avendo  conducea  alia  sacra 
Tirinto  il  pingue  suo  bovino  armento, 
Poiclfebbe  colii  ancisi  Orto  e il  bifolco 
340  Eurizione  in  tenebrosa  stalla. 

Poscia  ella  in  cavo  speco  un  altro  mostro 
Partori  smisurato,  e nulla  punto 
Rassembrante  ne  gli  uomini  ne  i divi, 

La  indomabile  Echidna,  mezza  ninfa 
345  Bella  di  nere  luci,  e mezza  serpe 
Vasta,  fiera,  crudel,  divoratrice 
Di  crude  carni,  e di  color  diversi. 

Nel  grembo  della  terra  ella  ha  uno  speco 
Sotto  concava  pietra  assai  lontano 
35o  Dagl  immortali  e da’  mortali,  ov’hanno 
I numi  fissa  a lei  magion  famosa. 

Chiusa  sotterra  appo  le  Sirie  genti 
Fu  per  tutti  i suoi  d'i  la  truce  Echidna 
Immortal  ninfa  e da  vecchiezza  illesa. 

355  A lei  donzella  di  pupille  nere 
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Fama  e che  in  nodo  marital  8’unisse 
Tifone  infesto  impeuioso  vento, 

Ond’ella  partori  feroce  prole, 

Orto  da  prima  il  can  di  Gerione, 

36o  Poscia  Fabbominevole  di  Pluto 
Can  Cerbero  vorace  smisnrato 
Di  ferrea  voce,  che  cinquanta  teste 
Indomito  sfacciato  erge  e solleva. 

Terzo  suo  parto  fu  la  crudele  Idra 
365  Lernca,  cui  Ginno  dalle  bianche  braccia 
Nutri  per  odio  atroce  incontro  Alcide; 
iNla  coi  favor  delfAgclea  Minerva 
Esso  figlio  di  Giove  in  un  coi  prode 
Iolao  <li  ferro  armato  il  mostro  ancise. 

370  Quinci  olla  partori  la  truce  e vasta 
Snella  ne’  j)ie  indomabile  Cliimera 
Spirante  immense  tiamme;  ella  portava 
Tre  capi,  un  di  leon,  1’altro  di  capra. 

Di  drago  il  terzo:  comparia  al  dinanzi 
375  Leon,  drago  al  di  dietro,  in  inezzo  capra. 
Terribile  alitante  acceso  foco. 

Lei  Pegaso  e il  guerrier  Bellerofonte 
Domaro.  Usci  da  Ceto  aneor  la  Sfinge, 
Sterminio  de’  Cadmei,  che  fu  sconfitta 
38o  Dal  valor  d’Orto,  ed  il  Nemeo  leone, 

Cui  di  Giove  nutri  1’augusta  moglie 
Giuno,  e il  loco  su  le  Nemee  pendici 
A scempio  de’  mortali.  Ivi  regnando 
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Negli  antri  cli  Apesanto  e di  Nemea 
385  Fea  danni  e stragi;  alfm  lo  spense  Alcide. 
Ceto  pur  giunta  in  maritaggio  a Forci 
Ultima  prole  genero  il  serpente, 

Clic  dalFoscuro  grembo  della  terra 
Fa  guardia  in  ricche  piagge  a’  pomi  d’oro. 
390  Questa  la  schiatta  fu  di  Ceto  c Forci. 

Teii  airOceano  vorticosi  fiumi 
Fartori,  il  Nilo,  FEridan  da’  cupi 
Gorglii,  il  Meandro,  lo  Strimon,  1’Alfeo, 
LTstro  dalle  belFonde,  il  Fasi,  il  Reso, 

395  II  limpido  Acheloo,  il  Nesso,  il  Rodio, 
L’Aliacmon,  1'Eptaporo,  il  Peneo, 

Il  Granico,  FEsapo,  FErmo,  il  sacro 
Simoente,  FArdesco,  il  bel  Caico, 

II  Partenio,  il  Ladon,  FEveno,  il  vasto 
Sangario  c il  venerabile  Scamandro. 

400  Tcti  ebbe  aneor  di  figlie  un  almo  stuolo, 

A cui  dei  par  cbe  al  sire  Apollo  e a’  fiumi 
Sacran  le  cbiome  lor  gli  uomini  in  terra: 
Cotal  esse  da  Giove  onor  sortiro. 

405  Queste  fur  Pito,  Admete,  laute,  Elettra, 
Dori,  Ippo,  Urania  simigliante  a Dea, 
Primno,  Climene,  Rodia,  Idia,  Calliroe, 
Zeusso,  Pasitoe,  Clitia,  Toe,  Plcssaura, 
Galassaura,  e Famabile  Diona, 

410  Melobosi,  la  vaga  Polidora, 

Gianira,  la  gcutil  Ccrceide,  Acaste, 
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Pluia  dagU  ampli  rai,  Perseide,  Xante, 

La  lepida  Petrea,  Menesto,  Europa, 

Meti,  Tclesto  avvolta  in  croceo  manto, 

^i5  Asia,  Eyrinome,  Crisia,  e la  ridente 
Calipso,  Eudora,  Anfiro,  Ociroe,  Tiche, 

E Stige  infin,  che  sovra  Taltre  e in  pregio. 
Queste  le  figlie  fur  d’Oceano  e Teti, 

D’eta  maggiori,  e ve  n’ha  ben  moltaltre. 

Tre  mila  d’Oceano  agili  figlie 

Qua  e la  per  terra,  e ne’  profondi  laghi 

Disperse  van,  divina  inclita  prole. 

Altrcttanti  son  fiumi  alto-sonanti, 

Che  Palma  Teti  alPOcean  produsse, 

425  Dc’  quali  tutti  annoverare  il  nome 

fe  dura  impresa  ad  uom  mortal;  ma  noto 
Ciascuno  e a chi  soggiorna  a quei  dappresso. 
Tia  fu  che  unita  in  amoroso  nodo 
A Iperione  il  vasto  Sol,  la  chiara 
4.30  Luna  e PAurora  genero,  che  a tutti 
Gli  ahitator  delle  terrene  spiagge 
E delPimmenso  ciel  la  luce  appresta. 

L eccelsa  diva  Euribia  a Crio  congiunta 
Produsse  il  grande  Astreo,  Pallante  e Perse, 
^35  Che  di  raro  saver  su  tutti  ha  il  vanto. 

La  diva  Aurora  al  divo  Astreo  legata 
Con  dolce  laccio  i vigorosi  venti 
Figlib,  Zefiro  Argeste,  Borea  e Noto, 

E dopo  quegli  Fosforo,  e le  tante 
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440  Che  fan  corona  al  Ciel  lucide  Stelle. 

Stige  d’Oceano  figlia  al  buon  Pallante 
Avvinta  in  sua  magion  Zelo  e Vittoria 
Da’  pie  leggiadri,  e Robustezza  e Forza, 
Incliti  genni,  in  luce  die,  che  albergo, 

445  Seggio  e cammin  giamtnai  non  han  diviso 
Da  quel  ch’e  guida  lor  Tonante  Giove; 

Ma  sempre  stanno  in  compagnia  di  lui. 

E cib  per  opra  deireterna  Stige 
Quel  giorno  che  appello  d’01iinpo  in  vetta 
450  Giove  fulminator  tutti  gl  lddii, 

E promise  a chiunque  di  lor  seco 
Fosse  incontro  a’  Titani  uscito  in  guerra 
Che  ricovrato  avrebbe  onori  e premj , 
Quai  fra  lo  stuol  beato  un  di  godea. 

455  E onori  e premj  acquisteria  chiunque 
Si  fosse,  a cui  gli  dincgb  Saturno. 

Stige  la  prima  da’  conforti  mossa 
Del  padre  co’  suoi  figli  andb  alfOlimpo, 

E Giove  lei  colmb  di  grazie  e doni. 

460  Fe’  eh’ella  fosse  il  giuramento  grande 
De’  numi,  e che  la  prole  di  lei  sempre 
Vicino  a se  nel  Ciel  godesse  albergo. 

Con  tutti  aneor  le  sue  promesse  attenne, 
E per  se  riserbb  l’alto  comando. 

465  Febe  al  giocondo  talamo  di  Ceo 

Andonne,  e poscia  di  quel  Dio  feconda 
Essa  Dea  partori  la  dolce  e blanda 
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Verso  il  mortale  e riinmortal  Icgnaggio 
Latona  adorna  di  ceruleo  manto, 

^70  Che  or  j)iu  di  prima  aneor  TOlimpo  allegra. 
Fartori  poi  la  rinomata  Asterie, 

Cni  Perse  addusse  in  sua  magion  superba, 
E la  si  fe’  consorte;  e da  lei  nacque 
Ecate,  che  onorata  oltre  ogni  dea 
475  Fu  dal  Saturnio,  pcrocch’ei  le  feo 
Splcnditli  tloni,  e le  concesse  arbitrio 
Sovra  la  terra  e l inesausto  mare. 

Questa  anebe  immenso  onor  dallo  stellante 
Cielo  riscosse  e dallo  stuol  de’  numi. 

4130  E or  quando  alcun  della  terrena  stirpe 
Fa  sagrifizj,  e giusta  il  patrio  rito 
Tenta  i numi  placare,  Ecate  invoca; 

E se  la  Dea  propizia  i voti  accoglie. 

Essa  a lui  di  leggier  ilovizie  e onori, 

485  Che  bene  il  puoie,  a larga  man  dispensa. 
Cb’ella  in  se  sola  tutti  quanti  abbraccia 
I privilegj,  cbe  ira  i ligli  furo 
Delia  Terra  e dcl  Cielo  in  pria  partiti, 

E nidla  Giove  a lei  rapi  di  quanto 
490  Goduto  avea  tra’ primi  Dei  Titani. 

Ne  perclfella  sia  stata  unica  liglia , 

Minor  gloria  soni,  minor  potere, 

Siccome  in  terra  c in  ciel,  cosi  nel  mare, 
Anzi  maggior,  poiebe  si  piacque  a Giove. 
49.5  Elia  a chi  vuolc  alto  soccorso  appresta  , 
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E chiaro  il  fa  ne’  popolar  congressi. 

Quando  poi  vanno  i prodi  armati  ingiicrra, 

La  Dea  s’apprcssa  a chi  piu  vuole,  e pronta 
A lui  presenta  in  man  victoria  e Ioda. 

5oo  Elia  pur  siedc  ne’  giudizj  al  fianco 
De’  venerandi  regi;  e ne’  conflicti 
Ora  a questi  or  a quegli  offre  benigna 
La  Dea  soccorso;  e clii  vittoria  ottenne 
Per  forza  e per  valor,  bella  mercede 
5o5  Ne  coglie,  e allegro  a’  genitor  Tarrcca. 
Benigna  ancora  i cavalier  tra  l’armi 
Giova  a suo  senno,  e que’  ebe  il  glauco  mare 
Tentando  van  con  faticosi  stenti, 

Ond’essi  a lei  dei  par  clic  al  fragoroso 
5io  Nettuno  ofTrono  voci:  e l’alina  Dea, 

Come  a Ici  piace,  or  dona  altrui  gran  preda, 

Or  cjuella  cbe  dinanzi  aveano  invola. 

Elia  pur  con  Mercurio  entro  le  stalle 
Veglia  sovra  i bestiami,  e a suo  piacere 
5i5  I piccioli  di  buoi,  pecore  e capre 

Branchi  agumenta,  e impiccioliscc  i grandi. 
Tant’ella,  benche  prole  unica  al  mondo 
Di  sua  madre,  e in  onor  fra  tutti  i nnmi. 
Giove  ad  essa  pur  anco  i pargolctti, 

.S20  Che  dell  Aurora  a salutar  la  luce 
Alto  diffusa  uscir,  diede  in  governo. 

Tai  fu  suo  primo  incarco,  e tai  gli  onori. 

Tra  i dulci  amplcssi  di  Saturno  Rea 
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Genero  poscia  incliti  figli,  Vesta, 

520  Cerere,  Ginno  da’  coturni  d’oro, 

II  valido  Pluton  di  scabro  cuore, 

Che  sotterra  ha  ricetto,  il  romoroso 
Nettuno,  e il  Sir  degli  nomini  e de’  numi 
Giove  d’alto  saver,  che  fa  tonando 
53o  Treinare  il  vasto  suol.  Di  mano  in  mano 
Che  dal  sen  della  madre  alie  ginocchia 
Scendea  ciascnn,  se  gl  inghiottia  Saturno, 
Affinche  nessun  altro  de’  Celesti 
Regale  onor  su  gl  lmmortali  avesse, 

535  Dalla  Terra  e dal  Cielo  inteso  avendo 
Esser  ne’  fati,  che  da  nn  proprio  figlio 
Fosse  la  sua  potenza  oppressa  e doma 
Per  supremo  consiglio;  ond’egli  scaltro 
Insidiosamente  i figli  suoi 
540  Si  divorava;  il  che  alia  madre  empiea 
Di  grave  doglia  ed  amarczza  il  petto. 

Ma  quand’ella  fu  presso  a dare  in  luce 
Il  soinmo  Giove,  a’  genitor  diletci 
Teira  e Cielo  invio  supplici  voti, 

540  Perche  mostrato  Ic  venisse  il  modo 
Di  partorir  secretamente  il  figlio, 

E dalle  atroci  di  Saturno  astuto 
Furie  campar  Ia  sua  diletta  prole. 

Quegli  alia  cara  figlia  orecchio  e mano 
55o  Porser  mostrando  quel  che  i fati  avieno 
Di  Saturno  ordinato  e dei  suo  figlio. 
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AI  pingue  suol  della  Cretense  Litto 
La  trasferir  quando  vicina  al  parto 
Fu  dei  supremo  Giove  ultimo  figlio. 

555  L’ampia  Terra  lo  accolse  affinch’ei  fosse 
Ben  educato  e ben  nutrito  in  Creta. 

Fra  Tombre  della  notte  in  pria  la  madre 
Ratta  portollo  a Litto,  e di  sua  mano 
Sotterra  lo  nascose  in  cupo  speco 
56o  Della  selvosa  e densa  Egea  montagna. 

E avvolta  in  fasce  una  gran  pietra,  in  mano 
La  porse  al  primo  regnator  de’  Numi 
Figlio  di  Cielo.  Esso  afferrolla,  e in  petto. 
Miser!  la  si  caccib  non  s’accorgendo 
56o  Che  in  cambio  della  pietra  invitto  e franco 
Restava  il  figlio,  pel  cui  braccio  e lena 
Domo  e spogliato  delFonor  saria, 

E quei  s’avrebbe  su  i Celesti  il  regno. 

Ben  tosto  crebbe  alie  sue  salde  membra 
570  Vigore  e forza;  e di  brev  anni  al  giro 
Fu  pe’  saggi  consigli  della  Terra, 

E fu  per  arte  e per  valor  dei  figlio, 

Saturno  astretto  a liberar  sua  prole. 

La  pietra  che  ingojato  ultima  avea- 
575  Da  prima  vomito;  quella  p>oi  Giove 
NelFampio  suol  di  Pito,  alPime  falde 
Del  Parnasso  pianto,  pcrchb  ammirando 
Segno  restasse  alie  future  genti. 

Da’  crudi  lacci  poi  snodb  i celesti 
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58o  Suoi  zii  chc  avca  legati  il  padrc  insano. 
Essi  in  merci;  della  benefica  opra 
Dieroiigli  il  tuon,  1’acceso  strale  e il  lampo, 
Clic  pria  riinincnsa  Terra  avea  nascosi, 

E in  lor  fidato  alEUniverso  impera. 

585  Giapeto  ancora  si  menb  la  bella 
Climenc  figlia  d’Oceano  e accolto 
In  nn  medesmo  letio  cbbe  da  lei 
Il  magnanimo  Atlante,  indi  il  preclaro 
Menezio,  l iiigannevole  Prometeo, 

590  Ed  Epimeteo  stolto,  il  qnal  ben  tosto 
Fu  agli  uomini  cagion  d’acerbe  doglie, 
Dappoiche  primo  la  donzella  accolse 
Efligiata  per  voler  di  Giove. 

Giove  pur  anche  alPErebo  sospinse 
595  E saettb  co’  suoi  fulminei  strali 

Pcl  suo  protervo  ardir  l empio  Menezio. 
Atlante  poi  da  duro  fato  astreito 
Sta  negli  ultimi  lidi  della  terra 
Di  rimpetto  ali’ Atlantidi  reggendo 
600  II  Ciel  coi  capo  e le  indefesse  braccia. 

Tai  Giove  saggio  a lui  prcscrisse  incarco. 
Prometeo  scaltro  ei  pur  con  duri  lacci  ' 

A una  colonna  legb  forte  e strinse; 

E un’acjuila  mandb  con  ali  spante 
6o5  Suo  fegato  a cibar,  clie  poi  di  notte 

Tanto  crescea  di  mano  in  man,  quant’ella 
Se  n’andava  ingojando  il  giorno  intero. 
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Ma  il  prode  figlio  della  \aga  Alcmena 
Ancise  poscia  il  fero  angello,  e sciolse 
Oic  Prometeo  alfin  dal  suo  martiro  atroce, 
Non  senza  cenno  delFOlimpio  Giove, 

Chc  ad  Ercole  Teban  suo  figlio  il  nome 
Accrescer  volle  su  la  terra  e il  vanto; 

E quetb  Pira  incontro  a lui  concetta 
61 5 ChVmpio  osb  seco  gareggiar  ncl  senno. 
Poiche  tjuando  in  Macona  uomini  e Dei 
Ebber  contrasto,  allor  Prometeo  volto 
A ingannar  Giove  con  disegno  audace 
In  due  diviso  un  ampio  bue  gli  offerse. 
620  DalPuna  banda  in  una  pelle  chiuse 

Viscere  e carni  e le  piii  grasse  membra; 
DalPaltra  cspose  in  vago  ordine  al  guardo 
Di  bianca  sugna  ricoverte  Possa. 

Il  sommo  Padre  allor  s'i  disse:  O amico, 
6a5  Nobilissimo  sangue  di  Giapeto, 

Ben  disuguale  e lo  spartir  che  hai  fatto! 

In  cotal  modo  il  ben  veggente  Giove 
Lui  punse;  ei  ferino  nel  tessuto  inganno. 
Placidainente  sorridendo;  o Giove, 

63o  Disse,  o primier  tra’ sempiterni  Dei, 

Prendi  qual  parte  piu  al  tuo  gusto  arride. 

Giove  ben  ravvisb  Pocculta  trama; 

E fin  dallora  meditb  funesti 
Mali  in  suo  cuor  contro  la  stirpe  umana. 
635  Dunqu’ei  con  ambe  man  la  sugna  tolse. 
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E in  sua  mente  avvampo  d ira  e dispcito, 
Qnand  ei  scopi  i le  eandid’ossa  ignude 
Del  l)iie,  e noto  la  mal  ordita  1'rode. 

D allor  in  rpia  gli  nomini  in  terra  a’  Nnmi 
6ao  Hanno  in  uso  ahbruciar  1’ossa  su  l are. 

I 

Picn  d’alto  sdegno  il  gran  Tonante  allora: 

Tn  dnnqne  di  Giapeto  astuto  figlio. 

Se’  fermo  il  usar  seinpre  inganno  ed  arte . 

Disse , e in  sua  mente  la  comraessa  frode 
Ognor  Yolgendo,  a’  miseri  mortali 
L iiso  nego  dell  indefesso  fuoco, 

Ma  di  Giapeto  il  prode  e scaltro  germe 
Per  entro  al  cavo  d’una  verga  ascose, 

E giii  reconne  la  lucente  liannna. 

65c  A Giove  altitonante  il  cor  traiisse 
Fero  disdegno  al  rimirar  giii  in  terra 
Tornato  il  fuoco,  c «lisegnb  tantosto 
Contio  l umana  stirpe  alta  vendetta. 

Il  famoso  Yulcan  per  suo  consiglio 
655  Di  ruhiconda  vergine  Pimmago 

Foggib  di  creta,  e Foechiazzurra  Dea 
INIinerva  radornb  di  hianca  \esta, 

E le  assettb  sui  capo  industre  velo, 
Maraviglia  a vcderlo,  e su  vi  pose 
660  Di  tenerelli  fior  vaghe  ghirlande, 

E airimorno  locovvi  aurea  corona, 

Che  lo  stesso  Vulcan,  per  farsi  merto 
Con  Giove  padre,  di  sua  man  compose. 
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E vi  scolpi  con  peregrino  ingegno 
665  Molte  e moke.di  qnclle,  che  la  terra 
E il  niar  nutrica,  insigni  helve  e rare, 

E tanta  era  lor  grazia  e leggiadria, 

Che  animali  apparian  vivi  e spiranti. 

Costrutto  il  fatal  don,  la  hella  iinmago 
670  La  Verano  adunati  nomini  e Dii 
Addusse  gaja  di  palladii  fregi. 

Mortali  e muni  di  stupor  sempiero 
La  sottilc  mirando  agi  infelici 
Uomini  in  terra  inevitahil  frode. 

670  Di  la  discesa  e la  femminea  gente, 

Nocevol  gente,  c sovr'ogn’altro  danno 
Perniciosa  al  viril  germe,  schiva 
Di  povertate  c sol  di  lusso  amica. 

Simile  in  tutto  alie  insolenti  vespe, 

680  A cui  per  entro  agli  alvear  le  pecchie 
Danno  alimento.  Queste  vanno  in  giro 
Da  mane  a sera  finche  il  sol  tranionti , 
Affaccendate,  c fanno  i hianchi  favi, 

E rpielle  se  ne  stan  ne’  chiusi  hugni 
685  trangngiarsi  le  fatiche  altrui. 

Cosi  a danno  degli  uomini  le  donne, 

Che  Giove  altitonantc  al  mondo  diede. 
Intente  sono  alie  triste  ojuc  e felle. 

Giove  medesmo  d altro  mal  fe’  parte 
690  K ehi  sdegnando  i femminili  impacti 
Fugge  le  nozze.  Se  alia  vccchia  ctade 
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Pcrvicn,  non  ha  chi  di  se  prenda  cura, 

E s’e  ricco,  al  inorir  le  sue  sostanze 
Lascia  a lontan  parenti  e ignoti  in  preda. 

695  Che  se  alio  stato  inarital  s’appiglia, 

E in  sone  ottien  pudica  inoglie  e saggia, 
Sempre  in  sua  vita  il  bene  al  mal  contenipra. 
Se  poi  la  prende  di  maligna  razza, 

FincliVgli  vive  la  sua  mente  e il  core 
7C0  Ticne  ravvolti  in  travagliosi  affanni, 

Ne  trovare  al  suo  mal  pub  mai  riparo. 

Che  di  Giove  i volcri  altrui  non  lice 
Deludere  o schifar.  Percio  Prometeo, 

Che  oltraggio  a nullo  fe’,  di  Giove  all  ira 
700  Non  si  sottrasse,  e ancorchesperto  e dotto 
Resto  di  forza  in  duri  ceppi  avvinto. 

Tosto  che  il  sommo  Padre  arsc  di  sdegno 
Incontro  a Cotto,  a Briareo  e a Gige, 

In  forte  laccio  gli  annodb,  mirando 
710  Con  meraviglia  Ia  lor  forza  immensa 
E Ic  semhianze  c la  statura,  e sotto 
La  vasta  terra  imprigionolli,  dove 
Agli  cstremi  contin  deiruniverso 
Siedon  gravati  il  cor  d’amhascc  e guai. 

715  Ma  il  sommo  Giove  e gli  altri  Dii,  che  Rea 
Figlib  a Saturno,  ritornar  gli  fero 
Per  parer  dclla  Terra  a’  rai  dei  giorno. 

Essa  con  lungo  dir  li  fece  acconi, 

Che  riportato  in  compngnia  di  quclli 
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720  Avrian  vittoria  e nonilnanza  illustre. 

E veramente  lunga  eta  pugnaro 
Con  fiera  ainbascia  li  Titani  Dei 
E quanti  nacquer  da  Saturno  in  crude 
Ostinate  battaglie  infra  di  loro. 

725  DairOtri  cccelso  grincliti  Titani 
E dairOliinpo  i donator  di  beni 
Dei,  che  figlio  la  ben  chiomata  Rea 
Giunta  a Saturno,  in  affannosa  pugna 
Dieci  anni  interi  garcggiaro  insieme . 

7.30  E sempre  innanzi  procedea  la  guerra 
Di  pari  passo  agli  uni  e agli  altri,  e mai 
Non  se  n’avea  discioglimento  o fine. 

Ma  poiche  dato  a questi  fu  quant’era 
Conveniente,  e nettare  ed  ambrosia, 

735  Pasto  de’  numi,  allor  a tutti  in  petto 
Si  rinforzar  Ic  generose  voglie, 

E a lor  pasciuti  di  cclesti  cibi 
Cosi  il  Padre  parlb  dcirunlverso: 

Uditeini,  o dei  Cielo  e della  Terra 
740  Illustri  figlij  affinclfio  quel  vi  mostri 

Che  per  entro  al  mio  petto  il  cor  nii  detta. 
Gia  lunga  pczza  e che  pugiiiamo  insieme 
Per  acquistar  vittoria  e signoria 
Senza  posa  e Titani  e noi  che  avemmo 
745  Origin  da  Saturno.  Or  diinque  voi 
Fate  apparir  contro  i Titani  in  guerra 
Lalto  valore  e il  forte  oprar  dcl  braccio, 
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llaniinemorando  gli  amichevol  patti 
E i soircrti  disagi  aiizitlie  foste 
70C  Dalla  ncra  caligine  e da’  lacci 

IVr  inio  consiglio  richiainati  al  liimc. 

Dissc,  c Tegrcgio  Cotto  a lui  risposc; 

O venerando  Padre,  ignoto  a noi 
Qnant  hai  detto  non  e.  Sappiatn  noi  pure, 
7.')  ) Che  tuui  avanzi  d intellctto  e scuno, 

E che  tn  1'osti  a noi  salute  e scampo 
Da  crudi  strazj.  II  tuo  consiglio,  o Sire, 

Dal  nero  bujo  c dallc  rie  catene, 

Dopo  sollerte  non  attese  ambasce, 

~ho  Ne  trasse  fuori;  e percio  noi  pugnando 
Volonterosi  con  intenso  ardore 
In  ogni  aspra  tenzon  contro  i Titani 
Yendieberemo  il  tuo  sovran  potere. 

Fero  alto  plauso  al  suo  parlar  gl  lddii; 
765  E ne’  pciti  dognnn  dcslo  di  gnerra 

Crebbe  di  mano  in  inan.  Corsero  all  armi 
Tntti  quanti  in  qiiel  di  feminine  e masciti, 
Cosi  i Titani,  come  <pie’  cbe  usciti 
Eran  dal  seme  di  Saturno,  fibri 
770  Per  robustezza  e vigoria,  cui  Giove 
Torno  di  gin  dall  Erebo  alia  luce. 

Ciasettn  di  lor  dagli  omeri  mettea 
Fuor  cento  Itraccia,  e stt  le  forti  e salde 
Membra  cinquanta  capi  alto  mostrava. 

775  Contro  i Titani  in  lagrimosa  gnerra 
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Stero  armati  le  inan  di  sconci  niassi. 
D’altra  parte  i Titani  accalorando 
Ivan  Ic  lor  falangi,  c gli  uni  e gli  altri 
Facean  di  forza  e d ardiincnto  prova. 
ySc  Limnienso  mar  levo  strepito  orrendo, 

E rimbombb  la  terra;  il  vasto  ciclo 
Scosso  geme;  tremo  1’eccelso  Olimpo 
Sin  dalle  falde  alFimpeto  de’  Nuini; 

E il  fero  traballar,  1’aspro  fragore 
785  Dcgli  agitati  pie,  de’  forti  coipi, 

Degli  scagliati  alterni  atroci  dardi 
Fino  al  Tartaro  cieco  si  diffuse; 

E Ia  voce  volo  fino  alie  stellc 
D ambe  Ic  scliicre,  che  si  fcan  coraggio, 
790  E venivano  a ztiffa  alto  ululando. 

Ne  Giove  tenne  in  freno  allor  sua  possa 
Ma  ])ieno  il  cor  di  generoso  ardire 
Tutte  in  mostra  porto  sne  forze,  e ratto 
Dal  ciclo  e dalFOlimpo  folgorando 
79D  Qna  c la  movca;  dal  vigoroso  braccio 
Rapidissimi  tiscian  co’  tuoni  e i lampi 
L’un  dietro  alfaltro  i fulmini  ravvolti 
In  sacra  fiamma.  Rintonava  intorno 
Combusto  il  suol;  la  crepitante  vampa 
8co  Scorrea  le  selve;  ribollia  la  terra 
E rOceano  e linesausto  Ponto. 

Vapor  cocente  avviltippb  i Titani; 

E tutta  s’ingombrb  1’aria  di  fiammc. 
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11  raggiante  fiilgor  di  lampi  e strali 
8o5  Vincea  la  vista  lor  benche  s'i  prodi. 

AI  Caos  penetro  lestremo  ardore; 

L con  gli  occhi  veder  parea  di  contro, 

E con  le  orecchie  udir  come  gi'a  quando 
Terra  e Ciel  s’afFrontaro,  urtata  quella, 
8ic  E questo  urtando  con  fracasso  immenso. 
Cotal  era  il  fragor  de’  Numi  in  guerra. 
Da’  venti  in  alto  1’agitata  polvc 
Era  portata  in  un  co’  lampi  e i tuoni 
E 1’ardenti  saette,  armi  di  Giove: 

8i5  E in  mezzo  alie  dne  schiere  ivan  dispersi 
I fremiti,  i clamor.  L’orrida  pugna 
E il  forte  oprar  deH’armi  ognor  crescea. 
Ne  prima  declino,  che  in  truce  assalto 
Si  fossero  azzuifati  a fronte  a fronte. 

820  Ma  primi  a rinforzar  1’atroce  mischia 
Mossero  Cotto  e Briareo  e Gige 
Di  pngnar  non  mai  sazio;  e con  robuste 
Mani  a un  tempo  lanciar  trccento  pietre; 
£ con  esse  coversero  i Titani. 

825  E s'i  fur  domi  qne’  superbi,  e sotto 
Terra  cacciati,  e in  duri  lacci  avvinti 
Tanto  al  fondo  laggiu,  quanto  da  terra 
t Iunge  il  ciel;  perocche  spazio  uguale 
Dal  tenebroso  Tartaro  a lei  passa. 

83o  Se  ferrea  incude  giu  dal  ciel  cadesse 
Per  nove  giorni  ed  altrettante  notii. 
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Nel  decimo  a toccar  verria  la  terra: 

E ferrea  incude  di  qua  pur  discesa 
Per  nove  giorni  ed  altrettante  notti, 

835  Nel  decimo  entro  al  Tartaro  cadrcbbe. 
Dintorno  ad  esso  un  ferreo  claustro  gira, 
Ed  al  suo  collo  in  triplicato  cerchio 
La  Notte  vi  s’affolta,  e sranvi  suso 
Le  radici  dei  mare  c della  terra. 

840  La  per  voler  di  Giove  ascosi  furo 
Cii  Dii  Titani  in  tenebrosa  e sozza 
Remota  spiaggia,  ne  per  lor  v’ha  scampo. 
Nettuno  la  muni  di  ferree  porte, 

E un  doppio  muro  la  eirconda  e serra. 

84,5  Quivi  in  guardia  si  stanno  e Gige  e Cotto 
E Briareo  fidi  alfegioco  Giove. 

. Quivi  la  Terra  tenebrosa,  il  cupo 

Tartaro,  il  vasto  Mare  e il  Ciel  lucente 
Tutti  per  ordine  hanno  i lor  principj 
85o  E i loro  estremi  squallidi,  deformi, 

Che  fanno  odio  e spavento  anche  aglTddii: 
Stcrminata  vorago,  ove  chi  posto 
Entro  le  porte  avesse  il  pie,  nel  corso 
D’un  anno  intier  non  giugnerebbe  al  fondo, 
855  Ma  da  fera  procella  vorticosa 

Fora  qua  la  sbalzato.  Orrenda  vista 
A’  Numi  stessi.  Quivi  1’atra  Notte 
Ha  sua  magione  avvolta  in  fosche  nubi. 
Rimpetto  a quella  di  Giapeto  il  figlio 
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860  Sta  coi  capo  e le  braccia  immobilmente 
Reggendo  il  ciel,  dove  la  Notte  e il  Giorno 
Veggendosi  dappresso,  e con  alterno 
Corso  passando  per  la  ferrea  soglia, 

Salutansi  fra  lor;  l’una  va  dentro, 

865  L’altro  esce  fuor;  ne  mai  lo  stesso  accoglie 
Ricetto  entrambo  in  un  medesmo  tempo. 

Ma  luna  essendo  ftior  gira  la  terra, 

L’altro  in  casa  riman  1’ora  aspettando 
Che  per  lui  vegna  di  dover  partire. 

870  L’uno  a’  terrestri  abitator  comparte 
Il  chiaro  lume;  1’altra  in  fosca  nube 
Ravviluppata  per  man  guida  il  Sonno 
Germano  della  Morte.  Albergan  ivi 
La  Morte  e il  Sonno  della  Notte  figli, 

875  Tremendi  numi,  cui  rardente  Sole 
Non  mai  rimira  co’  suoi  raggi,  o sia 
Che  al  cielo  ei  salga  o che  dal  ciel  discenda. 
L’un  di  lor  due  la  terra  e il  vasto  mare 
Va  trascorrendo  lusinghiero  e queto; 

880  L’altra  ha  di  ferro  il  cor,  di  bronzo  ha  in  petto 
Viscere  crude;  e qualunqu'uomo  afferri 
Saldo  ritienlo,  e fmo  a’  divi  e infesta. 

Surge  la  innanzi  il  risonante  albergo 
Del  forte  Pluto,  sotterraneo  nume, 

885  E delPaspra  Persefone.  Alia  porta 
Vegghia  crudele  e mostruoso  cane, 

D’arte  maligna.  A chi  va  dentro  vezzi 
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Fa  con  ambe  le  orecchie  e con  la  coda; 
Nessun  poi  lascia  indi  partir,  ma  azzanna, 

890  Stando  in  agguato,  e sbrana  ognun  che  metta 
Fuor  dclle  porte  di  Plutone  il  piede. 

Cola  medesmo  Todiosa  a’  divi 
Orrida  Stige  delFOceano  ondoso 
Figlia  maggiore  alberga.  II  suo  soggiorno 
895  In  disparte  da’  Numi  e d’alte  pietre 
Cinto  e coverto,  e d’ogni  intoino  saldo 
Su  colonne  d’argento  al  ciel  torrcggla. 

Iri  veloce  di  Taumante  figlia 
Rare  volte  sui  dorso  ampio  dei  mare 
900  Vien  cola  inessaggiera,  ove  si  desti 
Infra  i Numi  immortali  ira  e contesa. 

Se  alcun  di  lor,  c lianno  in  Olimpo  sede, 
Meiuisce,  allor  da  Giove  Iri  e spedita 
A rccar  di  lontaiio  in  vase  d’oro 
9c5  II  gran  giuro  de’  Numi,  aequa  che  fredda 
Rinomata  da  pictra  erta  distilla. 

Lungo  spazio  sotterra  un  ramo  sgorga 
J^eirOceano  nella  fosca  notte 
Da  sacro  fiume.  Dclle  dieci  parti 
910  Una  a quelFuso  e destinata,  e 1’altre 
Nove  per  terra  a scaricar  si  vanno 
E per  entro  a’  marini  argentei  gorgbi. 
QuelFuna  scende  giu  dal  masso,  grave 
Pena  agli  Dei  . Se  mai  talun  di  loro, 

915  Che  in  cima  stanno  al  ncvicoso  Olimpo, 
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Dopo  un  falso  giiirar  gusta  quelFonda, 
Privo  riman  cie’  sensi  un  anno  intero. 

Ei  non  ciba  piu  nettarc  ne  ambrosia, 

Ma  muto  e senza  respirar  si  corca 
920  Sii  stesi  letti,  e rio  letargo  il  copre. 

Dopo  clie  (li  tal  pena  e giunto  a riva, 
Altra  sorviengli  asprissima  sciagura. 

Per  nove  anni  da’  Numi  separato 
iSe  a consiglio  e con  lor  ne  a mensa  accolto. 
920  II  decim’anno  alfin  riode  al  consorzio 
Dcgrimmortali  abitator  d’01impo . 

Tal  e de’  Numi  il  giurainento  alTisso 
All  antica  perenne  accpia  di  Stige, 

Cbe  por  aspra  discorrc  arida  piaggia. 

93c  Quivi  il  Tartaro,  il  Mar,  la  Terra,  il  Cielo 
Tutti  ban  loro  princi|ij  e loro  estrcini. 
Duri,  squallidi,  orrendi  a’  Numi  stessi. 
Sjilendon  alto  le  porte,  e il  limitare 
Di  bronzo  da  se  nato  immobil  siede 
9.35  Su  perenni  radici;  c innanzi  a cjucllo 
Di  Ia  dal  Caos  tenebroso,  e Iunge 
Da  tutti  i Numi  hanno  i Titani  albergo. 
Ma  all  iino  fondo  tlOccan  soggiorno 
Fan  Cotto  e Gige  difcnsori  illustri 
940  Del  gran  Tonante.  Al  forte  Briareo 
Di  genero  Ponor  Nettuno  diede, 
Ciinopolia  sua  figlia  a lui  sposando. 
Poscia  clie  Giovc  ebbc  dal  cici  cacciati 


Digitized  by  Googlc 


LA  TEOGONIA. 


37 

I Titani,  per  opra  di  Ciprigna 
945  AI  Tartaro  la  Terra  in  dolce  amplesso 
Stretta  Tifeo  produsse,  ultima  prole, 

Robusto  Dio,  che  ad  opre  forti  intento 
Ha  scmpre  il  braccio  e non  mai  stanco  il  picde. 
Di  su  gli  oineri  spuntano  a lui  cento 
9.S0  Capi  d’orrido  drago,  che  lambendo 

Si  vanno  infra  di  lor  con  1’atre  lingue  . 

Tutti  i suoi  capi  nel  guatar  dagli  occhi 
Sotto  le  ciglia  vibrano  scintille. 

E tutti  i capi  aneor  mettono  voci 
955  D inesprimibil  suon  d’ogni  maniera. 

Talor  parlano  in  guisa  che  da’  Numi 
Intendere  si  fan;  talora  il  mugghio 
Imitano  di  toro  aspro-fremente , 

Ora  il  ruggito  di  Icon  protervo, 

960  Ora  il  guattir  maraviglioso  a udirsi 
De’  cagnoletti,  or  stridono  di  modo 
Che  fan  Talte  montagne  al  suon  risposta. 

E ben  quel  giorno  inevitabil  caso 
Saria  ivvenuto,  e qnei  s’avrebbe  il  regno 
965  Conquistato  su  gli  uomini  e su  i divi, 

Se  il  sommo  Padre  tostamente  accorto 
Non  se  ne  fosse.  Ei  tono  fiero  e truce, 

Tai  clie  la  terra,  il  ciel,  1’oceano , il  mare 
E le  tartaree  estreme  piagge  in  voce 
970  Orrenda  rimbombaro.  11  grande  Olimpo 
Sotto  i piedi  geme  dcl  re  sdegnato, 
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Geme  la  terra;  il  gran  ceruleo  piano 
Ingombrarono  fiamme  e tuoni  e lampi. 
Ignee  buferc  e folgori  roventi. 

0“5  Tiitta  bollia  la  terra,  il  cielo,  il  mare; 

E airinccssante  strepitar  de’  Numi 
L’ondc  fremean  qua  e lii  dintorno  a’  lidi. 
Tremo  Pluton  de’  morti  il  re,  tremaro 

I tartarei  Titani,  i quai  dintorno 

c>8o  Stanno  a Saturno,  pel  fragore  orrendo 
DelPaspro  inestinguibile  conflitto. 

GIovc  poscia  raccolta  ogni  sua  possa 
AfTcrra  l’armi,  c dalfOlimpo  avventa 

II  tnono,  il  lampo  e 1’infocato  strale, 
q8,')  Ond’arse  fur  le  teste  al  mostro  immane; 

Cbe  da’  coipi  conqniso  e infranto  cadde 
Giii  straiuazzato,  e ne  geme  la  terra. 
Fiainine  scbizzava  il  fulminato  corpo 
Di  lui  percosso  in  aspre  selvc  opacbe. 
99C  Alia  gran  vampa  la  terrestre  mole 

Ardeudo  si  srniggea  di  stagno  in  guisa, 
Cbe  per  opra  «li  giovani  in  crociuolo 
Ben  traforato  si  distempra,  o come 
Rigidissimo  ferro  eutro  lo  speco 
995  D’un  monte  a forza  d’iudefesso  foco 
Sotto  Ic  mani  di  Vulcan  si  squaglia; 

Cosi  al  fulgor  della  rovente  fiamma 
Si  disfacea  la  terra.  E Giove  irato 
Precipitollo  nel  tartarco  fondo. 
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looo  Tifeo  dic  vita  a’  vigorosi  venti 

D’uniido  fiato  fuor  che  a Borea,  a Noto, 

Ed  aH’Argcste  Zefiro,  i quai  nati 
Pur  dagVIddii  sono  a gran  pro  dei  mondo. 
Gli  altri,  aure  vane  spiratio  e pel  fosco 
icoSMar  destano  fierissimc  tempeste 

Con  grave  danno  delPumana  stirpe. 

Essi  or  di  qua  or  di  la  solllano  intenti 
A sperger  navi  ed  afiondar  nocchieri. 

Ne  riparo  dal  male  ha  chi  si  scontra 
loioCon  loro  in  inezzo  allonde.  Essi  pur  anche 
Van  per  Pampie  di  fior  vestite  piagge 
Degli  uomini  gnastando  i bei  lavori, 

E ingombrangli  di  polve  e infesta  loppa. 
Quando  i Numi  cessato  ebbero  il  ficro 
ICI SCombatter  per  onor  contro  i Titani, 

Fer  per  avviso  della  Terra  al  regno 
Salir  roliinpio  altiveggente  Giove, 

Che  ben  parti  le  dignita  fra  loro. 

Esso  poi  re  de’  Numi  a se  in  consorte 
loaoPrima  uni  Meti,  che  in  saper  vincea 
Uomini  e divi.  Ma  allor  che  fu  presso 
A partorir  la  Dea  da’  glauchi  lumi , 
Pallade,  ei  quella  con  lusinghe  e vezzi 
Deluse,  e il  parto  entro  al  suo  sen  ripose. 
Tai  consiglio  a lui  diero  e Terra  e Cielo; 
roaSPerche  da  nullo  degli  Eterni  il  regno 
Tolto  gli  fosse,  avendo  a Meti  il  Fato 
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Promcsso  figli  oltre  ogni  segno  accorti. 

E ben  essa  figlio  Pallade  in  pria, 
loScClie  iigiiale  al  padreaveafortezzaesenno; 
Poscia  anche  un  figlio  aver  dovea  di  saldo 
Petto,  dominator  d uomini  e Dei. 

Ma  Giove  in  scn  la  figlia  si  racchiuse, 
Pcrciressa  il  bene  e il  mal  gli  disvelasse. 
io35La  vaga  Terni  indi  sposb,  da  cui 

rs'acqnero  1'Ore,  Eunomia,  Dice,  Irene, 
Che  1'opre  umane  fan  coinpiute  e belle; 

E le  Parchc,  a cui  Giove  alto  onor  feo, 
Cloto,  Laeliesi,  ed  Atropo,  onde  viene 
1040II  bene  e il  male  agli  uomini  mortali. 
Eurinome  la  figlia  dOceano 
D amabile  beltade  a lui  le  Grazie 
Piodusse,  Aglaja,  Eufrosine  e Talia, 

Che  distillano  amor  dallc  palpebre, 

1045 Amor  de’  petti  ammollitorc;  e dolce 
Sotto  le  vaghe  ciglia  aprono  il  guardo. 
Qiiindi  a Cerere  unito  ebbe  da  lei 
La  rinomaia  per  le  bianclie  braccia 
Proserpina,  cui  Pluto  alia  sua  madre 
ic5oRap'i  coi  cenno  e coi  favor  di  Giove. 
Mnemosine  poi  fe’  Giove  sua  sposa. 

Da  cui  le  nove  coronate  d oro 
Nacquero  Muse,  che  diletto  fansi 
De’  bci  conviti  e de’  giocondi  canti. 
io55DaU’amor  di  Latona  ei  poscia  Apollo 
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Ebbe  e Diana  delle  frecce  amica, 

Sovra  tutii  i Celesti  amabil  prole. 

Lultima,  ch’ei  sposb,  fu  Talma  Giuno, 

Che  in  amor  giunta  al  suo  divin  marito 
JoboEbe  alia  luce  die,  Marte  c Lucina. 

Ei  stesso  dal  suo  capo  indi  produsse 
La  Dea  Tritonia  dalle  azzurre  luci, 

Acre,  tumultuante,  guidatrice 
D’eserciti,  indomabil,  veneranda, 
io65Di  strida  amante,  di  contrasti  c guerre. 
Emula  Giuno,  coi  marito  in  possa 
Volendo  gareggiar,  senz’opra  altrui 
Vulcano  genero,  che  tra  i Celesti 
E il  piii  fornito  di  perizia  e d’arti. 
i07oDa  Anfurite  e Nettuno  origin  ebbe 

Tritone  oltrepossente,  il  qual  nel  fondo 
Del  mare  appresso  la  diletta  madre 
E il  rc  suo  padre  auree  magioni  alberga, 
Terribil  Dio.  Dal  recisor  di  scudi 
loySMarte  Vener  figlib  Spavento  e Orrore, 

Che  in  un  coi  padre  nelle  triste  guerre 
Turban  le  dense  squadre,  ed  Armonia, 

Cui  s’ebbe  in  moglie  il  coraggioso  Cadmo. 
Maja  d’Atlante  figlia  il  sacro  letto 
loScDi  Giove  ascese,  e genero  Mercurio, 
Araldo  degli  Dei.  Semele  figlia 
Di  Cadmo  giunta  in  cari  amplessi  a Giove 
N ebbe  il  festoso  Bacco,  essa  mortale 
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Un  immortale:  or  ambedue  son  Dei. 
ic85Stretta  in  amore  al  nubiloso  Giove 

Alcmena  in  luce  diede  Ercole,  il  forte. 
L'inclito  zoppo  d’ambo  i pie  Vulcano 
A se  in  bel  nodo  maritale  Aglaja 
Ultima  nata  tra  le  Grazie  avvinse; 
iqqcE  Bacco  d aureo  crin  la  bionda  iiglia 
Di  Minos  Arianna,  a cui  fe’  dono 
Giove  d’etcrna  e sempre  fresca  etate. 

D’ Alcmena  il  prode  figlio  Ercole,  poi 
Clfebbe  fomite  sue  dogliose  prove, 
i095Ebc  sposb,  la  veneranda  figlia 

Di  Giove  c Giuno,  sui  nevoso  Olimpo. 
Beato  lui,  che  dopo  sue  grand’oprc 
Tra  gUmmortali  etcrnalmente  scevro 
Da  doglie  e da  vecchiezza  albergo  tiene. 
1 icoPerseide  figlia  d’Occano  al  Sole 
Partori  Circe  e il  dominante  Eeta. 
Questo  figliuol  dei  risebiarante  Sole 
Prese  in  consorte  per  voler  de’  numi 
Ea  figlia  d’Ocean  perfetto  fiuine, 

I io5Di  belle  guance  Idia,  che  in  aureo  nodo 

A lui  per  opra  di  Ciprigna  avvinta 
La  pie-leggiadra  genero  Medea. 

Gioite  or  voi,  che  su  fOlimpo  avete 
Stanza,  ed  Isole  e Terre  e salso  Mare. 

I I icE  voi  cantate,  o delPEgioco  Giove 

Figlie  dolce-parlanti  Olimpie  IMusc, 
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II  chiaro  stuol  delle  immortali  Dee, 

Che  agli  uomini  mortali  in  caro  laccio 
Strette  dier  prole  simigliante  a’  Numi. 
iii5L'alma  Cerere  giunta  al  Ciasio  Eroe 

Nel  pingue  suol  Cretense  in  coite  piagge 
Figlib  il  buon  Pluto,  che  la  terra  e’l  mare 
Scorre,  e a chiunque  lo  riscontra,  o giugne 
Nelle  sue  man,  larga  dovizia  appresta. 
iiaoArmonia  figlia  di  Ciprigna  a Cadmo 
Partori  in  Tebe  dalle  belle  torri 
Con  Polidoro  Semele,  Ino,  Agave 
Dalle  vezzose  guance,  e Autonoe,  cui 
Si  fe’  sposa  Aristeo  di  folto  crine. 
iizSLa  figlia  d’Ocean  Calliroe  giunta 
Al  generoso  Crisaor  co’  lacci 
DelPaurea  Citerea  quel  sovra  tutti 
Gli  uomini  forte  Gerion  produsse. 

Cui  per  cagion  de’  tolti  buoi  1’invitto 
ii3oErcole  in  Eritia  troiicb  la  vita. 

Aurora  da  Titone  ebbe  il  guerriero 
Menuone  re  delFEtiopia,  e il  Sire 
Emation;  da  Cefalo  ebbe  il  prode 
Faetonte  illustre,  uomo  agl’Iddii  simile, 
ii35Cui  nel  bel  fior  di  sua  novella  etade 
Pien  di  molli  desir  Cipri  festosa 
Trasportb  ne’  suoi  templi,  e lor  notturno 
Ministro  destinb,  genio  divino. 

Giason  la  figlia  dei  regnante  Eeta 
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1 i4oDal  padre  ottenne  coi  favor  de’  Numi 
Dopo  compiutc  le  dogliose  imprese, 

Che  a lui  prcscrisse  il  re  superbo  Pelia 
Oltraggiator,  soperchiator  protervo. 

Quinci  cgli  a Giolco  affaticato  e stanco 
1145S11  rapido  navil  torno  recando 
La  giovinetta  dalle  blande  luci, 

Ch’ei  fe’sua  sposa.  Elia  a Giason  produsse 
Medco,  cui  per  voler  dei  somnio  Giove 
Chiron  Filliride  educb  su  i monti. 
iiSolnfra  le  figlie  dei  marino  vecchio 

Nereo  Psamate  fu,  che  ad  Eaco  avvinta 
In  hei  lacci  d’amor  partori  Foco. 

Teti  da’  pie  d’argento  unita  al  giogo 
Marital  con  Peleo  produsse  Achille, 
ii55Cuor  di  leone,  ahbattitor  di  prodi. 

La  ghirlandata  Citerea  all  eroe 
Anchise  avvinta  su  le  cime  d’Ida 
Multiplice  selvoso  a Enea  die  vita. 

Del  Sole  Iperionide  la  figlia 
iiCoCircc  accoppiata  aU’indefesso  Ulisse 
Madre  divcnne  d’ Agrio  e di  Latino 
Incolpabile  e forte;  i quai  hcn  Iunge 
Da’  sacri  di  lor  isolc  recessi 
Su  gLincliti  Tirrcni  cbhcro  impero. 
Jl05Calij)so  pur  a Ulisse  il  buon  Nausitoo 
E Nausinoo  figlib,  famosa  Dea. 

Queste  immortali  fur,  che  da’  mortali 
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Ebber  progenie  simigliante  a’  clivi. 

Or  voi,  dolce-parlanti  Olimpie  Muse, 
iiycFiglie  di  Giove,  delle  illustri  doiinc 
Lo  stuol  prendete  a celebrar  coi  canto. 
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Pierie  Muse,  il  cui  bel  canto  onore 
Altrui  comparte,  qua  movete,  il  vostro 
Gran  genitore  a celebrar,  per  cui 
Sono  i mortali  rinomati  e chiari, 

5 Sccondo  che  a lui  piace,  o ignoti  e vili: 
Che  di  leggier  solleva,  e di  leggiero 
I sollevati  abbatte;  agevolmente 
AfTievolisce  il  forte,  il  fiacco  afforza, 
Agevolmente  raddirizza  il  torto, 

IO  L’altier  dibassa  Giove  altitonante, 
Abitator  delle  superne  sedi. 

Tu  me  riguarda  ed  a me  porgi  orecchio; 
Le  ragion  libra  con  giustizia;  ed  io 
Farommi,  o Perse,  a disvelarti  il  vero. 
i5  Non  una  sola  avvi  quaggiu,  ma  due 
Sorte  di  Gare.  L’una  acquista  laude 
Da  chi  sana  ha  la  mente,  e l altra  biasmo. 
Dissomiglianti  voglie  han  l’una  e laltra. 
Questa  infelice  move  guerre  e liti: 
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20  Noii  v’e  chi  1’aini;  ma  i mortali  astretti 
Da  divin  fato  ctcrno  a lei  fan  festa. 

Quella  miglior  d assai  fu  gia  il  primiero 
Parto  che  uscissc  dalla  biija  Notte, 

E iicl  sen  della  terra  infra  le  genti 
25  Seggio  assegnolle  il  Regnator  supremo. 

Essa  al  lavoro  i piu  codardi  sveglia; 

E se  uno  scioperato  avvicn  che  veggia 
Un  altro  ricco,  a prova  egli  ara  c pianta, 
E la  sua  casa  ben  governa  e regge. 

.'io  Utile  gara,  onde  il  vicin  contende 
Coi  suo  vicino  ad  arricchirsi  intento, 

E il  vasajo  al  vasajo  invidia  porta, 

Il  mendico  al  mendico,  il  fabbro  al  fabbro, 
E l iin  cantor  con  1'altro  etnulo  giostra. 

35  Perse,  ripon  quel  cb'io  ti  dico  in  mente. 
Non  tc  maligna  gara  unqua  distolga 
Da’  tuoi  lavori  per  seguir  le  liti, 

E le  arringbe  dcl  foro.  Ad  uom  che  in  casa 
Non  ha  raccolti  per  un  anno  intero 
40  Delia  terra  a suo  teinpo  i don,  che  amica 
Cerer  dispensa,  poco  tempo  resta 
Da  litigare,  e da  girar  pel  foro. 

Se  tu  di  cibo  oltre  al  bisogno  avessi 
Copia,  potresti  per  aver  1’altrui 
a5  Suscitar  liti;  or  te  n’e  tolto  il  modo. 
Meglio  dunqu’e  che  con  le  rette  norme 
Fisse  da  Giove  il  litigar  si  tronchi. 
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Noi  gia  spartimmo  il  patrimonio,  c molto 
Aneor  di  piu  rapisti  accarezzando 
5o  I governanii  ingojator  di  doni, 

Bramosi  d’agitar  si  fatta  lite: 

Seiagurati;  ne  san  quanto  sia  nieglio 
Del  tutto  la  meta,  ne  quanto  bene 
Cibar  la  malva  e Taefodillo  sia. 

55  Clie  aseoso  i Numi  hanno  a’  mortali  il  vero 
Vitto;  se  no,  tu  di  leggier  potresti 
Tanto  fare  in  un  d'i  ehe  assai  ne  avessi 
Per  tutto  un  anno  aneor  vivendo  in  ozio; 

La  stiva  proniamcnte  appenderesti 
6o  AI  fummo;  e buoi  e muli  avrian  riposo. 

Ma  Giove  aeeeso  di  furor  eib  volle 
Occulto  in  pena  delPinganno  ordito 
Dallo  scaltro  Prometeo;  c quindi  acerbi 
Guai  inedito  contro  la  stirpe  umana. 

05  II  foco  ei  ne  celo;  ma  di  Giapeto 
Il  prode  figlio  lo  ritolse  a Giove 
Per  uso  umano  entro  una  vota  sferza, 

E s'i  deluse  il  fulminante  Nume, 

Clie  pien  di  sdegno  a lui  drizzo  tai  detti: 

70  Astutissimo  figlio  di  Giapeto, 

T’allegri  tu  d aver  furato  il  foco, 

E d avermi  ingannato?  A te  fia  questo 
E a’  posteri  gran  danno.  Ad  essi  in  pena 
Del  foco  un  mal  darb  che  di  se  stesso 
75  Tutti  innamori,  e ad  abbracciarlo  invogli. 
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Cio  detto  il  Re  deH’universo  rise, 

E a Vulcano  ordino  terra  con  aequa 
Stemprar  tantosto,  e umana  voce  e lena 
Entro  locarvi,  e una  leggiadra  imago 
8o  Di  donzella  formar  pari  alie  Dee; 

A Minerva  instruirla  in  sue  beU’opre, 

E in  tesscr  tele  industri;  a Citerea 
Spargerle  in  cajX)  venusta,  focosi 
Desiri  e cura  d’adornar  suoi  membri; 

85  E aU’araldo  Mercurio  in  lei  riporre 
Spirto  impudente  e frodolenti  modi. 
Qucgli  1’alto  voler  di  Giove  empiero. 

Bcn  tosto  in  creta  eHigio  Vulcano 
Di  rubiconda  vergine  1’imago, 

QC  Cui  cinse  e orno  la  Dea  da’  glauchi  lumi 
Palla,  c d’aurei  monili  intorno  intorno 
Crazie  e Suadela  il  corpo  a lei  fregiaro. 
L’Orc  di  vago  crin  serti  le  ordiro 
Di  fresebi  fiori;  ogni  bel  fregio  al  corpo 
Acconciolle  Minerva;  e nel  suo  petto 
Loco  Mercurio  le  menzogne,  i blandi 
l’arlari  e gringannevoli  costumi 
Giusra  i comandi  dell  Olimpio  Giove; 

Ed  ei  stesso  il  messaggio  degli  Dei 
loo  Le  pose  il  nome,  e la  cbiamb  Pandora, 
Per  dinotar  che  tutti  Numi  a quella 
Fer  doni  a danno  delPuman  legnaggio. 
Poiche  Tinevitabile  funesta 
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Frode  conipiuta  fu,  Giove  al  veloce 
io5  Suo  nunzio  comando  che  il  fatal  dono 
A Epinieteo  rccasse.  II  qual  non  ebbe 
Allor  riguardo  a cib  di  che  Proinetco 
L’avea  ben  assennato,  che  da  Giove 
Non  ricevesse  dono  alcun,  ma  indietro 
no  Lo  rimandasse  per  timor  che  danno 
Non  ne  venisse  alia  mortal  progenie. 

Ma  quaiid’egli  accettato  ebbe  il  suo  niJile, 

Ben  se  n’avvide;  perocchc  in  addietro 
Vivean  gli  uoinini  in  terra  scnza  guai, 
ii5  Senza  fatiche  e senza  morbi  infesti; 

Onde  ognun  ratto  ne’  travagli  invecchia. 

Ma  la  Donna  dal  doglio  alzato  avendo 
Di  sua  mano  il  coverchio,  infra  Ic  genti 
Verso  le  infeste  inacchinate  cure. 

120  Resto  sola  Speranza  in  fondo  al  vaso. 

Corne  in  salda  magion,  ne  volo  fuori, 

Perche  la  Donna  v’adattb  il  coverchio 
Per  voler  dei  supremo  egioco  Giove, 

Quando  gli  altri  ne  uscir  mali  infiniti; 

125  De’  quai  piena  e la  terra  e pieno  il  mare. 

E giorno  e notte  van  pel  mondo  errando 
Spontanei  morbi  portator  d’afranni 
Tacitamente;  che  1’accorto  Giove 
Tolse  a qiielli  la  voce.  In  cotal  guisa  . 
i3o  Nullo  s’invola  al  suo  sovran  decreto. 

Or  altra  istoria  in  brevi  detti  c saggi, 
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Se  1 vuoi,  ti  narro;  e tulaserba  in  cuore. 

Poiclic  fur  nati  in  un  mortali  e Numi, 
Gli  abitator  d’01impo  in  pria  formaro 
i35  Aureo  d’uomini  stuol,  che  in  terra  avea 
Stanza  a’  di  che  Saturno  in  ciel  rcgnava. 
Vivean  come  gPIddii  con  Palma  scevra 
Da  dolor,  da  tra vagii  e da  fatiche. 

A lor  non  apprcssava  aspra  vecchiezza, 

I4C  j\Ia  di  mano  e di  pie  vegeti  scmpre, 

Iu  mandre  ricclii,  e ben  accetti  a’  divi 
Passavano  i be’  giorni  in  gai  conviti. 

Cosi  morian  come  dal  sonno  vinti. 

Tutti  beni  avean  presti.  II  suol  mettea 
145  Da  se  fccondo  in  larga  copia  i frutti, 

E con  molte  dovizie  a’  bei  lavori 
Stavan  rivolti  a lor  talento  in  pace. 
Posciache  il  suolo  entro  al  suo  grembo  chiuse 
Questa  prosapia,  ella,  volente  Giovc, 
i!)0  Gangiossi  in  fausti  Gcuj,  almi  custodi 
Delia  schiatta  mortale.  Essi  vagando 
Vestiti  d’aerc  qiia  e la  pel  mondo 
Dispensator  di  beni,  c le  giust’opre 
E folle  di  ciascnn  librando  vanno. 

1.55  Tai  regio  onorc  e premio  ebbero  in  sorte. 
Pegglor  di  questa  una  seconda  stirpe 
D’argento  fer  gli  Olimpii  Dei,  difforme 
Per  indole  c per  senno  a quella  d’oro. 
Allor  fino  a cenEanni  in  sua  magione 
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i6o  Cresceva  a fianco  di  sua  madre  il  figlio 
Pargoleggiame;  e a puberta  poi  giunto 
Breve  stagion  vivea  ciascun,  soggetto 
Per  sua  stoltizia  a mille  ambasce  c guai. 
Che  non  sapcan  costor  da’  mutui  torti 
i65  La  man  distor;  ne  venerar  gllddii, 

Ne  sagrifizj  offrir  volean  su  l’are 
Giusta  il  debito  rito.  E questi  ancora 
Giove  sdegnato  pel  conteso  onorc 
A’  cittadin  d’01irnpo,  al  d'i  ritolsc. 

170  Poich’cbbe  anche  costor  la  terra  ascosi, 
Dopo  que’  primi  il  nome  di  beati 
. Sotterranei  sortir  non  senza  onore. 

Quinci  a una  terza  die  progenie  umana 
Di  rame  Giove  padre  nascimento, 

175  Frassinea  gente,  rigogliosa  e dura, 

Che  nulla  somiglib  quella  d’argento. 

Care  a lei  fur  Ic  ingiurie  e le  dogliosc 
Opre  di  Marte;  della  terra  i frutti 
A schifo  avea,  di  cruda  c rigid  alma 
180  Adamantina.  Immensa  possa  e invitte 
Braccia  mettea  su  le  robuste  membra 
Fuor  delle  spallc.  Rame  eran  lor  arme, 
Rame  le  case,  e fcan  coi  rame  ogni  opra: 
Che  il  bruno  ferro  a quegli  era  anco  ignoto 
i85  Domi  costor  dal  proprio  braccio,  a’  tetri 
Scesero  alberghi  delTatrocc  Pluto, 

Voti  di  nome;  e lor  quantunque  orrendi 
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Involo  Morte  a’  vaghi  rai  dei  Sole. 

Quando  questa  prosapia  andb  sotterra, 
190  Giove  una  quarta  ne  produsse,  un’alina 
Prole  d’Eroi,  nomati  Semidei, 

Di  quella  prima  aneor  piu  giusta  e prode. 
Altri  di  lor  la  cruda  guerra  ancise 
Cola  ncl  suol  di  Cadmo,  u’  Tebe  sorge 
19.5  Con  le  sue  sette  porte,  in  fera  mischia 
Per  la  greggia  d’Edipo;  altri  sui  vasto 
Dorso  dei  mar  per  ricondurne  Elena 
Di  belle  cliiome  navigando  a Troja, 

La  gli  coaquise  il  nero  fato  estremo. 

200  A (juesti  poicia  il  gran  Saturnio  padre 
Die  negli  ultimi  lidi  della  terra, 

Dove  Saturno  tien  su  quegli  il  regno  , 

Dagli  uomini  in  disparte,  e vita  e stanza. 
Eroi  felici,  che  disgombro  il  core 
2o5  D’alfanni  in  riva  all  Ocean  profondo 
Soggiorno  fan  nellTsole  bb'3te. 

Ove  fecundo  il  suol  tre  volte  Panno 
Dolci  dispensa  saporiie  frutta. 

D.  h non  m’avesse  a questa  quinta  etade 
210  Serbato  il  Ciel,  ma  o fossi  raorto  pria 
O nato  jx>i;  che  ferrea  gente  or  vive. 

Ne  mai  giorno  ne  notte  ella  avra  posa 
Da  travagli  e disagi.  Ognor  gli  Dei 
Cure  affannosc  reclieranle;  e pure 
21 5 Anco  per  lei  fia  misto  il  ben  coi  male. 
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Giove  a costor,  quando  le  tempie  il  pelo 
Canuto  metteranno,  imporra  fine. 

Dissimili  saran  da’  padri  i figli. 

Non  ospiti  o compagni,  e non  fratelli, 

220  Qual  feano  in  prima,  s’ameran  tra  loro. 

A’  vecchi  genitor  nullo  rispetto 
L’iniqua  prole  avra,  con  agri  motti 
Rimbroceralli,  non  curando  l ira 
De’  Numi  ultrice,  e nudrimento  a quelli 
22$  Che  la  nudriro,  neghera  spietata. 

Ciascun  nelle  sue  man  porra  suo  dritto; 

L’un  ia  cittade  assalira  delfaltro. 

II  buono,  il  giusto  e a’  giuramenti  fido 
Tenuto  a vil  sara.  Giustizia  e onore 
23o  Ficn  nomi  ignoti.  Al  buon  1’iniquo  offesa 
Fara  co’  torti  detti  e i falsi  giuri. 

La  maledica,  infesta  e bieca  invidia 
Avran  gli  cgri  mortali  ognor  compagna. 

Allor  dalFampia  terra  alFimmortale 
235  Schiera  d’01impo  saliran  Vergogna 
E Nemesi  ravvolte  in  bianca  vesta 
Le  belle  membra ; e 1’uman  germe  in  braccio 
A’  mali  rimarra  senza  riparo. 

Questa  voglio  a’  regnanti,  ancorche  saggi, 

240  Favolctta  narrar.  Gia  lo  sparviero 
Mentre  gherniito  si  rapia  tra  Fungine 
Il  rosignuol  di  vario-pinta  gola 
Oltre  alie  nubi,  e questo  pur  trafitto 
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Da’  curvi  artigli  fea  dogliose  strida, 

24')  l’ali  avventb  superbe  a lui  parole; 

O meschinello,  a che  schiamazzi?  In  mano 
Se’  dei  piu  forte.  Musico,  qual  sei, 

Dov’io  ti  porterb,  meco  verrai; 

E,  qual  mi  piaccra,  sarai  mio  cibo, 
a5o  O libero  n’andrai.  Pazzo  e colui 

Che  ardisce  gareggiar  co’  piu  possenti. 

Ei  perde,  c arroge  l iguominia  al  danno. 

Cosi  il  ratto  sparvier  dallc  grand  ali. 
Ora  tu,  Perse,  al  giusto  apri  loreccbio, 

255  E schifa  il  torto.  Al  misero  mortale 

II  torto  incresce;  e l’onest’uom  mal  puote 
Indursi  a tollerarlo,  e sotto  il  pondo 
Di  qucllo  geme  ove  suo  danno  incontra. 
Bcn  e miglior  la  via  cui  meta  e il  giusto; 
260  Che  il  giusto  dclPingiusto  alfin  trionfa; 

E cib  a suo  costo  il  dissennato  impara. 
Poiche  vien  1’Orco  a vendicar  ben  tosto 
I rei  giiidizj,  e contro  que’  cbe  intesi 
A carpir  doni  con  sentenze  inique 
265  Decidono  le  liti,  alto  scbiamazzo 

Leva  Giusiizia,  e in  aer  fosco  avvolta 
Va  deplorando  la  cittade  e i rei 
Costumi  delle  genti,  e guai  spargendo 
Tra  que’  che  fanno  a lei  disdetta  e scorno. 
270  Ma  dove  ragion  fassi  al  cittadino 

E al  forestier,  ne  si  travolge  il  retto. 
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La  8on  cittadi  e cittadini  in  fiore; 

Pace  feconda  il  8uol,  le  triste  guerre  ^ 
Lungi  ne  tien  Tampio-veggente  Giove, 

275  Ne  fame  o tristo  caso  i giusti  affligge; 

La  gioja  convival  le  mense  appresta, 

E largo  vitto  il  buon  terren  comparte. 
Sovra  i monti  la  querce  ha  nella  cima 
Ghiande,  ncl  mezzo  pecchic;  e van  di  lana 
280  Le  pecorelle  carche.  Ivi  le  donne 
Fanno  lor  prole  simigliante  a’  padri. 

Ricco  ciascun  non  ha  mestier  di  navi; 

Che  il  natio  suol  fecondo  e d’ogni  frutto. 
Ma  Giove  a que’  che  dopre  inique  e torte 
285  Ministri  son  gastigo  appresta;  e spesso 
D’un  sol  rihaldo  una  cittade  intera 
Paga  le  pene.  Il  giudice  supremo 
Versa  dal  ciel  sovente  e fame  e peste 
A disertar  le  genti.  Egli  le  donne 
290  Sterili  rcnde,  e le  famiglie  estingue. 

Arnpie  distrugge  armate  schiere  e mura, 

E le  navi  sommerge  in  seno  alfonde. 

Voi,  re,  pur  anco  alia  Giustizia  il  guardo 
Fissate;  perocche  ne  stan  dappresso 
295  I Numi  esplorator  di  quanti  a vile 
Preso  il  vindice  lor  poter  l’un  Faltro 
Logorando  si  van  con  piati  ingiusti. 

Ren  trenta  mila  per  la  terra  in  giro 
Van  ministri  di  Giove  esaminando 
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3oo  Vestiti  clari  a 1’oprar  torto  e il  retto. 

La  Vergili  Dice  avvi  tra  lor,  la  figlia 
Di  Giove,  eccelsa  e veneranda  ai  Numi. 
Questa,  se  alcim  Toltraggia,  immantinente 
AI  gran  padre  Saturnio  alta  querela 
3o5  Fa  de’  distorti  timan  disegni,  ond’abbia 
II  popolo  a scontar  Fini  que  e felle 
Opre  de’  regi.  Or  voi,  regnanti,  voi 
Ingojator  di  doni,  addirizzatc 
Vostri  giudizj,  e le  sentenze  inique 
?io  Cacciate  in  bando.  A se  medesmo  ordisce 
Danno  cbl  altrui  Fordisce.  II  reo  consiglio 
A cbi  tramollo  e nocumento  estremo. 
L’occhio  di  lui  che  tutto  vede  e intende, 
Ravvisa,  quand’ci  vuole,  entro  se  stessa 
3i5  Quali  giudizj  ogni  citta  racchiuda. 

Cert’io  non  giusto  esser  vorrei,  ne  giusto 
Vorrei  che  fosse  il  figlio  mio,  se  nuoce 
AlFuom  giustizia,  e se  Fingiusto  ottlene 
Sorte  miglior.  Ma  non  fia  gia,  crecFio, 

320  Che  cib  consenta  il  fulminante  Giove. 

Perse,  rlponi  in  cor  tai  detti:  al  giusto 
Porgi  Forecchio,  e violenza  obblia. 

Tai  legge  pose  di  Saturno  il  figlio. 

Alie  fere,  agli  augelli,  a’  pesci  indulse 
3a5  Tra  lor  mangiarsi,  a cui  giustizia  e ignota; 
A noi  giustizia  dic  ch’e  ben  migliore. 

Chi  voglia  e sappia  amministrar  giustizia, 
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Ei  da  Giove  riscote  arapia  ricchezza. 

Ma  chi  con  falsi  testiraonj  e giuri 
33o  Mentisce  a prova,  immedicabil  danno 
Si  traggc  in  capo.  Ei  la  sua  stirpe  oscura 
Lascia,  ove  quella  deU’uom  giusto  acquista 
D*eta  in  etk  piu  chiaro  nome  e illustre. 

Pel  tuo  mcglio  a te  pario,  o stolto  Perse. 

335  ii  facil  cosa  accumular  malizia. 

Piana  e la  via  che  a lei  n’adducc,  e alberga 
Vicino  assai.  Ma  gl  immortali  Iddii 
Locaro  incoiitro  alia  Virtu  il  Sudore. 

Lungo,  erto  cd  aspro  e il  calle,  onde  si  poggia 
340  La  *v’ella  sta;  ma  disagevol  ch’era, 

Agevol  fassi  a chi  ve  giunto  in  cima. 

Ottimo  e que’  che  da  se  stcsso  a tutto 
Pensa  quant’e  di  mano  in  man  migliore. 
ii  buono  aneor  chi  a’  Imon  consigli  altrui 
34.5  S’attien:  ma  di  per  se  chi  non  fa  senno. 

Ne  altrui  consiglio  attende,  a nulla  vale. 

Or  tu  memore  ognor  de’  miei  precetti, 

Perse  fratel,  lavora,  onde  la  fame 
Ti  giuri  iiimistade,  e amor  ti  porti 
35o  La  veneranda  di  bci  serti  adorna 

Cerere,  c rempia  la  magion  di  vitto. 

La  fame  e sempre  d'un  codardo  al  fianco. 

Che  da’  Numi  abborrito  c da’  mortali 
Pari  e di  voglie  a’  pigri  inermi  fuchi, 

355  Che  1’oprc  si  divorano  dell  api. 


6o  ESIODO  ASCREO 

Di  lavorar  t’invoglia,  onde  aien  colme 
Di  cibo  a ogni  stagion  le  tuc  conserve. 

Coi  lavor  facultosi  e ricchi  in  mandre 
Gli  nomini  fansi;  e ti  porrai  con  quello 
36o  Agrimmortali  ed  a’  mortali  in  grazia;  z 
Clie  gli  nni  e gli  altri  hanno  1’inerte  a sdegno. 
Vergogna  all  nom  non  e il  lavor,  ma  1’ozio. 

Se  tn  latichi,  albinfingardo  invidia 
Faran  le  tue  dovizie,  a cui  van  dietro 
365  Valore  e gloria;  e simigliante  a un  Nnme 
Tn  divcrrai.  Dunque  al  lavor  t’appiglia, 

E distornando  dalla  roba  altrui 
II  core,  attendi  a procacciarti  il  vitto. 
Ycrgogna  turpe  il  bisognoso  incalza, 

370  Vergogna  che  assai  nuoce,  e nulla  giova. 

La  poverta  rossore,  e la  riccliezza 
Coraggio  inspira;  ma  riccbczza  tale, 

Che  non  rapina,  ma  dcl  Cici  sia  dono. 

Che  se  talun  per  forza  a se  travolga 
375  O con  mano  o con  lingua  ampie  Fortune 
(Come  sovente  avvien  quando  la  sete 
D’aver  le  menti  accieca,  e Fimpudenza 
Caccia  il  rossor),  da’  Nurui  e ricoverto 
Dinfamia,  a terra  va  sua  casa,  e casso 
38o  In  breve  si  riman  d’ogni  sostanza. 

Pari  delitto  fa  chi  il  supplicante 
E 1’ospite  maltratta,  e chi  con  ree 
Opre  furtive  a profanar  sinoltra 
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II  talamo  fraterno,  e chi  1’altrui 
385  Con  male  frodi  aggira  orfana  prole, 

E chi  con  aspre  liti  e acerbi  motti 
Investe  il  genitor  su  1’orlo  tristo 
Di  sua  cadente  eta.  Con  Iui  s'adira 
Certo  il  gran  Giove,  e finalmente  amaro 
390  Di  sue  maropre  guiderdon  gli  appresta. 

Tu  da  cotai  misfatti  il  cor  disvia 
Mal  consigliato,  e grimmortali  Iddii 
Con  puri  e casti  sagrifizj  onora 
Giusta  tua  possa,  c pingui  cosce  abbrucia, 

395  E talor  offri  libagioni  e incensi 

Quando  ti  colchi,  e quando  spuma  il  giorno, 
Per  fartegli  propizj;  onde  tu  possa 
L’altrui  comprar,  non  altri  compri  il  tuo. 

Non  Tinimico,  ma  1’amico  invita 
400  A mensa  teco,  e sovra  tutti  quello 

Che  t’abita  dappresso.  A ogni  uopo  i tuoi 
Vicini  accorreranno  a te  discinti; 

Ma  i parenti  vorranno  in  pria  vestirsi. 

Il  malvagio  vicin  tanto  e dannoso, 

405  Quanto  e comodo  il  buono.  Una  gran  sorte 
Incontra  chi  s’abbatte  in  buon  vicino. 

Non  morria  bue,  se  mal  vicin  non  fosse . 
Prendi  a giusta  misura,  e con  la  stessa 
Misura  rendi,  e meglio  aneor,  se  puoi, 

410  Per  trovar  tuo  bisogno  anche  altre  volte. 

Da  reo  gnadagno  astienti:  il  reo  guadagno 
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Altro  non  e che  danno.  Ama  chi  t’ama, 

E t’afl'retta  a incontrar  chi  vienti  inconiro. 

A chi  dona  si  doni,  a chi  non  dona, 

415  Come  in  uso  ha  ciascun,  nulla  si  doni. 

Euona  cosa  h donar,  rapire  b un  male 
Apportator  di  morte.  Ognun  che  dona 
Di  buona  voglia,  ancorche  molto  ei  doni, 

Del  dono  si  compiace  e in  cor  s’allegra. 

420  Chi  mosso  da  haldanza  altrui  rapisce, 

Quantunque  poco,  al  cor  ne  ha  pena  e doglia. 
Se  il  poco  aggiugni  al  poco,  c spesso  il  fai, 

II  poco  divien  molto.  A chi  crescendo 
Va  il  suo  di  mano  in  man,  verra  ben  fatto 
425  Di  schifar  1’atra  fame.  A nessun  reca 

Cio  clicgli  in  casa  tien  riposto  ambascia, 

E meglio  quivi  sta  che  fuor  di  casa. 

Bello  e potere  usar  di  ci6  ch’e  in  pronto; 

Cuai  di  cio  che  lontano  aver  bisogno. 

480  Tu  questi  miei  precetti  in  mente  serba. 

Al  cominciare  ed  al  finir  dei  doglio 
Bci  largamcnte,  e fa  risparmio  al  mezzo. 
Tristo  risparmio  e quel  che  fassi  al  fondo. 

Da  te  Tamico  abbia  merce  che  basti. 

4.? .5  Fa  d'aver  teco  testimon  fin  anche 
Giocando  coi  fratel.  Fidanza  al  paro 
Che  dilTidcnza  sono  alFuom  ruina. 

Non  la  tua  mente  il  lusinghier  seduca 
Cianciamento  di  femmina  azziraata, 
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440  Che  vegna  a visitar  la  tua  raagione. 

Chi  pone  in  lei  sua  fe,  la  pon  ne’  ladri. 
Unico  figlio  a pascolare  intento 
Sara  il  sostegno  della  casa,  e molto 
A’  patrj  beni  apportera  vantaggio. 

445  Vorrei  che  tu  chiudendo  in  yecchia  etadc 
I giorni  tuoi  lasciassi  un  altro  figlio . 

Giove  pub  di  leggier  molta  ricchezza 
A molti  dispensar.  Di  maggior  roba 
E la  cura  maggior,  maggiore  il  frutto. 

460  Or  tu,  se  di  ricchezza  amor  t’invoglia, 

A far  lavor  sopra  lavoro  attendi. 

A mietere  incomincia  allor  che  vedi 
Le  Plejadi  spuntar  figlie  d’ Atlante, 

E al  tramontar  di  quelle  i campi  solea. 
455  Elie  occulte  si  stan  quaranta  giorni 
Ed  altretiante  notti;  indi  la  faccia 
Novellamcnte  coi  girar  delfanno 
Mostrano  allor  che  si  racconcia  il  ferro. 
Per  le  campagne  cotal  legge  osservi 
E chi  soggiorno  fa  vicino  al  mare, 

460  E chi  Iungi  dalPonde  tempestose 
Fecondo  suol  coltiva  in  cupe  valli. 

Ara  c semina  ignudo,  e ignudo  mieti. 

Se  a debita  stagione  adempier  tutte 
465  Vuoi  di  Cerere  1’opre;  onde  a suo  tempo 
Cresca  ogni  frutto,  e tu  non  vada  intanto 
A mendicare  alie  altrui  soglie  indarno, 
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Qual  dianzi  a me  venisti.  Or  tu  ne  in  dono 
Da  me  piu  nulla  ne  in  prestanza  aspetta. 
470  Stolido  Perse,  a que’  lavori  intendi, 

Che  agli  uomini  dal  Ciel  furo  assegnati, 
Perche  non  abbi  ad  accattar  co’  figli 
E con  la  moglie  addolorato  il  vitto 
Infra  i vicin,  che  te  in  dispregio  avranno. 
475  Che  due  fiate  o tre  forse  otterrai; 

Ma  se  lor  scgui  ad  annojar,  fia  voto 
Ogni  tuo  sforzo,  e molte  e molte  al  vento 
Dlsutili  parole  andrai  spargendo. 

Tu  da’  debiti  a sciorti  e dalla  fame 
480  Per  mio  consiglio  a ripararti  impara. 

Ticni  in  acconcio  pria  di  tutto  e casa 
E bue  lavoratore  ed  un'ancella 
Scapola  che  Ic  vacche  abbia  in  governo; 
E tutti  alPuopo  ti  procaccia  arnesi, 

.|85  Percht  non  ti  convenga  andarne  in  cerca 
Da  chi  te  gli  rifiuti,  e tu  sprovvisto 
Non  perda  il  tempo,  e il  lavorar  dilunghi 
Da  una  dimanc  allaltra.  Un  dilatore, 

Un  infingardo  suo  granar  non  empie. 

490  Sol  diligenza  le  dovizie  aiimenta, 

E il  pigro  e sempre  con  1’inopia  in  giostra. 
Quando  la  possa  delPacuto  Sole 
Termine  impone  alia  struggente  arsura, 

E il  gran  Giove  di  piogge  aiitunno  allcgra, 
49$  E fassi  1’uman  corpo  assai  piii  snello, 
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(L’astro  cocente  poco  allor  fra  giorno 
Scorre  sui  capo  de’  mortali,  e gode 
Piu  a lungo  dclla  notte)  allor  che  il  bosco 
Seiiza  magagna  al  ferro  cede,  e a terra 
5oo  Sparge  le  foglie,  e il  suo  rigoglio  cessa; 
Allor  acconcio  a segar  legna  e il  punto. 
Un  pestel  di  tre  cubiti,  un  mortajo 
Di  tre  piedi,  e di  sette  un  asse  appresta; 
Che  s’ei  d’otto  ti  vien,  cavar  ne  puoi 
5o5  Un  mazzapicchio.  Il  curvo  della  ruota 
Fa  di  tre  spanne  a un  carro  che  sia  lungo 
Dieci;  e provvedi  molti  legni  areati. 

Una  stiva  di  leccio,  se  1’adocchi 
In  monte  o in  piano,  te  Ia  porta  a casa. 
5io  Questa  piu  c’altra  a lavorar  co’  buoi 
Salda  si  serba  ove  1’artier,  ministro 
Di  Pallade,  al  dental  confitta  Fabbia 
E acconcia  con  chiavelli  appo  il  timone. 
Giova  un  bel  pajo  aver  d’aratri  in  casa , 
5i5  Intero  Puno,  e di  piu  pezzi  Faltro. 

Se  1’un  si  spezza,  attacca  1’altro  a’  buoi. 
Sono  i timoni  men  soggetti  al  tarlo 
Quelli  d’olmo  o dallor.  Di  leccio  vuolsi 
La  stiva  fare  e lo  dental  di  quercia. 

Sao  Buoi  ti  procaccia  di  nove  anni  e maschi. 
Questi  in  lor  giovinezza  i piii  gagliardi 
Sono  al  lavoro,  a eontrastar  non  usi 
In  mezzo  al  soleo  ed  a squarciar  Faratro, 
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Imperfecta  lasciando  ogni  lor  opra. 

SaS  Tenga  lor  dietro  uii  uom  di  quarant'anni, 
Che  gia  satollo  sia  d’un  grosso  pane 
Spartito  in  otto  spicchi.  Ei  tueto  intento 
A lavorare,  e a rigar  dritto  il  soleo, 

Gli  occhi  non  volga  a’suoi  compagni  in  giro, 
53o  Come  i giovani  fanno,  a cui  !a  mente 

Qua  la  trasvola.  Altri  non  v’ha  piii  destro 
Di  quello  a seminar,  ne  per  sua  colpa 
Fia  poi  mesticro  il  rinnovar  sementa. 

Bada  alia  voce  della  gru,  che  ogni  anno 
535  Stride  dalFalto  delle  nubi,  e porta 
DelFaratura  il  segno,  c la  stagione 
A noi  dinunzia  dei  piovoso  verno, 

E rode  il  core  alFuom  di  buoi  sfornito. 

Tu  in  casa  di  buon  fieno  i tuoi  satolla. 

540  Che  facil  cosa  e dir:  M’impresta  carro 
E buoi;  ma  facil  e risponder  anco: 

Sono  al  lavoro.  Avvi  talun  che  ricco 
In  suo  pensier,  di  fabbricarsi  il  carro 
Fra  se  disegna;  e non  sa  poi  lo  stolto 
545  Che  cento  legni  ha  il  carro,  i quai  bisogna 
Avere  imprima  stagionati  in  casa. 

Tosto  che  appar  delFaratura  il  tempo. 

Di  buon  mattino  allor  co’  servi  in  fretta 
E Vumido  e 1’asciutto  arar  ti  studia, 

55o  Se  vuoi  di  ricca  messe  adorni  i campi. 
Vanga  il  terreno  in  primavera,  e quando 
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Torna  Testate,  a rivangarlo  imprendi. 

SofTice  aneor  si  semini  il  maggese, 

II  buon  maggese,  che  bestemmie  afTrena, 

555  £ lamentanze  di  fanciulli  acqueta. 

AI  sotterraneo  Giove  e a Cerer  casta 
Fa  voti,  perche  a te  granito  e coimo 
Vegna  il  gradito  cereal  tesoro. 

Quando  alTaratro  darai  mano,  afferra 
56o  L’estremo  della  stiva,  e il  tergo  a’  buoi, 

Che  Taratolo  tirano  aggiogati, 

Percuoti  coi  pungetto,  e un  garzoncello. 

Per  far  dispetto  a’  volatori,  il  seme 
Ricopra  coi  marron.  Piii  c’altro  giova 
565  II  buon  governo,  e il  mal  governo  nuoce 
Agli  uomini  mortali.  In  cotal  modo 
Pingui  le  spighe  chineranno  al  suolo. 

Se  buon  fine  dia  lor  propizio  Giove. 

Torrai  da’  cesti  i ragnateli,  e spero 
570  Gran  godimento  dei  raccolto  avrai; 

Fino  alTestrema  prima  vera  in  festa 
I di  trarrai  senza  ricorso  ad  altri, 

Ma  ben  alni  di  te  bisogno  avranno. 

Che  se  il  terreno  ad  arar  prendi  allora 
575  Che  il  Sol  da  volta,  mieterai  con  agio, 

E si  tra  man  poco  strignendo  grami 
Farai  covoni  polveroso  e mesto. 

Entro  una  sporta  capira  tua  messe, 

E pochi  avranno  a te  rivolto  il  guardo. 
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58o  Giove  traniuta  ad  or  ad  or  consiglio, 

Cui  scernere  a’  mortali  e grave  incarco. 

Ma  se  pur  lento  ad  arar  fosti,  io  scopro 
A te  il  rimedio.  Tosto  che  il  cuculio, 

Tra  le  foglie  di  quercia  cuculando, 

585  Dcirampia  terra  gli  abitanti  allcgra, 

Giove  senza  ristar  tre  giorni  piova, 

Tai  che  aflbndi  nel  suol  ne  piu  ne  meno 
L unghiadel  bue,  e coi  primo  audra  dei  paro 
Serotino  arator.  Tu  serba  in  mente 
590  Questi  ricordi,  e non  ti  sfugga  airocchio 
Ne  prima  vera  ne  opportuna  pioggia. 
Quando  strigne  le  membra  il  freddo  verno, 
Del  fabbro  la  fucina  e le  loquaci 
Calde  ta verne  schiva.  A gran  profitto 
5q5  Pone  un  d’ozio  nemico  anche  qucl  tempo. 
Fa  non  t’incolga  ria  stagion  vernale 
Con  povertate,  onde  palpar  tu  deggia 
Con  macilenta  man  la  gonfia  polpa. 

Gran  mali  un  neghittoso  a vana  sperne 
600  Fidato,  e senza  vitto,  in  mente  volge. 
Sperne  non  buona  pasce  Fiiom  che  siede 
Nelle  taverne  e che  di  cibo  ha  inopia. 

Sui  mezzo  delPestate  a’  tuoi  famigli 
Va  ripetendo:  Non  fia  scmpre  estate. 

6o5  S’acconcino  abituri;  incontro  a’  giorni 
Del  rigido  Gennar,  nocivo  a’  buoi, 
Procaccisi  riparo,  e incontro  a’  crudi 
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Ghiacci,  onde  Borea  le  campagne  attrista. 

Ei  dalla  Tracia  di  cavai  nutrice 
6 IO  Soffiando,  il  vasto  mar  solleva,  il  suolo 
Va  ristrignendo,  e su  pe’  monti  svelle, 

E giu  travolge  rovinoso  a terra 
Assai  querce  frondose  e grossi  abcti; 

Urlano  intorno  le  foreste  immense, 

6i5  Eannicchiansi  le  belve,  e sotto  il  ventre 
Stringon  Ia  coda  quelle  aneor,  cui  vela 
Irsuto  pel  la  cutc,  ove  penetra 
Pur  anco  il  freddo,  e lin  trapassa  il  cuojo 
De’  buoi,  e delle  capre  i lunghi  peli. 

620  Ma  vento  borcal,  che  i vecchi  aggruppa. 

Non  le  pecore  infesta,  a cui  fa  schermo 
Lana  d’un  anno  inticr,  nc  il  corpo  offende 
Di  tenera  donzella  entro  suo  tetto 
Seduta  al  fianco  della  cara  madre, 

6 25  E alfopre  di  Ciprigna  aneor  non  usa. 

Che  ben  lavata  e d’olio  pingue  aspersa 
Le  dilicate  membra  in  sua  magione 
Eiparata  si  tien  di  notte  tempo 
Alia  stagion  che  il  polipo  rodendo 
63o  Stassi  in  suo  tristo  e gelid  antro  il  piede: 

Che  altro  cibo  a predar  non  gli  offre  il  Sole. 

Ma  questo  gira  allor  sovra  le  genti 
Di  bruno  aspetto,  e tardo  a’  Greci  splende. 

Le  belve  allor  di  corno  armate  e inermi 
635  De'  boschi  abitairici  amaramente 
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Battendo  le  ganasce  airime  valli 
Fuggono,  e tutta  ogni  lor  cura  e volta 
A ricovrarsi  in  cupe  tane  e dencro 
Petrosi  spechi.  Somiglianti  airuomo 
640  Che  move  con  tre  gambe,  e Bacco  il  dorso 
Porta  la  fronte  al  pavimento  inchina; 

Cosi  fuggendo  van  la  bianca  neve. 

Tu  schermo  al  corpo  fa,  com’io  t’avviso, 
Di  morbido  mantello  e sottovesta 
64$  Che  sccnda  sino  al  pie,  con  poco  ordito 
Molto  ripien  tessendo,  e ben  ti  copri, 
Perche  non  tremi  intirizzato  il  pelo 
A’  rigori  dei  freddo.  Adatta  ai  piedi 
Calzar  di  bue  a viva  forza  ncciso, 

65o  Foderaii  di  feltro,  e cuci  insieme 

Con  bovin  nervo  alFinasprir  dei  verno 
Elette  pelli  di  capretti,  scndo 
Contro  la  pioggia  agi  i omeri.  Sui  capo 
Tieni  cappello  ben  feltrato  alPuso 
655  Di  riparar  dall  umido  le  orecchie. 

Frigida  e 1’alba  al  furiar  di  Borea, 

E il  mattutin  fecondo  aer  dal  cielo 
Stellato  fino  a terra  si  distende 
Su  le  campagne  delle  ricche  genti. 

660  Questo  esalando  da’  perenni  Bumi 
Per  ventosa  procella  in  alto  sale, 

E or  mena  pioggia  inver  la  sera  or  soffia 
Mentre  le  nubi  il  tracio  vento  incalza. 
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Tu  lo  previeni,  e tuo  lavor  compluto 
665  In  casa  ti  ricovra,  onde  dal  cielo 
Te  non  ricopra  tenebroso  nembo, 

E immolli  membra  e panni.  Ah  ben  lo  schiva. 
Questo  e dei  verno  11  piu  nocente  mese, 

E agli  uomini  e agli  armenti  infesto  e greve. 

670  Allor  dimezza  11  pasto  usato  a’  buoi, 

E piu  della  meta  danne  a’  famigli, 

Essendo  di  gran  pro  le  lunghe  notti. 

Con  tal  legge  comparti  in  tutto  1’anno 
Le  notti  e i d'i,  finche  la  comun  madre 
670  Terra  suoi  varj  frutti  a noi  ridoni. 

Quando  Giove  avra  fin  dopo  sessanta 
Giri  di  Sole  imposto  a’  di  vernali, 

II  belbastro  d’Arturo,  abbandonate 
DeirOceano  le  sacr’onde,  prima 
680  Fa  di  se  inostra  alFoscurar  dei  giorno. 

Dietro  a lui  vien  con  Priinavera  in  luce 
Di  Pandion  la  figi  ia  in  sui  mattino 
Plorante  rondinella.  Anzi  1’arrivo 
Di  lei  potar  le  viti  e certo  il  meglio. 

685  Ma  quando  1’animal  che  la  sua  casa 
Porta  con  se,  le  Plejadi  fnggendo 
Di  terra  su  per  gli  arbori  si  striscia. 

No,  tempo  j)iu  non  e di  scavar  vigne: 

Ma  le  falci  ralfila,  e sprona  i servi, 

690  Fuggi  gli  opachi  seggi  e il  mattutino 
Sonno  a que’  di  che  il  Sole  i corpi  asciuga. 
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tempo  di  segar.  T affretta  e leva 
Di  buon  mattino  a ragunare  in  casa 
Quanto  fia  d uopo  a sostentar  la  vita. 

695  DeH’opra  un  tcrzo  aH’alba  e dato  in  sorte. 
Essa  al  cammino,  essa  al  lavor  ne  invita: 
II  suo  spuntar  gran  novero  di  gente 
Mette  in  viaggio,  e molti  bovi  aggioga. 

Quando  mette  lo  scolimo,  e 1’arguta 
7C0  Cicala  sovra  larbore  sedendo, 

Coi  frequente  agitar  deH’ali  spande 
Stridulo  suon  neiroperosa  estate, 

La  capra  oltr’uso  ingrassa,  ottimo  e il  vino, 
Piii  vivida  e la  donna,  e Tuom  piu  frale, 
705  Pcrche  testa  e ginocchia  il  Sole  abbrucia, 
E pel  calor  disseccansi  le  carni. 

Ben  ti  s’afl‘anno  allor  di  speco  1’ombre 
E lattca  torta  e vin  di  Biblo  e latte 
Di  capre  che  fornito  han  d’allevare, 

710  E carne  di  giovcnca  aneor  non  inadre. 
Nutrita  al  bosco,  e quella  di  capretti 
I primi-nati.  Airombra  siedi  e bci 
Vermiglio  vino,  cd  in  tuo  cuor  satollo 
Di  tai  vivande,  tien  rivQlro  il  viso 
71 5 A un  fresco  zefiretto,  e ad  una  fonte 
Clie  perenne  discorra  e viva  e chiara. 
Mesci  tre  quarti  d’acqua,  uno  di  vino. 

E tosto  che  la  possa  d’Onone 

Fa  di  se  mostra,  a’  tuoi  famigli  imponi 
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720  Squassare  in  aja  ventilata  e piana 
Di  Cerere  i bei  doni;  e misurati 
Attentamente  gli  riponi  in  ceste. 

E quando  in  tua  magion  tutto  raccolto 
II  vitto  avrai,  ti  prendi. un  uoin  che  propria 
725  Casa  non  abbia,  e cercati  una  fante 
Senza  figliuoli,  che  di  troppo  impaccio 
E quella  c’abbia  prole.  Un  can  li  alleva 
Co’  denti  a sega,  ne  sparmiargli  il  cibo, 
Percbe  non  rubi  chi  fra  giorno  dorine 
780  II  tuo  la  notte;  e fieno  e paglia  quanto 
Per  giovenchi  e per  muli  un  anno  basti, 
In  serbo  poni:  poi  restauro  dona 
Agrinfraliti  servi,  e i buoi  disciogli. 

Quando  Orion  con  Sirioamezzo  il  cielo 
735  Poggia,  e 1’ Aurora  dalle  rosee  dita 
Rimira  Arturo,  tutte,  o Perse,  allora 
Vendemmia  Puve,  e te  le  porta  a casa. 

AI  Sol  le  mostra  dieci  giorni  interi, 

E cinque  tienle  alPombra:  il  sesto  giorno 
740  Del  lieto  Bacco  i don  con  Turne  atiigni. 
Sparite  che  coi  valido  Orione 
E le  Plejadi  e Tladi  saranno, 

Ti  risovvcnga  che  d ararc  e tempo. 

Si  tutto  Tanno  bcn.c  speso  avrai. 

745  Che  se  per  entro  al  core  in  te  si  desta 
Del  periglioso  navigar  desio, 

Sappi  che  quando  d’Orion  la  possa 
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Furihonda  le  Plejadi  fuggendo 
Vansi  a tufiar  ncl  fosco  mare,  il  soffio 
j5o  De’  multiplici  vomi  si  scatena. 

Guardati  allor  di  tener  legni  in  aequa, 

E ben  attendi  a coltivar  la  terra. 

Traggi  al  lido  la  barca,  e ben  Fafforza 
Con  pietre  d’ogni  banda,  che  riparo 
755  Sien  degU  umidi  venti  al  fiero  assalto: 

E vota  la  sentina,  onde  per  pioggia 
Non  infracidi  il  legno.  Acconcia  in  casa 
Tutti  gli  attrezzi;  e ben  guardate  1’ali 
Tien  della  nave  a solcar  Fonde  avvczza. 
760  Poi  sovra  1 fumo  il  ben  costrutto  appendi 
Timone,  e aspetta  la  stagion  propizia 
Al  navigare.  Allora  in  seno  alFonde 
Vara  la  prosta  nave,  e su  vi  poni 
La  giusta  salina,  onde  ritrar  guadagno, 
765  Come  un  di  nostro  padre,  o stolto  Perso, 
Per  migliorar  sua  sorte  il  mar  solcava. 
Abbandonata  ei  gi'a  l Eolia  Cuma, 

E immenso  mar  trascorso  in  nogra  barca. 
Qua  venne  per  fnggir  non  opulcnza, 

770  Agi  e tesor,  ma  povertii  molesta, 

Cbe  Giove  pur  dispensa;  e fe’  suo  seggio 
Presso  Elicona  il  meschin  borgo  d’Ascra, 
Verno  e state  maligno  e non  mai  buono. 

Da  te  in  ogni  opra  il  convenevol  tempo , 
775  E sovra  tutto  in  navigar  si  attenda. 


Digitized  by  GoogI 


I LAVORI  E LE  GIORNATE. 


75 


Loda  il  lieve  battcl,  ina  a grossa  nave 
Le  merci  afTida.  Fia  maggiore  il  carco, 

E maggior  lucro  sopra  lucro  avrai, 

Purche  afTrenino  i venti  il  fiato  av verso. 
780  Or  su  dunque,  se  al  traffico  hai  rivolta 
L’alma  incostante,  e fuggir  vuoi  penuria 
E dolorosa  fame,  a te  segnando 
Verro  le  norme,  ondc  solcar  convenga 
Lo  strepitante  mar,  bench’io  di  navi 
785  E di  marin  viaggi  al  tutto  ignaro; 

Che  mai  non  corsi  le  vaste  onde  salse 
Fuor  che  quando  in  Eubea  tragitto  fei 
Da  Aidide,ove  gli  Achivi  un  giorno  accolta 
DelFalma  Grccia  oste  iiiRnita,  i venti 
790  Stcro  aspettando  per  andare  a Troja, 

Di  belle  donne  albergo.  Io  cola  mossi, 

E in  Calcidc  pervenni  a’  sacri  agoni 
Del  prode  Anfidamante.  Ivi  cran  molti 
Da’  magnanimi  figli  eletti  premj 
795  Apparecchiati.  Io  vincitor  nelPinno 
Un  bel  treppie  coi  manico  n’ottcnni 
In  guiderdon,  che  alTEliconie  Muse 
Sacrai  la  dove  ferini  il  don  primiero 
Del  canto  arguto.  Questa  sol  fei  prova 
8co  Di  ben  conteste  navi.  E pur  non  temo. 
Ne’  divin  carmi  dalle  Muse  instrutto, 

Dell  Egioco  Giove  aprir  la  mente. 

Cinquanta  giorni  dappoiche  si  volge 
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Addietro  il  Sole,  c chc  s’accosta  al  fme 
8c5  La  faticosa  estate,  il  tempo  i»  questo 
Di  navigar.  Ne  frangerassi  il  legno, 

Ne  il  niar  le  genti  assorhirii,  se  strazio 
A bella  posta  non  ne  fan  Nettuno 
Scotitor  della  terra,  e il  re  de’  Numi 
8 10  Ciovc,  che  bcni  e mali  hanno  in  balia. 
Scbiette  in  allora  aleggian  l aure,  e il  mare 
placido,  innocente.  Allora  ai  venti 
I/agil  legno  fidando  in  mar  lo  traggi, 

E il  pondo  delle  merci  cntro  vi  poni. 

8i5  E piu  chc  puoi  di  ritornar  t’a(Tretta 
Al  patrio  snol  scnz’aspettare  il  mosto 
E le  piogge  d’Autunno  e riimninente 
Verno  c di  Noto  i procellosi  fiscbi, 

Cbc  dietro  sorvcnendo  alia  dirotra 
820  Pioggia  autunnal  fa  il  mar  turbato  c fero. 
Altri  ha  per  uso  il  viaggiar  per  Tonde 
Iu  priinavera  quando  pari  alTormc 
Cbc  la  cornaccbia  sui  terreno  siampa 
Appajono  le  foglie  in  vetta  al  fico. 

825  Solcar  si  ponno  allor  l’umide  vic; 

Ma  non  Iodo  il  tcntarle.  A me  furtivo 
E pien  di  risebi  navigar  non  piace. 

Pure  anebe  a quello  per  travolto  senno 
S’avventurano  i miseri  mortali, 

83o  Cbe  al  pari  della  vita  ban  Toro  in  pregio. 
Spaventoso  c morirc  a’  flutti  in  grembo. 
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Tu  questi  iniei  ricordi  in  mente  serba; 

Ne  por  quanto  possiedi  entro  le  navi, 

]\fa  carca  il  meno,  e il  piu  ritieni  in  casa. 

835  Trista  cosa  affrontar  dei  mare  i danni, 

E trista  aneor  di  sterininato  peso 
Gravare  il  carro,  onde  s’infranga  l asse, 

E vada  a male  il  sovrapposio  carco. 

Tien  la  giusta  niisura.  Ottima  norma 
840  Per  ogtii  cosa  e il  tcmpo.  In  sua  stagione 
Prendi  moglier,  non  moko  pria  ne  molto 
Dopo  i trenPanni.  Questo  appunto  e il  tcmpo. 
La  femmina  quattranni  in  pubertate 
Si  resti , c ranno  appresso  si  mariti. 

845  Tu  vcrgine  la  togli,  onde  avvezzarla 
A’  bci  costumi,  e fra  tutt’altre  eleggi 
Una  vicina;  c per  non  far  tue  nozze 
Ludibrio  al  vicinato,  apri  ben  gli  occbi. 
Nulla  di  ineglio  baruoni  che  onesta  inoglie; 

85o  N ulla  ha  di  peggio  cbe  una  trista  e amica 
Del  bancbettar.  Sonz’altra  face  ella  arde 
L’uom,  bencbe  forte,  c a lui  veccbiezza  alfretla. 

Alto  rispetto  serba  a i Numi  eterni. 

Non  pareggiare  al  tuo  german  ramico: 

855  E se  cib  festi,  di  recar  ti  guarda 

Tu  primo  ad  esso  oltraggio,  c di  mentire 
Per  fargli  grazia.  S’ei  pero  primiero 
Te  con  parolc  o pur  con  atti  offende, 

Fa  cbe  doppia  ne  paghi  a te  la  pena. 
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860  Chc  s’cg]i  pronto  a satisfar  desia 

Tornarti  in  grazia,  e tu  l’accogll.  t vezzo 
D’iioni  tristo  il  farsi  or  questo  amico  or  qucllo. 
Non  disvelar  coi  tuo  sembiante  il  core. 

A iiiolti  non  si  doni,  c non  a tutti 
865  Si  ncghi  ospizio.  Il  conversar  co’  rei 
Da  te  si  fugga,  ed  il  rissar  co’  buoni. 

A nullo  rinfacciar  la  tormentosa 
Poverta,  che  da’  Numi  anch’essa  viene . 
Ricco  tesoro  aH’uonio  e lingua  parca, 

870  Cbe  molto  prcgio  per  modestia  acquista. 

Se  parli  mal,  pcggior  risposta  udrai. 

Non  ricusar  tuo  scoito  a que’  conviti 
Clie  fan  molti  in  comnne.  Assai  per  essi 
Acqnistasi  favor  con  tenue  spesa. 

870  Con  mano  immonda  tu  mai  vin  ne  a Giove 
Sui  mattino  libar,  ne  agli  altri  Iddii; 

Cbe  sordi  fansi, ed  banno  i prieghi  a sdegno. 
Non  urinare  in  pie  rincontro  al  Sole. 

E dal  suo  tramontar  fincbe  si  levi 
880  Non  far  cio  cainininando  per  istrada. 

Ni*  fuor  di  strada,  ne  spogliato:  a’  Numi 
Son  pur  sacre  le  notti.  Uom  saggio  e pio 
Il  fa  sedendo  o di  ben  cbiusa  stalla 
Accosto  al  muro.  Al  focolare  in  faccia 
885  Non  discoprir  cio  cbe  vergogna  cela. 

Ne  attendere  a figliar  quando  da  tristo 
Convito  funeral,  ma  quando  riedi 


Digitized  by  Googie 


/ LAVORI  E LE  GIORNATE. 


T9 


Dalle  festive  mense  degli  Dei. 

Le  limpid  acque  de’  perenni  fiumi 
890  Non  valicare  a pie  senz’aver  prima 
Pregaio  con  la  faccia  a’  puri  e grati 
Umor  volta,  e le  man  quivi  lavate. 
Chiunque  per  malizia  il  fiume  varca 
Con  mani  impure,  contro  se  rivolge  j 
895  Lira  de’  Numi,  che  ne  fan  vendetta. 

A’  solenni  banchetti  degflddii 
Non  tagliar  via  con  rilucente  ferro 
Dal  verde  il  secco  su  le  cinque  dita. 
Giammai  non  por  coverchio  sui  bicchiero 
900  Di  chi  bee;  che  a tal  opra  avverso  e il  fato. 
Murando  casa  non  si  lasci  grezza, 

Perche  su  non  vi  gracidi  cornacchia. 
D'olle  non  monde  non  cibarti,  e in  esse 
Non  ti  lavar,  se  non  ne  vuoi  gastigo. 

9c5  Ne  iniglior  opra  fa  chi  su  i sepolcri 
Ponga  a seder  fanciul  di  dodici  anni: 

Cib  spoglia  Tuomo  di  inaschil  vigore. 

Ne  il  porvelo  d’un  anno  e minor  male. 
L’iiom  non  si  lavi  ne’  femminei  bagni: 

910  Che  gran  pena  coi  tempo  egli  n’avria. 

Ne  se  a veder  t’imbatti  are  fumanti, 

Tai  inistcri  schernir.  Cib  il  Nume  irrita. 
Sta  bene  in  guardia  che  per  entro  al  letto 
Di  fiumi  al  mar  correnti  e sovra  i fonti 
915  Tu  non  vcscica  scaricassi  o ventre. 
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Troppo  fora  a te  danno  opra  s'i  scontia. 
La  fama  avvcrsa  abbi  in  orror:  maligna 
E cotal  fama:  a sollevarsi  e lieve. 

Dura  a soffrir,  dillicile  a deporsi. 

920  Non  mai  dcl  tutto  muore  allor  cb’e  sparsa 
Tra  molta  gente.  Elia  pur  anco  e Dea. 

Esplora  i dl,  clie  Giovc  a noi  dispensa, 
Per  divisar  cib  che  convcnga  a i servi, 

11  di  treiucsmo  d’ogni  mese  acconcio 
q25  ii  sovr’ogni  altro  a visitar  lavori 

E a spartir  provvision,  quando  le  genti 
Stanno  agitando  le  forensi  liti. 

A noi  propizj  il  Nume  saggio  invia 
II  primo  giorno  dclla  luna  e il  quarto. 
qSo  Sacro  e il  settimo  giorno,  in  cui  Latona 
Produssc  Apollo  cfaureo  brando  armato. 
L'ottavo  c il  nono  dei  crescente  mese 
Scorgono  a lieto  fm  fopre  mortali. 

Dopo  il  decimo  il  primo  cd  il  sccondo 
9.35  Ambo  son  buoni,  l uno  a tonder  l agnc, 
L’altro  a corre  i bci  frutti.  ii  peib  qnesio 
Miglior  di  quello.  In  cotal  giorno  Aracne 
Sospesa  in  alto  le  sue  fila  ordisce 
Nella  calda  stagion  quando  l industre 
940  Formica  aduna  il  gran.  La  donna  in  esso 
Il  subbio  appresti,  cd  al  lavor  si  accinga. 
Il  terzo  dopo  quegli  alie  semenze 
Nocivo,  ma  ccccllcnte  e per  gl  innesti . 
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II  «esto  dopo  il  decimo  alie  piante 
945  i tristo  assai,  ma  buoiio  a produr  niaschi, 

Non  a produr  ne  a maritar  fanciulle. 

A concepirle  aneor  inal  atto  c il  sesto 
Del  mese;  ina  a castrar  capretti  e agnelli 
E ben  acconcio,  e ad  assiepar  gli  stalli. 

960  A generar  i maschi  e bnono  ancora. 

Questo  ama  i motti  arguti  c Ic  menzognc 
E il  parlar  blando  e il  conversar  furtivo. 
Nelfottavo  si  castri  il  verro  c il  bue; 

Nel  dodicesmo  il  vigoroso  mulo. 

955  Nel  gran  giorno  ventesmo,  allorclfei  pleno 
Si  mostra,  l uomo,  se  prudente  il  brami 
E d’alto  ingegno,  a generare  attendi. 

Il  decimo  a far  maschi,  il  quarto  glova 
Dopo  il  decimo  a far  femininca  prole. 

960  In  questo  giorno  aneor  pecore  e buoi 
Di  gambe  e corna  torti,  e cane  armato 
Di  feri  denti  c tolleranti  muli, 

Palpandogli,  addomestica.  Nel  quarto 
Dal  coniinciar  dei  mese  e dopo  i venti 
965  Sgombra  le  cure,  ond  esso  i cuor  divora. 

Ma  pur  nel  quarto  dell  entrante  mese 
Prendasi  moglie  dopo  aver  gli  augurj 
Ben  esplorati  piii  propizj  aH’uopo. 

Tutti  i d'i  quinti  sono  acerbi  e tristi. 

970  Nel  quinto  e fama  che  1’Erinni  attorno 
Van  1’IIorco  a vcndicar,  cui  la  Discordia 
A danno  genero  degli  spergiuri. 
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Ncl  di  decimo  settimo  su  l’aja 
Bcn  appianata  con  attenta  cura 
070  Di  Cerer  1’almo  dono  a vagliar  prendi. 

II  legnajuolo  in  questo  d'i  legname 
Recida  per  le  stanze  e per  le  navi, 

E per  tutt’altri  marineschi  arnesi. 

Dia  man  nel  quarto  alia  sottil  barchetta. 
980  II  nono  dopo  il  decimo  e migliore 

Inver  la  sera,  e fausto  appieno  e il  nono 
Dal  coininciar  dei  mese.  Egli  e opportuno 
A far  piantate,  ed  a produr  maschilc 
E fcmminil  progenie,  e non  mai  tristo. 

C)g5  II  ventesimo  settimo  san  pochi 

Quanto  sia  buono  a cominciar  la  botte, 

E a porre  il  giogo  a’  buoi  sui  collo  e a’  muli 
E a’  rapidi  cavalli;  e a trar  neironde 
La  bcn  costrutta  nave;  ma  lui  pochi 
1J9C  Fan  veritier.  Nel  di  decimo  quarto, 

Che  sovr’ogn’altro  e sacro,  apri  la  botre. 
Pochi  pur  samio  che  dei  di  ventesino 
L’aurora  e venturosa,  infausto  il  vespro. 
Bcn  giova  di  tai  giorni  aver  contezza. 
995  Gli  altri  son  senza  sorte,  incerti  e vani. 
Avvi  chi  Ioda  Fun,  chi  1’  altro.  A pochi 
Nota  pero  di  ravvisargli  e 1’  arte. 

Or  e matrigna  la  giornata,  or  madre. 
Felice  e ben  chi  di  tai  norme  instrutto 
lOOoSenza  offesa  de’  Numi  a oprar  e intento, 
Gli  augurj  osserva,  c di  mal  far  si  guarda. 
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Lasciata  sua  magione  c il  patrio  lido 
Dietro  al  guerriero  Anfiirion  suo  sposo 
Alcmena  venne  a Tebe,  Alcmena  figlia 
D’Elettrion  sommovitor  di  genti. 

5 Elia  a tutto  il  gentil  femminco  stuolo 
Per  beltk  soprastava  e per  grandezza. 

Ne  alcuna  mai  di  quante  in  luce  diede 
Mortal  femmina  avvinta  ad  uom  mortale 
Con  lei  di  senno  gareggiar  poteo. 

IO  Tai  dal  suo  capo  e dalle  brune  ciglia, 
Qual  dalEaurea  Ciprigna,  alito  uscia. 
Essa  pur  entro  al  cor  quanto  nulValtra 
Donna  lo  sposo  in  rivercnza  avea, 
Bench’egli  irato  per  cagion  de’  buoi 
i5  Le  avesse  ucciso  a viva  forza  il  padre. 
Egli  passo  dal  suo  terren  natio 
A supplicare  gli  scudati  figli 
Di  Cadmo  in  Tcbe,  ov’ei  soggiorno  feo 
Con  Tinclita  consorte,  ma  diviso 
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20  Di  talamo;  che  licito  non  era 
A lui  colcarsi  con  1’egregia  figlia 
D Elettrion,  sc  non  avesse  in  pria 
De’  fratelli  magnanimi  di  lei 
Vcndicato  la  morte,  e posto  i borghi 
20  De’  Tafj  eroi  e de’  Teleboi  in  fiamme. 

Cio  fisso  avendo  testimon  gVIddii, 

De’  fjuai  lo  sdegno  paventava,  a tutta 
Possa  la  grande  impresa  a lui  da  Giove 
Commessa  accelerava  in  compagnia 
3o  De’  Bcoti  anelanti  a guerre  e stragi, 
Sferzator  di  cavalli,  alto-spiranti 
Di  cima  a’  loro  scudi,  e de’  Locresi 
A stretia  pugna  usati,  e de’  valenti 
Impavidi  Focesi.  II  prode  intanto 
35  Figlio  d Alcco  sen  gia  fastoso  e lieto 
Di  tante  genti  al  suo  voler  soggette. 

Ma  degli  nomini  il  padre  e degli  Dei 
Novo  consiglio  in  sua  gran  mente  ordio-, 
Di  generare  a pro  degl  immortali 
40  E de’  mortali  un  fugator  di  danni. 

Ei  maccliinando  in  mente  un  cupo  inganno 
Mosse  notturno  dalFOlimpo,  e preso 
Da  forte  amor  di  bella  donna,  il  passo 
Rapido  spinse  al  Tifaonio  giogo, 

^5  E Ferto  Ficio  ascese;  ove  scdiito 
L’accorto  Nume  divin’opre  in  mente 
Stava  aggirando;  e in  quella  notte  al  letto 
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Penetro  della  vaga  Elettrionia, 

E con  lei  trasse  ogni  sua  voglia  a riva. 

5o  In  quella  notte  stessa  Anfitrione 
Illustre  eroe,  sollevator  tli  genti, 

Fornita  avendo  la  sua  forte  impresa, 

A casa  fe’  ritorno,  e gia  non  volle 
Ne  i suoi  famigli  ne  i pastori  agresti 
55  Pria  visitar  che  la  diletta  moglie: 

Tanta  di  lei  voglia  amorosa  in  petto 
AI  condottler  de’  popoli  s’accese. 

Come  quando  talun  con  gran  desio 
Dalla  pena  scampb  d atroce  morbo 
6o  O di  fera  prigion;  cosi  bramoso 
Ed  anelante  Anfitrion  rivolse 
Dal  faticoso  oprar  compiuto  omai 
Alia  sua  casa  il  piede,  e i grati  doni 
Deiraurea  Vencr  colse  infino  alFalba 
65  Con  Famata  consorte.  Essa  per  opra 

D’un  Nume  e d’un  mortale  oltFuso  prode 
Die  vita  in  Tebe  dalle  sette  porte 
A due  gemelli,  Fun  dalFaltro  assai 
Dissomiglianti,  e d iiicgual  valore; 

70  II  terribile  invitto  Ercole  figlio 
Di  Giove  adunator  di  fosche  nubi, 

E Ificlo  prole  dei  possente  in  lancia 
Anfitrion.  Tai  germi  ella  produssc. 

Questo  da  un  uom  mortale,  e qnel  da  un  Dio, 
7.5  Che  ticn  su  tutti  Dii  goveruo  c regno. 
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Ercole  fu  che  ancise  Gigno,  audace 
Di  Marte  figlio,  cui  scontro  nel  bosco 
Sacro  ad  Apollo  che  lontan  saecta, 

Coi  padre  suo  non  mai  di  guerra  sazio, 

8o  Ambo  per  arme  rilucenti  come 

Chiaror  di  fiamma,  e ritti  in  pife  sui  cocchio. 
I veloci  corsier  bactean  il  suolo 
Con  Tungliie  scalpicanti,  e intorno  a quelll 
La  polvc  si  spartia  da’  saldi  cocchi 
R5  E da’  lor  pie  commossa.  I cocchi  intanto 
Cigolavano  e i cerchi  delle  rote 
Al  mover  de'  cavalli : il  baldanzoso 
Gigno  per  entro  al  cor  lieta  speranza 
IS  utria  di  trucidar  coi  ferro  il  figlio 
90  Intrepido  di  Ciove  e in  un  1’auriga, 

E spoglio  far  delle  lor  incllt’armi. 

Ma  il  biondo  Apollo  vani  ir  fe’  suoi  voti 
L'ercnlca  possa  incontro  a lui  destando. 
Tiitto  intorno  luceva  il  bosco  e 1’ara 
q5  Del  Pagaseo  Apolline  per  1’armi 
Del  terribile  Marte  e per  lui  stesso, 

Che  spirava  dagli  occhi  accese  vampe. 
Qual  sosierria  rnortal  di  girgli  a fronte 
Enor  d’Ercole  e Giolao,  che  senza  pari 
ICO  Fioriano  in  forze,  e su  i robusti  membri 
Mettean  fuor  dalle  spalle  invitte  braccia? 
Ercole  allor  si  disse  al  prode  auriga: 

O su  tutti  i mortali  a me  diletto 
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Eroe  Giolao,  veracemente  oltraggio 
ic5  Fe’  agVimmortali  abitator  d Olimpo 
Anfitrione  allor  che  andando  a Tebe 
Alto  munita  abbandonb  Tirinto 
Ben  fondata  citta,  poicbebbe  ucciso 
Elettnone  per  cagion  de’  buoi 
iio  Di  larga  fronte;  ei  supplice  sen  gio 
A Creonte  e ad  Enioche  abbigliata 
In  lungo  manto,  che  a lui  fer  cortese 
Accoglimento,  e,  come  usar  conviene 
Co’  supplicanti,  a lui  di  quanto  er’uopo 
ii5  Fur  liberali  e d’alto  onor  sincero. 

Ei  pago  ognor  con  la  gentil  consorte 
D’Elettn'one  figlia  i di  traea. 

Poscia  al  girar  degli  anni  ambo  nascemmo 
Ben  differenti  d indole  e di  mente, 
lao  Tuo  padre  ed  io.  Giove  a lui  tolse  il  senno 
Quand’ei  lasciata  in  abbandon  la  casa 
E i genitori  osscqufoso  andonne 
Al  maligno  Euristeo.  Misero!  Oh  quanto 
Ebb’egli  poscia  a lagrimar  suo  fallo, 

125  Che  irreparabil  era;  e me  pui^  anco 
Nume  av verso  gravo  d’aspre  fatiche. 
Amico,  or  tu  le  rilucenti  briglie 
De’  rapidi  corsicr  ben  tosto  afferra. 

E gran  coraggio  risvcgliando  in  petto 
i3o  Tempra  lor  foga,  e ne  dirigi  il  cocchio 
Scnza  temer  lo  strepito  di  Marte, 
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Chc  frcinciido  or  per  entro  al  sacro  bosco 
Del  limini  saettante  Apollo  infuria. 

Ei,  benche  forte,  di  piignar  fia  sazio, 
i35  Allor  1’irreprensibile  Giolao 

S'i  dissc:  Oh  quanto  onore,  o sir,  comparte 
Al  capo  tuo  dcgli  nomini  e de’  Numi 
II  genitore,  ed  il  taiirin  Nettuno 
Cbe  in  guardia  ba  i muri  e la  citta  di  Tebe, 
140  In  tua  baba  guidando  un  forte  c grande, 
Perche  tu  ne  riporti  illustre  vanto! 

Su  duuque  le  tue  cingi  armi  guerriere, 
Perche  bentosto  a quel  di  Marte  il  nostro 
Carro  appressando  incominciam  la  pugna. 
14.5  Certo  ne  al  figlio  intrepido  di  Giove, 

IS  e a quel  d lficlo  ei  rechera  spavento. 
Anzi  m’avviso,  ei  fuggira  da  duc 
Vicini  a se  quali  noi  siani,  di  giierra 
Vaghi;  che  a noi  piu  d’un  convito  e cara. 
i5o  A lui  sorrise  il  generoso  Alcide, 

Godendo  in  cuor  di  cotai  grati  accenti. 
Poscia  tai  pronte  note  a lui  disciolse: 
Lungi  non  e 1’aspra  tenzone,  o croe 
Giolao,  di  Giove  alunno.  Or  tu  rappella 
i55  II  tuo  primo  valore,  e il  buon  destriero 
Di  pel  fosco  Arion  per  ogni  parte 
Va  rivolgendo,  e a tuo  poter  m’assisti. 

S'i  disse;  e le  di  splendido  oricalco 
Sebiniere,  di  Vulcano  inclito  dono, 
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i6o  Acconciossi  alie  gambe,  e quindi  al  petto 
La  bella,  aurea  serro  di  fm  lavoro 
Corazza,  che  a lui  die  Minerva,  figlia 
Di  Giove,  allor  ch*ei  pria  s’accinse  a dure 
Lagrimevoli  prove.  Al  tergo  intorno 
i65  II  ferro  s’adattb  riparatore 

Delie  ferite,  e caccib  dietro  al  fianco 
Cava  faretra,  ov’eran  entro  inolte 
Frcccc  di  Morte,  che  la  voce  invola, 
Orribili  ministre.  Esse  bagnate 
170  Eran  di  pianto,  con  la  morte  in  cima, 

Nel  mezzo  lisce  e lunghe,  e il  lor  diretro 
Con  ali  di  negra  aquila  velato. 

L’asta  afferrb  di  rame  in  punta  armata; 

E la  ben  lavorata  adamantina 
175  Barbuta  industre  s’assettb  alie  tempie, 
Securo  schermo  al  generoso  capo. 

Recossi  in  man  Tistoriato  scudo. 

Cui  nessun  coipo  a fracassar  bastava 
Ne  ad  ammaccar,  miracolo  a vederlo; 

180  Che  in  giro  tutto  quanto  era  lucente 
Di  gesso  e bianco  avorio,  e in  un  d elettro 
E forbito  oro;  il  cui  fulgor  da  lame 
Di  ceruleo  metallo  era  interrotto. 

In  mezzo  a quello  inenarrabil  era 
i85  Lo  spavento  d’un  drago,  che  le  luci 
Spiranti  fuoco  a riguardar  torcea. 

Piena  di  bianchi  denti  aspri  feroci 
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Era  la  bocca,  e su  la  torva  fronte 
Discordia  furibonda  svolazzava, 

190  Clic  levando  tumulto  il  seiino  e il  cuore 
Toglieva  a quanti  osassero  coi  figlio 
Di  Ciove  cimentarsi,  e le  lor  alme 
Traboccavano  a Pluto,  ed  ossa  e pelle 
Iiuputridiano  alio  sfcrzar  di  Sirio 
195  Ncl  grembo  dclla  terra.  EranvI  sculti 
L’urto  e il  riurto.  Quivi  ardea  tumulto, 
Terrore  e strage.  Inferocia  la  zuffa 
E lo  scompiglio.  La  funesta  Parca 
Un  giii  ferito  aneor  vivente,  un  altro 
200  Avea  dappresso  non  ferito,  e un  terzo 
Giii  spento  in  guerra  per  li  pie  rapia. 

Vesta  alie  spalle  avea  di  sangtie  lorda. 
Truce  lo  sguardo,  e di  schiamazzi  un  nembo. 
Dodici  capi  alto  sorgean  d’atroci 
2o5  Serpenti  a sbigottir  chiunque  il  figlio 
Di  Giove  a guerra  disfidasse,  e quando 
Questi  pugnava,  un  crepitar  di  denti 
Fean  essi,  opra  ammiranda.  Il  dorso  a’  dragbi 
Era  macchiato  di  cerulei  segni, 

210  E di  nero  vergate  le  mascelle. 

Due  torme  di  cinghiali  e di  lioni 
Stizzose  si  guatavano  a rincontro, 

E senza  paventar  gli  uni  degli  altri 
Movevano  schierati  in  ordinanza, 

21 5 E arruffavano  i colli.  Un  gran  lione 
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Era  giu  steso,  e in  vicinanza  a qucllo 
Di  vita  cassi  due  cinghiali  negro 
Gocciavan  sangue,  e le  cervici  avi^no 
Sotto  i feri  lion  conquise  e dome. 

220  Pnr  gli  uni  e gli  altri  a rinfrescar  la  zuffa 
E cinghiali  e lion  si  fean  piu  arditi. 

De’  Lapiti  il  contrasto  eravi  espresso, 

II  Re  Ceneo,  Driante  e Piritoo, 

Opleo,  Essadio  e Proloco  e Falero, 

225  Mopso  Ampicide,  Titaresio,  gcrme 

Di  Marte,  c Teseo  Egide  a’  Nuini  uguale. 
Essi  erano  d argento,  e 1’arini  doro. 
Incontro  a lor  veniano  altronde  in  giostra 
Affollati  i Centauri,  il  gran  Petreo, 

2.3o  Asbolo  vate.  Arto,  Urio,  e negro  il  crine 
Miniante,  e li  diie  figli  di  Peuceo 
Drialo  e Perimede,  essi  in  argento 
Foggiati,  e lance  d’or  tcncano  in  mano: 

E qual  se  vivi  fosscro,  con  Farmi 
235  Battagliavano  insieme  a corpo  a corpo. 
Eranvi  d’oro  i rapidi  corsieri 
Del  crudo  Marte,  cd  ei  medesmo  il  Dio 
Funesto  predator  con  Pasta  in  pugno, 

Che  accalora  i guerricr,  di  sangue  intriso, 
240  E intento  a far  di  viva  gente  spoglio, 

Sovresso  il  coccino;  ed  appo  lui  si  stanno 
Spavento  e Orror  d entrar  bramosi  in  campo. 
La  bellicosa  aneor  figlia  di  Giove 
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Minerva  quivi  stava  somigliante 
245  A chi  voglioso  6 di  destar  battaglia, 

Con  asta  in  mano,  elmetto  d’oro  in  testa, 
Egida  al  tergo,  che  a pugnar  s’affretta. 
Eravi  il  sacro  stuol  degUimmortali, 

E in  mezzo  a lor  soavemente  il  figlio 
aSo  Di  Giove  e di  Latona  tasteggiava 
Un’aurea  cetra,  e rintonava  Olimpo 
De’  Numi  sede.  Ivi  era  il  parlamento 
Dcgriinmortali  coronato  intorno 
D’infinita  ricchezza,  e le  Pierie 
255  Muse  in  atto  di  sciorre  arguti  canti. 

Di  ben  forbito  stagno  eravi  un  porto 
Dcirindomito  mar  formato  a cerchio, 
Rigurgitante  in  vista;  e dentro  a quello 
Molti  delfini  inseguitor  di  pesci 
260  Qua  la  scorreano  a nuoto,  e due  sbuffanti 
Delfin  d’argento  divoravan  pesci 
Di  rame  palpitanti.  In  su  la  spiaggia 
Un  pescator  con  alTilato  sguardo 
Stava  qual  se  gittasse  in  mar  la  rete. 

265  Figlio  di  Danae  dalle  belle  chiome 
Perseo  famoso  di  cavalli  mastro 
Ne  scendeva  a toccar  co’  pie  lo  scudo. 

Ne  da  quello  pur  molto  era  discosto, 

Gran  maraviglia  a immaginar  che  in  nulla 
270  Parte  posasse:  tale  in  or  Favea 

Vulcano  egregio  di  sua  man  formato. 
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Calzari  alati  a’  ple  tenea;  dal  tergo 
Scendea  spada  di  rame  appesa  al  cinto 
Con  la  sua  guardia  nera  . Agil  volava 
375  Quanto  vola  il  pensier.  Sui  tergo  uncapo 
Di  Gorgone  portava,  orrido  mostro: 

Uno  airintorno  lo  cingea  d’argento 
Zaino,  stupendo  a rimirar,  da  cui 
Pendeano  d or  lucidi  fiocchi;  e orrcndo 
280  Caliginoso  al  pari  della  notte 

L’elmo  di  Pluto  a lui  copria  le  tempie. 
Ei  frcttoloso  e spaurito  il  corso 
Accelerava,  e dietro  a lui  tremende 
Gorgoni  s’afTrettavano  a ghermirlo. 

285  E mentre  esse  correvano  sui  flavo 
Adamantino  pian,  rendea  lo  scudo 
Uno  stridulo  acuto  tintinnio. 

Dalle  cinture  loro  uscian  due  draghi 
Curvi  la  testa,  clie  feroce  il  guardo 
290  Vibrando  si  leccavano,  e per  ira 
Arrotavano  i denti.  Alto  Terrore 
Si  rivolgea  sovra  i gorgonei  capi; 

E fera  pugna  ardea  di  gente  armata, 
Parte  a salvar  la  patria  e i genitori 
295  Da  scempio,  e parte  a stcrminarli  intenta. 
Molti  giaceano,  ed  assai  piii  con  l armi 
Imbaldanzian.  Su  ben  costrutte  torri 
Fcmmine  con  mctal  di  voce  acuto 
Gridavano,  e grafliavansi  le  gote. 
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3oo  Che  sembravano  vive,  opra  dei  chiaro 
Vulcano,  e i vecchi  dallVta  consumi 
Fuor  delle  porte  stavan  ragiinari, 

E paventosi  pe’  lor  figli  a’  Numi 
Beati  sollevavano  le  braccia, 

3o5  Mentr’eran  qucgli  in  mischia;  e dietro  a loro 
Le  nere  Parche  sanguinose  e crude 
E orribili  sltattendo  i biancbi  denti 
Piignavano  tra  lor  per  chi  cadea 
Di  mano  in  mano,  onde  succiarnc  il  sangue. 
3 IO  E cbi  prima  afferravano  piagato, 

Sn  lui  gittavan  le  grand’ungliie,  e Palma 
NelPaggliiaeciato  Tartaro  scendca. 

E posciacbe  lor  voglie  avean  satolle, 
Scagliavanselo  dietro,  e frettolose 
3i5  Fean  ritorno  al  tumulto  cd  alia  strage. 
Stavano  Cloto  e Lachesi  al  lor  fianco, 

E quella  che  non  era  in  se  gran  Dea, 

Ma  piir  Paltre  d’cta  sopravanzava, 

Atropo;  e tntte  sanguinosa  zufTa 
3ao  Movean  dattorno  a un  uom  ferocemeiue 
Corrucciate  gnataiulosi  tra  loro, 

E le  mani  e gli  unghioni  ardite  oprando. 
Stava  li  presso  la  Tristezza  cupa, 
Addolorara,  pallida  e riarsa, 

325  Cascante  dalla  fame,  e di  ginocchia 

Gonfie,  e le  dita  di  grand  unghie  armata. 

I mocci  le  grondavano  dal  naso, 
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E glu  per  terra  dalle  guance  il  sangue. 

Tenea  serrati  in  fera  guisa  i denti, 

33o  E gran  polve  di  lagritne  bagnata 
Lc  stava  su  per  gli  omeri  raccolia. 

Poco  Iunge  di  la  cinta  di  torri 
Sorgea  citta  con  sette  porte  d oro 
Ben  acconce  a’  sogliari;  ivi  sollazzo 
335  Altri  prendeansi  in  liete  feste  e danze; 

Altri  guidavan  su  leggiadro  carro 
Una  sposa  a marito,  alto  cantando 
Inni  a Imeneo,  e dalle  ardenti  faci, 

Che  portavano  i servi,  uscia  gran  lampa. 

340  Stuol  di  donne  fiorcnti  per  bellezza 
Innanzl  giva,  e venian  dietro  corI 
Di  giovani  festosi.  AI  suon  d argute 
Sampogne  questi  inodulavan  canti 
Con  delicate  labbra,  e l’eco  intorno 
345  A lor  si  rinfrangea;  menavan  quelle 
Delie  cetre  al  tenor  vaghe  carole. 

In  altra  parte  giovanil  drappello 
Gioiva  a suon  di  (lauto,  e chi  diletto 
Prendea  di  balli  e canti,  e chi  ridea, 

35o  Dietro  al  dautista  ognun  movendo  il  passo. 
Tutta  era  la  cittade  in  festa  e in  danza. 
Dinanzi  alia  citta  gente  a cavallo 
Andava  scorrazzando.  In  pingui  campi 
Vedevansi  arator,  che  alia  cintura 
355  Le  tuniche  raccolte  apriano  solchi. 
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Altri  mieteaii  con  afiilato  ferro 
Ganibi  di  spiche  gravidi,  iuchinali, 

Di  Cerere  almo  dono;  altri  ravvinti 
Quelli  in  covoni  ne  colmavan  1’aje. 

36o  Altri  piir  fean  vcndcinmia  con  le  falci; 
Recavan  altri  l uve  bianche  e nere 
Yendemmiate  ne’  cesti  dalle  vigne 
Ampie,  e d argentei  tralci  e frondi  carche; 
Altri  pur  le  portavan  ne’  cancstri. 

365  Presso  a quelli  un  fdar  di  vili  d’oro 
Sorgca  (bellopra  di  Vulcano  industre), 
Chc  pampani  scoieva  e argentei  pali. 
Ognun  carito  d uve  nereggianti 
Saltava  a suon  di  flanto:  e chi  pigiava, 
370  £ chi  svinava.  Altri  alia  lotta  e a’  pugni 
Faccano  insicrac;  altri  scn  giano  a caccia 
D’agili  Icpri  con  due  cani  innanzi 
D’acuta  dentatura,  a inseguir  promi 
Quclle  lepri  fuggenti  a tutta  lena. 

375  Gente  a cavallo  fea  contrasto  e lite 
Per  riportarne  guiderdon.  Su  i cocclii 
Siavan  cocchieri,  che  spingeano  al  corso 
Destrier  veloci  a redini  disciolte. 

Mentre  i cocchi  ben  saldi  ivano  a volo, 
38o  Cigolavano  i mozzi  delle  ruote. 

Era  incessante  il  faticar,  vittoria 
Sempre  indecisa,  e sempre  dubbio  il  gioco. 
A costor  nella  lizza  era  prefisso 
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Un  gran  tripode  d’oro,  opra  famosa 
385  Del  sagace  Vulcano.  Intorno  alVorlo 
Scorrendo  TOceaii  colmo  ondcggiante 
Tutto  prendea  refTigiato  scudo. 

Alto  mettean  stridore  agili  cigni, 

Che  ivi  molti  nuotavano  a fior  dacqua. 
390  Poco  Iungi  guizzar  vcdcansi  pesci, 
Spettacolo  ammirando  a Giove  stesso 
Gravitonante,  al  cui  voler  Vulcano 
Fe’  di  sua  nian  quelPampio  e saldo  arnese. 
Intrepido  brandivalo  a sua  posta 
395  Di  Giove  il  figlio,  che  con  agil  salto 
Pari  alia  folgor  delPegioco  Padre 
II  carro  equestre  ascese;  e il  forte  auriga 
Giolao  montovvi  a regolarne  il  corso. 

La  Dea  sorvennc  dalle  glauche  luci 
400  Palla,  e tai  detti  a confortarli  sciolse: 

Io  vi  saluto,  o di  Lingeo  famoso 
Egregia  stirpe.  Il  Re  de’  Numi  a voi 
Il  poter  dona  di  dar  morte  a Gigno, 

E di  predarne  Parmi.  Or  tu  di  tutti 
4c5  II  piu  valente,  altro  mio  detto  ascolta; 
Quando  dei  dolce  vital  lume  avrai 
Gigno  privato,  tu  per  terra  il  lascia 
Con  1’armi  sue.  Sopravvcnir  mirando 
Poi  Marte  niicidiale,  in  quclla  parte 
410  Che  dallo  scudo  non  difesa  osservi, 

Coi  ferro  acuto  lo  ferisci,  e il  passo 
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Ritraggi  indlctro,  poic’a  te  noii  licc 
Predar  ne  i suoi  corsier  ne  Parmi  illustri. 
Cio  detto  avendo  risali  sui  carro 
415  La  Dea  tenente  in  inan  trionfo  e gloria. 
Allor  Giolao  divin  con  tuono  orrendo 
Sgridb  i cavalli.  AI  minaccioso  impero 
Questi  lievi  tiravano  il  veloce 
Coccliio,  gran  polvc  dal  terren  levando; 
.^20  Poiche  1’egida  scossa  a qnegli  infuse 
Vigor  la  Diva,  e rintonb  la  terra. 

Simili  a foco  cd  a tempesta  innanzi 
Mossero  Cigno  di  cavalli  masrro, 

E Marte  della  guerra  non  mai  sazio. 

^20  Alfaffrontarsi  i lor  cavai  nitriro 
Acuto,  e intorno  si  rifranse  Teco. 

Ercole  il  primo  a favcllar  si  prese: 

Stolido  Cigno,  a che  i destricr  sospingi 
Incontro  a noi,  clic  ben  esperti  siamo 
480  D ogni  piu  dura  e faticosa  prova? 

Traggi  da  bauda  il  tuo  lucente  cocchio, 

E la  via  cedi  a me.  Ri volto  lio  il  corso 
AI  re  Ccice,  che  a Trachine  impera 
Per  possa  e maestade;  e ben  tu  il  sai, 

435  Tu  che  sua  figlia  dalle  brune  luci 

Hai  Temistonoe  in  moglic.  Invan  da  Marte 
Aita  speri  al  tuo  periglio  estremo. 

Se  noi  vegnarno  ad  azziiffarci  insieme. 

Ben  ti  raininento,  che  altre  volte  ei  feo 
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440  Saggio  deH'a3ta  mia,  quando  di  pugna 
Senza  fine  bramoso  incontro  venne 
A me  dinanzi  alfiarenosa  Pilo. 

Ei  trc  fiace  da  mia  lancia  urtato, 

Fesso  lo  scudo,  s’appoggib  alia  terra. 

445  La  quarta  poi  con  tutta  forza  al  fianco 
Drizzaigli  un  coipo,  e traforai  lo  scudo, 
Ond’ei  cadde  boccon  sopra  la  polve; 

E biasmo  n’cbbe  dagl  lddii,  lasciate 
In  mio  poter  le  sanguinose  spoglie. 

4S0  Cosi  parlb;  ma  il  poderoso  Cigno, 
Nulla  curando  il  suo  parlar,  non  tenne 
Addietro  i corridor  traenti  il  coccliio. 
Quindi  balzar  rapidamente  a terra 
Il  figlio  dei  gran  Giove  e quel  di  Marte, 
4.55  Avendo  i lor  cocchieri  avvicinato 

I destricr  da’  bei  crini;  e al  calpestio 
De’  frettolosi  pie  tremo  la  terra. 

Come  pietre  divelte  dalla  cima 
D erta  montagtia  Fune  addosso  alFaltre 
460  Pioinbano,  e molte  querce  alto-chiomate, 
E pin  selvaggi,  e pioppi  d ampie  barbe 
Son  dal  lor  rovinoso  empito  infranti, 
Finche  sleno  calate  in  fondo  al  piano; 
Tai  essi  con  altissinio  scbiainazzo 
46.5  Corronsi  incontro,  e tntta  la  cittade 
De’  Mirmidoni  e Finclita  Giaolco, 

Arne,  Elice  e Ferbosa  Antea  grand  eco 
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Alie  lor  grida  fanno.  In  cotal  guisa 
Vennero  a ziiffa.  11  bcii  veggente  Giove 
470  Mise  tuon  fragoroso,  e gui  dal  cielo 
Pioggia  Ycrsb  di  sanguinose  stille, 

Ccnno  di  guerra  al  coraggioso  figlio. 

E qual  entro  le  valli  uno  zannuto 
Cingliial  di  truce  aspetto  in  cuor  disegna 
4”5  Di  battagliar  co’  cacciatori,  e arrnota 
Obbliqnamente  i bianchi  denti,  e stilla 
Bava  fuor  dalla  bocca  masticante, 

Pari  negli  occhi  a scintillante  fiioco, 

E intorno  al  collo  c in  dosso  arriccia  il  pclo; 
480  Simile  a lui  balzb  dal  coccliio  Alcide. 
Quando  posata  su  fronzuto  ramo 
La  stridula  cicala  di  negre  ali. 

Cui  la  molle  riigiada  e beva  e cibo, 

A cantar  prende,  e da  mattino  a sera 
485  Sf)aude  sua  voce  ncl  piu  intenso  estivo 
Calore,  allor  clie  Sirio  i corpi  asciuga, 

E cbe  il  niiglio  in  estatc  seminato 
Mette  le  reste  aH'invajar  delTuva, 

Licto  di  Bacco  e faiicoso  dono; 

490  In  cotale  stagion  i duo  guerrieri 

Con  gran  fragore  a battagliar  si  fero. 

E come  duo  lion  da  mutuo  sdegno 
Accalorati  per  uccisa  cerva 
S’azzuffano  tra  lor  ferocemente 
495  Con  grave  rugghio  e strepito  di  denti; 
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E come  in  monte  ripiclo  avoltoi 
Datlnnco  ariiglio  c curvo  rostro  insieme 
Stridendo  s’accapigliano  per  capra 
Pasciuta  al  monte,  o per  silvestre  e pingue 
5oo  Cerva,  cui  giovin  uom  con  discoccata 
Saetta  ancise,  e poi  de’  luoghi  ignaro 
Smarrissi  altrove,  e quei  scoverta  a pena 
La  preda  entrano  in  giostra;  in  cotal  foggia 
I due  prodi  afirontaronsi  ululando. 

5c5  Gigno,  fermo  in  pensier  di  tor  la  vita 
Di  Giove  al  figlio,  la  ferrata  lancia 
Nello  scudo  vibro,  ni;  giii  lo  infransc; 

Che  riparo  a lui  fe’  1’opra  dei  Nume. 

Ma  il  vigoroso  anfitrionio  Alcide 
.'Sio  Con  la  luiig’asta  infra  lo  scudo  e Iclmo 
Ratto  il  feri  neU’indifeso  collo 
Sotto  al  mento,  e troncogli  ambo  le  corde. 
Spenta  la  possa  allor  di  lui,  cadeo 
Qual  percossa  da  folgore  fumante 
5 1.5  Di  Giove  o quercia  o rupe  alpestra  cade. 
Tai  Gigno  cadde,  e risonar  fe’  intorno 
Le  splendid’armi.  11  travaglioso  figlio 
Di  Giove  lo  lascio  steso  per  terra; 

E quinci  a Marte  micidial,  che  incontro 
.5ao  A si*  movea,  lo  sguardo  attento  volse 
Orribilmcnte,  qual  lion,  che  un  corpo 
Per  ventura  adoccbiaio,  ne  diveglie 
Con  le  forti  unghic  in  un  la  pelle  e l alina, 
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Avidamente  il  negro  cuor  satolla, 

SaS  E stralunando  le  ccridee  luci 

Con  la  coda  flagella  i fianchi  e il  tergo, 

Co’  piedi  solea  il  suol,  ni*  alciin  8’arrischia 
Farscgli  appresso,  e tenzonar  con  lui; 

Non  akriinenti  soffermossi  Alcide 
53o  Disioso  di  guerra  in  faccia  a Marte, 

E nel  suo  petto  rinforzi)  1’ardire. 

Con  affannoso  cuore  il  Nuine  a lui 
S’avvicinb:  quindi  fra  lor  8’accese 
Clamosa  pugna,  come  quando  un  masso 
535  Precipitando  giii  da  unerta  cima 
Con  fragorosi  salti  in  vasta  selva 
Rotola,  e lU  dove  rivolto,  investe 
Alta  collina,  clie  ne  arresta  ilcorso; 

Cosi  fremendo  il  gravator  di  cocchi 
540  Marte  vien  rovinoso  incontro  Alcide, 

Che  ne  sostien  Passalto.  Allor  laTiglia 
Di  Giove  della  fosca  egida  armata 
Il  braccio,  vien  Minerva  incontro  a Marte, 
Bieca  lo  gnata,  c tai  gli  volge  accenti: 

545  Marte,  raHrena  il  prepotente  ardire, 

E il  braccio  invitto.  A te  predar  non  lice 
Le  nobil  armi,  ne  rapir  la  vita 
Di  Giove  al  figlio,  al  generoso  Alcide. 

Or  dunqne  cessa,  e non  mi  far  contrasto. 
55o  Elia  s\  disse,  ne  piegar  poteo 

Il  duro  cor  di  Marte.  Ei  con  grand’iirlo 
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L’arnii  agitando  di  color  di  foco 
Rapidainente  mosse  inverso  Alcide 
Per  lo  disio  di  torre  a lui  la  vita; 

555  E corrucciato  per  1’estinto  figlio 

L’asta  ferrea  vibro  neirampio  sendo. 

Ma  dal  suo  carro  Pallade  la  mano 
Stendendo  distornb  delfasta  il  coipo. 
Amara  doglia  assalse  Marte,  ond’esso 
56o  L’acuta  spada  sguainata  insorse 

Contro  Tintrepid  Ercole,  che  acceso 
Di  bellico  furor,  lanciando  1’asta 
Nel  fianco  ignudo  lo  fcri,  forato 
II  grave  scudo,  e lo  caccib  per  terra. 

5C5  Lo  Spavento  e il  Timor  Tagilc  cocchio 
Immantinente  avvicinaro  al  Nume, 

E dal  suol  rilevatolo  per  entro 
Ve  1’adagiaro,  e lo  recar  ben  tosto. 
Flagellando  i destrier,  su  Falto  Olimpo. 
570  D’ Alcmena  il  prode  figlio  c il  glorioso 
Giolao  ben  tosto  ch’ebbero  spogliato 
Di  Gigno  il  corpo  dcllc  lucid’arini, 
Tragitto  fero  alia  Trachinia  terra 
Co’  rapidi  corsier:  Minerva  ascese 
575  Al  grande  Olimpo  c alia  magion  dei  padre. 

Poscia  scpolcro  a Gigno  die  Ceice, 

E innumerabil  gente,  che  dappresso 
Alia  citta  deH’inclito  regnante 
j La  terra  de’  Mirmidoni  abitava, 
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58o  Ante  e l’alina  Giaolco,  Elice  ed  Arne, 
Tiuta  concorse  ad  onorar  Ceice 
Caro  a’  Nunii  beati.  Ma  TAnauro 
D ibcrne  piogge  ridondante,  oscura 
Fc’  di  Cigno  la  tomba  e la  memoria. 

585  Tale  dal  figlio  di  Latona  imposta 

Fu  pena  a lui  cbe  standosi  in  agguato 
Saccbeggiava  di  forza  ognun  cbe  ricche 
Ecatoinbe  recasse  a Delfo  in  dono. 
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